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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

This HomeCooker has been developed to help you cook a vast array

of dishes and gives you long-lasting performance. It has been designed

to allow easy cleaning and all accessories (except the safety ring) are

dishwasher-proof.

Some of the advantages of your HomeCooker:

- The HomeCooker with Cutting Tower helps you to slice, shred, cut,
cook and stir your fresh home-made meal everyday, while you do
something else.

- Time saving The HomeCooker allows you to do other things during
cooking. So you can enjoy other things you like and cook at the same
time.

- No burned food: The stirrer prevents the food on the bottom of
the pot from burning. Furthermore the appliance stops heating
automatically when the set temperature has been reached and the set
time has elapsed.

- Versatile:You can melt, keep warm, simmer, boil, steam, fry with or
without the stirrer.

- Very user-friendly: The simple user interface allows you to easily adjust
the settings at the touch of a button.

- Portable:The HomeCooker has a compact design, which allows you
to take it with you and cook anywhere you have electricity and a wall
socket (e.g.at a campsite, in a summer house or on your patio).

- Safe:The HomeCooker has a safety ring around the heating plate to
prevent finger burning.

Special benefits of product registration

You have bought a culinary tool for life and we want to ensure that you
remain satisfied. We would like you to register your purchase so that we
can stay in contact with you and you can receive additional recipes from us.
Register within 3 months to receive benefits including:

- Fresh ideas for recipes by email.

- Tips to use and maintain your HomeCooker.

- Special offers for accessories and other products.

Please visit www.philips.com/welcome to register your HomeCooker.

General description (Fig. 1)

Glass lid

Steam vent

Steaming tray

Steaming basket

Pasta insert

Stirrer

Pot

Spindle

Heating plate

10 Removable safety ring

11 Base

12 Control panel with display
13 Temperature increase button
14 Temperature decrease button
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15 Temperature indication (°C or °F)
16 Stirrer on/off button

17 Start/pause button

18 Set time indication

19 Time increase button

20 Time decrease button

21 'Heating plate hot' light

22 Mains cord with plug

23 On/off button

24 Cord storage compartment
25 Control knob with 2 speed settings
26 Motor unit

27 Bowl with spout

28 Tool holder

29 Lid with feeding tube

30 Pusher

31 Coarse shredding disc

32 Fine shredding disc

33 Fine slicing disc

34 Coarse slicing disc

35 Julienne disc

36 Disc holder

Read this user manual carefully before you use the appliances and save it
for future reference.

Danger

- Never use the appliances on an induction cooker; stove, gas stove, oven
or other cooking device.

- Never immerse the base of the HomeCooker in water or any other
liquid, nor rinse it under the tap.

- Never immerse the motor unit of the Cutting Tower in water or any
other liquid, nor rinse it under the tap.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the appliances corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliances.

- Only connect the appliances to an earthed wall socket.

- The appliances are not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

- Do not use the appliances if the plugs, the mains cords or other parts
are damaged.

- Ifthe mains cord of the HomeCooker or Cutting Tower is damaged,
you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- The Cutting Tower may not be used by children. Keep the Cutting
Tower and its mains cord out of reach of children.

- The Cutting Tower can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given instructions in safe use of the appliance or
supervision to establish safe use and if they have been made aware of
the hazards involved.
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The HomeCooker can be used by children aged 8 or above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given instructions in safe
use of the HomeCooker or supervision to establish safe use and if they
have been made aware of the hazards involved.

Do not allow children to play with the HomeCooker.

Keep the HomeCooker and its mains cord out of reach of children
aged 8 or under when the HomeCooker is switched on or cooling
down.

Children aged 8 or above are only allowed to clean the HomeCooker
under supervision.

Do not let the mains cords hang over the edge of the surface or
worktop on which the appliances stand.

Keep the appliances and the mains cords away from hot surfaces.
Leave at least 10cm free space behind and on both sides of the
HomeCooker.

Do not place objects close to the HomeCooker when it is operating.
Always fully unwind the mains cords before you plug in the appliances.
Never let the HomeCooker operate without the pot on the base.
Avoid touching the cutting edges of the Cutting Tower discs. The cutting
edges are very sharp.

The HomeCooker becomes very hot and stays hot for a long time
after cooking. When the red ‘heating plate hot' light on the control
panel lights up, the heating plate is hot and must not be touched.
Never remove the safety ring when the heating plate is on or hot.
Keep long hair, jewelry, loose clothing etc. away from the stirren

The temperature of accessible surfaces is high when the HomeCooker
is operating.

Overheated oil and fat may catch fire.

Never use a spatula or a spoon to remove the ingredients from the
Cutting Tower bowl! during operation. Always unplug the Cutting Tower
if you have to remove something from the feeding tube.

Never use your fingers or an object (e.g. a spatula) to push ingredients
down the feeding tube while the Cutting Tower is operating. Only use
the pusher for this purpose.

Never reach into the feeding tube with your fingers while the Cutting
Tower is operating.

Be very careful when you handle the Cutting Tower discs. Be especially
careful when you remove them from the Cutting Tower bowl, when
you empty the bowl or when you clean it. Their cutting edges are very
sharp.

Caution

The appliances are intended for normal household use only. They are
not intended for use in environments such as staff kitchens of shops,
offices, farms or other work environments. Nor are they intended

to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other
residential environments.

Switch off the appliances before you detach any accessory.

Unplug the appliances immediately after use.

Always switch off the Cutting Tower by turning the control knob to 0.
Wait until moving parts stop running before you remove the lid of the
Cutting Tower.
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If the appliances are used improperly or for professional or semi-
professional purposes or if they are not used according to the
instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and
Philips refuses any liability for damage caused.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or
parts, your guarantee becomes invalid.

Only use the pot of the HomeCooker in combination with its original
base. Do not use the pot on an induction cooker, stove or other
cooking device.

Only use the steaming baskets and steaming tray in combination with
the original base and pot.

Only cover the pot or the steaming baskets with the lid supplied.
Never use a towel or something similar for this purpose.

Always place the appliances on a dry, flat and stable surface.

Do not place the HomeCooker near or underneath objects that would
be damaged by steam, such as walls and cupboards.

Do not use the HomeCooker to deep fry food.

Do not use the appliances or any of their parts in the microwave.

You can blend the ingredients in the pot with a hand blender; but only if
you remove the stirrer from the pot first.

Do not exceed the MAX indication on the pot (3 litres).

Always make sure that the steaming slots in the steaming baskets and
steaming tray are free from fat, food remnants and dirt.

Only use a moist cloth to clean the base of the HomeCooker and the
motor unit of the Cutting Tower.

Never let the HomeCooker operate when the pot is empty.

Always use the lid of the HomeCooker when you want to steam food.
Consult the recipe book for the correct quantities and cooking times.
Always use oven mitts if you want to handle the HomeCooker while it
is operating or still hot.

Always remove the lid for the HomeCooker carefully and away from
you. Let condensation drip off the lid into the pot to avoid scalding.
Beware of the hot steam that comes out of the steam vent in the lid
during cooking or out of the pot when you remove the lid.When you
check the food, always use kitchen utensils with long handles.

When you switch off and/or unplug the HomeCooker, the red ‘heating
plate hot' light goes out. However, the heating plate may still be hot.
Always let the heating plate cool down completely before you handle
or clean the base.

Always press the buttons on the control panel of the HomeCooker
with your fingertips. Do not use your nails to prevent damage to the
protection foil.

Always carry the pot by its handles.

Always hold the steaming baskets and the steaming tray by their
handles when they contain hot food.

Do not move the appliances while they are operating.

Never clean the safety ring of the HomeCooker in the dishwasher.
Always check if the food is properly cooked before you eat it.

Electromagnetic fields (EMF)
The Philips appliances complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF).
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Overheat protection

This HomeCooker is equipped with overheat protection. If the appliance
overheats, it switches off automatically. Unplug the appliance and let it cool
down.Then put the mains plug back into the wall socket and press the
on/off button to switch on the appliance again.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the Cutting Tower if you
have properly assembled the bowl with spout and the lid with feeding tube
on the motor unit. If the bowl with spout and the lid with feeding tube are
correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Before first use

Remove all packaging materials from the appliances and the
protection foil from the control panel of the HomeCooker.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before
you use the appliances for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Preparing for use

Preparing the Cutting Tower

Let hot ingredients cool down before you process them (max.
temperature 80°C/175°F).

Cut the ingredients into pieces that fit into the feeding tube. Make
sure that the pieces are not too big to prevent them from getting
stuck in the feeding tube.

Put the motor unit on a flat and stable surface.

Put the bowl with spout on the motor unit (1) and turn it clockwise
(2) to fix it (‘click’).

Place the tool holder in the bowl with spout.

A Place the disc you want to use in the disc holder.

The slicing and shredding discs are intended for slicing and shredding

vegetables like cucumber, carrots, potatoes, leeks and onions and certain

kind of cheese.The Julienne disc is intended for cutting vegetables into thin
sticks.

Never process hard ingredients like ice cubes with the appliance.

The cutting edges are very sharp. Do not touch them.
Place the disc holder on the tool holder.
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B Put the lid with feeding tube on the bowl with spout (1).Turn the lid
clockwise (2) to fix it.

[Ell Put the mains plug in the wall socket.

Preparing the HomeCooker

Put the base on a dry, flat and stable surface.

Pull the mains cord out of the cord storage compartment.

Put the mains plug in the wall socket.

Place the pot on the base.
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Using the appliances

For cooking and steaming tips and recipes, see the recipe book and visit
our website www.philips.com/homecooker.

Cutting Tower

Using the Cutting Tower

Note: If you want the Cutting Tower to eject the processed ingredients straight
into the HomeCooker, remove the lid of the HomeCooker and place the
Cutting Tower next to the HomeCooker.

Note:You can also use the Cutting Tower without the HomeCooker. Simply
place the Cutting Tower next to the bowl or pan.

Put the ingredients in the feeding tube.

- Pre-cut large ingredients into pieces that fit in the feeding tube.

- Fill the feeding tube evenly for the best results.

- o shred cheese, e.g. Parmesan, Gouda or Emmentaler; the cheese
should be at refrigerator temperature.

Note: Certain ingredients may cause discolouration. If you spill ingredients on
the outside of the Cutting Tower, wipe away the spills immediately.

Put the pusher onto the ingredients in the feeding tube.

Turn the control knob to speed 1 or 2 and push down the pusher.
Use speed 1 for soft ingredients like mushrooms. Use speed 2 for hard
ingredients like carrots.

HomeCooker

Using the control panel
‘ Press the on/off button.
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D The temperature shown on the display is ‘- -’ and the time shown is
00:00.

Note: If you do not use the appliance for 10 minutes, it goes into standby
mode to save energy. In this mode, the start/pause button flashes every 10
seconds. If you want to switch the appliance back on, press the start/pause
button.

Note: If the appliance is still hot but is cooling down, it goes into standby mode
to save energy.The ‘heating plate hot’ light lights up as long as the heating
plate is hot. If you want to switch the appliance back on, press the start/pause
button.

Note: If you switch off the appliance or if you unplug the appliance, the
: I ‘heating plate hot’ light goes out. However, the heating plate may still be hot.

Press the temperature increase or decrease button one or more
times to set the required temperature.

D The set temperature is shown on the display. The temperature flashes
to indicate that the appliance is changing the temperature.

D When the red ‘heating plate hot’ light on the display lights up, the
heating plate is hot and must not be touched.

<= »
< 0

D When the heating plate or bottom of the pot has reached the set
temperature, the temperature on the display stops flashing. The
appliance maintains the set temperature while you can do something
else.

<= »
< 0

Note: Due to variations in ambient temperature it might happen that the
o temperature on the display starts flashing again.

Note: If you press the temperature increase and decrease buttons briefly at the
same time, the temperature is reset to zero (- -).

Note: If you press the temperature increase and decrease buttons at the same
time for 3 seconds, you can switch from °C to °F and back.
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Note:You can also adjust the temperature while the appliance is operating.

If you set a higher temperature, the temperature on the display starts flashing

again.

Temperature settings

- Melting: 40°C/104°F*

- Keeping warm: 70°C/158°F*

- Simmering: 90°C/194°F*

- Boiling: 110°C/230°F*

- Steaming 130°C/266°F*

- Frying 175°C/347°F*

- Turbo: 250°C/482°F** (to heat up ingredients quickly or to roast large
amounts of ingredients)

* indicates temperature on the bottom of the pot

* * indicates temperature on heating plate

Press the time increase or decrease button to set the required
cooking time.You can set a time from 1 to 99 minutes.

D The set time is shown on the display.

Note:The longer you keep the button pressed, the faster the time is put
forward or backward.

Note:You can also adjust the time while the appliance is operating.

Note: If you press the time increase and decrease buttons briefly at the same
time, the time is reset to 00:00.

Tip:When you have become more familiar with the appliance and when you
want to prepare your own recipes, you can also use it without setting the

time. In that case, the time starts counting up from zero and the appliance
continues to operate for 99 minutes or until you switch it off yourself. If you
press the pause button while cooking without setting the time, the time is reset
to 00:00.

Press the start/pause button to start the cooking process.

D The time on the display is counted down (in minutes and seconds)
and the start/pause button flashes slowly to indicate that the
appliance is operating.

D The appliance starts to heat up.

D The stirrer starts rotating.

Note: If you want to switch off the stirrer to cook for instance potatoes or if
you want to steam, press the stirrer on/off button.To activate the stirrer again,
press the stirrer on/off button again.

Note:To deactivate the stirrer, press the stirrer on/off button right after you
switched on the appliance.
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If you want to interrupt the cooking process, press the start/pause
button.

D The start/pause button lights up continuously and the time on the
display stops counting down or up.

Note: If you did not set a cooking time, the display shows 00:00.

A To resume the cooking process, press the start/pause button again.
D The time on the display starts counting down or up again and the
start/pause button starts flashing again.

Note: If you did not set a cooking time, the display starts counting up from 0
again when you press the start/pause button.

Note: If you do not resume the cooking process within 10 minutes, the
appliance goes into standby mode. In this mode, the start/pause button flashes
every 10 seconds.

en the set time has elapsed, the appliance beeps and the star

A When th ime has elapsed, the appli beeps and th t/
pause button lights up continuously. Press any button to stop the
beeping.

Melting, simmering, boiling, frying and keeping warm with
stirrer

Place the stirrer on the spindle in the pot.

Note: For easy assembly, always put the stirrer in the pot before you add the
ingredients.

Put the ingredients you want to prepare in the pot. If necessary, add
water (e.g. to cook potatoes).

Caution: Make sure the ingredients in the pot do not exceed the MAX
indication.

Note: Certain ingredients may cause discolouration. If you spill ingredients on
the outside of the HomeCooker, wipe away the spills inmediately.

Tip: For cooking times and temperatures, see the recipe book.
If desired, put the lid on the pot.
Follow the instructions in section ‘Using the control panel’.

When the set time has elapsed, remove the ingredients from the pot
with a spatula or a scoop. Press any button to stop the beeping.

Note:You can blend the ingredients in the pot with a hand blender, but only if
you remove the stirrer from the pot first.

Note: If you want to remove the stirrer, never touch the hot ingredients and
only touch the top of the stirrer.
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A Switch off and unplug the appliance.

Caution:When you switch off and/or unplug the appliance, the red
‘heating plate hot’ light goes out. However, the heating plate may still
be hot.Always let the heating plate cool down completely before you
handle or clean the base.

Steaming and boiling without stirrer

Remove the stirrer from the spindle in the pot.

Pour water into the pot. For the quantity of water, see the recipe
book.

Caution: Make sure the water and ingredients in the pot do not exceed
the MAX indication.

Put the ingredients you want to prepare in the steaming basket, the
pasta insert and/or in the steaming tray. Put the steaming basket, the
pasta insert and/or the steaming tray in place.

- Put the pasta insert in the pot. Use the pasta insert to cook pasta and
to steam large ingredients.

- Put the steaming basket on the pot. Use the steaming basket to steam
smaller ingredients.
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- Put the steaming tray in the steaming basket. Use the steaming tray to
steam delicate ingredients, e.g. fish.

- You can also use the steaming basket, the pasta insert and the steaming
tray at the same time.

Caution: Make sure that you place the steaming basket, the pasta insert
and the steaming tray properly.

Caution: Make sure that you put the food in the steaming basket, the
pasta insert and the steaming tray in such a way that there is some space
between the pieces and that some of the steaming slots stay clear to
allow optimal steam flow. Do not overload the steaming basket, the pasta
insert and the steaming tray.

Note: Certain ingredients may cause discolouration. If you spill ingredients on
the outside of the HomeCooker, wipe away the spills immediately.

Tip: For steaming and boiling times and temperatures, see the recipe book.

Tip: For the best taste, do not prepare fish and other ingredients at the same
time.

Put the lid on the steaming basket (if you are using it) or on the pot.

Caution: Always use the lid when you want to steam food.

Follow the instructions in section ‘Using the control panel’.

Note:After you have switched on the appliance, press the stirrer on/off button
to deactivate the stirrer motor.

Tip: For more information on the steaming and boiling times of ingredients, see
the recipe book.

A When the set time has elapsed, remove the ingredients from the
steaming basket, the pasta insert and/or the steaming tray with a
spatula or scoop. Press any button to stop the beeping.
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Switch off and unplug the appliance.

Caution:When you switch off and/or unplug the appliance, the red
‘heating plate hot’ light goes out. However, the heating plate may still
be hot.Always let the heating plate cool down completely before you
handle or clean the base.

Cleaning

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the appliances.

Switch off and unplug the appliances.
Let the HomeCooker cool down.
Cleaning the Cutting Tower

Turn the lid with feeding tube anticlockwise to remove it from the
bowl with spout.

Lift the disc holder and the tool holder out of the bowl with spout.
Remove the disc from the disc holder.
Turn the bowl with spout anticlockwise to remove it from the base.

Clean the bowl with spout, the lid with feeding tube, the pusher, the
tool holder, the disc holder and the discs with warm water and some
washing-up liquid or in the dishwasher.

Clean the discs very carefully. The cutting edges are very sharp.

A Wipe the motor unit with a moist cloth.

Danger: Never immerse the motor unit in water, nor rinse it under the
tap. Do not clean it in the dishwasher either.

Caution: If water or another liquids end up between the motor unit and
the bowl with spout, dry the motor unit properly before you use the

appliance again.

Wipe all parts of the appliance dry with a tea towel.

Cleaning the HomeCooker

Clean the pot, the stirrer, the steaming basket, the pasta insert and
the steaming tray with warm water and some washing-up liquid or in
the dishwasher.
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Wipe the base and the heating plate with a moist cloth.

Danger: Never immerse the base in water, nor rinse it under the tap. Do
not clean it in the dishwasher either.

Remove the safety ring from time to time for extra thorough
cleaning. Wipe the safety ring with a moist cloth.

Never remove the safety ring when the heating plate is hot.

Caution: Never clean the safety ring in the dishwasher.

Wipe all parts of the appliance dry with a tea towel.

Note: If there are scale deposits on the heating plate, remove them with white
vinegar (4%) acetic acid).Then wipe away the vinegar residues with a soft cloth
moistened with fresh water.

Storage

Switch off and unplug the appliances and let them cool down before
you store them.

Storing the Cutting Tower

Wind the mains cord around the cord storage compartment facility
in the bottom of the motor unit.

Put the bowl with spout on the motor unit (1) and turn it clockwise
(2) to fix it (‘click’).

Put the tool holder in the bowl with spout (1). Put the lid with
feeding tube on the bowl with spout (2) and turn it clockwise (3) to
fix it (‘click’).
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Put the pusher in the feeding tube.

Store the appliance on a dry, flat and stable surface and store the
discs in a safe, dry place out of the reach of children.

Storing the HomeCooker

Put the pot on the base (1) and put the stirrer on the spindle (2).

Put the pasta insert in the pot (1) and put the steaming basket on
the pasta insert (2).

Put the steaming tray in the steaming basket (1) and put the lid on
the steaming basket (2).

Push the mains cord into the cord storage compartment.

Store the appliance on a dry, flat and stable surface, preferably on the
worktop in your kitchen.
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Ordering accessories

To purchase accessories for these appliances, please visit our online shop
at www.shop.philips.com/service. If the online shop is not available
in your country, go to your Philips dealer or a Philips service centre. If
you have any difficulties obtaining accessories for these appliances, please
contact the Philips Consumer Care Centre in your country.You find its
contact details in the worldwide guarantee leaflet.

Guarantee and service

Philips guarantees its products for two years after the date of purchase.
Defects due to faulty materials and poor workmanship will be repaired or
the product will be replaced at Philips’ expense, provided that convincing
proof of purchase is provided.

Replacement products and repaired parts are guaranteed for the remaining
time of the guarantee or a period of six months, whichever is longer.

The guarantee does not apply to any defect that results from an accident,
misuse, improper maintenance or that is due to normal wear and tear.
The terms of the guarantee do not exclude, restrict or modify your
statutory rights.

If you believe your product is defective, please contact your local
Consumer Care hotline.You will find the Consumer Care hotline phone
numbers on www.philips.com/support.

Note: If you have registered your product on www.philips.com/welcome, you
have automatically activated your free membership of the ‘Philips HomeCooker
Club’.As a member, you are entitled to premium consumer care service. For
more details, please visit www.philips.com/homecooker.

Environment

- Do not throw away the appliances with the normal household waste
at the end of their lives, but hand them in at an official collection point
for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could

encounter with the appliances. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact your local Consumer Care hotline.You find
the Consumer Care hotline phone numbers on www.philips.com/support.
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Problem

The HomeCooker
does not work

Not all the food is
steamed/cooked.

The food is too
dark.

[ want to change
the temperature
during cooking.

The HomeCooker
produces some
smoke.

Possible cause

The HomeCooker is not
plugged in.

The HomeCooker is not
switched on.

You did not press the start/
pause button.

The HomeCooker was

in standby mode, but you
thought it was switched off
and pressed the on/off button
in an attempt to switch it on,
but in fact you switched it off.

The mains cord is damaged.

Some pieces of food in the
pot, pasta insert or steaming
tray are larger than others
and/or require a longer
steaming/cooking time than
others.

You put too much food in the
steaming baskets, in the pasta
insert and on the steaming
tray.

You did not put the lid on the
appliance (or not properly

on the appliance) when you
were steaming.

You set a too high
temperature or a too long
cooking time.

This is possible.

The heating plate and/or pot
are not completely clean.

Solution

Put the plug in the wall socket.

Press the on/off button on the side of the base to
switch on the HomeCooker.

Press the start/pause button to start the cooking
or steaming process.

Press the on/off button once more to switch on
the HomeCooker.

If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Set a longer steaming/cooking time. When you
use the steaming baskets, the pasta insert and the
steaming tray, you can easily prepare ingredients
with different steaming times (see chapter ‘Using
the appliances’, section ‘Steaming and boiling
without stirrer’).

Make sure you put the food in the steaming
basket, in the pasta insert and on the steaming
tray in such a way that there is some space
between the pieces and that some of the
steaming slots stay clear to allow optimal steam
flow. Please consult the recipe book for the
correct quantities.

Always place the lid properly on the appliance
when you are steaming, otherwise a lot of steam
escapes and the food is not steamed properly.

Set a lower cooking temperature and/or a shorter
cooking time. Please consult the recipe book for
the correct temperature.

Press the temperature increase or decrease
button during cooking until the display shows the
desired temperature.

Make sure you clean the heating plate and the pot
properly after each use.



Problem

The stirrer blocks.

The message
‘Err’ appears on
the display of the
HomeCooker.

The display of the
HomeCooker
shows °C, but

| ' want to work
with °F.

The Cutting Tower
does not work.

| cut some
ingredients with
the Cutting Tower,
but the ingredients
are mashed.

The Cutting Tower
is clogged.

Possible cause

The HomeCooker may
produce some smoke when
you use it for the first time.

You put too many ingredients

in the pot.

During roasting a piece
of meat got stuck on the

bottom of the pot.

An error has occurred.

This is possible.

The Cutting Tower is not

plugged in.

The Cutting Tower is not

assembled properly.

The mains cord is damaged.

[t is possible that cooked
and/or very soft ingredients
get mashed when you use the
Cutting Tower to cut them.

You are processing ingredients
that are too hard or too soft.
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Solution

[t is normal for a new appliance to produce an
unpleasant smell or emit some smoke when it is
first used. This phenomenon stops after you have
used the HomeCooker a few times.

Remove the ingredients and give the stirrer a light
push. Do not overload the pot.

Give the stirrer a slight push.

Have the appliance checked by a service centre
authorised by Philips.

Press the temperature increase and decrease
button at the same time for 3 seconds to switch
from °C to °F and back again.

Put the plug in the wall socket.

The Cutting Tower only works if the bowl with
spout and the lid with feeding tube are fixed and
locked. Check if the lid with feeding tube and the
bowl with spout are properly fixed and locked.

If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by a service centre authorised by Philips.

Do not process very soft ingredients in the
Cutting Tower.

Unplug the Cutting Tower, remove the lid with
feeding tube and gently remove the ingredients
with a spoon or spatula.

Parmesan crackers

- 250g of Parmesan cheese

Shred the Parmesan (without rind) with the shredding disc.

Place small heaps of Parmesan on a baking tray and bake them in a
preheated oven (200°C) for 8 minutes.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMA 3a BallaTa NOKynKa U A0bpe AowAm BbB Philips!

Tosn HomeCooker e cb3aaagH, 3a Ad BU YACCHM MPY NPUTOTBAHETO

Ha OFPOMHO pa3Hoobpasye oT BAIAA 1 Ad PabOTH 3a BaC AbATO BPEME.

Tolt e NMpoeKTMpaH 3a AECHO MOYMCTBAHE, 3aTOBa BCMYKM akcecoapm (be3

MPEeANasHUA NMPBbCTEH) Ca MOAXOAALLM 33 CbAOMUAAHA MalLMHA.

Hskoun npeammcTsa Ha Bawms HomeCooker:

- BawwuaT HomeCooker ¢ ypea, 3a HapsiaBaHe BM MpeaAara pasanyHm
CTeneHu Ha Haps3BaHe Ha MPOAYKTWTE W rOTBM 1 pa3bbpKaea BallaTa
npsicHa AOMallHa XpaHa BCEKW AEH, AOKATO BUE MPABUTE HELLO APYrO.

- [lectn Bpeme: Bawmnat HomeCooker 1 No3BOASBa Ad BBPLIMTE APYTU
Helua, AoKaTo roTeuTe. Cera MOXeTe eAHOBPEMEHHO Ad FOTBUTE M Ad
ce 3abaBAsiBaTE C Hella, KoMTO obuuaTe.

- Kpai Ha nperopsinaTa xpaHa: BbpKaakaTa He NO3BOASBA MPOAYKTHTE
Ha ABHOTO Ha TeHaXKepaTa Aa 3aropsT. OcBeH TOBa, ypEABLT Crvpa
AQ Harpsiea, KoraTto ce AOCTUrHE 3aAaAeHaTa TeMMepaTypa v M3MUHe
33A3AEHOTO BpeEMe.

- YHMBepcaneH: 3a ToreHe, MoAAbPXKAHE Ha TOMAVMHATA, BapeHe Ha THX
OrbH, BApEHE W MbpPXKeHe C AW Be3 BbpKakaTa.

- MHoro AeceH 3a ynpaBAeHue: /AeCHUST NOTPEOUTEACKN MHTEPENC BU
MO3BOASIBA AQ PETYAMPATE HACTPOMKWTE C AEKOTA, CAMO C €AMH OYTOH.

- [peHocum: Bawmat HomeCooker e koMnakTeH, 3a Aa MOXeTe Ad
rO HOCWTE U U3MOA3BATE HABCAKbAE, KbAETO MMa EAEKTPUYECTBO U
KOHTaKT (HanpvMep Ha KbMMMHT, Ha BMAATa MAM Ha ABOPA).

- besonacen: BawmatT HomeCooker 1ma npeanaseH npbcTeH OKOAO
HarpeBaTeAHaTa MAoYa, KOMTO Mnpeanassa NpbCTUTE BU OT M3rapsiHe.

CrnewmaAHu NPeAMMCTBA NPU perMcTpupaHe Ha NPoAyKTa

Buie 3aKkyrnmxTe KyxHEHCKU YPeA 3a LiSIA XKMBOT, 3aTOBA MCKaMe Ad CMe
CUrYpHMU, Ue e ocTaHeTe A0BOAHW. LLle ce paaBame aa perncTpupate cBos
MPOAYKT, 32 Ad OCTaHeM BbB BPb3Ka C BaC M Aa MOXKEM Aa BW M3Mpalliame
HOBW peuenTu. PerncTpupaiite cBosi MPOAYKT B pamKuTe Ha 3 Mecela, 3a
Aa Ce Bb3roA3BaTeE OT MPEAVMMCTBA, KaTo:

- CBexu naeu 3a pelenTy No UMeNAa.

- CbBeTH 3a U3MOA3BaHe M NMOAAPBXKKa Ha Balms HomeCooker:

- CneumanHu NPeANOXKEHMS 3a aKCecoapu 1 APYrit MPOAYKTU.
[NoceTeTe www.philips.com/welcome, 3a pAa perncTpripaTe csost
HomeCooker.

O6u0 onucanme (pwur. 1)

1 CTbKkaeH Kanak

2 OTsop 3a napa

3 PeweTka 3a 3aayllaBaHe Ha napa
4 KolwHuua 3a 3aayllaBaHe Ha napa
5 KouwHuua 3a nacta
6 bBbpkaaka

7 TeHaxepa

8 Oc

9 HarpesaTteaHa naova

10 ToasuxeH NpeanaseH NpbCTeH
11 OcHosa

12 KoHTpoAeH maHeA ¢ AMcrAei
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ByToH 3a nosulaBaHe Ha TemnepaTypaTta
ByTOH 3a noHukaBaHe Ha TemnepaTypaTa
TemnepaTypeH uHankatop (°C nan °F)
ByToH 3a BKA/M3KA. Ha GbpKankaTa

ByToH 3a cTapT/naysa

VIHAVKaTOp 3a 3aAaAEHO Bpeme

ByToH 3a yBeAMyaBaHe Ha BpeMeTo
ByToH 3a HamarABaHe Ha BpeMeTo
CBETAVHEH MHAMKATOP ‘ropella HarpeBaTeAHa naova’
3axpaHBalL, KabeA C Lencen

ByToH 3a BKA/M3KA.

OTaeneHme 3a npubrpaHe Ha kabeaa
Peryavpally KAtoY ¢ 2 HaCTPOWIKM 3a CKOPOCT
3aABVKBaLL BAOK

Kyna ¢ yaen

AbpXxay Ha NMpUCTaBKMTE

Kanak c yaeln 3a noaasaHe

Thackau

AMCK 32 eAPO HaCTbpraeaHe

AWCK 33 GMHO HacTbpreaHe

AWcK 3a rHO HapsizBaHe

AMCK 32 eAPO Haps3BaHe

AWCK 32 KyAneH

AbprKay Ha AvcKoBeTe

Ba)kHo

HDGAVI Ad M3MOA3BATE YPEAUTE, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMA M IO 3araseTe 3a CrpaBKa B 6bAeLLle.

OnacHocT

Hukora He 13noA3sBaiiTe ypeanTe BbpXy MHAYKLMOHHA NeyKa, KOTAOH
WAV Fra30B KOTAOH, HUTO BbB GypHa MAM APYTU YPEAW 3a rOTBEHE.
Hukora He noTansanTe ocHOBaTa Ha yYpeAa 3a roTBEHE BbB BOAA WAM
APYra TEYHOCT M He A MUITE C Tevallia BOoAA.

Hukora He noTansanTe 3aaBKKBaLLMSA OAOK Ha YpeAa 3a Hapsi3BaHe BbB
BOAQ WAV ApYra TEUHOCT M HE FO MUITE C Tevallla BOAR.

I'IpeAynpe)KAeHue

[pean Aa BKAIOUMTE YPEAMTE B KOHTaKTa, MPoBEpeTe AaA1
NOCOYEHOTO BbPXY TAX HanpeXeHue OTroBaps Ha ToBa Ha MecTHaTa
eAEKTPUYECcKa MpeXxa.

BralouBalTe ypeanTe Camo B 3a3eMeH eACKTPUYECKM KOHTaKT.

Te3n ypeal He ca NpeAHasHaueHn 3a M3MOA3BaHE C BbHLLIEH TaliMep
WA OTABAHA CHCTEMA 33 AMCTAHLIVOHHO YrpaBAEHYE.

He mn3noassaiite ypeanTe, ako LenceAnTe, 3axpaHBallmnTe KabeAn nan
APYIV HacTy Ca MOBPEAEHM.

C ornea npeaoTBpaTABaHe Ha OMacHOCT, MpK NOBPEAA B 3axpaHBaLLviA
KabeA Ha ypeAa 3a roTBEHE MAW YpeAa 3a Hapsi3BaHe, ToW Tpsbea

Aa 6bae cmereH oT Philips, ymbanomolteH cepsus Ha Philips nan
KBaAMOULIMPaH TEXHMK.

VYpeAbT 3a Haps3BaHe He TpsbBa Aa Ce M3MOA3Ba OT Aelia. [ 1aseTe
ypeAa 3a Haps3BaHe W 3axpaHBaLLMA My KabeA aAaneye OT AOCTbMa Ha
Aelia.
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b))

YpeAbT 3a HapsA3BaHE MOXE Ad CE M3MOA3Ba OT XOPa C HAMaAEHM
GUBMUECKIM BB3MPUSTUA MAW YMCTBEHW HEAOCTATBLIM, MAM BE3 ONKT U
NO3HaHMs, ako ca MHCTPYKTUMPaHK 3a 6e3onacHa yrnoTpeba Ha ypeaa
WA Ca Mo HabAIDAEHME C LA rapaHTvpaHe Ha be3omacHa ynotpeba
M aKo ca UM OWAM PassiCHEHW EBEHTYAAHUTE OMACHOCTU.

YpeAbT 3a roTBEHE MOXE Ad CE M3MOA3BA OT Aella Ha Bb3pacT 8
FOAMHM 1 MOBEYE 1 OT XOPa C HaMAAEHN GU3NHECKM Bb3MPUATHA

VAW YMCTBEHM HEAOCTATBLIM, MAM BE3 OMUT M MNO3HAHMS, aKo Ca
VHCTPYKTMPaHW 3a be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa AW ca noa,
HabAIOAEHME C LieA rapaHTHpaHe Ha 6e3onacHa ynoTpeba v ako ca UM
GUAV Pa3ACHEHW EBEHTYaAHWUTE OMacHOCTY.

He no3ssoasBaiiTe Ha AeLia Ad CV UIPasiT C ypeAa 3a roTBeHe.

[NaseTe ypeaa 3a rotBeHe W 3axpaHBallMs My Kabea pareye oT
AOCTBIMA Ha A€Lla Ha Bb3PacT 8 rOAMHW U MO-MAAKO, KOraTo YPEABT €
BKAIOYEH WMAM € OCTaBeH Aa M3CTMBA.

Ha aeuaTta Ha Bb3pacT 8 roauHM 1 NoBeYe e paspeLlieHo caMo Ad
NOYMCTBAT YPeAA 3a FOTBEHE MOA HABAOAEHME.

He ocTaBanTe 3axpaHBalmTe KabeAan Aa BUCAT npe3 pbba Ha MacaTa
VAU NAOTa, BbPXY KOWUTO Ca MOCTaBEHW YPEAUTE.

APBXKTE ypeAUTE 1 3axXpaHBalMTe UM KabeAr Aaneye OT ropeLLm
MOBBPXHOCTU.

Ocurypete noHe 10 cM cBOGOAHO MPOCTPAHCTBO 3aA YpeAa 3a
FOTBEHE W OT ABETE My CTPaHM.

He noctassiiTe npeaMeTH BAM30 AOC YpPeAa 3a roTBEHe Mo BpeMe Ha
ynoTpeba.

BuHarn passuBaiiTe AOKpai 3axpaHealmTe Kabean, Mpean Aa
BKAIOUMTE YPEAMTE B KOHTAKTa.

Hukora He ocTasaiTe ypeaa 3a roTeeHe Aa paboTu, 6e3 aa cTe
NOCTaBWAV TEHAXKEPATA BbPXY OCHOBATA.

He aokocsaiiTe pexceluyTe prOoBe Ha AMCKOBETE Ha YPeAa 3a
HapsA3BaHe, ThiA KaTO Ca MHOMO OCTPU.

YpeAbT 3a roTBEHE CE HaropelLLsBa CMAHO W OCTaBa ropeLl AbArO
BpeMe cAeA roTeeHeTo. KoraTo Bbpxy KOHTPOAHMS MaHeA CBETHE
UEPBEHUAT MHAMKATOP ‘ropellia HarpeBaTeAHa naova’, HarpesaTeAHaTa
MAOYa € ropella v He OvBa Aa S AOKOCBATE.

Hukora He cBaasiiTe NpeAnasHys NPbCTEH, KOraTo HarpeBaTeAHaTa
MAOYA € BKAIOYEHA MAV FrOpeLLia.

ABATH KOCK, OXKyTa, CBODOAHW APEXM M AP. TPSIOBA Aa Ca Ha
6€e30MacHO pascTosHMe OT ObpKaAKkaTa.

KoraTo ypeAbT 3a roTeeHe paboTh, TeMrnepaTypaTa Ha AOCTBIHUTE
NOBBPXHOCTU € BMCOKa.

["peKOMEPHO HarpeTUTE OAMO WA Ma3HWHU MOXE Ad CE 3araAsT.
HuKora He 13MoA3BaitTe AOMaTKa MAM ABXKMLIG, 33 Ad OTCTPaHKTE
NPOAYKTU OT KynaTa Ha YPeAa 3a Hapsi3BaHe, AOKaTO YPeAbT paboTu.
AKO TpsibBa A2 OTCTPaHWTE HELLO OT YAES 3a NMoAaBaHe, BYHaru MbpBo
V3KAIOUBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa.

HuKora He HaTUCKanTe NPOAYKTUTE B YAEA 3a MOAABAHE C MPBLCTY
WAV KaKbBTO U Ad € MPEAMET (HampuMep AOMaTKa), AOKaTO yPeAbT
3a Haps3BaHe paboTu. 3a Ta3u LieA TpsbBa Ad Ce M3MOA3Ba CaMO
TAACKaYbT.

Hukora He ObpKaiiTe B yAest 32 MOAaBaHE C MPbCTU, AOKATO YPEABT 3a
Haps3BaHe paboT.
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BbaeTe MHOrO BHMMATEAHM, KOraTO GOpaBUTE C AMCKOBETE Ha YpeAaa
3a Haps3BaHe. bbaeTe 0COBEHO BHUMATEAHW, KOTaTO M CBAaASTE OT
KynaTa Ha ypeAa, KoraTo M3cunBaTe KynaTa, KakTo W Mpu MoumcTBaHe.
PexkelnTe MM pbboBe ca MHOTO OCTPH.

BHuMaHue

Te3un ypeal ca NpeAHasHa4YeHn camo 3a OBUKHOBEHWM BUTOBK LIEAW.
Te He ca NpeaHa3HaueHu 3a KM3MOA3BaHE Ha MeCTa KaTo KyxHiW 3a
NepPCOoHaAa B MarasuHu, oducu, depmm AU APYr paboTHM MOMELLEHNS,
HWTO 3a M3MOA3BAHE OT KAUEHTM B XOTEAW, MOTEAU, MeCTa 3a
HOLLlyBaHe 1 3aKycKa 1 APYrU XKUAMLLHW MOMELLEHMS.

BuHaru nskalousaniTe ypeauTe, Mpear Aa AGMOHTMPATE MPUCTaBKUTE.
BeaHara caea ynoTpeba m3BaxKaanTe LLENCeAMTe OT KOHTaKTa.
BuHaru nskalouBaliTe ypeaa 3a Haps3BaHe, KaTo 3aBbpTUTE
peryAvpatms kaiod Ha 0.

VI34aKaiTe ABMMKELLMTE Ce YacTK Ad CMpaT, MPEAN Ad CBAAMTE Karnaka
OT ypeAa 3a Hapsi3BaHe.

AKO YpeAWTe Ce K3MOA3BaT HEMPABMAHO MAM 3a MPOGECHOHAAHN MAM
NOAYNPOPECHMOHAAHM LIEAU, KaKTO M aKO He Ce M3MOA3BAT CbIAaCHO
yKasaHusiTa B PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebUTeAs, rapaHLMsATa cTaBa
HeBaAMaHa 1 Philips He noema OTroBOPHOCT 3a KakBMTO U Ad BUAO
MPUYMHEHN LLETH.

Hukora He 13MoA3BaiTe akcecoapy MAKM HacTu OT APYTH
MPOM3BOANTEAN WAV TaKKMBa, KOWTO He Ca CMeLMaAHO NpenopbYanHn
oT Philips. ['pn 13noA3BaHe Ha TakmBa aKcecoapy MAW YacTy BallaTa
rapaHuUMsa CTaBa HEBaAVMAHA.

V13noA3BanTe TeHAXKepaTa Ha ypeAad 3a roTBeHe caMo C OpuriHaAHaTa
ocHoBa. He 13noA3BaiiTe TeHAXKepaTa BbPXY MHAYKLMOHHA NMeyka MAn
KOTAOH, HUTO C APYr YPeAM 3a roTBeHe.

[13noA3BaiTe KOWHMLIMTE W pelleTKaTa 3a 3aAyllaBaHe camo C
OpWIMHAAHWUTE OCHOBA M TEHAXEPA.

3axAynBanTe TeHAXKepaTa W KOWHMULMTE 3a 3aAylliaBaHe caMo C
NpeAOCTaBeHMS Kamak. HuKora He 13noAsBaniTe Kbpra MAK ApYri
NoAOBHM 3a Tasu LeA.

BuHaru noctaesnTe ypeanTe BbpXy CyXa, paBHa, CTablAHa MOBBPXHOCT.
He nocTaeanTe ypeaa 3a roTBeHe A0 MAM MOA MPEAMETH, KOUTO
MoraT Ad Ce MOBPEAAT OT MapaTa, HarpuMep CTeHW 1AM LiKadose.

He n3nonaseariTe ypeaa 3a roteeHe 3a AbABOKO MbpXKeHe Ha XpaHMU.
He 13noassanTe ypeanTe MAM KOATO 1 Ad € OT YacTuUTe My B
MUKPOBbAHOBA YpHa.

MoxeTe aAa Macupate NMpOAYKTUTE B TEHAXKEPATa, KaTo 13MoA3BaTe
PbUeH MacaTop, CaMo aKo MPeAr ToBa CTe M3BaAMAM ObpKakaTa OT
TeHAKepaTa.

He npesuwasaiite o3HaueHreTo MAX Bbpxy TeHaxepaTa (3 AUTPa).
OTBopuTE 3a 3aayllaBaHe Ha KOLHMLMTE W Ha pelleTKaTa 3a
33AyllaBaHe HUKora He TpsbBa Aa Ca 3arylieHW OT MasHWHa, OCTaTbLM
OT XpaHa WAV OTTIRABLIN.

[NouncTBalTe OCHOBaTa Ha ypeAa 3a rOTBEHE 1 3aABMXKBALLMA BAOK Ha
ypeAa 3a Haps3BaHe CaMO C BAAXKHa Kbpria.

Hukora He ocTaBsliTe ypeaa 3a roTseHe aa paboTu ¢ npasHa
TEeHAXEPA.

BuHaru 13noA3ssaiiTe Kanaka Ha ypeaa 3a roTBeHe, KoraTo 3aAyliaBaTe
XpaHa.
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BipkTe KHIDKKaTa C peLenTy 3a MPaBUAHUTE KOAMYECTBA 1 BPEMEHA 3a
NPUroTBAHE.

BuHaru n3noassanTe pbrasmum 3a dypHa, ako bopasuTe C ypeaa 3a
roTeeHe, AOKaTO paboTH MAW BCE OLLE € ropeLll,

BuHarn BAMraiTe Kanaka Ha ypeaa 3a roTBeHe BHUMATEAHO W AdAeve
oT cebe cv. OcTaBeTe KOHAEH3MPaHaTa BOAA Ad CE OTTEYe OT Karaka
B TEHAXKEPATa, 3a A He Ce orapuTe.

[MaseTe ce OT ropeluaTa napa, KOSTO M3AM3a OT OTBOPA 3a Mapa B
Kanaka rno Bpeme Ha roTBEHE WAM OT TEHAXEPAT], KOraTo BAMIHETE
Kanaka. KoraTo nposepsiBaTe xpaHaTa, BUHari M3noA3BanTe KyxXHEHCKM
NPUBOPU C ABATU APBKKM,

KoraTo uskalounTe ypeaa 3a roTBEHE W/MAM U3KAIOUMTE LLEMNCeAd OT
KOHTaKTa, YepBEHUSAT MHAMKATOP ‘‘ropella HarpeBaTeAHa naoya’ yracea.
Bb3MoHO € 0bave HarpeBaTeAHATa MAOYA BCE OLLE Ad € ropellia.
BuHarn ocTaBsanTe HarpesaTeAHaTa NnaoYa Ad M3CTUHE HaMbAHO, MPEAM
Aa MPEMECTUTE UAM MOUNCTUTE YPeAa.

BuHarn HaTucKaiTe By TOHUTE Ha KOHTPOAHMS MaHEA Ha YpeAa 3a
rOTBEHE C BbPXa Ha MPbCTUTE CK, @ HE C HOKDBT, 3a A HE MOBPEAUTE
NpeAnasHoTo GoAVO.

BuHarn HoceTe TeHAXKepaTa 3a APBXKKUTE.

BuHar ApwKTe KOWHWUMTE 1 pelieTKaTa 3a 3aAylliaBaHe 3a APBKKUTE,
KoraTo B/BbpXy TSX MMa ropella xpaHa.

He mecTeTe ypeauTe no speme Ha paboTa.

Hukora He MUITe NpeAnasHWs NPLCTEH Ha YpeAa 3a roTBeHE B
CbAOMMSAAHA MaLUMHA.

BuHarn npoBepsBaiTe AaAM XpaHaTa € AODpe NpUroTeeHa, NpeAn Aa
s cepeupaTe.

EAeKkTpoMarHuTHHU nsabuBaHusa (EMF)
Te3u ypeau Philips ca B cboTBETCTBME C BCUUKM CTaHAAPTM NO OTHOLLEHWE
Ha €AEKTPOMArHUTHUTE n3AbuBaHks (EMF).

3awmTa cpelly nperpsisaHe

Bawmsat HomeCooker e cbopbieH CbC 3alumTa cpellly nperpssaHe. [ 1pu
nperpsiBaHe YPeAbT Ce M3KAIOYBA aBTOMATUUHO. V3kAloveTe Liencesa oT
KOHTaKTa W OCTaBeTe ypeAa Ad ce oxaaal. CAea TOBA BKAIOYETE OTHOBO
LierceAa B KOHTaKTa M HaTUCHeTe ByTOHa 3a BKA/M3KA, 32 Ad BKAIOUKTE
ypeaa.

BrpaaeHa 3aumTHa 6A0KMpOBKa

Tasu dyHKUMSA rapaHTypa, Ye LLE MOXKETE Ad BKAIOUMTE YpeAa 3a
Haps3BaHEe CaMO aKo KyraTa C YAEH W KanakbT C YAEN 3a noaaBaHe
Ca CrAOBEHM MPaBMAHO KbM 3aABMKBALLMA OAOK. AKO Te ca crAobeHm
MPaBWAHO, BrPaAEHaTa 3alUMTHA BAOKMPOBKA LUE CE OTKAIOUM.

MNMpean nbpBaTa ynotpeba

CBaAeTe BCUYKU OMAKOBbYHM MaTEepHaAU OT YPpEAUTE U NPEAMA3ZHOTO

¢$OAMO — OT KOHTPOAHMS MaHEA Ha YpeAa 3a roTBeHe.

nPeAM Aa U3MOA3BaTE ypeAUTE 3a MbpBU MbT, MOYUCTETE A06Pe

YaCTUTE, KOMTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa (BUXKTE pasAeA
“Mouncreane”).
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lMoaroroBka 3a ynotpe6a

MoaroToBka Ha YP€eAa 3a HapA3BaHe

OcrageTe ropelumTe NPOAYKTHU Ad U3CTUHAT, MPEAU A2 U
obpaboTeare (Makc. Temnepatypa 80°C/175°F).

0 HapeskeTe NpoAyKTUTE Ha MapuyeTa, KOUTO BAM3AT B YA€ 32
0 ’ 7 noaasaHe. BHuMaBaiiTe mapyeTaTa A2 He Ca MPEKAAEHO FOAEMM, 32 Ad
S He 3aceAHaT B yAes.

MocTaseTte 3aABMXKBaLLUA 6A0OK BbpXYy paBHa “ cTabuaHa
NOBbPXHOCT.

ChaoxKeTe KynaTa ¢ yAel BbpXy 3aABMKBaLLMsA 6Aok (1) 1 A 3aBbpTeTe
Mo YaCoOBHMKOBATa CTPeAKa (2),3a Aa 51 3aKpenuTe (AO LLpaKBaHe).

ChoxeTte Abp>Ka4a Ha NpUCTABKUTE B KymnaTa C )’Ael‘/’i.

A CroxeTe B AbpsKaua Ha AMCKOBETE AMCKa, KOITO MCKaTe Aa
U3MoA3BarTe.

AMCKOBETE 3a Haps3BaHe W HACTbPreaHe ca NpeAHasHadeHu 3a HapsiaBaHe

WAV HaCTbPrBaHe Ha 3eAeHUYLIM, KATO KPAcTaBuLIW, MOPKOBW, KapTodu, Mpa3

N AYK, KaKTO 1 Ha HSKOM BUAOBE cpeHe. AMCKBT 3a HapsisBaHe Ha pe3eHu

€ NPeAHa3HaYeH 3a Haps3BaHe Ha 3eAEHYYLM Ha ThHKU NMPOABArOBaTU

pe3eHu.

Hukora He obpaboTBaiTe C ypeAa TBbPAM MPOAYKTH, KaTO KyBueTa AeA.

PexkewmTe pbboBe ca MHoro octpu. He ru AokocanTe.

MocTaBeTte Abp>Ka4a Ha AUCKOBE BbpXy Abp>Kada Ha NPUCTABKU.

Bl Croxete kanaxa c yaeit 3a noaasaHe Bbpxy KynaTa c yAelt (1).
3aBbpTeTe Kamnaka no YaCoBHMKOBATa CTPeAKa (2),3a aa ro
3aKpenure.

&
&

[Ell BxatoueTe wwenceaa Ha 3axpaHBalims KabeA B KOHTaKTa.
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MoaroroBka Ha YP€AQ 3a roTBeHe

CAoxeTe ocHOBaTa BbpXy CyXa, paBHa M CTabMAHA MOBBPXHOCT.

MzabpraiiTe 3axpaHBalums KabeA OT OTAGAEHUETO 32 MpubupaHe Ha
KabeAa.

BkaAtoueTe wwienceaa Ha 3aXpaHBaLima KabeA B KOHTaKTa.

MocTaseTte TeHAXepaTa BbpXy OCHOBaTa.

U3noAsBaHe Ha ypeauTte

CbBeTh 1 peLienTh 3a roTBeHe 1 3aAylliaBaHe Lie HaMepUTe B KHIDKKaTa C
peLenTy, a CbLUO M Ha Hawma yeb cairT www.philips.com/homecooker.

Ypep 3a HapAsBaHe

UsnoAsBaHe Ha ypeAa 3a HapA3BaHe

3abenesxka: Ako nckame ypegbm 3a Hapsi3BaHe ga uscunea obpabomeHume
npogykmu Hanpaso B ypega 3a romseHe, CBaA€Me Kanaka Ha ypega 3a
romBeHe 1 CAOXKeme geama ypega eguH go gpyr.

3abeaexxka: Mosxxeme ga usnoassame ypega 3a Haps3BaHe u
camocmosimeAHo. [1pocmo caoskeme go Hero Kyna MAM MUraH.
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- ChAoxKeTe NMpPOAYKTUTE B YAesl 3a MOAABaHE.
HapexeTe npeABapUTEAHO eApUTe MPOAYKTUTE Ha MapyeTa, KOUTO
BAVI3AT B YAEA 3a NoAaBaHe.

- 3a Hai-A00pU pesyATaTH, MbAHETE PaBHOMEPHO YAes 3a MoAaBaHe.

- 3a Aa HacTbpXKeTe CUMPeHe, HanpUMep MapMesaH, rayAd WAM eMeHTaA,
TO TpsAbBa Ad € C TemrnepaTypa OT XAGAMAHMK.

3abeaexxka: Hakon npogykmu Moxxke ga npudmHam ousemsBaHe. AKo
pazcuneme npogykmu BbpXy ybega 3a HapszaHe, n3bbplueme ry BegHara.

ChaoxKeTe TAaCKaya BbpXy MPOAYKTUTE B yA€s 32 MOAABaHe.

3aBbpTeTe KAIOYa 33 peryAnupaHe Ha ckopocT 1 MAM 2 MAM HaTucHeTe
TAACKa4a HaAOAY.

M3noAsBanTe ckopocT 1 3a MeKM MPOAYKTH, Hanpumep rebu. L13noassanTe

CKOPOCT 2 3a TBbPAW MPOAYKTU, HAMPUMEP MOPKOBMU.

HomeCooker

UznoasBaHe Ha KOHTPOAHMA NaHEeA

HaTucHeTe GyToHa 32 BKA./U3KA.

D AmcnaesT nokassa Temnepatypa “- -’ 1 speme “00:00”.

3abeexxkka: AKo He ce M3n0A3Ba B npogbAakeHne Ha 10 MUHymu, ypbegbm
NpeMMHABA B PEXKMUM HA FOMOBHOCM C LieA necmere Ha eHeprus. B mosu
pexxum 6ymoHbm 3a cmapm/naysa mura Ha sceku 10 cekyHgu. Ako nckame
0MHOBO ga BKAloYMMe ypega, HammcHeme b6ymoHa 3a cmapm/nay3a.

3abeaexxkka: AKo ypegbm e Bce OLLe ropell, Ho ce 0XAAXKgd, moi npeMuHaBa
B PEXKUM HA rOMOBHOCM C LIEA hecmeHe Ha eHeprus. Mingukamopbm “ropewya
HarpeBameAHa naoya” ceemu, gokamo nAoyama e ropeiua. Ako mckame
0mMHOBO ga BKAloYMme ypega, HammcHeme b6ymoHa 3a cmapm/naysa.
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3abenesxka: AKo M3KAIOYMME ypega MAM UBKAIOYMME LLLENCEAd OM KOHMAkmd,
MHgMKamopbm “Topela HarpeBameAHa naoqa” yracsa. BbamosxHo e obave
HArpeBameAHama nAo4a BCe ole ga e ropelua.

HaTucHeTe GyToHa 32 NoBMLLIaBaHE MAM MOHMMKABaHe Ha
TeMmrepaTypaTa €AMH MAM MOBEYE MbTH, 32 A2 32A3AETE
HeobXxoAMMaTa TemMnepaTypa.

D 3apaseHarta TeMmnepaTypa ce nokassa Ha aucriaes. [MokasaHaTa
TemnepaTypa MUra, KOETO O3Ha4aBa, Ye YPEAbT NPOMEHS
TemnepaTypara.

D KoraTo Ha AucrAes cBeTHe YepBEHUAT MHAMKATOP “‘ropeLua
HarpeBaTeAHa MAoYa”, HarpeBaTEAHaTa MAOYa e ropeLua U He 6uBa A2
5 AOKOCBarTe.

D KoraTo HarpeBaTeAHaTa MAOYa MAM ABHOTO Ha TEHAXKepaTa
AOCTUIHE 3aAaAeHaTa TeMMepaTypa, MoKasaHaTa Ha AUCTIAes
TemrepaTypa npecTaBa A2 Mura. YpeAbT MoAAbPXKa 3aAaAeHaTa
TemnepaTypa, a BUe MOXeTe Aa Ce 3aHMMaBaTe C APyru Hella.

3abeAexxka: B 3aBucumocm om okoAHama memnepamypa e Bb3MOXKHO
memnepamypH1sm MHgMKAamMop ga 3anoyHe ga MUra OMHOBO HA GUCNAES.

3abeaexxka: Ako HamucHeme 6ymoHMme 3a NOBMILABAHE M NOHUXKABAHE HA
memnepamypama egHoBpeMeHHO, 3a Kpamko, memnepamypama ce HyAupa
(<)

3abeexxka: Ako HamucHeme 6ymoHume 3a NOBMULLIABAHE M NOHMXKABAHE HA
meMnepamypama egHoBpeMeHHO, 3a 3 CeKyHgH, MoXKeme ga npesKAlYMme
om °C kbm °F u 06pamro.

3abeaexxka: Moxxeme ga peryaupame memnepamypama u gokamo ypegbom
pabomu. Ako 3agageme no-Bucoka memnepamypd, NokazaHama Ha gucnAes
meMnepamypa omHoBoO 3ano48a ga Mura.
TeMﬂepaTypHu HaCTPOMKM
Tonene: 40°C/104°F*
- [NoaabpxkaHe Ha TonAmHaTa: 70°C/158°F*
- BapeHe Ha Tix orbH: 90°C/194°F*
- Bapene: 110°C/230°F*
- 3aaywasaHe Ha napa: 130°C/266°F*
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- [Toprene: 175°C/347°F*

- Typb6o: 250°C/482°F** (3a 6bp30 3arpsiBaHe Ha MPOAYKTU MAM 3a
neyeHe Ha roAeMM KOAMYeCTBa XpaHa)

* TemMnepaTypaTa Ha AbHOTO Ha TeHAXKepaTa

** TemnepaTypaTa Ha HarpeBaTeAHaTa nAoua

Hatuckaiite 6yToHUTE 3a yBeAMUaBaHE MAM HAMAAsSIBAHE HA BPEMETO,
32 A2 32A2A€Te HEOBXOAMMOTO BpeMe 3a npuroTesiHe. MoxeTe Aa
3apaaeTe BpeMe oT 1 A0 99 MUHYTH.

D 3apaAeHOTO Bpeme ce MOKa3Ba Ha AMCMIAES.

3abenesxka: Koakomo no-gbAro 3agbpxkume 6ymoHa HaMMcHam, MoAKOBa
no-6bp30 Lie HAMAAMME UAM yBEAMYMME BPEMEMO.

3abeaexxka: Moxxeme ga peryaupame spememo u gokamo ypegbm pabomu.

3abeexxka: Ako HamucHeme GymoHume 3a yBEAUYABAHE M HOMAASIBAHE HA
BpeMemo egHoBpeMeHHO, 3a Kpbamko, Bbememo ce Hyaupa: “00:00”.

Cwveem: Koramo csukHeme ga pabomume c ypega 1 3anodHeme ga romsume
no cBou cobcmaeHy peLienmu, MoXXe ga u3noassame ypega u 6e3 ga
3agasame Bpeme. Bmakbe cAyyaii marimepbm 3anoysa ga ombpossa om 0
Harope u ypegbm e pabomu B npogbAxkeHue Ha 99 MuHymu nAn gokamo
ro uskAlyume. Ako HammcHeme 6ymoHa 3a naysa, gokamo romsume 6e3
3agageHo BpeMe, Bpememo ce Hyanpa: “00:00”.

HaTtucHeTe GyToHa 3a cTapT/maysa, 3a Aa 3aroy4He roTBEHETO.

D 3anousa o6paTHOTO OTEpOsBaHE Ha BPEMETO Ha AMCrAes (B MUHYTU
M ceKyHAM) u ByTOHBT 3a cTapT/may3a Mura 6aBHO, KOETO MOKasBa, Ye
YPeAbT paboTu.

D VpeabT 3anousa Aa ce Harpsisa.

D bBbpkaakara 3amoyBa Aa ce BbPTH.

3abeaexxka: AKo uckame ga uskAlumme 6bpkaakama, Hanpumep Koramo
npuromssime Kapmocu uAu 3agywasame Ha napd, HammcHeme bymoHa
3a BKA./M3KA. Ha 6bpKaAkama. 3a ga BKAYMMe omHoBo 6bpKaAkama,
HamucHeme omHoBo 6ymoHa.

3abenesxka: 3a ga uskA4Mme 6bpKaAKama, BegHara cAeg Kamo BKAIOYMMeE
ybega HamucHeme 6ymoHa 3@ BKA./M3KA. Ha 6bpKaAkama.

AKo McKaTe Aa NMpeKbCHETe MpoLieca Ha roTBeHe, HaTUCHeTe ByToHa
3a cTapT/naysa.

D ByToHbT 3a cTapT/maysa 3anoysa A2 CBETU MOCTOSIHHO M BPEMETO Ha
AMCTIAESA CMMpa A2 ce OT6posiBa HAAOAY UAM Harope.

3abeaesxka: Ako He cme 3agaun BbeMe 3a romseHe, gUCNAesm NoKassa
“00:00”.

A 32 A2 npoabAXMTE roTBEHETO, HaTUCHETe OTHOBO ByToHa 3a cTapT/
naysa.

D BpemeTo Ha AMCMAES OTHOBO 3aMo4YBa A2 Ce OT6POsBa HAAOAY AU
Harope 1 6yTOHBT 3a cTapT/May3a OTHOBO 3arMo4Ba A2 MMUra.
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3abeaexxkka: Ako He cme 3agaAu Bpeme 3a romseHe, Ha gUCNAesl OMHOBO
3anoyBa om6posisaHe om 0 Harope, kKoramo HamucHeme 6ymona 3a cmapm/
naysa.

3abenesxka: Ako He npogbAXkMMe romseHemo B pamkume Ha 10 MuHymm,
ybegbm npeMuHaBa B pexxum Ha romosHocm. B mosu pexxum 6ymonbm 3a
cmapm/naysa mura Ha Bceku 10 cekyHgm.

CAeA M3TUYaHe Ha 33AAAEHOTO BpeME YPEAbT M3AaBa 3BYKOB CUTHaA
1 GyTOHBT 3a cTapT/May3a 3arMo4Ba Aa CBeTU NocTosHHO. HaTucHeTte
NMPOM3BOAEH BYTOH, 32 A2 CripeTe 3BYKOBUTE CUTHAAW.

ToneHe, BapeHe Ha TUX OrbH, BapeHe, Mbp>XeHe U NoAADbpP>KaHe
Ha TONAMHaTa

MocTaBeTe 6GbpKaAKaTa BbpXy OCTa B TEHAXKEepaTa.

3abeaesxka: 3a no-AecHo craobsBaHe, BUHArM NbPBO craobsBarime
6bpKAAKama, npegu ga cAOKMme npogykmmme B meHgxkepama.

ChAoxKeTe B TEHAXKEPATA MPOAYKTUTE, KOUTO UCKATE AQ MPUTOTBUTE.
AKo e HeobXO0AMMO, HaAelTe BoAa (HaNpUMEp KOraTo MpUroTesTe
KapTodm).

BHumaHue: YBepete ce, 4e MPOAYKTUTE B TEHAXKEPATa HE MPEBMLIABAT

o3HavyeHneto MAX.

3abenesxka: Hakou npogykmu moxxe ga npuamHam ousemssare. AKo
pascuneme npogykmu Bbpxy ypega 3a romseHe, u3bbplueme ru BegHara.

Cwbeem: Buskme KHuKKama ¢ peuenmu 3a speMeHama 1 memnepamypume
3a romseHe.

AKO eAaeTe, 3axAyreTe TeHAXepaTa C Karaka.

ChaeaBaliTe yKasaHusATa B pasaeA “M3noA3BaHe Ha KOHTPOAHUS
naHeA”.

CAeA M3TUYaHe Ha 32AAAEHOTO BpeMe U3BaAETe MPOAYKTUTE OT
TEHAXepaTa, KaTo U3MOA3BaTE AOMATKa MAM Yeprak. HaTucHeTte
NPOU3BOAEH BYTOH, 32 A2 CMIpeTe 3BYKOBUTE CUTHAAM.

3abeaexxka: Moxkeme ga nacupame npogykmume B meHg>kepama,
Kamo “3noA3Bame pbyYeH nacamop, Camo ako npegu mosa cme M3BAgUAM
6bpKkarkama om meHgskepama.

3abeaexxka: AKo uckame ga nssagume 6bpKAAKamMa, HUKOra He gokocsarime
ropelume npogykmm v Xsaiiaime camo ropHama 4acm Ha 6bpKaskama.

n N3zkAoueTe YP€Aa U U3BAAETE LLeNnceAa OT KOHTaKTa.

BHumaHuMe: Korato nskAlouMTE ypeaa U/MAM U3KAIOUMTE LienceAa oT
KOHTaKTa, YepBEHUAT MHAMKATOP “‘ropella HarpeBaTeAHa nAova” yracsa.
BbaMokHO e obaye HarpeBaTeAHaTa MAOYa BCe OLLE Al e ropella.
BuHaru ocTaBsiTe HarpeBaTeAHaTa MAOYa A U3CTUHE HaMbAHO, MPeAM
Ad NMPEMECTUTE UAU MOYNUCTUTE YPEAR.
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3aayliaBaHe Ha nNapa u BapeHe 6e3 6bpKaAka

CaaaeTe 6bpKaAKaTa OT OCTa B TEHAXKepaTa.

HaneiiTe Boaa B TeHAXepaTa. BuxkTe KHMKKaTa ¢ peLienTh 3a
HEeOBXOAMMOTO KOAMHECTBO BOAA.
q BHuMaHuWe: YBepeTe ce, Ye BOAATA M MPOAYKTUTE B TEHAXKEpaTa He

npeeuwasat osHadeHnero MAX.

ChoxKeTe NpOAYKTUTE, KOMTO UCKATe Ad MPUrOTBUTE, B KOLLHMLATA
3a 3aAyLUaBaHe, B KOLUHMLATA 32 MacTa U/MAM BbpXy peLueTKaTa 3a
3apywaBaHe. CAoXeTe KOLIHMLATA 3a 3aAyLUaBaHe, KOLWHMLATa 32
nacTa U/MAM pellieTKaTa 3a 3aAylUaBaHe Ha MecTaTa UM.

- ChoxeTe KoLIHMLATA 3a MacTa B TeHAXKepaTa. [/13noAssante

KOLUHMLIaTa 3a MacTa, KoraTo MpUroTBATE MacTa WAV 3aAyllaBaTe eApK
NPOAYKTU.

- ChroxeTe KOWHWLIATA 3a 3aAyllaBaHE B TEHAXKEDATA. 3noAssanTe
KOWHMLATA 3a 3aAyLllaBaHE, KOraTto 3aAyllaBaTe HO-APG6HVI MPOAYKTW.

- ChoxeTe pelleTkaTa 3a 3aAylliaBaHe B KOLWHWLATA 3a 3aAyLaBaHe.
/13noA3BanTe pelieTkaTa 3a 3aAyllaBaHe, KoraTo 3aAyllaBaTe KpexKu
MPOAYKTH, HanpumMep puba.
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- MoskeTe CblLLo Ad MN3MOA3BATE KOLWHMLATA 3a 3aAyLUaBaHE, KOWHWLATA
3a nacTa 1 pelleTKaTa 3a 3aAyllaBaHe eAHOBPEMEHHO.

BHumaHue: YBepeTe ce, Ye CTe MOCTaBUAM MPABUAHO KOLUHMLATA 32
3aAyLUaBaHe, KOLWHMLATA 32 MacTa M pelleTKaTa 3a 3aAYLIaBaHe.

BHumanue: KoraTto caarate NPOAYKTUTE B KOLUHUL,ATA 32 3aAYLUAaBaHe,

B KOLLUHMLATA 32 MacTa U BbpXYy pEeLUETKaTa 3a 3aAyLlaBaHe, ocTaBAnTe
MACTO MEXXAY napyertata U BHMMaBalTe AQ OCTaBUTE HAKOMU OT OoTBOpUTE
3a 33AyLaBaHe OTKPUTU, 32 Ad NMO3BOAUTE ONTUMAAHO ABUXKEHUE

Ha napara. He I'Ipel'l'bABal;ITe KOoLWHULATa 32 NacTa U KOWHULUHNUTE U
PELLUETKATa 32 3aAYLUaBaHe.

3abenesxka: Hakon npogykmu mosxe ga npuamHam ousemssare. AKo
pascuneme npogykmu Bbpxy ypega 3a romseHe, u3bbplueme ru BegHara.

Cbeem: Busxkxme KHM>KKama ¢ peLenmu 3a BpeMeHama u memnepamypume
3a 3agyLIaBaHe.

CbBem: 3a Haii-gobbp BKYC, He npuromssisime puba egHoBpEMEHHO C gpyru
npogykmu.

ChoxKeTe Kanaka BbpXy KOLUHMLIATa 32 3aAyLuaBaHe (ako s
M3MOA3BaTE) MAM BbPXY TEHAXKEpaTa.

BHumaHue: BuHaru usnoaseaire KarakKa, Korato 3aAyLlaBaTe XpaHa.

ChAeaBaifTe yKasaHusTa B pasaeA “M3noAasBaHe Ha KOHTPOAHUS
naHeA”.

3abenesxka: CAeg Kamo cme BKAIOYMAM ypega, HamucHeme 6ymoHa 3a BKA./
U3KA. Ha 6bpKaAKama, 3a ga M3KAloYMme Momopa .

Cbeem: 3a noseye MHGOPMALMA 30 BpeMeHaMa 3d 3agylLaBaHe Ha napa u
BapeHe Ha NPOgyKMuMme, BUXKMe KHMXKKama ¢ peLienmu.

n CAeA M3TUYaHe Ha 3aAaAEHOTO BpeMe U3BAAETE MPOAYKTUTE OT
KOLUHMLATA 32 3aAyLlaBaHe, KOWHMLIaTa 32 NacTa N peLueTkaTa
3a 33AYLIaBaHe, KaTO U3MOA3BaATE AOMaTKa UAU Yeprak. HatucHete
NPON3BOAEH 6)’TOH, 32 Aa CripeTe 3BYKOBUTE CUTHaAU.

N3zkAoueTe YP€Aa U U3BAAETE LLLEMNCEAa OT KOHTAKTa.

BHumaHue: Korato nskAlouMTE ypeaa U/MAM USKAIOUMTE LiienceAa oT
KOHTaKTa, YepBEHUAT MHAMKATOP “‘ropella HarpeBaTeAHa nAova” yracsa.
Bb3MoXkHO e obaye HarpeBaTeAHaTa MAoYa BCe OlLE A2 e ropella.
BuHaru ocTaBsiTe HarpeBaTeAHaTa MAOYa A M3CTUHE HaMbAHO, MPeAM
Ad NMPeMeCTUTE UAU MOYNUCTUTE YPeAa.
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MouucrBaHe

He n3noassaiTe 3a nouncreaHe Ha ypeaute ¢pubpo rbbu, abpasmeHm
MOYMUCTBALLM NPEMAPATU UAM ArPECUBHU TEYHOCTH, KATO BEH3UH UAM
aUeToH.

N3kAloueTe YP€AUTE U U3BaAETE LLLENMCEAUTE OT KOHTAKTA.
OcraBete YPeAa 3a roTeeHe Aa U3CTUHE.

MoumucTBaHe Ha ypeaa 3a Haps3BaHe

3aBbpTeTe Karaka C yAeit 3a moAaBaHe o6paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa
CTPeAKa U ro cBaAeTe OT KynaTa.

MBBaAeTe OT KynaTa Abp>Ka4a Ha AUCKOBE U Abp>Ka4a Ha
nNpUCTaBKkuTeE.

CgaaeTe ANCKa OT Abp>Xa4da Ha AUCKOBE.

3aBbpTeTe KynaTta o6paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKA U s CBAAETE
OT OCHOBaTa.

M3muitTe KynaTta c yAer, Kamaka c yAeit 3a NoAaBaHe, TAACKava,
Abp>Kaya Ha NMpUCTaBKM, Abp>Kava Ha AMCKOBE U AMCKOBETE C TOMAQ
BOAQ C MAaAKO TeYeH MMelLL, Npenapat UAU B CbAOMMUSIAHA MaLLMHA.

BbaeTe MHOro BHMMaTeAHM, KOraTo no4YncTeate AmMckoeete. Pexxewmre
p'b6OBe Ca MHOro oCTpMu.

[ 6 | MN36bpcBaiiTe 3aABMKBALLUSA BAOK C BAAXKHA Kbpra.

OnacHocT: Hukora He noTansite 3aABMXXBaLLLUA B6AOK BbB BOAA U HE TO
MWITE C Teyalla BOAA, HATO B CbAOMUSIAHA MaLLMHA.

BHumaHue: Ao MexAy 3aABMXKBaLLMA BAOK M KynaTa MornaAHe BoAa
MAU APYra TEYHOCT, MOACYLIETE AOBPe 3aABMXKBALLMS BAOK, MpeAn Aa
NMPOABAXKMTE AQ U3MOA3BATE YpPeAa.

M36bplueTe BCMUKM HaCTH HA YpeAa CbC CyXa MAATHeHa caAdeTKa.

MouncreaHe Ha YpP€eAa 3a roTBeHe

N3muirte TEeHAXepaTa, 6bPKaAKaTa, KOLUHULIATA 3a 3aAYLlIaBaHe,
KOLWHMLIATA 32 MacTa U peLlleTKaTa 3a 3apyLllaBaHe C TOMAA BOAA C
MAAKO Te4yeH MUeLl, npenapaTt AU B CbAOMUAAHA MalLIMHA.

I/I36prueTe OCHOBaTa U HarpeeaTeAHaTa MAO4a C BAa)KHa Kbpna.

OnacHocT: HuKora He noTanaiTe ocHoBaTa BbB BOAQ M He A MUITE C
TeYalla BOAQ, HUTO B CbAOMUAAHA MalLIMHa.
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Or BpeMe Ha Bpeme CBaAaMTe npeAnasHuA NpbCTeH, 32 Aa

/ noyncTUTe ypeaa no-pobpe. M3bbpcBaiite npeAnasHms NpbCTEH C
» BAQXKHA Kbpra.
4 Hukora He cBaAsiiTe NpeAnasHuUs NpbCTeH, KOraTo HarpeBaTeAHaTa

MAoHa e ropetua.

BHumanue: Hukora He muitte NpeAMNa3HUA NpbCTEH B CbAOMUAAHA
MallunHa.

M3bbplueTe BCUUKM YacTU Ha YpeAa CbC Cyxa NAaTHeHa caAdeTka.

3abeaexxkka: AKo BbpXy HarpeBameAHama nA04a ce € OMAOXKUA HaKun,
nouncmeme ro ¢ 654 ouem (4% ouemua kuceanHa). CAeg mosa usbvpiieme
0CMAHaAMs ouem ¢ MeKa Kbpnd, HAMOKpeHa B Yucma Boga.

CbxpaHeHue

M3KAIOUBaITE YpeAUTE, U3BAXKAQNTE LLLENCEAUTE OT KOHTAKTa U
OCTaBSINTE YpeAUTE A2 U3CTUHAT, MPEAM Aa TU npubepeTe.

CbXxpaHsiBaHe Ha ypeAa 3a HapsA3BaHe

HaguitTe 3axpaHBawwims kabea OKOAO MpUCMOCOBAEHMETO 3a
npubupaHe Ha kabeAa B AOAHATa YacT Ha 3aABMXKBALLMA BAOK.

Q CAoxkeTe KymaTa € yAel BbpXy 3aABM>KBawwms 6Aok (1) 1 1 3aBbpTeTe
o ’\: Mo YacoBHMKOBATa CTPeAKa (2),3a A2 51 3aKpenuTe (AO LLpaKBaHe).

ChroxKeTe AbpyKaya Ha npucTaBkute B KynaTa (1). CaoxkeTe Kanaka
C YA€l 32 MoAaBaHe BbpXy KynaTa (2) u 3aBbpTeTe Kymarta no
YacoBHMKOBATa CTPeAKa (3),3a Aa 51 3aKpenuTe (AO LpakBaHe).

CAoxKeTe TAacKaya B YAesA 3a nopaBaHe.

CbxpaHsBaiTe ypeaa BbpXy CyXxa, paBHa U CTaBMAHA MOBbPXHOCT.
CbxpaHsBaiTe AMCKOBeTe Ha 6e30MacHO U CyXo MSCTO, AaAeye OT
AOCTbIMa Ha AeLia.
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CbxpaHsiBaHe Ha ypeAa 3a roTBeHe

ChroxKeTe TeHAXKepaTa BbpXy ocHoBata (1) 1 6bpKaAKkaTa — BbpXy
ocTa (2).

ChaoKeTe KolHMLATa 33 NnacTa B TeHAXepaTa (1) 1 KowHuuara 3a
3aAyllaBaHe — BbpXy KOLIHMLATA 3a nacTa (2).

CAoxKeTe pelleTKaTa 3a 33AyLUaBaHe B KOLIHMLIATA 32 3aAyLLUABaHe
(1) 1 Kanaka — BbpXy KOLIHMLATA 32 3aAyLuaBaHe (2).

MpubepeTe 3axpaHBalms KabeA B OTAGAEHUETO 32 CbXpaHeHUe Ha
Kabeaa.

ChbxpaHsBaiiTe ypeaa BbpXy Cyxa, paBHa U CTaBUAHA MOBbLPXHOCT, 33
NpeAnoYMTaHe BbpXy paboTeH MAOT B KyXHATA BU.

I'Iop'quaHe Ha aKkcecoapu

3a Aa 3aKynuTe aKcecoapu 3a Te3u ypeAu, MoceTeTe Hallla OHAAMH
MarasuH Ha aapec www.shop.philips.com/service. Ako oHAaiH
MarasvHbT He € AOCTbMeH BbB BalllaTa CTpaHa, NoceTeTe Tbprosew, Ha
ypean Philips nan cepeiz Ha Philips. Ako cpeluHeTe 3aTpyAHeHWA npu
CHabAABAHETO C aKcecoapu 3a ypeauTe, ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcayBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa. AaHHKTe 3a
KOHTaKT LLe HaMEPUTE B MEXAYHaPOAHATa rapaHLIMOHHA KapTa.
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FapaHuuAa u cepBus

Philips AaBa rapaHuys 3a cBOMTE MPOAYKTM 32 CPOK OT ABE FOAMHM CAEA,
AaTa Ha nokynka. AepekTu, MPUUMHEHN OT ACPEKTHM MaTepUarV MAK
13paboTKa, Lie ObAAT OTCTPaHABAHM MAM MPOAYKTBT Lie ObAe 3aMeHeH 3a
cmeTKa Ha Philips, ako 6bae NpeAoCTaBeHO YOEAUTEAHO AOKA3aTEACTBO 3a
MOoKynKaTa.

3aMeHeHNTe NPOAYKTM U PEMOHTUPAHUTE YacTW UMaT rapaHLms A0 Kpasi
Ha OPUrMHAAHKSA rapaHLMOHEH CPOK MAM 3a MEPUOA OT LWECT MeceLia, Mo-
ABATUS OT ABATa MEPUOAQ.

['apaHuMATa He NOKpYBa AEPEKTU, KOUTO Ca MPUUMHEHN OT UHLMAEHT WAK
HempaBKAHa yroTpeba AV MOAAPBKKA, MAV CE ABAXKAT Ha OBUYaMHOTO
M3HOCBaHe.

YCAOBMATA Ha rapaHLMATa He M3KAIOYBAT, HE OrpaHWYaBaT W He NMPOMEHST
BalLMTE 3aKOHHM MpaBga.

AKO cumTaTe, Ye BalUMAT MPOAYKT € AedeKTeH, ce cabpxkeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB Balwata cTpaHa. TeredpoHHKTe
HoMepa Lie HamepuTe Ha aapec www.philips.com/support.

3abeaexxka: Ako cme perucmpupaau npogykma cu Ha www.philips.com/
welcome, cme akmusrpasu aBmomammyHo 6€3NAGMHOMO CU YAEHCMBO

8bB “Philips HomeCooker Club”. Kamo 4yaeH Ha kayba, uMame npaBomo Ha
JONBAHUMEAHU YCAYTM 3a 06CAY>KBAHe HA KAMeHMMU. 3a noBeye MHGOpMaumus
nocememe www.philips.com/homecooker.

Ona3sBaHe Ha OKOAHaTa cpesa

- Chea Kpas Ha eKCNAOATaLUMOHHMS CPOK Ha YPEAWTE HE MM U3XBLPAAITE
33EAHO C OBWKHOBEHUTE BUTOBK OTMAABLIM, @ TV NPeAATE B
odULIMAAEH MYHKT 3a CbbMpaHe, KbAETO Ad ObAAT pelmKAnpaHm. [1o
TO3W HauMH NoMaraTe 3a OrasBaHe Ha OKOAHATa CpeAa.

OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B 1031 pasaen ca 00006LLEHN Hal-4eCTO CpeLlaHuTe NPOBAEMM, KOUTO
MOXe Ad CPELLHETE MPK M3MOA3BAHETO Ha ypeauTe. AKO He MoXeTe
A2 paspelunTe NpobAeMa C MOMOLLTA Ha MHGOPMaLMSTa NO-AOAY, Ce
cebprkeTe ¢ LleHTbpa 32 0bcAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB
BallaTa CTpaHa. TenepoHHUTE HOMEPa LLie HAMEPWTE Ha aAPeC WWW.
philips.com/support.



Mpobaem BeposTHa npuumHa

VpeabT 3a
roTBEHE HE
paboTu

YpeAbT 3a roTseHe He e
BKAIOYEH B KOHTaKTa.

ypeAbT 3a rOTBEHE HE €
BKAIOYEH.

He cTe HaTucHaan OyToHa 3a
cTapT/naysa.

YpeabT 3a roTeeHe e buA B
PEXMM Ha FOTOBHOCT, HO CTe
MOMMUCAVAW, YE € U3KAIOYEH,

W CTe HaTWCHaAM ByToHa 3a
BKA/M3KA., 33 Ad FO BKAIOYKTE,
MPpY KOETO BCHLUHOCT CTe o
V3KAIOUMAM.

3axpaHBalMAT KabeA e
MOBPEAEH.

He Bcnukm
MPOAYKTM Ca
A06pe 3aayLeHn/
CrOTBEHM.

Hskou npoaykTv B
TEHAXKEPATa, B KOWHHMLATA 33
nacTa WAM BbPXy pelleTKaTa
3a 3aAylaBaHe ca no-eApu
W/VIAU U3UCKBAT MO-ABATO
BpPEME 3a 3aAyluaBaHe/roTBeHe
OT ApyruTe.

CAOXMAM CTE TBBPAE MHOTO
XpaHa B KOLWHMUMTE 3a
3aAyllaBaHe, B KOLWHMLATa 3a
nacTa v Bbpxy peLleTKaTa 3a
3aAyllaBaHe.

[pu 3aaylIBaHETO He CTe
NOCTaBMAM KaraKa Ha ypeAa
(WAM He cTe ro nmocTaBWAK
MPaBUAHO).

[NpoaykTnTe Ca
CMAHO MOTBMHEAN.

3apaAv CTe NpeKaAeHo BMCOKa
TemrnepaTypa AV MpeKkaaeHo
ABATO BpeMe.

Mckam aa ToBa e Bb3MOKHO.
MpOMeHs
TemnepaTypaTa no

BPEME Ha roTeeHe.
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Pewenne

BraoueTe ernceaa B KOHTaKTa.

HaTucHeTe 6yToHa 3a BKA/M3KA. OTCTpaHK Ha
OCHOBATA, 33 A BKAIOUYMTE YPEAA 33 FOTBEHE.

HaTuncHeTe OyToHa 3a cTapT/naysa, 3a Aa
3aroYHETE FOTBEHETO MAM 3aAYLIABAHETO Ha
napa.

HaTwncHeTe GyToHa 3a BKA/M3KA. OLLIE BEAHBX, 32
A2 BKAIOUMTE YPeAa 3a roTBeHe.

C oraea npeaoTBpaTSABaHe Ha OMacHOCT, Mpu
noBpeAa B 3axpaHBallns Kabea Ton Tpabea Aa
6bae cMmeHeH oT Philips, oTopuaupan oT Philips
CEPBU3 NAU KBAANPULIMPAH TEXHUK.

3aaaNTe No-AbATO BpeMe 3a roTeeHe/
3aAyllaBaHe. KoraTo v3mnoAsBaTe KOWHULMTE 3a
3aAylUaBaHe, KOWHHMLATA 3a MacTa M pelleTKaTa
3a 3aAylUaBaHe, AeCHO MOXETE Ad MPUrOTBUTE
MPOAYKTU C PasAVUHM BPEMEHA 33 MPUrOTBAHE
(BuKTe rAaBa “V13moA3BaHe Ha ypeauTe”, pasaen
“3aaylwaBaHe Ha napa 1 BapeHe 6e3 bbpkaaka').

KoraTo caaraTe NMPOAYKTUTE B KOWHNLINTE 3a
3aAyllaBaHe, B KOWHMLIATA 3a Nnacta 1 BbpXy
pPELETKaTa 3a 3aAyLUaBaHe, OCTaBANTE MACTO
MEXAY Map4eTaTta n BHMMABaMTe Ad OCTaBUTE
HAKOW OT OTBOPUTE 3a 3aAylllaBaHE OTKPUTK, 3a
Ad NMO3BOAUTE OMNTUMAAHO ABVIKEHWE Ha MNapata.
BukTe KHMKKaTa C peLENTN 3a NMPaBUAHNTE
KOAMYeCTBa.

BuHaru noctassiTe NpaBMAHO Karaka Bbpxy
YPeA, KoraTo 3aAyLlaBaTe Ha napa, B MpOTHBEH
CAyYall MHOFO OT MapaTa LUe M3AE3€e M XpaHaTa
HAMa A Ce 3aAyLin AODpeE.

3apaiTe No-H1cKa TemnepaTypa W/1Av no-
KPaTKO BpeMe 3a NpUroTssaHe. BinkTe KHuxKaTa ¢
peLenTy 3a NPaBMAHUTE TemrnepaTypu.

AOKaTo roTBUTE, HaTUCHETE ByTOHa 3a
MOBULLABAHE WA MOHVKABAHE Ha TEMNEPATYpPaTa,
AOKATO AMUCMIAEAT MOKAXKE eAaHaTa
TemrepaTypa.
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Mpobaem BeposTHa npuumHa

OT ypeaa 3a HarpesaTeaHaTa naoya m/man

rOTBEHE M3AM3a TEHAYKEPATA HE Ca HAMbAHO

AVM. uncTy.
Korato m3noassate ypeaa 3a
FOTBEHE 3a MPbB MbT, OT HETO
MOXE Ad CE BAWIHE MAAKO
AVM.

BbpkarkaTa CAOXKMAM CTE TBBPAE MHOTO

BAOKMPA. MPOAYKTU B TEHAXKEpaTa.

Ha amcnres Ha

o BpEME Ha NneveHe, Ha
ABHOTO Ha TEHAXKEPATA €
3aAEMHAAO Mapve Meco.

Bb3HmKHa rpeLKa.

YyPeAa 3a roTeeHe
ce nossaAza
CbOOLIEHNETO
“Err' (“Tpewwka”).

Ancnrear

ToBa e Bb3MOXHO.

Ha ypeaa 3a
roTBeHe rnoxassa
Temneparypara B
°C, HO MCKaM Aa

paboTa c °F

VpeabT 3a
Hapsi3BaHe He

vpeAbT 3a HapsA3BaHe He €
BKAIOYEH B KOHTaKTa.

paboTu

Korato pexa
MPOAYKTU C ypeAaa
3a HapsisBaHe, Te

VpeAbT 3a Hapsa3BaHe He e
CrAOBEH MPaBMAHO.

3axpaHBalMAT KabeA e
MOBPEAEH.

Bb3MOXKHO € MPOAYKTH, KOUTO
ca roTBeHW W/MAM MHOTO
MEKM, Ad CTaHaT Ha Kalla npw

CTaBaT Ha Kala. Hapsi3BaHeTO.

YpeabT 3a ObpaboTBaHUTE MPOAYKTU
Hapsi3BaHe ce e Ca MpeKaAeHo MeKU 1A
33aAPBCTUA. NPEKaAEHO TBHPAM.

Pewenne

BuHaru nouncTteaniTe oobpe HarpeBaTeAHaTa
NAOYa M TEHAXKEPATA CAEA BCsKa yrnoTpeba.

OBUKHOBEHO HOBUTE YPEAW OTAEAAT HEMPUATHA
MUPU3Ma WAV MAAKO AVIM MPU MbPBOTO MOA3BAHE.
ToBa MpecTaBa, CAeA KaTo M3MOA3BaTE ypeAd
HAKOAKO MbTU.

VI3BapeTe NpoayKTUTE 1 ByTHETE ACKO
ObpkaAkaTa. He npemnbABaiiTe TeHAKepaTa.

ByTHeTe Aeko GbpKankaTa.

3aHeceTe ypeaa 3a NpOBEpKa B OTOPU3MPaH OT
Philips cepaus.

HaTucHeTe GyTOHMTE 32 MOBMLILABAHE U
MOHWKaBaHe Ha TeMnepaTypaTa EAHOBPEMEHHO,
3a 3 cekyHAM, 3a Aa mpeskaloumTe oT °C KbM °F
1 obpaTHO.

BkaloueTe LiernceAa B KOHTaKTa.

VpeAbT 3a Hapsa3eaHe paboTu camo ako KyraTta
C YA M KamnakbT C YAEM 3a noaaBaHe ca
nocTaBeHW U dprKcHpaHn Aobpe. [posepeTe
AaAV KamakbT M KyraTa Ca MPaBUAHO MOCTaBEHM
1 GUKCMPaHM.

[pn nospeaa B 3axXpaHBaLLMAT KabeA, Tow
TpAbBa A3 C&€ CMEHM OT YMbAHOMOLLEH CepPBI3
Ha Philips.

He obpaboTsaliTe MpeKareHO MeKM MPOAYKTH C
ypPeAa 3a Haps3BaHe.

3kAloueTe YPEAQA 3a HapA3BaHE OT KOHTAKTa,
CBaAETE Karaka C >//\el;\ 3d NnoAaBaHe n
BHUMATEAHO OTCTPaHETE NMPOAYKTUTE C AbXXMLLA
AN AOTATKaA.
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MapmesaHoBu Kpekepwm
- 250 r cnpete napmesaH

HacTtbpykeTe napmesaHa (6e3 KopaTa) € AMCKa 3a HaCTbpreaHe.

CAoxKeTe napmesaHa Ha MaAKM KYMYMHKM B TaBUYKA 32 MeYeHe U
usrieyeTe B npeaBapuTeAHo 3arpsaTa ¢pypHa (200°C) 3a 8 MuHyTu.
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Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vitd Vas!

Tento domadci vari¢ HomeCooker byl vyvinut, aby vdm pomohl pripravit

celou rradu pokrmt a poddval dlouhotrvajici vykon. Je navrzen tak, aby

jej bylo mozno snadno cistit — veskeré jeho prislusenstvi (s vyjimkou

bezpecnostniho krouzku) Ize myt v mycce nddobi.

Zde uvadime nékolik vyhod domdciho varice HomeCooker:

- Domdcf vari¢ HomeCooker s fezacim ndstavcem vdm denné pomahd
krdjet, sekat, Fezat, varit i michat pokrmy, které doma pripravujete — a vy
mUZzete zatim vénovat jiné ¢innosti.

- Uspora &asu: Domdci vari¢ HomeCooker vdm umozfiuje vénovat se
be&hem varen( jinym ¢innostem. MdZzete tedy vénovat pozornost tomu,
co Vvas bavi, a zaroven varit.

- Z&dné pripdlené jidio: michadlo zabrafiuje tomu, aby se pokrm
odspodu pripdlil. Pistroj navic automaticky zastavi ohrfvéanf, jakmile je
dosazeno nastavené teploty a uplyne nastaveny cas.

- Jeto pristroj s v8estrannym pouzitim: Mzete rozpoustét, udrzovat
teplotu, povarit nebo varit pokrmy, varit v pare nebo smazit s pouzitim
michadla nebo bez néj.

- Jeto pristroj velice uzivatelsky privétivy: Jednoduché uzivatelské
rozhranf umoZzruje upravit nastaveni pouhym stisknutim tlacitka.

- Je prenosny: Domdci varic HomeCooker ma kompaktni design, takze

jej mlUzete vzit s sebou a varit vSude, kde je k dispozici zdroj elektrické
energie a sitovd zasuvka (napriklad v kempu, na letnim byté nebo na
terase).

- Je bezpecny: Domdci varic HomeCooker je vybaven bezpecnostnim
krouzkem okolo vyhrevné plochy.

Zvlastni vyhody vyplyvajici z registrace vyrobku

Koupili jste si kulindrsky ndstroj na cely Zivot a chceme zajistit, abyste byli
stale spokojeni. Préli bychom si, abyste svij nédkup zaregistrovali: budeme

s vami naddle v kontaktu a vy od nds budete moci ziskat dalsi recepty.
Registraci do 3 mésict od ndkupu ziskdte tyto vyhody:

- Svézi ndpady na recepty prostrednictvim e-mailu.

- Tipy pro pouzivani a Udrzbu domdciho varice HomeCooker.

- Specidlni nabidky prislusenstvi a dalsich vyrobkd.

Navstivte web www.philips.com/welcome a zaregistrujte sviij domdcf vari¢
HomeCooker.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Sklenéné viko

Otvor pro vystup pary
Naparovaci podlozka
Naparovaci kosik

VloZka pro pfipravu té&stovin
Michadlo

Hrnec

Stredovy kolik

Vyhrevnd plocha

10 Vyjimatelny bezpecnostni krouzek
11 Zékladna

12 Ovlddaci panel s displejem

NO 0O N ONUT AN WN =
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Tlacitko pro zvy3enf teploty
Tlacitko pro snizenf teploty
Ukazatel teploty (°C nebo °F)
Vypinac¢ michadla

Tlacitko pro spusténi/pozastavent
Nastaven( ukazatele casu
Tlagitko pro prodlouZeni ¢asu
Tlacitko pro zkrdcenf casu
Kontrolka ,,Upozornénf na horkou vyhrevnou plochu*
Napdjeci kabel se zdstr¢kou
Vypinac

Prihrddka pro ulozenf kabelu
Ovladac se 2 stupni rychlosti
Motorova jednotka

Misa s hubickou

Drzak nastroju

Viko s plnici trubicf

Péchovac

Hruby strouhaci kotouc
Jemny strouhaci kotouc
Jemny krdjeci kotou¢

Hruby krdjeci kotouc

Kotou¢ pro pripravu julienne
Drzdk kotouce

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpedi

Pristroje nikdy nepouzivejte na indukénim varici, sporaku, plynovém
sporaku, v troubé ani v jiném piistroji uréeném k varent.

Télo domadciho varice HomeCooker nikdy neponorujte do vody nebo
jiné kapaliny, ani jej neproplachujte pod tekouci vodou.

Motorovou jednotku rezactho néstavce nikdy neponorujte do vody
nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouci vodou.

Upozornéni

Drive nez pristroje pripojite, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristrojich souhlasi s nap&tim v mistnf elektrické siti.

Pristroje pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.

Pristroje nejsou urceny k tomu, aby byly ovldddny pomoci externiho
¢asovace nebo samostatného ddlkového ovladace.

Pokud byste zjistili poskozen( na zéstrekdch napdjecich kabelech nebo
na jinych dilech, pristroje nepouzivejte.

Pokud se poskodil napdjeci kabel doméciho varice HomeCooker
nebo rezactho ndstavce, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Rezaci néstavec nesmé&ji pouzivat déti. Udrzujte fezacf nastavec a jeho
napdjeci kabel mimo dosah détf.
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Rezacf nastavec mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf
a znalostf, pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje,
pokud je bezpecné pouZzivani zajisténo dohledem nebo pokud byly
obezndmeny s prislusnymi riziky.

Domdcf vari¢ HomeCooker mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf, pokud byly pouceny o bezpecném
pouzivani doméctho varice HomeCooker, pokud je bezpe¢né pouzivanf
zajisténo dohledem nebo pokud byly obezndmeny s prisluSnymi riziky.
Nedovolte, aby si s domdcim varicem HomeCooker hrdli déti.

Pokud je domdcf vari¢ HomeCooker zapnuty nebo chladne,
uchovdvejte jej a napdjeci kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

Déti ve véku 8 let nebo starsi sméji domaci varic HomeCooker Cistit
pouze pod dohledem.

Nenechdvejte napdjeci kabel viset pries hranu stolu nebo pracovnf
desky, na niz jsou pristroje postaveny.

Udrzujte piistroje a napdjeci kabely mimo dosah zahrdtych povrchd.
Za domécim varicem HomeCooker a po obou jeho strandch ponechte
alespori 10 cm volného prostoru.

Béhem domdciho vari¢e HomeCooker pfistroje nepoklddejte
predmeéty do jeho blizkosti.

Napdjeci kabely pred zapojenim do sité vzdy zcela rozvirite.

Nikdy nenechdvejte domdcf vari¢ HomeCooker v provozu bez hrnce
na zdkladné.

Vyhnéte se kontaktu s epelemi kotoudd fezacho nastavce. Cepele
jsou velmi ostré.

Domédcfi vari¢ HomeCooker se velmi zahfivd a zUstane horky jesté
dlouho po skoncenf varent. Jakmile se rozsviti ¢ervena kontrolka
,Upozornéni na horkou vyhrevnou plochu na ovlddacim panelu, je
vyhrevnd plocha horkd a nesmite se ji dotykat.

Nikdy nesnimejte bezpecnostni krouzek, kdyz je vyhrevnd plocha
zapnutd nebo horka.

Dlouhé viasy, $perky, volné odévy apod. udrzujte mimo dosah michadla.
Teplota pristupnych ploch je béhem provozu domdciho varice
HomeCooker vysoka.

Prehrdty olej a tuk mohou vzplanout.

Béhem provozu nikdy nevybirejte obsah rezaciho néstavce stérkou
nebo IZici. Pokud musite z plnici trubice néco vybrat, vzdy rezaci
nastavec odpojte od zdsuvky.

Nikdy nepouzivejte prsty ani jiny prredmét (napr. stérku) k tlacenf
surovin plnici trubici, pokud je rfezacl ndstavec v provozu. K tomuto
Ucelu pouzivejte vyhradné péchovac.

Pokud je fezaci ndstavec v provozu, nikdy do plnici trubice nesahejte
prsty.

Pri manipulaci s kotoudi fezactho ndstavce budte velmi opatrnf. ZvIastni
opatrnosti dbejte zejména pri vyprazdiovani nebo vyjimani z nddoby a
pii jejim cistént. Cepele nozd jsou velmi ostré.
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Upozornéni

Tyto pristroje jsou urceny pouze pro bézné domadci pouzivani. Nejsou
urceny pro pouzivani v prostrredich, jako jsou kuchyrky pro persondl
obchodd, kancelar{ nebo farem, nebo v jinych pracovnich prostredich.
Pristroje nejsou urceny ani pro pouzivan( klienty v hotelech, motelech,
zarizenich poskytujicich nocleh se snidanf a jinych ubytovacich
zaffzenich.

Nez zacnete odpojovat prislusenstvi, piistroje vypnéte.

Po pouzitf pfistroje ihned odpojte od elektrické sité.

Rezaci ndstavec vzdy vypinejte ototenim ovlddaciho knofliku do polohy 0.
Nez sundate viko rezactho ndstavce, pockejte, az se viechny pohyblivé
dily prestanou pohybovat.

Pokud by byly pristroje pouzivany nespravnym zplsobem, pro
profesiondlni ¢i poloprofesiondini Ucely nebo v pripadé pouzitf

v rozporu s pokyny v této uzivatelské prirucce, pozbyvd zdruka
platnosti a spole¢nost Philips odmitd jakoukoli zodpovédnost za
zpUsobené skody.

Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcd nebo
takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips. Pokud
pouzijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyva zdruka platnosti.

Hrnec doméciho vari¢ce HomeCooker pouZivejte pouze spolecné

s origindln zakladnou. Nepouzivejte hrnec na indukénim varici, spordku
ani na zadném jiném zarizeni urceném k varen.

Naparovaci kosiky a naparovaci podlozku pouzivejte pouze spolecné
s origindlni zakladnou a hrncem.

Hrnec i naparovaci kosiky zakryvejte pouze dodanym vikem. Nikdy

k tomuto Ucelu nepouzivejte utérku ani podobné pomucky.

Pristroje vzdy postavte na suchou, rovnou a stabilni podlozku.
Domdci vari¢ HomeCooker nepokladejte v blizkosti predmétl nebo
pod predméty, které se mohou poskodit parou, napriklad stény a
priborniky.

Domdci vari¢ HomeCooker nepouzivejte k fritovani potravin.
Pristroje ani Zaddné jejich soucdsti nepouzivejte v mikrovinné troubg.
Prisady v hrnci mlzete rozmichat ty¢ovym mixérem, ale predtim je
trfeba vyjmout z hrnce michadlo.

Neprekracujte ukazatel MAX na hrnci (3 litry).

Vzdy se ujistéte, Zze otvory pro paru v naparovacich kosicich a

na naparovaci podlozce nejsou pokryty tukem, zbytky potravin a
necistotami.

K ¢istén( zékladny doméciho varice HomeCooker a jednotky motoru
rezactho ndstavce pouzivejte pouze navihceny hadiik.

Nikdy nenechdvejte doméc( vari¢ HomeCooker v provozu s prazdnym
hrncem.

Pokud chcete varit pokrm v pare, pouzijte vzdy viko domdciho varice
HomeCooker.

Spravné mnozstvi prisad a dobu vareni naleznete v knizce s recepty.
Chcete-li manipulovat s domdcim varicem HomeCooker, ktery je

v provozu nebo je horky, vzdy pouZzijte kuchyriské chriapky.

Viko doméciho varice HomeCooker snimejte vzdy opatrné a smérem
od sebe. Zkondenzovanou vodu na viku nechte odkapat do hrnce,
abyste se neoparili.



48 CESTINA

- Nezapomerite, Ze z otvoru pro vystup pary ve viku nebo z hrnce pri
sejmutf vika unikd pdra. Pri kontrole stavu pokrmu vzdy pouZzivejte
kuchyriské ndcini's dlouhou rukojett.

- Kdyz domaci vari¢c HomeCooker vypnete nebo odpojite, Cervend
kontrolka ,,Upozornéni na horkou vyhrevnou plochu' zhasne.
Vyhrievnd plocha vsak mdze byt stéle horkd. Nez budete manipulovat
se zakladnou nebo ji cistit, vzdy pockejte, nez vyhevna plocha zcela
vychladne.

- Tlacftka na ovlddacim panelu domdciho varice HomeCooker vzdy
tisknéte konecky prstl. Nepouzivejte nehty, abyste neposkodili
ochrannou fdlii.

- Hrnec vZdy prendsejte za rukojeti.

- Kdyz je v naparovacich kosicich a naparovaci podloZce jidlo, drzte je
vzdy za rukojeti.

- Nepohybujte s prfstroji, pokud jsou v provozu.

- Bezpecnostni krouzek domaciho varice HomeCooker nikdy
neumyvejte v mycce nadobi.

- Pred konzumaci vzdy zkontrolujte, zda je pokrm rddné uvareny.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tyto pristroje spolecnosti Philips odpovidaji vdéem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMF).

Ochrana prehrati

Tento domdci vari¢ HomeCooker je vybaven ochranou proti prehrati.
Pokud se pristroj prehreje, automaticky se vypne. Odpojte pristroj a
nechte ho vychladnout. Poté opét zapojte zastrcku do zdsuvky a stisknutim
vypinace piistroj znovu zapnéte.

Vestavény bezpecnostni vypinac

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné rezacl ndstavec zapnout pouze

v prfpadg, Ze jste sprdvné nasadili misu s hubickou a viko s plnicf trubicf na
jednotku motoru. Pokud jsou misa s hubickou a viko s plnici trubicf spravné
sestaveny, odemkne se zabudovand bezpecnostni pojistka.

Pfed prvnim pouzitim

Odstrante z pristroji vSechny obalové materialy a také ochrannou
folii z ovladaciho panelu domaciho varice HomeCooker.

Nez pfistroje poprvé pouZijete, dikladné umyjte viechny dily, které
prichdzeji do styku s potravinami (viz kapitola ,,Cisténi‘).

Priprava k pouziti

Priprava fezaciho nastavce

Horké prisady nechejte pred zpracovanim vychladnout (na teplotu
maximalné 80°C).

Rozkrajejte prisady na kousky, které se vejdou do plnici trubice.
Dbejte na to, aby kousky nebyly prilis velké a nezasekly se tak v plnici
trubici.

Jednotku motoru umistéte na rovny a stabilni povrch.
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Nasad'te misu s hubickou na jednotku motoru (1) a otocenim po
sméru hodinovych rudicek (2) ji upevnéte (ozve se klapnuti).

Do nadoby s hubickou umistéte drzak nastroj.

A Na drzak kotoudl nasad'te kotoué, ktery chcete pouzit.

Kotouce pro krdjeni platkd a strouhdni jsou urceny ke krdjeni a strouhanf
zeleniny, napriklad okurek, mrkve, brambor, pérku a cibule a nékterych
druht syra. Kotouc Julienne je urcen ke krdjenf zeleniny na tenké nudlicky.

Pristroj nikdy nepouzivejte pro zpracovani tvrdych prisad, jako jsou
napriklad kostky ledu.

Cepele noz(i jsou velmi ostré. Nedotykejte se jich.

Na drzak nastroji nasad'te drzak kotouéd.

Bl Poloite viko s plnici trubici na misu s hubickou (1). Otdéenim
ve sméru hodinovych rucicek (2) jej upevnéte.

El Zapojte zéstréku do zasuvky.

Priprava domaciho varice HomeCooker

Zakladnu umistéte na suchy, rovny a stabilni povrch.
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Vytahnéte napdjeci kabel z prihradky pro ulozeni kabelu.

Zapojte zastréku do zasuvky.

Polozte hrnec na zakladnu.

Pouzivani zaFizeni
Tipy a recepty pro vareni a vareni v pare naleznete v knizce s recepty nebo
na nasem webu www.philips.com/homecooker.

Rezaci nastavec

Pouzivani rezaciho nastavce

Pozndmka: Pokud chcete, aby zpracované prisady vychdzely z rfezaciho
ndstavce rovnou do domdciho varice HomeCooker, sejméte viko domdciho
varice HomeCooker a umistéte fezaci ndstavec vedle néj.

Pozndmka: Rezaci ndstavec miiZete pouZit také bez domdciho varice
HomeCooker. Jednoduse Fezaci nastavec umistéte vedle misy nebo nddoby.

Vkladejte do plnici trubice jednotlivé potraviny.

- Velké kusy prisad predem nakrdjejte na kousky tak velké, aby se vesly
do plnici trubice.

- Potraviny vklddejte postupné a rovhomeérné.

- Pokud si prejete strouhat syr, naprt. parmezdn, goudu nebo ementdl, je
vhodnéjsi, aby mély teplotu z chladnicky.

Pozndmka: Nékteré prisady mohou zpusobit vyblednuti barev. Pokud rozlijete
pfisady na vnéjsi casti Fezaciho ndstavce, ihned je otrete.
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Suroviny v plnici trubici pritlacujte péchovacem.

Otocte ovladaci knoflik na rychlost 1 nebo 2 a stlacte péchovac
smérem dol.

Na mékké suroviny, jako jsou houby, pouzivejte rychlost 1. Rychlost 2

pouzivejte na tvrdé suroviny, napriklad na mrkev.

Domaci vari¢ HomeCooker

Pouzivani ovladaciho panelu

Stisknéte vypinac pFistroje.

D Na displeji se zobrazuje teplota ,,- - a ¢as 00:00.

Poznamka: Pokud pristroj po dobu 10 minut nepouZijete, prejde do
pohotovostniho rezimu, aby Setfil energii.V tomto reZimu tlacitko pro spusténi/
pozastaveni kaZdych 10 sekund blika. Chcete-li pfistroj znovu zapnout,
stisknéte tlacitko pro spusténilpozastaveni.

Pozndmka: Pokud je pfistroj stdle horky, ale vychladd, prejde do pohotovostniho
reZimu, aby Setril energii. Pokud je vyhfevnd plocha horkd, rozsviti se kontrolka
,,Upozornéni na horkou vyhrfevnou plochu®. Chcete-li pfistroj znovu zapnout,
stisknéte tlacitko pro spusténilpozastaveni.

Pozndmka: Pokud pristroj vypnete nebo odpojite, kontrolka ,,Upozornéni na
horkou vyhfevnou plochu* zhasne.Vyhrevnd plocha viak muiZe byt stdle horka.
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PoZadovanou teplotu nastavite jednim nebo vice stisknutimi tlacitka
pro zvySeni nebo snizeni teploty.

D Nastavena teplota se zobrazuje na displeji. Teplota blika na znameni,
Ze pFistroj teplotu méni.

D Jakmile se rozsviti ¢ervena kontrolka ,,Upozornéni na horkou
vyhrevnou plochu‘ na displeji, je vyhFevna plocha horka a nesmite se
ji dotykat.

D Jakmile vyhfevna plocha nebo dno hrnce dosahne nastavené teploty,
Udaj teploty na displeji prestane blikat. Pristroj udrzuje nastavenou
teplotu a vy se mezitim muzZete vénovat nécemu jinému.

Pozndmka: Z diivodu zmény okolni teploty by se mohlo stat, Ze tdaj teploty na
displeji zacne opét blikat.

Poznamka: Pokud zdroveri kratce stisknete tlacitka pro zvySeni a sniZeni
teploty, teplota se resetuje na hodnotu nula (,,- -).

Pozndmka: Pokud zdroven stisknete tlacitka pro zvySeni a sniZeni teploty po
dobu 3 sekund, miiZete pfepnout z ukazatele ve °C na °F a zpét.

Pozndmka:Teplotu Ize upravit také v dobé, kdy je pfistroj v provozu. Pokud

nastavite vyssi teplotu, zache udaj teploty na displeji znovu blikat.

Nastaveni teploty

- Rozpousténi: 40 °C/104 °F*

- Udrzovén( teploty: 70 °C/158 °F*

- Povarenf: 90 °C/194 °F*

- Vareni: 110 °C/230 °F*

- Vareni v pare: 130 °C/266 °F*

- Smazeni: 175 °C/347 °F*

- FunkceTurbo: 250 °C/482 °F** (pro rychlé zahrdti prisad nebo pro
opeceni velkého mnozstvi prisad)
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* ukazuje teplotu na dné hrnce
* * ukazuje teplotu na vyhrevné plose

Stisknutim tlacitka pro prodlouzeni nebo zkraceni ¢asu nastavte
pozadovanou dobu vareni. MUzZete nastavit ¢as od 1 do 99 minut.

D Nastaveny ¢as se zobrazi na displeji.

Pozndmka: Cim déle podrite tlacitko stisknuté, tim rychleji se cas posunuje
dopredu nebo dozadu.

Poznamka: Cas Ize nastavit i v pFipadé, Ze je pristroj v provozu.

Poznamka: Pokud zdroveri krdtce stisknete tlacitka pro zvySeni a snizeni
teploty, teplota se resetuje na hodnotu 00:00.

Tip: Jakmile se s pristrojem Iépe sezndmite a budete chtit pripravovat viastni
recepty, miiZete jej pouZivat také bez nastaveni casu.V takovém pripadeé se
cas zacne pricitat od nuly a pfistroj pokracuje v cinnosti po dobu 99 minut
nebo do té doby, nez jej sami vypnete. Pokud béhem vareni bez nastaveni casu
stisknete tlacitko pozastaveni, Cas se resetuje na hodnotu 00:00.

Stisknutim tladitka spusténi/pozastaveni spust'te proces vareni.

D Na displeji se odpocitava cas (v minutach a sekundach) a tlacitko
pro spusténi/pozastaveni pomalu blika na znameni, Ze je pristroj
Vv provozu.

D Pristroj se zacne zahrivat.

D Michadlo se za¢ne otacet.

Pozndmka: Chcete-li michadlo vypnout, byste mohli uvarit napfiklad brambory,
nebo pokud chcete vafrit v pdre, stisknéte vypinac michadla. Chcete-li michadlo
opét aktivovat, znovu stisknéte vypinac michadla.

Poznamka: Chcete-li michadlo deaktivovat, stisknéte vypinac¢ michadla ihned
poté, co zapnete pifistroj.

Chcete-li proces vareni prerusit, stisknéte tlacitko pro spusténi/
pozastaveni.

D Kontrolka tladitka pro spusténi/pozastaveni se trvale rozsviti a zastavi
se odpocitavani nebo pricitani casu na displeji.

Pozndmeka: JestliZe jste nenastavili dobu vareni, na displeji se zobrazuje

hodnota 00:00.

A Chcete-li proces vafeni obnovit, znovu stisknéte tlaitko pro
spusténi/pozastaveni.

D Opét se zahdji odpoditavani nebo pFicitdni éasu na displeji a tladitko
pro spusténi/pozastaveni znovu zacne blikat.
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Pozndmeka: JestliZe jste nenastavili dobu vareni, zacne displej po stisknuti
tlacitka pro spusténi/pozastaveni znovu pricitat cas od 0.

Poznamka: Pokud proces vareni neobnovite béhem 10 minut, pfistroj prejde
do pohotovostniho rezimu.V tomto reZimu tlacitko pro spusténilpozastaveni
kazdych 10 sekund blika.

Po uplynuti nastavené doby pristroj vyda zvukovy signal a tlacitko
pro spusténi/pozastaveni se trvale rozsviti. Zvukovy signal vypnete
stisknutim libovolného tlacitka.

Rozpousténi, povareni, vaifeni, smazeni a udrzovani teploty
pomoci michadla

Vlozte michadlo na stfedovy kolik v hrnci.

Pozndmka: Pro usnadnéni sestaveni vloZte michadlo do hrnce jesté pred
vloZenim prisad.

Vlozte do hrnce prisady, které chcete pripravit.V pripadé potreby
pridejte vodu (chcete-li napriklad varit brambory).

Upozornéni: Zkontrolujte, zda prisady v hrnci nepfesahuji ukazatel MAX.

Pozndmka: Nékteré prisady mohou zpisobit vyblednuti barev. Pokud rozlijete
pfisady na vnéjsi casti domaciho varice HomeCooker, ihned je otrete.

Tip: Doby a teploty vaieni naleznete v kniZce s recepty.
V pripadé potreby zakryjte hrnec vikem.

Postupujte podle pokynud uvedenych v &asti ,,Pouzivani ovladaciho
panelu®.

Po uplynuti nastaveného ¢asu vyjméte pisady z hrnce pomoci
obracecky nebo nabéracky. Zvukovy signal vypnete stisknutim
libovolného tlacitka.

Poznamka: Prisady v hrnci mizete rozmichat tyCovym mixérem, ale predtim je
treba vyjmout z hrnce michadlo.

Pozndmka: Chcete-li vyjmout michadlo, nikdy se nedotykejte horkych pfisad, ale
pouze horni asti michadla.

A Pristroj vypnéte a odpojte od sité.

Upozornéni: Kdyz pristroj vypnete nebo odpojite, Cervena kontrolka
,,Upozornéni na horkou vyhrevnou plochu* zhasne.Vyhrevna plocha vsak
muze byt stile horka. Nez budete manipulovat se zakladnou nebo ji Cistit,
vzdy pockejte, nez vyhrevna plocha zcela vychladne.
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Naparovani a vareni bez pouziti michadla

Vyjméte michadlo ze stfedového koliku v hrnci.

Nalijte do hrnce vodu. Pozadované mnozstvi vody naleznete v knizce
s recepty.
[ Upozornéni: Zkontrolujte, zda voda a pfisady v hrnci neprekracuji

ukazatel MAX.
Vlozte pozadované prisady do naparovaciho kosiku, do vlozky pro

pripravu téstovin a/nebo na naparovaci podlozku. Dejte naparovaci
kosik, vlozku pro pripravu téstovin a/nebo naparovaci podlozku na
misto.

- Vlozte do hrnce viozku pro pripravu téstovin.Vlozka pro pripravu
téstovin se pouzivd pro varenf téstovin a pripravu velkych prisad v pare.

- Vlozte do hrnce naparovaci kosik. Naparovaci kosik se pouziva pro
vareni malych prisad v pére.

- Vlozte do naparovaciho kosiku naparovaci podlozku. Naparovaci
podlozka se pouzivd k varenf ki'ehkych prisad v pare, napriklad ryb.
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- Je také mozné pouzit naparovaci kosik, viozku pro pripravu téstovin a
naparovaci podlozku zdroven.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze jste naparovaci kosik, vlozku pro pripravu

téstovin a naparovaci podlozku vlozili spravné.

Upozornéni: Dbejte na to, abyste prisady do naparovaciho kosiku,
vlozky pro pripravu téstovin a na naparovaci podlozku vlozili tak, aby
mezi jednotlivymi kusy zustalo volné misto, nékteré otvory pro vystup
pary zustaly volné a zajiStovaly optimalni prutok pary. Naparovaci kosik,
vlozku pro pripravu téstovin ani naparovaci podlozku nepretézujte.

Poznamka: Nékteré prisady mohou zplisobit vyblednuti barev. Pokud rozlijete
prisady na vnéjsi casti domdciho varice HomeCooker, ihned je otrete.

Tip:Teploty pro vareni v pdre a vareni ve vodé naleznete v kniZce s recepty.
Tip: Chcete-li dosahnout co nejlepsi chuti pokrmu, nepfipravujte zdroven ryby a
jiné prisady.

Zakryijte naparovaci kosik (pokud jej pouzivate) nebo hrnec vikem.

Upozornéni: Chcete-li varit pokrmy v pare, vzdy pouzivejte viko.

Postupujte podle pokynu uvedenych v éasti ,,Pouzivani ovladaciho

panelu®.
N Pozndmka: Po vypnuti pristroje stisknéte vypinac michadla a deaktivujte motor
michadla.
‘ Tip: Dalsi informace o dobé naparovani a vareni pfisad naleznete v knizce
s recepty.

A Po uplynuti nastaveného casu vyjméte prisady z napaFovaciho kosiku,
vlozky pro pripravu téstovin nebo z naparovaci podlozky pomoci
obracecky nebo nabéracky. Zvukovy signal vypnete stisknutim
libovolného tlacitka.

Pristroj vypnéte a odpojte od sité.

Upozornéni: Kdyz pristroj vypnete nebo odpojite, éervena kontrolka
,Upozornéni na horkou vyhrevnou plochu‘ zhasne.Vyhrevna plocha vSak
muze byt stile horka. Nez budete manipulovat se zékladnou nebo ji Eistit,
vzdy pockejte, nez vyhrevna plocha zcela vychladne.

Cisténi

K &isténi pristroju nikdy nepouzivejte kovové Zinky, abrazivni Cistici
prostredky ani agresivni Cistici prostfedky, jako je napriklad benzin nebo
aceton.

PFistroje vypnéte a odpojte od sité.
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Nechte domaci vari¢ HomeCooker vychladnout.

Cisténi rezaciho nastavce

Otocte viko s plnici trubici proti sméru hodinovych rucicek a
sejméte je z misy s hubickou.

Zvednéte drzak kotoudd a drzak nastroji z misy s hubickou.
Vyjméte kotou€ z drziku kotouéu.

Otocte misou s hubickou proti sméru hodinovych rucicek a sejméte
ji ze zakladny.

Vycistéte misu s hubickou, viko s plnici trubici, péchovaé, drzak
nastroju, drzak kotoucl a kotouce teplou vodou a mycim
prostredkem nebo v mycce.

Kotouce Cistéte velmi opatrné. Cepele nozl jsou velmi ostré.

A Motorovou jednotku Cistéte navihéenym hadFikem.

Nebezpeci: Jednotku motoru nikdy neponorujte do vody ani
neoplachujte pod tekouci vodou. Nemyijte ji ani v mycce.

Upozornéni: Pokud se mezi jednotku motoru a misu s hubic¢kou dostane
voda, pred opétovnym pouzitim pristroje jednotku motoru radné osuste.

Viechny &sti pFistroje otfete utérkou dosucha.

Cisténi domaciho variée HomeCooker

Umyjte hrnec, napafovaci kosik, vlozku pro pFipravu téstovin a
naparovaci podlozku teplou vodou s prostifedkem na myti nadobi
nebo je umyjte v mycce.

Zékladnu a vyhFevnou plochu otfete vihkym hadFikem.

Nebezpeci: Zakladnu nikdy neponorujte do vody ani neoplachujte pod
tekouci vodou. Nemyjte ji ani v mycce.

Cas od ¢asu sejméte bezpecnostni krouzek a velmi dikladné
vycistéte. Otrete bezpecnostni krouzek vihkym hadrikem.

Nikdy nesnimejte bezpeénostni krouzek, kdyz je vyhrevna plocha horka.

Upozornéni: Nikdy nemyjte bezpecnostni krouzek v mycce.

Vsechny ¢asti pristroje otrete utérkou dosucha.

Pozndmka: Pokud se na vyhrevné plose usazuje vodni kdmen, odstrarite jej
octem (4% kyselina octovd). Poté odstrarite zbytky octa mékkym hadrikem
navlhcenym v Cisté vodé.
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Skladovani

PFistroje vypnéte a odpojte ze zasuvky a pied uloZzenim je nechte
vychladnout.

Skladovani Fezaciho nastavce

Napajeci kabel oviite okolo drzaku pro ulozeni kabelu ve spodni
Casti jednotky motoru.

Nasad'te misu s hubi¢kou na jednotku motoru (1) a otocenim po
sméru hodinovych rucic¢ek (2) ji upevnéte (ozve se klapnuti).

Umistéte drzik nastroju do misy s hubickou (1). Nasad'te viko s plnici
trubici na misu s hubickou (2) a ota¢enim po sméru hodinovych
rucicek (3) je upevnéte (ozve se klapnuti).

Vlozte péchovac do plnici trubice.

Pristroj skladujte na suchém, rovném a pevném povrchu a kotouce
ulozte na bezpecném, suchém misté mimo dosah déti.

Skladovani domaciho vari¢ée HomeCooker

(2) Postavte hrnec na zakladnu (1) a vlozte michadlo na stredovy
‘ kolik (2).

«©
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Vlozte do hrnce vlozku pro pripravu téstovin (1) a dejte naparovaci
kosik na vlozku pro pripravu téstovin (2).

Vlozte napafovaci podlozku do napafovaciho kosiku (1) a na
naparovaci kosik nasadte viko (2).

Zasufite kabel do pFihradky pro uloZeni kabelu.

Ulozte pristroj na suché, rovné a stabilni podlozce, nejlépe na
kuchynské pracovni desce.

Dodatecné prislusenstvi

Chcete-li zakoupit prislusenstvi pro tyto pristroje, navstivte nas online
obchod na adrese www.shop.philips.com/service. Pokud nenf online
obchod dostupny ve vasi zemi, obratte se na prodejce vyrobkd Philips
nebo servisnf stredisko Philips. Budete-li mit jakékoli potize se ziskanim
prislusenstvi pro vase pristroje, kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi. Kontaktnf informace naleznete v zdru¢nim
listu s celosvétovou platnost.

Zaruka a servis

Spole¢nost Philips poskytuje na své vyrobky zdruku v trvani dvou let

od data zakoupenti.Vady v dUsledku vadnych materidll a nekvalitntho
zpracovani budou opraveny nebo bude vyrobek vyménén na naklady
spole¢nosti Philips za predpokladu, Ze bude preedlozen prikazny doklad

o koupi.

Na vyrobky poskytnuté vyménou a na opravené soucasti se vztahuje
zbyvajici doba zdruky nebo zdru¢ni doba Sest mésicd podle toho, které
obdobf je delsi.

Zaruka se nevztahuje na zddnou vadu zptsobenou nehodou, nespravnym
pouzitim, nespravnou Udrzbou nebo béznym opotrebenim v dlsledku
pouzivani.

Podminky zdruky nevylucuji, neomezujf ani neupravujf vase zdkonna prava.
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Jste-li presvédceni, ze je vas vyrobek vadny, zavolejte na mistni telefonni
linku péce o zakazniky. Telefonnf &isla na linku péce o zékazniky naleznete na
webu www.philips.com/support.

Poznamka: Pokud jste sviij vyrobek zaregistrovali na webu www.philips.
com/welcome, automaticky jste si aktivovali bezplatné clenstvi v klubu
,,Philibs HomeCooker Club“. Jako clenové mate ndrok na exkluzivni sluzbu
péce o spotrebitele. Blizsi informace naleznete na webu www.philips.com/
homecooker.

Zivotni prost¥edi

- AZ pfistroje doslouZi, nevyhazujte je do b&Zného komundintho odpadu,
ale odevzdejte je do sbérny k recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotnf
prostredf.

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, s nimiz se u pristrojd
mUzete setkat. Pokud se vdm nepodarf problém vyresit podle nasledujicich
informacf, zavolejte na mistni telefonni linku péce o zdkazniky. Telefonnf ¢isla

Problém

na linku péce o zdkazniky naleznete na webu www.philips.com/support.

Mozna pricina

Reseni

Domacf varic¢
HomeCooker
nefunguje

Domédci vari¢c HomeCooker
nenf pripojen do sfté.

Domédci vari¢ HomeCooker
nenf zapnuty.

Nestiskli jste tla¢ftko pro
spusténi/pozastavent.

Domédcf vari¢ HomeCooker
byl v pohotovostnim rezimu,
ale vy jste se domnivali, ze
je vypnuty, a proto jste ho
zkusili zapnout stisknutim
vypinace.Ve skutecnosti jste
jej vypnuli.

Je posSkozen napdjec( kabel.

Zasurite zdstrcku do sftové zdsuvky.

Zapnéte domdci vari¢ HomeCooker stisknutim
vypinace na strané zakladny.

Stisknutim tlacitka spusténi/pozastaventi spustte
proces vareni nebo naparovént.

Opétovnym stisknutim vypinace domdcf vari¢
HomeCooker zapnete.

Pokud je poskozen napdjeci kabel, musf jeho
vymeénu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spole¢nosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.



Problém

Mozna pricina

CESTINA 1

Reseni

Vsechny pokrmy
nejsou naparené
nebo uvarené.

Pokrm je prilis
tmavy.

Chci zménit
teplotu béhem
varent.
Domdcf vari¢
HomeCooker
mirné kour.

Michadlo je
zablokované.

Na displeji
domdciho varice
HomeCooker se
zobrazuje zprdva
LB,

Nékteré kusy potravin

v hrnci, ve vloZce pro
pripravu téstovin nebo na
naparovaci podloZce jsou
Vetsi nez jiné nebo vyzadujf
delsi dobu naparovani nebo
varenf nez ostatnf.

Dali jste do naparovacich
kosikd, do vlozky pro pripravu
téstovin a na naparovaci
podlozku prilis mnoho
potravin.

Nedali jste pri naparovan{
na pristroj viko (nebo jste jej
spravné vikem nezakryli).

Nastavili jste prlis vysokou
teplotu nebo prlis dlouhou
dobu varenf.

To je mozné.

Vyhrievna plocha nebo hrnec
nejsou Uplné cisté.

Pri prvnim pouziti doméciho
varice HomeCooker z néj
muze unikat slaby kour’.

VloZili jste do hrnce prlis
mnoho prisad.

Béhem opékanf se ke dnu
hrnce prichytil kousek masa.

Doslo k chybé.

Nastavte delsf ¢as pripravy v pare/varent. Pfi pouzitf
naparovacich kosikd, viozky pro pripravu téstovin

a naparovaci podlozky mizete snadno pripravovat
prisady s rdznou dobou pripravy (viz kapitola
,,Pouzivani pristroju*, ¢ast ,,Naparovani a varenf bez
pouziti michadla").

Dbejte na to, aby byly potraviny v naparovacim
kosiku, ve vlozce pro pripravu té€stovin a na
naparovacl podloZce rozloZeny tak, aby mezi nimi
byly mezery a nékteré otvory pro vystup pary
zUstaly volné pro zajisténi optimalniho pritoku
pary. Spravna mnozstvi potravin naleznete v knizce
s recepty.

Pri naparovani vzdy prfstroj spravné zakryjte vikem,
jinak velké mnozstvi pary unikne a pokrm se
spravné nenapar.

Nastavte niz3i teplotu vareni nebo kratsi dobu
varenf. Spravné teploty naleznete v knizce s recepty.

Béhem varenf stisknéte tlacitko pro zvyseni nebo
snizenf teploty, dokud se na displeji nezobrazf
pozadovand teplota.

Nezapomente po kazdém pouZiti spravné vycistit
vyhrevnou plochu a hrnec.

U novych pristrojt je normalni, ze pri prvnim
pouziti neprilemné zapdchaji nebo z nich vychdzf
mirny kour: Tento jev ustane po nékolika pouzitich
domdciho vari¢e HomeCooker.

Vyjméte prisady a trochu michadlo postrcte.
Nepretézujte hrnec.

Trochu postrcte michadlo.

Nechte pristroj zkontrolovat v autorizovaném
servisu spole¢nosti Philips.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Na displeji
domadciho varice
HomeCooker se
zobrazuje teplota
ve °C, ale ja chci
pracovat s Udaji
ve °F

Rezaci ndstavec
nefunguje.

Zpracoval/a jsem
urcité prisady
pomoci rezactho
ndstavce, prisady
se vsak rozmackaly.

Rezaci ndstavec se
ucpal.

To je mozné.

Rezaci nastavec nenf zapojen
do zdsuvky.

Rezaci ndstavec nenf radné
sestaven.

Je poskozen napdjec( kabel.

Je moZné, Ze varené a/nebo
velmi mékké prisady se
pri pokusu o zpracovanf

v Fezacim ndstavci rozmackaji.

Zpracovdvdte prisady, které
jsou pflis tvrdé nebo prilis
mekké.

Ukazatel teploty Ize prepinat z Udaje ve °C na °F
a zpé€t soucasnym stisknutim tlacitka pro zvysenf a
snizenf teploty.

Zasurite zastréku do sitové zdsuvky.

Rezaci ndstavec funguje pouze v pfipadé, Ze jsou
misa s hubickou a viko s plnici trubici upevnény a
zajistény. Zkontrolujte, zda jsou viko s plnicf trubicf
a misa s hubickou rddné upevnény a zajistény.

Pokud je poskozen napdjeci kabel, musite jej nechat
vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku
spolecnosti Philips.

Velmi mekkeé prisady pomocf rezaciho ndstavce
nezpracovavejte.

Odpojte rezaci ndstavec ze zdsuvky, sejméte viko
s plnicf trubicf a opatrné uvolnéte prisady IZici nebo
stérkou.

Parmezanové krekry
- 250 g syru parmezén

Parmezin (bez kiry) nastrouhejte pomoci strouhaciho kotouce.

Na pecicim plechu tvorte z parmezanu malé kopecky a pecte je
v predehrété troubé (200 °C) po dobu 8 minut.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

HomeCooker on loodud selleks, et saaksite valmistada palju erinevaid toite
ja seda alati usaldusvéirselt. Seda on lihtne puhastada ning kdik tarvikud
(peale kaitserdnga) on ndudepesumasinas pestavad.

HomeCookeri eelised

- Viilutajaga HomeCooker on igapdevane abiline varske koduse toidu
viilutamisel, riivimisel, Iikamisel, kipsetamisel ja segamisel. Samal ajal
saate ise millegi muuga tegeleda.

- Ajasddst: HomeCooker véimaldab toiduvalmistamise ajal muude
asjadega tegeleda. Nii saate nautida enda lemmiktegevusi ja samal ajal
s6oki valmistada.

- Toit ei kérbe kunagi. Segisti ei lase toidul poti pShjas dra kérbeda. Lisaks
|dpetab seade kuumutamise niipea, kui méddratud temperatuur on
saavutatud ja ettendhtud aeg on tdis.

- Mitmekulgsus: saate sulatada, soojas hoida, kuumutada, keeta, aurutada
ja praadida koos segistiga v3i ilma selleta.

- Véga kasutajasobralik: lihtne kasutajaliides véimaldab sdtteid muuta lihtsa
nupulevajutusega.

- Kaasaskantav: HomeCooker on kompaktse kujuga, nii et saate selle
kaasa vOtta ja valmistada toitu igal pool, kus on olemas elektritoide ja
pistikupesa (nt laagriplatsil, suvilas voi terrassil).

- Ohutu: HomeCookeri kuumutusplaadi imber on kaitserdngas, mis ei
lase s6rmi dra korvetada.

Toote registreerimisega kaasnevad hiived

Olete soetanud eluaegse vastupidavusega kodgiriista ja me soovime tagada,
et jddksite rahule. Soovitame teil ostu registreerida, et saaksime teiega
kontakti hoida ja teile uusi retsepte saata. Kui registreerite toote kolme kuu
jooksul, saate muu hulgas nautida alltoodud hiivesid.

- Virsked retsepti-ideed e-posti teel.

- Népuniited HomeCookeri kasutamiseks ja hooldamiseks.

- Eripakkumised tarvikutele ja muudele toodetele.

Palun kilastage oma HomeCookeri registreerimiseks veebilehte www.
philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Klaaskaas

Auruava

Aurutusalus

Aurutusndu

Pastatoitude vahetlkk

Segisti

Pott

Vaoll

Kuumutusplaat

10 Eemaldatav kaitserdngas

11 Alus

12 Ekraaniga juhtpaneel

13 Temperatuuriseade suurendamise nupp
14 Temperatuuriseade vihendamise nupp
15 Temperatuurindidik (°C véi °F)

NO 0O N ONUT AN WN =
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Segisti sisse-/vdljalUlitamise nupp
Kaivitus-/pausinupp

Maératud aja ndidik

Ajandidu suurendamise nupp
Ajandidu vdahendamise nupp
Kuumutusplaadi hoiatustuli
Pistikuga toitekaabel

Nupp on/off (sisse/vdlja)
Toitejuhtme hoiustamispesa
Juhtnupp kahe kiiruseseadega
Mootor

Tilaga ndu

Tarvikuhoidja

Sisestustoruga kaas

Ltkkur

Ketas jamedaks riivimiseks

Ketas peeneks riivimiseks

Ketas peeneks viilutamiseks

Ketas jamedaks villutamiseks
Ribastamisketas julienne'i valmistamiseks
Teraalus

Enne seadmete kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht

Arge kasutage seadet induktsioonpliidil, pliidil, gaasipliidil, ahjus v&i teiste
kuumutusseadmete peal Vi sees.

Arge kastke seadme korpust vette v3i muudesse vedelikesse ega
loputage seda kraani all.

Arge kastke viilutaja mootorit vette vai muudesse vedelikesse ega
loputage seda kraani all.

Hoiatus

Enne seadmete sisselllitamist kontrollige, kas neile margitud pinge
vastab vooluvdrgu pingele.

Uhendage seadmed vaid maandatud pistikupessa.

Seadmed ei ole m&eldud vélise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisststeemi
abil kasutamiseks.

Arge kasutage seadet, kui pistikud, toitejuhtmed v&i mdni muu osa on
kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, siis tuleb see ohtlike olukordade
valtimiseks lasta Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul uue vastu vahetada.

Lapsed ei tohi viilutajat kasutada. Hoidke seade ja toitejuhe véljapool
laste kdeulatust.

Viilutajat v&ivad kasutada fUusilise, meele- v&i vaimse puudega isikud
ja ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid on dpetatud
seadet ohutult kasutama v&i neid ohutul kasutamisel jdlgitakse ning kui
neid on teavitatud kaasnevatest ohtudest.
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HomeCookerit vSivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
fulsilise, meele- v&i vaimse puudega isikud ja ebapiisavate kogemuste
ja teadmistega isikud, kui neid on Spetatud seda ohutult kasutama

vOi neid ohutul kasutamisel jdlgitakse ning kui neid on teavitatud
kaasnevatest ohtudest.

Arge laske lastel HomeCookeriga mingida.

Hoidke HomeCooker ja toitejuhe viljaspool 8-aastaste ja nooremate
laste kdeulatust, kui seade on sisse lUlitatud vai jahtub.

Vahemalt 8-aastased lapsed v&ivad HomeCookerit puhastada ainult
jarelevalve all.

Arge laske toitejuhtmel rippuda le pinna vai t&opinna serva, millel
seadmed seisavad.

Hoidke seadmed ja toitejuntmed kuumadest pindadest eemal.

Jatke HomeCookeri tagant ja molemalt kiljelt vdhemalt 10 cm vaba
ruumi.

Arge pange todtava HomeCookeri lihedale teisi esemeid.

Enne kui Uhendate seadmed elektrivorguga, kerige toitejuntmed alati
tdiesti lahti.

Arge laske HomeCookeril kunagi té6tada nii, et potti ei ole alusel.
Arge puudutage viilutaja ketaste ISiketerasid. Need on viga teravad.
Toiduvalmistamisel muutub HomeCooker vdga kuumaks ja jahtub

vaga aeglaselt. Kui juhtpaneelil stittib kuumutusplaadi hoiatustuli, siis on
kuumutusplaat tuline ja seda ei tohi puudutada.

Arge eemaldage kaitserdngast, kui kuumutusplaat on sisse lilitatud voi
kuum.

Hoidke pikad juuksed, ehted, avarad riided jne segistist eemal.
HomeCookeri toGtamise ajal on seadme valispinnad kuumad.

Tuline &li ja rasv voivad suttida.

Arge kasutage viilutaja toGtamise ajal kausist komponentide vlja
votmiseks spaatlit ega lusikat. TGmmake viilutaja alati vooluvdrgust vilja,
kui peate midagi sisestamistorust valja vétma.

Arge kasutage oma sdrmi vBi esemeid (nt spaatlit) viilutaja t&Gtamise
ajal koostisosade sisestamistorust alla ltkkamiseks. Selleks voite kasutada
ainult tdukurit.

Arge piitidke villutaja tétamise ajal sérmedega midagi sisestamistorust
vdlja votta.

Olge viilutaja IGiketerade kasitsemisel vdga hoolikas. Eriti hoolikas olge
|Biketerade ndust véljavotmisel, ndu tiihjendamisel ja selle puhastamisel.
L8iketerade ddred on véga teravad.

Ettevaatust

Seadmed on mdeldud Uksnes tavapdraseks kodukasutuseks. Need

pole mdeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega
muude téokeskkondade to6tajate kodkides. Samuti pole need mdeldud
klientidele kasutamiseks hotellides, motellides, d6majades ega teistes
majutusasutustes.

Enne Gkskdik milliste tarvikute kdljest v&tmist Illitage seadmed vdlja.
Lilitage seadmed otsekohe peale kasutamist vdlja.

Lilitage alati viilutaja vélja, keerates juhtnupu asendisse ,,0".

Enne kui v&tate viilutajalt kaane dra, oodake, kuni liikuvad osad on
peatunud.
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Seadmete védrkasutusel, kasutamisel professionaalsel voi
poolprofessionaalsel eesmargil voi kui neid ei kasutata kasutusjuhendile
vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei vota endale
vastutust pohjustatud kahjustuste eest.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida
firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid voi
osi, siis muutub seadme garantii kehtetuks.

Kasutage HomeCookeri potti ainult koos originaalalusega.

Arge kasutage potti induktsioonpliidil, pliidil vi ménel teisel
kuumutusseadmel.

Kasutage aurutusndusid ja aurutusalust ainult koos originaalaluse ja
-potiga.

Kasutage poti voi aurutusndude katmiseks Uksnes komplektis olevat
kaant. Arge kasutage sel eesmirgil kiteritikut v3i muud sarnast.
Pange seadmed kuivale, tasasele ja kindlale pinnale.

Arge pange HomeCookerit aurust kahjustuvate asjade (nt seinad ja
riiulid) alla voi ldhedale.

Arge kasutage HomeCookerit toitude frittimiseks.

Arge kasutage seadmeid vai selle osi mikrolaineahjus.

Voite potis koostisainete segamiseks kasutada saumikserit, aga siis tuleb
esmalt segisti eemaldada.

Arge (letage potile margitud MAX-kogust (3 liitrit).

Veenduge alati, et aurutusndude ja aurutusaluse auruavad ei oleks
rasvast, toidujddkidest ja mustusest ummistunud.

Kasutage HomeCookeri aluse ja viilutaja mootorikompleksi
puhastamiseks niisket lappi.

Arge pange HomeCookerit té6le, kui pott on tihi.

Kui soovite toitu aurutada, pange HomeCookerile alati kaas peale.
Sobivaid toidukoguseid ja valmistamisaegasid kontrollige
retseptiraamatust.

Kasutage to6tava voi kuuma HomeCookeri késitsemiseks alati
pajakindaid.

Eemaldage HomeCookeri kaas alati ettevaatlikult ja pange endast
kaugemale. Pletamise valtimiseks laske kondensaadil kaanelt potti
tilkuda.

Olge ettevaatlik kuuma auru suhtes, mis valjub toiduvalmistamise

ajal kaanel olevast auruavast v3i potist, kui kaane eemaldate. Toidu
segamiseks kasutage alati pika kdepidemega kodgiriistu.
HomeCookeri viljaltlitamise ja/voi lahtihendamise jdrel kustub

ka punane kuumutusplaadi hoiatustuli. Samas v3ib kuumutusplaat
ikka kuum olla. Laske enne aluse puudutamist voi puhastamist
kuumutusplaadil alati korralikuft maha jahtuda.

Vajutage juhtpaneeli nuppe alati sérmeotstega. Kaitsekile kahjustamise
valtimiseks drge kasutage kiidsi.

Tostke potti alati kdepidemetest.

Kui aurutusndudes ja aurutusalusel on kuum toit, kasutage nende
hoidmiseks alati kdepidemeid.

Arge ligutage seadmeid téGtamise ajal.

Arge peske HomeCookeri kaitserdngast ndudepesumasinas.

Enne s6dmist kontrollige alati, et toit oleks korralikult 1abi kiipsenud.
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Elektromagnetviljad (EMF)
Need Philipsi seadmed vastavad koikidele elektromagnetvilju késitlevatele
standarditele.

Ulekuumenemiskaitse

HomeCooker on varustatud tlekuumenemiskaitsmega. Seade Ilitub
tlekuumenemisel automaatselt vilja. Uhendage seade pistikupesast lahti ja
laske jahtuda. Seejdrel pange toitejuhe tagasi pistikupessa ning lulitage seade
sisse/vdlja nupust taas sisse.

Sisseehitatud ohutuslukk

Tanu sisseehitatud ohutuslukule saate viilutaja sisse lUlitada Uksnes siis, kui
olete tilaga kausi ja sisestamistoruga kaane digesti mootoritksuse kilge
Uhendanud. Kui k&ik osad on igesti kokku pandud, siis ohutuslukk avaneb.

Enne esimest kasutamist
Eemaldage seadmete kiiljest koik pakkematerijalid ja kaitsekile
HomeCookeri juhtpaneelilt.

Enne seadmete esmakasutust puhastage pohjalikult koik
toiduainetega kokkupuutuvad seadmete osad (vt ptk ,,Puhastamine”).

Kasutamiseks valmistumine

Viilutaja ettevalmistamine

Laske kuumad koostisained enne tootlemist jahtuda (maks
temperatuur 80 °C).

Loigake koostisained tiikkideks, mis mahuksid sisestamistorusse.
Tukkide torusse kinnijaamise valtimiseks veenduge, et need pole liiga
suured.

Pange mootor tasasele ja kindlale pinnale.

Pange tilaga nGu mootorile (1) ja keerake see paripaeva kinni (2)
(kuni kuulete klopsatust).

Pange tarvikuhoidja tilaga ndusse.

[ 6 | Pange teraalusele ketas, mida soovite kasutada.

Viilutamis- ja riivimiskettad on mdeldud selliste aedviljade nagu kurk,
porgand, porrulauk ja sibul ning teatavate juustude viilutamiseks ja riivimiseks.
Ribastamisketas on mdeldud aedviljade dhukesteks ribadeks I6ikamiseks.

Arge toddelge seadmega kdvu koostisaineid, nt jadkuubikuid.

Loikeservad on viga teravad. Arge neid puudutage.

Asetage teraalus tarvikuhoidiku peale.
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B Pange tilaga ndule sisestamistoruga kaas (1). Keerake kaas piripaeva
kinni (2) (kuni kuulete klopsatust).

[Ell Pange pistik pistikupessa.

HomeCookeri ettevalmistamine

Pange alus kuivale, tasasele ja kindlale pinnale.

Témmake toitejuhe juhtmelahtrist vilja.

Pange pistik pistikupessa.

Pange pott alusele.
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Seadmete kasutamine

KUpsetamise ja aurutamise ndpunditeid ja retsepte leiate retseptiraamatust
ja meie veebilehelt www.philips.com/homecooker.

Viilutaja

Viilutaja kasutamine

Madrkus. Kui soovite, et té6deldud komponendid Idheksid viilutajast otse
HomeCookerisse, votke HomeCookerilt kaas ja pange viilutaja seadme kérvale.

Mearkus. Viilutajat saab kasutada ka ilma HomeCookerita. Selleks paigutage
viilutaja lihtsalt kausi v6i panni kérvale.

Asetage koostisained sisestamistorusse.

- Loigake suured koostisained eelnevalt tikkideks, mis mahuksid
sisestamistorusse.

- Parema tulemuse saavutamiseks tditke sisestamistoru Uhtlaselt.

- Juustu (nt Parmesan, Gouda v&i Emmental) riivimiseks peaks see olema
ktlmikutemperatuuril.

Mearkus. Teatud toiduained véivad vdrvi anda. Kui toiduaineid satub viilutaja
vdliskiiljele, tuleb mahaldinud osa kohe dra piihkida.

Vajutage toukuriga sisestamistorus olevatele koostisainetele.

Poorake juhtnupp kiirusele 1 voi 2 ja vajutage toukur alla.

Kasutage kiiruseseadet nr 1 pehmete komponentide, nditeks seente puhul.
Kasutage kiiruseseadet nr 2 kdvade komponentide, néiteks porgandite
puhul.

HomeCooker

Juhtpaneeli kasutamine

Vajutage sisse-vilja lilitit.
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D Ekraanil kuvatakse temperatuur ‘- -’ ja kellaaeg 00:00.

Mearkus. Kui te seadet 10 minuti jooksul ei kasuta, ldheb see energia
sddstmiseks ootereZiimi. Selles reZiimis vilgub kdivitus-/pausinupp iga 10
sekundi tagant. Kui soovite seadme uuesti sisse liilitada, vajutage kdivitus-
Ipausinuppu.

Markus. Kui seade on veel kuum, aga jahtub, siis Idheb see energia
sddstmiseks ootereZiimi. Kuumutusplaadi hoiatustuli jadb polema nii kauaks,
kuni plaat on tuline. Kui soovite seadme taas sisse liilitada, vajutage kdivitus-
Ipausinuppu.

Madrkus. Kui liilitate seadme vdilja voi tihendate selle pistikupesast lahti, kustub
ka kuumutusplaadi hoiatustuli. Samas véib kuumutusplaat ikka kuum olla.

Noutud temperatuuri seadistamiseks vajutage temperatuuri
suurendamise voi vahendamise nupule (ks v6i rohkem kordi.

D Ekraanil kuvatakse valitud temperatuur. Niit vilgub ja annab sellega
marku, et seade muudab temperatuuri.

D Kui siittib punane kuumutusplaadi hoiatustuli, on kuumutusplaat
tuline ja seda ei tohi puudutada.

D Kui kuumutusplaat v&i poti péhi on jdudnud maaratud
temperatuurini, |dpetab ekraanil kuvatav temperatuurinait vilkumise.
Seade hoiab mairatud temperatuuri, nii et saate ise millegi muuga
tegeleda.

Mearkus. Umbritseva 6hu temperatuuri kikumise téttu véib temperatuurindit
ekraanil taas vilkuma hakata.

Markus. Kui vajutate korraga temperatuuri suurendamise ja vdhendamise
nuppe, nullitakse temperatuuriseadistus (- -).

Markus. Kui vajutate korraga temperatuuri suurendamise ja vdéhendamise
nuppe kolme sekundi viiltel, saate vahetada °C- ja °F-skaala vahel.
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Markus. Saate temperatuuri seadistada ka seadme tootamise ajal. Kui valite

kdorgema temperatuuri, hakkab temperatuurindit ekraanil uuesti vilkuma.

Temperatuuriseaded

- Sulatamine: 40 °C /104 °F*

- Soojas hoidmine: 70 °C / 158 °F*

- Soojendamine: 90 °C / 194 °F*

- Keetmine: 110 °C/ 230 °F*

- Aurutamine: 130 °C / 266 °F*

- Praadimine: 175 °C/ 347 °F*

- Turbo: 250 °C/ 482 °F#* (toiduainete kiireks kuumutamiseks voi suure
koguse rdstimiseks)

* néditab poti pShja temperatuuri

# % nditab kuumutusplaadi temperatuuri

Vajutage soovitud kiipsetusaja valimiseks taimeri naidu suurendamise
ja vdhendamise nuppe. Saate valida aja vahemikus 1 kuni 99 minutit.

D Seadistatud aeg kuvatakse ekraanile.

Madrkus. Mida kauem nuppu all hoiate, seda kiiremini ajandit kasvab voi
kahaneb.

Madrkus. Saate aega seadistada ka seadme to6tamise ajal.

Markus. Kui vajutate aja ndidu suurendamise ja vdhendamise nuppe korraks
samaaegselt, nullitakse aeg ja ndiduks saab 00:00.

Néuanne. Kui olete seadme kasutamisega paremini tuttav ja soovite kasutada
enda retsepte, saate seadet kasutada ka ilma taimerita. Sel juhul algab aja
loendamine nullist ning seade to6tab 99 minutit voi kuni te selle ise vdlja
liilitate. Kui vajutate kiipsetamise ajal pausinuppu, aga ei kasuta taimerit,
nullitakse taimer ja ndiduks saab 00:00.

Kupsetamisprotsessi alustamiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.

D Ekraanil kuvatav aeg viheneb (minutites ja sekundites) ja kiivitus-
/pausinupp vilgub aeglaselt, ndidates, et seade tootab.

D Seade hakkab kuumenema.

D Segisti hakkab péoérlema.

Madrkus. Kui soovite segisti nditeks kartulite valmistamiseks voi millegi
aurutamiseks vdlja liilitada, vajutage segisti sisse-/vdljaliilitamise nuppu. Segisti
uuesti sisse liilitamiseks vajutage nuppu uuesti.

Mearkus. Segisti vdljaliilitamiseks vajutage kohe pdrast seadme sisseltilitamist
segisti sisse-/vdljaliilitamise nuppu.

Kipsetusprotsessi katkestamiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.
D Kaivitus-/pausinupp jddb pisivalt pélema ja ekraanil olev ajaniit
Iopetab kasvamise voi kahanemise.

Markus. Kui te ei mddranud kiipsetamise aega, on ekraanil ndit 00:00.

A Kiipsetamise jatkamiseks vajutage uuesti kiivitus-/pausinuppu.
D Ekraani ajandit hakkab uuesti kasvama v&i kahanema ja kaivitus-
/pausinupp uuesti vilkuma.
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Markus. Kui te ei mddranud kiipsetamise aega, hakkab kdivitus-/pausinupu
vajutamisel ekraan aega uuesti nullist arvestama.

Mearkus. Kui te ei jédtka toiduvalmistamisega 10 minuti jooksul, IGheb seade
ootereZiimi. Selles reZiimis vilgub kdivitus-/pausinupp iga 10 sekundi tagant.

Kui valitud aeg on moodunud, hakkab seade piiksuma ja kaivitus-
/pausinupp jaab pusivalt pSlema. Piiksumise I6petamiseks vajutage
tikskoik millist nuppu.

Sulatamine, soojendamine, keetmine, praadimine ja soojas
hoidmine segisti abil

Paigutage segisti potis oleva liitmiku otsa.

Markus. Kokkupanemise lihtsustamiseks pange segisti potti alati enne
toiduainete lisamist.

Pange potti soovitud toiduained.Vajaduse korral lisage vett (nt
kartulite keetmiseks).

Ettevaatust:Veenduge, et potis olevad toiduained ei lletaks MAX-margist.

Madrkus. Teatud toiduained voivad vdrvi anda. Kui toiduaineid satub seadme
vdliskiiljele, tuleb mahaldinud osa kohe dra piihkida.

Néuanne.Valmistamisajad ja temperatuurid leiate retseptiraamatust.
Soovi korral pange potile kaas peale.
Jargige jaotises “Juhtpaneeli kasutamine” toodud juhiseid.

Kui maaratud aeg on moodunud, eemaldage toiduained pannilabida
voi kulbi abil potist. Piiksumise vaigistamiseks vajutage Ukskoik millist

nuppu.

Markus.Véite potis koostisainete segamiseks kasutada saumikserit, aga siis
tuleb esmalt segisti eemaldada.

Madrkus. Kui soovite segistit eemaldada, siis drge puudutage kuumi toiduaineid,
vaid ainult segisti lilaosa.

A Liilitage seade vilja ja tdmmake toitepistik pistikupesast.

Ettevaatust: Seadme valjaliilitamise ja/voi lahtiiihendamise jarel kustub ka
punane kuumutusplaadi hoiatustuli. Samas v6ib kuumutusplaat ikka kuum

olla. Laske enne aluse puudutamist voi puhastamist kuumutusplaadil alati
korralikult maha jahtuda.
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Aurutamine ja keetmine segistit kasutamata

Eemaldage segisti potis oleva liitmiku otsast.

Kallake vesi potti.Vajaliku koguse leiate retseptiraamatust.
Ettevaatust:Veenduge, et potis olev vesi ja toiduained ei iiletaks MAX-
[ margist.

Pange soovitud toiduained aurutusndusse, pastatoitude vahetiikile
jalvéi aurutusalusele. Pange aurutusndu, pastatoitude vahetiikk ja/voi

aurutusalus oma kohale.

- Pange pastatoitude vahetlkk potti. Kasutage pastatoitude vahettikki
pasta ja suurte toiduainete aurutamiseks.

- Pange aurutusndu potile. Kasutage aurutusnéud véiksemate toiduainete
aurutamiseks.

- Pange aurutusalus aurutusndusse. Kasutage aurutusalust rnade
toiduainete, nditeks kala aurutamiseks.
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- Véite ka aurutusndud, pastatoitude vahetlkki ja aurutusalust korraga
kasutada.

Ettevaatust:Veenduge, et aurutusndu, pastatoitude vahetiikk ja
aurutusalus oleksid digesti paigaldatud.

Ettevaatust:Veenduge, et paigutate toidu aurutusnousse, pastatoitude
vahetiikile ja aurutusalusele nii, et optimaalse auruvoo tagamiseks oleks
tiikkide vahel ruumi ja osa auruavasid jaaks blokeerimata. Arge paigutage
aurutusnoudesse, pastatoitude vahetiikile ja -alusele liiga palju toiduaineid.

Madrkus. Teatud toiduained véivad vdrvi anda. Kui toiduaineid satub seadme
vdliskiiljele, tuleb mahaldinud osa kohe dra piihkida.

Néuanne. Aurutamise ja keetmise ajad ning temperatuurid leiate
retseptiraamatust.

Néuanne. Parima maitse tagamiseks drge valmistage kala ja teisi toiduaineid
korraga.

Pange kaas aurutusndu (kui kasutate seda) voi poti peale.

Ettevaatust: Toidu aurutamisel kasutage alati kaant.

\ Jargige jaotises “Juhtpaneeli kasutamine” toodud juhiseid.

Madrkus. Pdrast seadme sisselilitamist vajutage segisti mootori vdljaliilitamiseks
segisti sisse-/vdljaliilitamise nuppu.

Néuanne. Lisateavet toiduainete aurutus- ja keetmisaegade kohta leiate
retseptiraamatust.

A Kui miiratud aeg on méddunud, eemaldage toiduained aurutusnoust,
pastatoitude vahetikilt ja/voi aurutusaluselt pannilabida véi kulbiga.
Piiksumise I6petamiseks vajutage likskoik millist nuppu.

Liilitage seade vilja ja témmake toitepistik pistikupesast.

Ettevaatust: Seadme viljaliilitamise ja/voi lahtiiihendamise jarel kustub ka
punane kuumutusplaadi hoiatustuli. Samas v6ib kuumutusplaat ikka kuum

olla. Laske enne aluse puudutamist voi puhastamist kuumutusplaadil alati
korralikult maha jahtuda.

Puhastamine

Arge kunagi kasutage seadme ja selle osade puhastamiseks
kuiirimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega soobivaid vedelikke,
nagu bensiini voi atsetooni.

Lilitage seadmed vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Laske seadmel jahtuda.
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Viilutaja puhastamine

Keerake sisestamistoruga kaant vastupaeva ja eemaldage see tilaga
noult.

Tostke teraalus ja tarvikuhoidja tilaga ndust vilja.
Vétke ketas teraaluselt.
Keerake tilaga néu vastupieva ja eemaldage see aluselt.

Puhastage tilaga nou, sisestamistoruga kaas, toukur, tarvikuhoidja,
teraalus ja kettad sooja vee ja ndudepesuvahendiga voi
noudepesumasinas.

Ketaste pesemisel olge vaga ettevaatlik. Loikeservad on vaga teravad.

A Puhastage mootorisektsiooni niiske lapiga.

Hidaoht: Arge kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all. Samuti
arge peske seda noudepesumasinas.

Ettevaatust: Kui mootori ja tilaga ndu vahele satub vett v6i muid
vedelikke, kuivatage mootor korralikult enne seadme jargmist kasutamist.

Piihkige koik seadme osad nouderitikuga kuivaks.

HomeCookeri puhastamine

l\

Peske potti, segistit, aurutusnoud, pastatoitude vahetiikki ja
aurutusalust sooja vee ja méoduka koguse pesuvahendiga voi
ndudepesumasinas.

Piihkige seadme alus ja kuumutusplaat niiske lapiga puhtaks.

Hidaoht: Arge kastke alust vette ega loputage seda kraani all. Samuti drge
peske seda ndudepesumasinas.

Eemaldage aeg-ajalt kaitserongas ja puhastage seda hoolikalt niiske
lapiga.
Arge eemaldage kaitserdngast, kui kuumutusplaat on kuum.

Ettevaatust: Arge peske kaitseréngast néudepesumasinas.

Piihkige koik seadme osad nouderitikuga kuivaks.

Madrkus. Kui kuumutusplaadil on lubjakivisetteid, eemaldage need valge
dddikaga (4% dddikhapet). Seejdrel piihkige dddikajddgid dra puhtas vees
niisutatud pehme lapiga.
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Hoiundamine

Enne hoiundamist lllitage seadmed vilja ja eemaldage nende pistikud
pistikupesast.

Viilutaja hoiundamine

Kerige toitejuhe mootori all oleva juhtmelahtri imber.

Pange tilaga néu mootorile (1) ja keerake see paripieva kinni (2)
(kuni kuulete klopsatust).

Pange tarvikuhoidja tilaga ndusse (1), asetage ndule sisestamistoruga
kaas (2) ja keerake see paripaeva kinni (3) (kuni kuulete kiGpsatust).

Pange toukur sisestamistorusse.

Hoidke seadet kuival, tasasel ja stabiilsel pinnal. Pange kettad
ohutusse ja kuiva kohta, laste kaeulatusest eemale.

HomeCooker hoiundamine

«©

Pange pott alusele (1) ja segisti vlli (2) otsa.
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Pange pastatoitude vahetiikk potti (1) ja aurutusnou pastatoitude
vahetiikile (2).

Pange aurutusalus aurutusnousse (1) ja pange kaas aurutusnoule (2).

Suruge toitejuhe juhtme hoiulahtrisse.

Hoidke seadet kuival, tasasel ja stabiilsel pinnal, soovitavalt koogi
toopinnal.

Tarvikute tellimine

Nendele seadmetele tarvikute ostmiseks kilastage meie veebilehte
www.shop.philips.com/service. Kui teie riigis ei ole Philipsi
veebipoodi, pddrduge Philipsi mitgiesindaja v&i Philipsi teeninduskeskuse
poole. Kui te ei leia vajalikke tarvikuid, p6drduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse. Selle kontaktandmed leiate Glemaailmselt
garantiilehelt.

Garantii ja hooldus

Philips annab oma toodetele kaheaastase garantii ostukuupdevast alates.
Toote materjali- v3i tootmisvigadest tingitud defektid parandatakse voi
asendatakse Philipsi kulul, kui ostja esitab veenva ostutdendi.
Asendustoodetele ja parandatud osadele antakse garantii tlejadanud
garantiiperioodi 16puni vai kuueks kuuks, kumb kauem kestab.

Garantii ei laiene defektidele, mis on p&hjustatud dnnetusest, vddrast
kasutamisest, ebasobivast hooldusest voi tavapdrasest kulumisest.
Garantiitingimused ei vilista, piira ega mdjuta teie seadusjargseid digusi.
Kui usute, et teie tootel on defekt, vStke palun thendust kohaliku klienditoe
abitelefoniga. Klienditoe abitelefonide numbrid leiate veebilehelt
www.philips.com/support.
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Mearkus. Kui te olete oma toote veebilehel www.philips.com/welcome
registreerinud, aktiveerite sellega automaatselt oma tasuta liikmesuse

Philipsi HomeCookeri klubis. Klubi likmena pakutakse teile tipptasemel
klienditeenindust. Tdpsema teabe saamiseks kiilastage veebilehte www.philips.

com/homecooker.

- Toodea Idpus ei tohi seadmeid tavaliste olmejddtmete hulka visata. Viige
need ringlussevdtmiseks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate

keskkonda sadsta.

Veaotsing

Probleem

Selles peattkis on toodud enam levinud probleemid, mis teie seadmel
esineda voivad. Kui teil ei dnnestu alttoodud teabe abil probleemi
lahendada, v&tke Uhendust kohaliku klienditoe abitelefoniga. Klienditoe
abitelefoni numbrid leiate aadressilt www.philips.com/support.

Vaoimalik pohjus

Lahendus

Seade ei t6dta

Kogu toit pole
aurutatud/
kipsetatud.

HomeCookeri pistik pole
pistikupessa sisestatud.

HomeCooker ei ole sisse
[Glitatud.

Te ei vajutanud kaivitus-
/pausinuppu.

HomeCooker oli
ootereziimis, aga te pidasite
seda vdljalilitatuks ning
vajutasite toitenuppu

selle sissellitamiseks, kuid
|tlitasite selle hoopis vdlja.

Toitejuhe on kahjustatud.

M@dned potis, pastatoitude
vahetUkil voi aurutusalusel
olevad toiduttkid on teistest
suuremad ja/v3i vajavad
teistest pikemat aurutus-
/kUpsetusaega.

Sisestage pistik pistikupessa.

Vajutage HomeCookeri sisselllitamiseks aluse kljel
olevat toitenuppu.

KUpsetus- v&i aurutusprotsessi alustamiseks vajutage
kéivitus-/pausinuppu.

HomeCookeri sisselllitamiseks vajutage veel kord
toitenupule.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike
olukordade véltimiseks uue vastu vahetama Philips,
Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i samavddrset
kvalifikatsiooni omav isik.

Valige pikem aurutus-/kiipsetusaeg. Aurutusndude,
pastatoitude vahettki v3i aurutusaluse

kasutamisel saate hdlpsasti valmistada erinevate
aurutusaegadega komponente (vt peatiki
“Seadmete kasutamine” osa “Aurutamine ja
keetmine segistit kasutamata”).
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Lahendus

Toit on liiga tume.

Ma soovin
kipsetamise ajal
temperatuuri
muuta.

HomeCookerist
tuleb suitsu.

Segisti blokeerub.

HomeCookeri
ekraanil on teade
“Err”.

HomeCookeri
ekraanil kuvatakse
madrget °C, aga ma
soovin kasutada
°F-skaalaga
arvestust.

Viilutaja ei td6ta.

Panite aurutusndudesse,
pastatoitude vahetikile ja
aurutusalusele liiga palju
toitu.

Te ei pannud aurutamise
ajaks seadmele kaant (voi
paigutasite selle lohakalt).

Valisite liiga kdrge
temperatuuri vai liiga pika
kUpsetusaja.

See on voimalik.

Kuumutusplaat ja/voi pott ei
ole tdiesti puhtad.

Esmakordsel kasutamisel
vOib seade pisut suitseda.

Panite potti liiga palju
toiduaineid.

Rostimisel jdi tikk liha poti
pohja kinni.

[Imnenud on viga.

See on voimalik.

Viilutaja ei ole sisse IUlitatud.

Viilutaja ei ole korralikult
kokku pandud.

Toitejuhe on kahjustatud.

Veenduge, et paigutasite toidu aurutusndudesse,
pastatoitude vahetikile ja aurutusalusele nii, et
optimaalse auruvoo tagamiseks oleks tikkide
vahel ruumi ja osa auruavasid jadks blokeerimata.
Korrektsed kogused leiate retseptiraamatust.

Paigutage aurutamise ajaks seadmele alati korralikult
kaas peale, muidu padseb suur osa auru vdlja ja toit
ei saa korralikult aurutatud.

Mddrake madalam temperatuur ja/vai [Ghem
kipsetusaeg. Leidke sobiv temperatuur
retseptiraamatust.

Vajutage kipsetamise ajal temperatuuri
suurendamise v3i vahendamise nuppu, kuni
ekraanile ilmub soovitud temperatuur.

Veenduge, et teete kuumutusplaadi ja poti parast
iga kasutamist korralikult puhtaks.

Tihtipeale juhtub, et uus seade tekitab esmakordsel
kasutusel ebameeldivat I6hna vai eraldab pisut
suitsu. See |8peb pdrast seadme mdningat
kasutamist.

Eemaldage toiduained ja tdugake kergelt segistit.
Arge pange potti liiga palju toitu.

Tougake kergelt segistit.

Laske Philipsi volitatud teeninduskeskusel seadet
kontrollida.

Vajutage korraga temperatuuri suurendamise
ja vdhendamise nuppe kolme sekundi véltel, et
vahetada °C- ja °F-skaala vahel.

Sisestage pistik pistikupessa.

Viilutaja t66tab Uksnes siis, kui tilaga ndu ja
sisestamistoruga kaas on paigas ja lukus. Kontrollige,
kas kaas ja ndu on kindlalt paigas ja lukustunud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada
Philipsi volitatud teeninduskeskuses.



80 EESTI

Probleem

Vaoimalik pohjus Lahendus

Ma |Sikasin
komponente
viilutajaga, kuid
need on nlud
|[6mastunud.

Viilutaja on
ummistunud.

V&ib juhtuda, et kiipsetatud ~ Arge kasutage viilutajat viga pehmete
ja/v3i vaga pehmed komponentide puhul.

komponendid I6mastuvad

viilutajaga I6ikamisel.

Te kasutate viilutajat Tdmmake viilutaja pistik pistikupesast vélja,
komponentidega, mis on liiga eemaldage sisestamistoruga kaas ning votke
kdvad v3i pehmed. komponendid lusika voi spaatliga ettevaatlikult vilja.

Parmesanikuivikud
- 250 g Parmesani juustu

Riivige ilma koorikuta Parmesani juustu riivimiskettaga.

Pange viiksed juustuportsud kiipsetusplaadile ja kiipsetage neid
eelkuumutatud ahjus temperatuuril 200 °C 8 minutit.



HRVATSKI 81

Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips!

HomeCooker je razvijen za dugotrajan rad, kako bi vam pomogao u

kuhanju raznovrsnih jela. Dizajniran je kako bi vam omogucio jednostavno

Ciscenje, a osim toga svi se dodaci (osim sigurnosnog prstena) mogu prati u

stroju za pranje posuda.

Neke prednosti aparata HomeCooker:

- HomeCooker s dodatkom za rezanje (Cutting Tower) pomaze u
rezanju, usitnjavanju, sjeckanju i mijesanju svakodnevno pripremljenih
obroka kada vi radite nesto drugo.

- Stedi vrijeme: HomeCooker omogucava vam da tijekom kuhanja
radite i druge stvari. Tako istovremeno mozete kuhati i uZivati u drugim
stvarima koje volite.

- Bez zagorene hrane: dodatak za mijesanje sprjecava zagorijevanje hrane
na dnu posude. Osim toga, aparat automatski zaustavlja zagrijavanje
nakon postizanja postavljene temperature i isteka postavljenog
vremena.

- Svestran: Hranu moZete rastapati, podgrijavati, kuhati uz kljucanje,
prokuhavati, kuhati na pari i prziti, s dodatkom za mijesanje ili bez njega.

- Jednostavan za koristenje: Zahvaljujudi jednostavnom korisnickom
sucelju moZete lako podesiti postavke, jednim dodirom gumba.

- Prijenosan: HomeCooker je kompaktno dizajniran, zahvaljujuci ¢emu
ga mozete ponijeti sa sobom i kuhati svugdje gdje imate struju i zidnu
uti¢nicu (npr u kampu, ljetnikoveu ili na terasi).

- Sigurnost: HomeCooker ima sigurnosni prsten oko grijace ploce kako
biste sprijecili opekotine prstiju.

Posebne pogodnosti zahvaljujudéi registraciji proizvoda

Kupili ste kulinarski alat za cijeli Zivot i zelimo da njime budete zadovoljni.
Voljeli bismo da registrirate svoju kupnju kako bismo ostali u kontaktu te
kako bismo vam mogli slati dodatne recepte. Ako se registrirate u roku od
3 mjeseca, modi Cete uzivati u sliede¢im pogodnostima:

- Nove ideje za recepte putem e-poste.

- Savjeti za koristenje i odrzavanje aparata HomeCooker:

- Posebne ponude za dodatnu opremu i ostale proizvode.

Posjetite www.philips.com/welcome i registrirajte svoj HomeCooker.

Opéi opis (SI. 1)

Stakleni poklopac

Otvor za paru

Posuda za kuhanje na pari
Kogarica za kuhanje na pari
Cjedilo za tjesteninu

Dodatak za mijesanje

Posuda

Osovina

Grijaca ploca

10 Odvojivi sigurnosni prsten

11 Podnozje

12 Upravljacka ploca sa zaslonom
13 Gumb za povecanje temperature
14 Gumb za smanjenje temperature

O 0O~ ONUT N WN
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Indikator temperature (°C ili °F)
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje dodatka za mijesanje
Gumb za pokretanje/pauziranje
Postavljanje indikatora vremena
Gumb za povecanje vremena
Gumb za smanjenje vremena
Indikator “Grijaca ploca vruca”
Kabel za napajanje s utikacem
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Odjeljak za spremanje kabela
Regulator s 2 postavke brzine
Jedinica motora

Zdjela sa Zlijebom

Drza¢ pribora

Poklopac s otvorom za punjenje
Potiskivac

Disk za krupno sjeckanje

Disk za sitno sjeckanje

Disk za tanko rezanje

Disk za krupno rezanje

Disk za rezanje na trakice

Drzac diska

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite
ga za budude potrebe.

Opasnost

Aparat nikada nemojte koristiti u kombinaciji s indukcijskim kuhalom,
Stednjakom, plinskim Stednjakom, peénicom ili drugi aparatima za
kuhanje.

Ku¢iste aparata HomeCooker nikada nemojte uranjati u vodu ili neku
drugu tekudinu i nemojte ga ispirati pod vodom.

Jedinicu motora dodatka za rezanje nikada nemojte uranjati u vodu ili
neku drugu tekuéinu i nemojte je ispirati pod vodom.

Upozorenje

Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne mreze.

Aparate prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Aparat nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim timerom ili
zasebnim sustavom za daljinsko upravijanje.

Aparate nemojte koristiti ako su oSteceni njihovi utikaci, mrezni kabeli ili
drugi dijelovi.

Ako je kabel za napajanje aparata HomeCooker ili dodatka za rezanje
ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar
tvrtke Philips ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Djeca ne smiju koristiti dodatak za rezanje. Dodatak za rezanje i njegov
kabel napajanja drZite izvan dohvata djece.

Dodatak za rezanje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja ako su upucene u sigurno koristenje aparata ili ako ih se nadzire
dok koriste aparat te ako su upoznate s mogué¢im opasnostima.
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HomeCooker mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ako su upucene u sigurno koristenje aparata
HomeCooker ili ako ih se nadzire dok koriste aparat te ako su
upoznate s mogudim opasnostima.

Nemojte dopustati mladoj djeci da se igraju s aparatom HomeCooker.
HomeCooker i kabel za napajanje drzite izvan dosega djece mlade od
8 godina dok je aparat HomeCooker ukljucen ili se hladi.

Djeca starija od 8 godina smiju Cistiti aparat HomeCooker iskljucivo
pod nadzorom.

Kabeli za napajanje ne smiju visjeti preko ruba podloge ili radne
povrsine na kojoj aparati stoje.

Aparate i kabele za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

Iza i s obje strane aparata HomeCooker ostavite najmanje 10 cm
slobodnog prostora.

Nemojte postavljati predmete u blizinu aparata HomeCooker tijekom
njegovog rada.

Kabele za napajanje potpuno odmotajte prije prikljucivanja.

Nikada nemoijte koristiti aparat HomeCooker ako posuda nije na
podnozju.

Izbjegavajte dodirivanje oStrica na diskovima dodatka za rezanje.
Ostrice su vrlo ostre.

HomeCooker postize visoke temperature i ostaje vru¢ dugo vremena
nakon kuhanja. Nakon Sto zasvijetli crveni indikator na upravljackoj ploci
koji oznacava kako je grijaca ploca vruca, to znaci kako se grijaca ne
smije dodirivati.

Ako je grijaca ploc¢a ukljucena ili vruca, nikako nemojte uklanjati
sigurnosni prsten.

Dugu kosu, nakit, labave dijelove odjece itd. drzite podalje od dodatka
za mijeSanje.

Dok HomeCooker radi, temperatura dostupnih povrsina aparata je
visoka.

Pregrijano ulje i mast mogu se zapaliti.

Nikada nemoijte koristiti lopaticu ili Zlicu za uklanjanje sastojaka iz
dodatka za rezanje tijekom rada aparata. Ako trebate nesto ukloniti iz
otvora za umetanje, uvijek prethodno iskopcajte dodatak za rezanje iz
napajanja.

Nikada nemojte prstima ili predmetima (npr. lopaticom) gurati sastojke
u otvor za umetanje sastojaka dok dodatak za rezanje radi. U tu svrhu
koristite samo potiskivac.

Kada dodatak za rezanje radi, nikada nemojte umetati prste u otvor za
umetanje.

Budite vrlo pazljivi prilikom rukovanja rezacima dodatka za rezanje.
Budite narocito pazljivi kad ih budete vadili iz dodatka za rezanje

prilikom njezinog praznjenja ili ¢iS¢enja. Ostrice rezaca vrlo su ostre.

rez

Aparati su namijenjeni iskljucivo uobicajenoj uporabi u kuéanstvu. Nisu
namijenjeni za koriStenje u okruZenjima poput kuhinja za osoblje u
trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima.
Nisu namijenjeni ni koristenju od strane gostiju u hotelima, motelima,
prenodiStima ili drugim vrstama smjestaja.

Iskljucite aparate prije odvajanja bilo kojeg dodatka.
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Iskljucite aparate iz napajanja nakon uporabe.

Uvijek iskljucite dodatak za rezanje tako da regulator okrenete u
polozaj 0.

Prije skidanja poklopca s dodatka za rezanje pricekajte da se pomicni
dijelovi zaustave.

Ako se aparati nepravilno koriste, ako se koriste za profesionalne ili
poluprofesionalne svrhe ili ako se ne koriste u skladu s uputama u
korisni¢kom prirucniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips ne¢e
biti odgovorna za nastalu Stetu.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izric¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.
HomeCooker koristite iskljucivo s originalnim podnozjem. Posudu
nemoijte koristiti u kombinaciji s indukcijskim kuhalom, stednjakom ili
drugim uredajem za kuhanje.

Kosaricu za kuhanje na pari i posudu za kuhanje na pari koristite
isklju¢ivo u kombinaciji s originalnim podnozjem i posudom.

Posudu i koSaricu za kuhanje na pari pokrivajte samo prilozenim
poklopcem. Nikada za tu svrhu nemojte koristiti ru¢nik ili slican
predmet.

Aparate obavezno stavljajte na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu.
HomeCooker nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta koje bi para
mogla ostetiti, kao sto su zidovi i kuhinjski ormariéi.

HomeCooker nemojte koristiti za duboko przenje hrane.

Aparate niti bilo koji od njihovih dijelova nemojte koristiti u mikrovalnoj
pednici.

Sastojke mozete izmijesati u posudi pomocu ruc¢ne mijesalice, pod
uvjetom da ste prije toga iz posude izvadili dodatak za mijesanje.
Nemojte premasiti oznaku MAX na posudi (3 litre).

U otvorima za paru na koSaricama za kuhanje na pari i posudi za
kuhanje na pari ne smije biti masnoca, ostataka hrane i prijavstine.

Za Cis¢enje podnozja aparata HomeCooker i motora dodatka za
rezanje koristite samo vlaznu krpu.

HomeCooker ne smije raditi ako je posuda prazna.

Kada Zelite kuhati hranu na pari, uvijek koristite poklopac aparata
HomeCooker.

Ako namijeravate rukovati aparatom HomeCooker dok radi ili je jos
uvijek vru¢, obavezno koristite kuhinjske rukavice.

Uvijek pazljivo skidajte poklopac aparata HomeCooker i to u smjeru
od sebe. Pustite da se kondenzirane kapi ocijede s poklopca u posudu
kako se ne biste opekli.

Cuvajte se vruce pare koja tijekom kuhanja izlazi iz otvora za paru na
poklopcu ili iz posude, ako ste skinuli poklopac. Pri provjeri hrane uvijek
koristite kuhinjski pribor s duga¢kim drSkama.

Nakon sto iskljucite i/ili iskopcate HomeCooker; iskljucit ¢e se crveni
indikator koji oznacava kako je grija¢a ploca vruc¢a. Medutim, to ne
znadi kako ona vise nije vruca. Prije rukovanja podnoZjem ili njegovog
cis¢enja, obavezno pricekajte da se grijaca ploc¢a sasvim ohladi.
Gumbe na upravljackoj ploci aparata HomeCooker pritiscite vrhovima
prstiju. Nemojte koristiti nokte kako ne biste ostetili zastitni pokrov.
Dok prenosite posudu, obavezno je drzite za rucke.
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- Kada se u njima nalazi vruca hrana, koSarice za kuhanje na pari uvijek
drzite za njihove drske.

- Nemojte premjestati aparate tijekom njihovog rada.

- Sigurnosni prsten aparata HomeCooker nikada nemojte prati u perilici
za posude.

- Prije jela obavezno provjerite je |i hrana ispravno pripravljena.

Elektromagnetska polja (EMF)
Aparati tvrtke Philips uskladeni su sa svim standardima za elektromagnetska
polja (EMF).

Zastita od pregrijavanja

HomeCooker ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije,
automatski e se iskljuciti. Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Zatim utikac vratite u zidnu uticnicu i pritisnite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ponovno ukljucili aparat.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka osigurava da se dodatak za rezanje moze ukljuciti samo ako
su zdjela sa Zlijebom i poklopac s otvorom za punjenje pravilno postavljeni
na jedinicu motora. Ako su zdjela sa Zlijebom i poklopac s otvorom za
punjenje pravilno sastavljeni, ugradena sigurnosna blokada e se deaktivirati.

Prije prvog koristenja
Uklonite svu ambalazu s aparata i zastitni pokrov s upravljacke ploce
aparata HomeCooker.

Prije prvog kori$tenja aparata temeljito o€istite dijelove koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje “CiS¢enje”).

Priprema za korisStenje

Priprema dodatka za rezanje

Prije obrade pustite da se vruci sastojci ohlade (maks. temperatura
80°C/175°F).

Q Sastojke izrezite na dijelove koji mogu stati u otvor za umetanje.
( " Pazite da komadi ne budu preveliki kako ne bi zapeli u otvoru za

- umetanje.

l/|\\

[l Jedinicu motora postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.

Zdjelu sa zlijebom stavite na jedinicu motora (1) i okrenite je u
smjeru kazaljke na satu (2) kako biste je fiksirali (“klik”).

Postavite drzaé pribora u zdjelu sa Zzlijebom.

A Disk koji Zelite koristiti stavite na drzaé diska.

Diskovi za rezanje i usitnjavanje namijenjeni su za rezanje i usitnjavanje
povréa poput krastavaca, mrkvi, krumpira, poriluka i luka te odredenih vrsta
sira. Disk za rezanje na trakice namijenjen je za rezanje povréa na tanke
Stapice.

Nikada ne koristite aparat za obradu tvrdih sastojaka poput kocki leda.

Rubovi za rezanje vrlo su ostri. Ne dodiruijte ih.
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Postavite drzac diska na drzac pribora.

Bl Stavite poklopac s otvorom za umetanje na zdjelu sa Zlijebom (1).
Poklopac okrenite u smjeru kazaljke na satu (2) kako biste ga fiksirali.

EX Prikljucite utika u zidnu uti¢nicu.

Priprema aparata HomeCooker

Podnozje smjestite na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu.

Izvucite mrezni kabel iz odjeljka za spremanje.

Prikljuite utika¢ u zidnu uti&nicu.
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Stavite posudu na podnozje.

Koristenje uredaja

receptima ili posjetite nase web-mjesto www.philips.com/homecooker.

Dodatak za rezanje

Koristenje dodatka za rezanje

Napomena:Ako Zelite da dodatak za rezanje izbacuje obradene namirnice
izravno u HomeCooker, skinite poklopac aparata HomeCooker i smjestite
dodatak za rezanje pokraj aparata HomeCooker.

Napomena: Dodatak za rezanje moZete koristiti i bez aparata HomeCooker.
Jednostavno smjestite dodatak za rezanje pokraj zdjele ili posude.

Stavite sastojke u cijev za umetanje.

- Velike sastojke prethodno izrezite na manje komade kako bi stali u
otvor za umetanje.

- Zanajbolje rezultate ravnomjerno napunite otvor.

- Zasjeckanje sira, npr. parmezana, gaude ili ementalera, sir treba biti na
temperaturi hladnjaka.

Napomena: Neki sastojci mogu dovesti do promjene boje. Ako sastojke prolijete
izvan dodatka za rezanje, proliveno odmah obrisite.

Stavite potiskivac na sastojke u otvoru za umetanje.

Okerenite regulator na brzinu 1 ili 2 te pritisnite potiskivac.
Brzinu 1 koristite za mekane namirnice poput gljiva. Brzinu 2 koristite za
tvrde namirnice poput mrkve.
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HomeCooker

KorisStenje upravljacke ploce

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

D Temperatura koja se prikazuje na zaslonu je “- -”, a vrijeme 00:00.

Napomena:Ako aparat ne koristite 10 minuta, prijeci ¢e u stanje pripravnosti
radi ustede energije. U ovom nacinu rada, gumb za pokretanje/pauziranje
zatreperit ¢e svakih 10 sekundi. Zelite li ponovno ukljuciti aparat, pritisnite
gumb za pokretanje/pauziranje.

Napomena:Ako je aparat jos uvijek vrué, ali se hladi, prijeci ¢e u stanje
pripravnosti radi ustede energije. Indikator koji oznacava kako je grijaca ploca
vruca svijetlit ce sve dok se ploca ne ohladi. Zelite li ponovno ukljuciti aparat,
pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje.

Napomena: Ako iskljucite ili iskopcate aparat, indikator koji oznacava kako
je grijaca ploca vruca iskljucit e se. Medutim, to ne znaci kako ona viSe nije

\
QC vruca.
Pritisnite gumb za podeSavanje temperature jedan ili viSe puta kako
A

biste podesili odgovarajucu temperaturu.

D Na zaslonu se prikazuje postavljena temperatura. Temperatura ¢e
treperiti kako bi oznacila da aparat mijenja temperaturu.

D Nakon Sto zasvijetli indikator koji oznacava kako je grija¢a ploca
vruca, to znaci kako se grija¢a ne smije dodirivati.

<<=
< 0
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D Nakon Sto grija¢a ploca ili donji dio posude dosegnu postavljenu
temperaturu, temperatura na zaslonu prestat ce treperiti. Aparat ¢e
odrzavati postavljenu temperaturu, a vi mozete raditi nesto drugo.

Napomena: Zbog razlika u temperaturi okoline prikaz temperature na zaslonu
moZe ponovo poceti treperiti.

Napomena:Ako nakratko istovremeno pritisnete gumbe za podeSavanje
temperature, temperatura e se postaviti na nulu (= -”).

Napomena:Ako istovremeno pritisnete gumbe za podeSavanje temperature na
3 sekunde, moZete promijeniti prikaz izmedu °C i °F.

Napomena:Temperaturu moZete prilagodavati i dok aparat radi.Ako postavite

viSu temperaturu, prikaz temperature na zaslonu ponovo ce poceti treperiti.

Postavke temperature

- Toplienje: 40°C/104°F*

- Odrzavanje odgovarajuce temperature: 70°C/158°F*

- Kljucanje: 90°C/194°F*

- Prokuhavanje: 110°C/230°F*

- Kuhanje na pari: 130°C/266°F*

- Przenje:175°C/347°F*

- Turbo:250°C/482°F** (za brzo podgrijavanje sastojaka ili przenja velikih
kolic¢ina sastojaka)

* oznacava temperaturu na dnu posude

* % oznacava temperaturu na grija¢oj ploci

PritiS¢ite gumb za povecavanije ili smanjivanje vremena kako biste
postavili Zeljeno vrijeme pripreme. MozZete postaviti vrijeme od 1 do
99 minuta.

D Postavljeno vrijeme prikazuje se na zaslonu.

Napomena: Sto duze gumbe drZite pritisnutima, to Ce se brZe vrijeme kretati
unaprijed ili unatrag.

Napomena:Vrijeme moZete podeSavati i dok aparat radi.

Napomena: Ako nakratko istovremeno pritisnete gumbe za prilagodbu
vremenskog programatora, vrijeme ce se postaviti na 00:00.

Savjet: Nakon Sto se bolje upoznate s aparatom i poZelite pripremati viastite
recepte, moci Cete ga koristiti i bez postavijanja vremena. U tom Ce se slucaju
vrileme poceti brojati od nule i aparat e nastaviti raditi 99 minuta ili dok ga
sami ne iskljucite. Ako tijekom kuhanja pritisnete gumb za pauziranje bez
postavljanja vremena, vrijeme ce se postaviti na 00:00.

Pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje kako biste pokrenuli proces
kuhanja.

D Vrijeme na zaslonu odbrojavat ée se unatrag (u minutama i
sekundama), a gumb za pokretanje/pauziranje polako e treperiti
kako bi oznacio da aparat radi.

D Aparat se pocinje zagrijavati.

D Dodatak za mijesanje pocet ce se okretati.
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Napomena: Zelite li iskljuciti dodatak za mijeSanje, primjerice kako biste
skuhali krumpire ili kuhali na pari, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
dodatka za mijeSanje. Kako biste ponovno aktivirali dodatak za mijeSanje,
ponovno pritisnite gumb za ukljucivanjeliskljucivanje dodatka za mijeSanje.

Napomena: Zelite li deaktivirati dodatak za mijeSanje, neposredno nakon
ukljucivanja aparata pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje dodatka za
mijeSanje.

Zelite li prekinuti proces kuhanja, pritisnite gumb za pokretanje/
pauziranje.

D Gumb za pokretanje/pauziranje zasvijetlit ¢e, a vrijeme na zaslonu
prestat ¢e se odbrojavati prema dolje ili gore.

Napomena:Ako ne postavite vrijeme pripreme, zaslon ce prikazivati 00:00.

A Za nastavak procesa kuhanja ponovno pritisnite gumb za pokretanje/
pauziranje.

D Vrijeme na zaslonu ponovno ¢e se poceti odbrojavati prema dolje ili
gore i gumb za pokretanje/pauziranje ponovno ce poceti treperiti.

Napomena:Ako ne postavite vrijeme pripreme, vrijeme na zaslonu ponovno ce
se poceti odbrojavati od 0 nakon Sto pritisnete gumb za pokretanje/pauziranje.

Napomena:Ako ne nastavite s procesom kuhanja u roku od 10 minuta, aparat
Ce prijeci u stanje pripravnosti. U ovom nacinu rada, gumb za pokretanje/
pauziranje zatreperit ¢e svakih 10 sekundi.

Nakon isteka postavljenog vremena, aparat ce se oglasiti zvucnim
signalom i zasvijetlit ¢e gumb za pokretanje/pauziranje. Za
zaustavljanje zvuénog signala pritisnite bilo koji gumb.

Topljenje, kuhanje, kljuc¢anje, przenje i odrzavanje topline
pomocu dodatka za mijeSanje

Dodatak za mijeSanje postavite na stozac u posudi.

Napomena: Radi jednostavnog sastavijanja, prije dodavanja sastojaka obavezno
postavite dodatak za mijeSanje u posudu.

Sastojke koje Zelite pripremiti stavite u posudu. Prema potrebi
dodajte vode (npr. za kuhanje krumpira).

Oprez: Pazite da sastojci u posudi ne prelaze oznaku MAX.

Napomena: Neki sastojci mogu dovesti do promjene boje. Ako sastojke prolijete
izvan aparata HomeCooker, proliveno odmah obrisite.

Savjet:Vremena i temperature kuhanja potraZite u knjiZici s receptima.
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Ako zelite, stavite poklopac na posudu.
Slijedite upute iz odjeljka “Koristenje upravljacke ploce”.

Nakon isteka postavljenog vremena, izvadite sastojke iz posude
pomocu lopatice ili kutljace. Za zaustavljanje zvuénog signala
pritisnite bilo koji gumb.

Napomena: Sastojke moZete izmijeSati u posudi pomocu rucne mijesalice, pod
uvjetom da ste prije toga iz posude izvadili dodatak za mijeSanje.

Napomena:Ako Zelite izvaditi dodatak za mijeSanje, nikada ne dodirujte
kipuce sastojke i dodirujte samo gornji dio dodatka za mijeSanje.

A Iskljucite i iskopcajte aparat.

Oprez: Nakon sto iskljucite i/ili iskopcate aparat, iskljucit ¢e se crveni
indikator koji oznacava kako je grijaca ploca vruéa. Medutim, to ne znadi
kako ona vise nije vruca. Prije rukovanja podnozjem ili njegovog ciscenja,
obavezno pricekajte da se grijaca ploca sasvim ohladi.

Kuhanje na pari i prokuhavanje bez dodatka za mijesanje

Skinite dodatak za mijesanje s osovine u posudi.

Ulijte vodu u posudu. Potrebnu koli¢inu vode potrazite u knjizici s
receptima.

Oprez: Pazite da voda i sastojci u posudi ne prelaze oznaku MAX.

Sastojke koje zelite pripremiti stavite u kosaricu za kuhanje na pari,
cjedilo za tjesteninu i/ili posudu za kuhanje na pari. Kosaricu za
kuhanje na pari, cjedilo za tjesteninu i posudu za kuhanje na pari
postavite na mjesto.

- Cjedilo za tjesteninu postavite u posudu. Pomocu cjedila za tjesteninu
mozete na pari kuhati velike sastojke.
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- Kosaricu za kuhanje na pari stavite na posudu. Pomocu kosarice za
kuhanje na pari mozete na pari kuhati manje sastojke.

- Posudu za kuhanje na pari stavite u kosaricu za kuhanje na pari. Pomocu
posude za kuhanje na pari moZete na pari kuhati osjetljive sastojke, npr.
ribu.

- MozZete istovremeno koristiti koSaricu za kuhanje na pari, cjedilo za
tjesteninu i posudu za kuhanje na pari.

Oprez: KoSaricu za kuhanje na pari, cjedilo za tjesteninu i posudu za
kuhanje na pari morate postaviti na pravilan nacin.

Oprez: Hranu u kosaricu za kuhanje na pari, cjedilo za tjesteninu i posudu
za kuhanje na pari postavite na takav nacin da ostane prostora izmedu
komada i da dio otvora za paru ostane protocan kako biste omogudili
optimalan protok pare. Nemojte previse napuniti kosaricu za kuhanje na
pari i posudu za kuhanje na pari.

Napomena: Neki sastojci mogu dovesti do promjene boje. Ako sastojke prolijete
izvan aparata HomeCooker, proliveno odmah obrisite.

Savjet:Vremena i temperature kuhanja na pari i prokuhavanja potraZite u
knijiZici s receptima.

Savjet: Hrana ce imati najbolji okus ako ribu i ostale sastojke ne budete
pripremali istovremeno.

Postavite poklopac na kosaricu za punjenje na pari (ako je koristite)
ili na posudu.

Oprez: Ako Zelite kuhati hranu na pari, obavezno koristite poklopac.

Slijedite upute iz odjeljka “Koristenje upravljacke ploce”.
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Napomena: Nakon Sto ukljucite aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/
\ iskljucivanje dodatka za mijeSanje kako biste deaktivirali motor dodatka za
mijeSanje.

Savjet: Dodatne informacije o vremenima za kuhanje na pari i prokuhavanje
potraZite u knijiZici s receptima.

A Nakon isteka postavljenog vremena, izvadite sastojke iz ko3arice
za kuhanje na pari, cjedila za tjesteninu i/ili posude za kuhanje na
pari pomocu lopatice ili kutljace. Za zaustavljanje zvucnog signala
pritisnite bilo koji gumb.

Iskljucite i iskop¢ajte aparat.

Oprez: Nakon Sto iskljucite i/ili iskopcate aparat, iskljucit ¢e se crveni
indikator koji oznacava kako je grijaca plo¢a vruéa. Medutim, to ne znaci
kako ona vise nije vruca. Prije rukovanja podnozjem ili njegovog ciscenja,
obavezno pricekajte da se grijaca ploca sasvim ohladi.

Ciscenje

Za ¢iSéenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za CiSéenje ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

Iskljucite i iskopcajte aparate.
Ostavite HomeCooker da se ohladi.

Cis¢enje dodatka za rezanje

Poklopac s otvorom za umetanje okrenite u smjeru suprotnom od
smijera kazaljke na satu i odvojite ga od zdjele sa zlijebom.

Izvadite drzac diska i drzac pribora iz zdjele sa Zlijebom.
Skinite disk s drzaca diska.

Zdjelu sa zlijebom okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu i odvojite je od podnozja.

Zdjelu sa zlijebom, poklopac s otvorom za umetanije, potiskivag, drzaé
pribora, drzac diska i diskove operite toplom vodom i malo sredstva
za pranje posuda ili u stroju za pranje posuda.

Diskove odistite vrlo pazljivo. Bridovi ostrice vrlo su ostri.

A Jedinicu motora obrisite vlaznom krpom.

Opasnost: Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti je ispirati
pod mlazom vode. Nemojte je ni prati u stroju za pranje posuda.

Oprez:Ako izmedu jedinice motora i zdjele sa Zlijebom dospije voda,
prije ponovnog koriStenja aparata osusite jedinicu motora na pravilan
nadin.
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Sve dijelove aparata obrisite kuhinjskom krpom.

Cisc¢enje aparata HomeCooker

Posudu, dodatak za mijesanje, kosaricu za kuhanje na pari, cjedilo
za tjesteninu i posudu za kuhanje na pari operite toplom vodom i
sredstvom za pranje posuda ili ih operite u perilici posuda.

Podnozje i grija¢u plocu obrisite vlaznom krpom.

Opasnost: PodnoZje nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati ispod mlaza iz
slavine. Nemojte ga prati u perilici posuda.

S vremena na vrijeme uklonite sigurnosni prsten radi temeljitijeg
/ ciscenja. Sigurnosni prsten obriSite vlaznom krpom.

Ako je grijaca ploca vruca, nikako nemojte uklanjati sigurnosni prsten.

Oprez: Sigurnosni prsten nikada nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Sve dijelove aparata obrisite kuhinjskom krpom.

Napomena:Ako na grijacoj ploci ima naslaga kamenca, uklonite ih pomocu
bijelog octa (4% octene kiseline). Zatim obrisite ostatke octa mekom krpom
navlazenom u vodi.

Spremanje

Iskljucite aparate i iskopcajte ih iz napajanja te pricekajte da se ohlade
prije spremanja.

Spremanje dodatka za rezanje

Kabel napajanja namotajte oko odjeljka za spremanje kabela na
donjoj strani jedinice motora.

Q,"’,. Zdjelu sa Zlijebom stavite na jedinicu motora (1) i okrenite je u
o ’\t smjeru kazaljke na satu (2) kako biste je fiksirali (“klik”).

Drzac pribora stavite u zdjelu sa Zlijebom (1). Poklopac s otvorom za
umetanje stavite na zdjelu sa zlijebom (2) i okrenite u smjeru kazaljke
na satu (3) kako biste fiksirali (“klik”).
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Stavite potiskivac u otvor za umetanje.

Aparat spremite na suhu, ravnu i stabilnu podlogu, a diskove spremite
na sigurno i suho mjesto, izvan dohvata djece.

Spremanje aparata HomeCooker

Posudu stavite na podnozje (1), a2 dodatak za mijeSanje na osovinu (2).

Cjedilo za tjesteninu stavite u posudu (1), a ko3aricu za kuhanje na
pari na cjedilo za tjesteninu (2).

Posudu za kuhanje na pari stavite u kosaricu za kuhanje na pari (1),a
na kosaricu za kuhanje na pari stavite poklopac (2).

Gurnite kabel za napajanje u pretinac za kabel.

Aparat odloZite na suhu, ravnu i stabilnu podlogu, po moguénosti na
radnu plocu u kuhinij.
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Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatnu opremu za ove aparate, posjetite nasu trgovinu
na mrezi na web-stranici www.shop.philips.com/service. Ako trgovina
na mrezi nije dostupna u vasoj drzavi, posjetite svog prodavaca proizvoda
tvrtke Philips ili servisni centar tvrtke Philips. Ako imate poteskoca
prilikom nabavke dodatne opreme za ove aparate, obratite se centru za
potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi. Podatke za kontakt pronadi ¢ete u
medunarodnom jamstvenom listu.

Jamstvo i servis

Tvrtka Philips daje dvogodisnje jamstvo za svoje proizvode koje pocinje
teci od datuma kupnje. Popravit ¢emo nedostatke u materijalu i izradi ili
¢emo zamijeniti proizvod o trosku tvrtke Philips, pod uvjetom da predodite
uvjerljiv dokaz o kupniji.

Za zamjenske i popravljene proizvode vrijedi originalno jamstvo proizvoda
ili jamstvo od Sest mjeseci, ovisno sto je duze.

Jamstvo ne vrijedi za kvarove proiziSle iz nezgoda, pogresnog koristenja,
neodgovarajuéeg odrzavanja ili uslijed uobi¢ajenog habanja i trosenja.
Jamstvo ne moze ponistiti, ograniciti ili izmijeniti vasa ustavna prava.

Ako smatrate kako je va$ proizvod neispravan, nazovite lokalnu sluzbu za
podrsku potrosacima. Telefonske brojeve sluzbe za podrsku potrosacima
mozete pronadi na web-stranici www.philips.com/support.

Napomena:Ako ste svoj proizvod registrirali na stranici www.philips.com/
welcome, automatski ste registrirali svoje besplatno clanstvo u klubu “Philips
HomeCooker Club”. Kao clan tog kluba stjecete pravo na vrhunsku uslugu
podrske kupcima.Vise pojedinosti potraZite na stranici www.philips.com/
homecooker.

Zastita okolisa
- Aparate koji se vise ne mogu koristiti nemojte odlagati s uobicajenim

otpadom iz ku¢anstva nego ih odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time ¢ete pridonijeti ouvanju okolisa.

RjeSavanje problema

U ovom poglaviju opisani su najces¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koristenja aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu
informacija u nastavku, nazovite lokalnu sluzbu za podrsku potrosacima.
Telefonske brojeve sluzbe za podrsku potrosacima mozete pronaci na web-
stranici www.philips.com/support.
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Rjesenje

HomeCooker ne
radi

Hrana nije skuhana
/ kuhana na pari.

Hrana je previse
tamna.

Zelim promijeniti
temperaturu
tijekom kuhanja.

HomeCooker
proizvodi dim.

HomeCooker nije ukopcan.

HomeCooker nije ukljucen.

Niste pritisnuli gumb za
pokretanje/pauziranje.

HomeCooker je bio u
stanju pripravnosti, ali ste
mislili kako je iskljuc¢en

pa ste pritisnuli gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste ga ukljucili; medutim,
time ste ga iskljucili.

Kabel za napajanje je ostecen.

Neki dijelovi hrane u posudi,
kosaricama za kuhanje na
pari ili posudi za kuhanje na
pari vedi su od drugih i/ili
zahtijevaju duze kuhanje na
pari / kuhanje od drugih.

Stavili ste previse hrane

u kogarice za kuhanje na
pari, cjedilo za tjesteninu i u
posudu za kuhanje na pari.

Prilikom kuhanja na pari niste
stavili poklopac na aparat (ili
ga niste pravilno stavili).

Postavili ste previsoku
temperaturu ili predugo
vrijeme pripreme.

To se moze izvesti.

Grijaca ploca i/ili posuda nisu
potpuno Ciste.

Utikac ukopdajte u zidnu uti¢nicu.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje koji se
nalazi s bocne strane podnozja kako biste ukljucili
HomeCooker

Pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje kako biste
pokrenuli proces kuhanja ili kuhanja na pari.

Jo$ jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ukljucili HomeCooker:

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Postavite duze vrijeme za kuhanje / kuhanje na pari.
Koristenjem kosarica za kuhanje na pari, cjedila

za tjesteninu i posude za kuhanje na pari mozete
na jednostavan nacin pripremiti namirnice za

koje je potrebno razli¢ito vrijeme kuhanja na pari
(pogledajte poglavije “Koristenje aparata”, odjeljak
“Kuhanje na pari i prokuhavanje bez dodatka za
mijesanje”).

Hranu u kosarice za kuhanje na pari, cjedilo za
tjesteninu i posudu za kuhanje na pari stavite na
takav nacin da ostane prostora izmedu komada |
da dio otvora za paru ostane protocan kako biste
omogudili optimalan protok pare. Ispravne kolicine
potrazite u knjiZici s receptima.

Prilikom kuhanja na pari obavezno pravilno
postavite poklopac na aparat; u suprotnom ce velik
dio pare pobjedi i hrana se nece ispravno skuhati.

Postavite nizu temperaturu za kuhanje i/ili krace
vrijeme pripreme. Ispravnu temperaturu potrazite

Pritis¢ite gumb za podesavanje temperature
tijekom kuhanja sve dok se na zaslonu ne prikaze
Zeljena temperatura.

Nakon svake upotrebe svakako temeljito ocistite
grijacu plocu i posudu.
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Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Dodatak za

mijesanje je
blokirao.

Na zaslonu aparata
HomeCooker
prikazuje se
poruka “Err”
(Pogreska).

Na zaslonu aparata
HomeCooker
prikazuje se °C, a
zelim koristiti °F.

Dodatak za
rezanje ne radi.

Narezao/la sam
neke sastojke
pomoc¢u dodatka
za rezanje,

ali sastojci su

zdrobljeni.
Dodatak za
rezanje je
zacepljen.

Prilikom prvog koristenja
aparat HomeCooker mozda
ce stvarati malo dima.

Stavili ste previSe sastojaka u
posudu.

Tijekom przenja, komad
mesa ostao je prilijeplien na
dno posude.

Doslo je do pogreske.

To je moguce.

Dodatak za rezanje nije
ukopcan.

Dodatak za rezanje nije
pravilno sastavljen.

Kabel za napajanje je ostecen.

Moguce je da prilikom
koriStenja nastavka za rezanje
kako biste izrezali kuhane i/ili
vrlo mekane namirnice dode
do njihovog drobljenja.

Obradujete sastojke koji
su previse tvrdi ili previse
mekani.

Uobicajeno je za novi aparat da proizvodi
neugodan miris ili malo dima kada se prvi put
koristi. Ta pojava ¢e nestati nakon nekoliko
koristenja aparata HomeCooker.

[zvadite sastojke i lagano gurnite dodatak za
mijesanje. Nemojte previse napuniti posudu.

Lagano gurnite dodatak za mijesanje.

Aparat treba pregledati u ovlastenom servisnom
centru tvrtke Philips.

Istovremeno pritisnite gumbe za podesavanje
temperature na 3 sekunde kako biste promijenili
prikaz izmedu °C i °F

Utika¢ ukopdajte u zidnu uti¢nicu.

Dodatak za rezanje radi samo ako su zdjela

sa Zlijebom i poklopac s otvorom za punjenje
pricvrséeni i zakljucani. Provjerite jesu li poklopac s
otvorom za punjenje i zdjela sa Zlijebom pravilno
pric¢vrséeni i zakljucani.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti servisni centar koji je ovlastila tvrtka
Philips.

Dodatkom za rezanje nemojte obradivati jako
mekane namirnice.

Iskopcajte dodatak za rezanje iz napajanja, skinite
poklopac s otvorom za punjenje i njezno uklonite
sastojke pomocu Zlice ili lopatice.
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Krekeri s parmezanom
- 250 g parmezana

Usitnite parmezan (bez kore) pomocu diskova za usitnjavanje.

Male hrpice parmezana posloZite na lim za pecenje i pecite ih u
prethodno zagrijanoj pecnici (200 °C) 8 minuta.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt, és Gdvozoljik a Philips vildgdban!

A Home Cooker multifunkcids fézérendszerrel sokféle étel készithetd,

és sokdig hli térsa lesz a konyhdban. Tervezése sordn figyelembe vettik

a kénnyd tisztithatdsdgot, ezért (a biztonsdgi gy(rd kivételével) minden

alkatrésze mosogatdgépben moshatd.

A Home Cooker multifunkcids fézérendszer haszndlatdnak elényei:

- A HomeCooker multifunkcids fézérendszer Cutting Tower
vdgdtoronnyal segitségére lesz az ételek szeletelésében, apritdsdban,
reszelésében, {6zésében és keverésében. Friss, hazi készités( étel
minden nap, hogy On massal is foglalkozhasson.

- Id&takarékos: Ha a multifunkcids f6zérendszert haszndlja, a fézést nem
kell folyamatosan feltigyelni, igy f6zés kdzben massal is foglalkozhat.

- Nincs tobb odaégett étel: A keverd megakaddlyozza, hogy az étel a
odaégjen. Ezenkivil a készllék automatikusan ledllftja a melegftést a
bedllitott hdmérséklet elérésekor és a bedllitott idé lejartakon

- Sokoldall: Haszndlhatja fagyasztott ételek kiolvasztdsdra, az ételek
melegen tartdsdra, normdl és lassu tlizon vald f6zésre, paroldsra, illetve
sttésre — a keverdvel vagy anélkdl.

- Felhaszndldbardt: Az egyszer( kezel&fellleten a gombok érintésével
kénnyedén megadhatdk a bedllitdsok.

- Hordozhaté: A HomeCooker kompakt kialakitdsanak készénhetéen
bdrhova magdval viheti, és ott f6zhet, ahol kedve tartja: csak egy
fali aljzatra van sziksége (pl. kempingben, nyaraldban vagy otthona
teraszan).

- Biztonsdgos: A HomeCooker f(itélapjdt biztonsdgi gylrl veszi korl, ami
megdvja ujjait az égési sériilésektdl.

A termékregisztracioval jaro kiilonleges elonyok

Tudjuk, hogy a konyhai eszkézoket egy életre vasarolja, ezért fontos
szamunkra hosszU tavu elégedettsége. Kérjlk, regisztralja vasdrlasat, hogy
kapcsolatban maradhassunk Onnel, és a késziilékével elkészithetd tovabbi
recepteket killdhessiink Onnek. Ha a vésérldstdl szamitott 3 hénapon belili
regisztrdl, a kdvetkezé elénydkre szamithat:

- Uj receptétletek e-mailben.

- Tippek és 6tletek a HomeCooker haszndlatédhoz és karbantartdsahoz.
- Tartozékokra és mds termékekre vonatkozé kilénleges ajanlatok.

A HomeCooker regisztrdldséhoz keresse fel a www.philips.com/welcome
webhelyet.

Altalanos leiras (abra 1)

Uvegfedél
G&znyilas
Pdroldtélca
Gé&zol6kosdr
Tésztaféz6 betét
Keverd

Edény

Tengely

Fltélap

10 Eltdvolithatd biztonsagi gyl
11 Alapzat

O 0O~ ONUT NN
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Kezel&panel kijelz&vel
Héfokndveld gomb
Hé&fokesokkentd gomb
Hémérséklet-kijelzé (°C vagy °F)
Keveré be-/kikapcsoldgombja
Inditds/szlinet gomb

|d&kijelz6

|d&tartam-ndveld gomb
|d&tartam-csodkkentd gomb

A fltélap forrdsdgdra figyelmeztetd jelzéfény
Héldzati kdbel csatlakozddugdval
Be-/kikapcsolé gomb

Kabeltarold rekesz

Kezel6gomb 2 sebességfokozattal
Motoregység

Tal kifolydcsével

Eszkoztartd

Fedél adagoldcsével

Betolté

Durva reszel6tarcsa

Finom reszel&tarcsa

Finom szeletelStdrcsa

Durva szeletel6tdresa

Julienne szeletelStdrcsa
Tércsatartd

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati
Utmutatdt, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

Vigyazat!

Fig

A készllékeket soha ne haszndlja indukcids és egyéb sitdn, gaz- és
egyéb tlizhelyen vagy mds sité- vagy f6z&berendezésen.

Ne merftse a HomeCooker alapzatat vizbe, vagy mas folyadékba, és ne
Oblitse le folyd vizzel sem.

Ne meriftse a Cutting Tower vagdtorony motoregységet vizbe, vagy mds
folyadékba és ne oblitse le folydvizzel sem.

yelmeztetés

A készllékek csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a készlilékeken
feltlintetett fesziltségérték megegyezik-e a helyi hdlézati fesziltséggel.
A készllékeket kizdrdlag foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa.

A készllékeket ne haszndlja kilsé idézitével illetve kiildn tdvvezérld-
rendszerrel.

Ne haszndlja a késziilékeket, ha a csatlakozddugdk, a hdldzati kdbelek
vagy egyéb alkatrészek megsériiltek.

Ha a HomeCooker vagy a Cutting Tower vdgétorony haldzati

kdbele meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében azt Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A Cutting Tower vagétornyot ne haszndljdk gyerekek. A vdgdtornyot és
a tdpkdbelt tartsa tdvol gyermekektdl.
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b))

A Cutting Tower vagdtornyot csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezé vagy a késziilék mikodtetésében jdratlan
személyek is haszndlhatjdk, amennyiben ezt feltigyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készlilék biztonsdgos mikodtetésének modjét és az
azzal jard veszélyeket.

A HomeCooker multifunkcids fézérendszert 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezé vagy a készilék mikodtetésében jdratlan személyek is
haszndlhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik

a HomeCooker biztonsdgos mikodtetésének mddjét és az azzal jard
veszélyeket.

Ne engedje, hogy a gyermekek jdtsszanak a HomeCooker rendszerrel.
A kikapcsolt vagy hiilé HomeCooker rendszert és a tdpkdbelt tartsa
tdvol a 8 év alatti gyermekektdl.

8 éven fellli gyermekek csak feligyelet mellett végezhetik a
HomeCooker tisztitdsat.

Ugyelien arra, hogy a halézati kdbelek ne Iégjon le arrdl a feltiletrd| vagy
munkalaprdl, amelyen a készllékek dllnak.

A késziilékeket és a tdpkdbeleket tartsa forrd fellletektdl tavol.
Hagyjon legaldbb 10 cm szabad helyet a HomeCooker mogott és
mellette mindkét oldalon.

A HomeCooker mikddése kézben ne tegyen semmit annak kozelébe.
Miel&tt a készilékeket csatlakoztatnd a hdlézathoz, mindig csévélje le
teljesen a tapkdbeleket.

Soha ne hagyja a HomeCooker rendszert bekapcsolva Ugy, hogy az
edény nincs az alapzaton.

Fokozottan Ugyelien rd, hogy ne érjen a Cutting Tower vagétorony
tarcsdihoz. A vagdélek nagyon élesek!

A HomeCooker rendszer a haszndlat kézben nagyon felforrésodik, és
a haszndlat utdn hosszd ideig forré marad. Ha a f(itélap forrdsdgdra
figyelmeztetd voros jelzéfény vildgit a kezelépanelen, a f(itélap forrd,
nem szabad megérinteni.

Soha ne tavolitsa el a biztonsagi gy(r(it, ha a fitélap mikodik vagy forrd.
Vigydzzon, hogy a keverd kézelébe ne keriljon hosszd haj, ékszerek, bé
ruhdzat stb.

A HomeCooker rendszer miikédése kdzben a hozzaférhetd fellleti
elemek magas hémérsékletlek.

A tdlmelegedd olaj vagy zsiradék meggyulladhat.

Soha ne haszndljon spatuldt vagy kanalat az alapanyagok eltdvolitdsara
a Cutting Tower vagdtorony taljdbdl, amig a készilék lzemel. MielStt
barmit is eltdvolitani az adagoldcsébdl, hizza ki a vdgdtorony
csatlakozddugdjét a fali aljzatbdl.

Soha ne helyezze a hozzavaldkat az ételadagold csébe az ujjaval vagy
mas targgyal (pl. a kendlapdttal) a Cutting Tower vdgdtorony mikddése
kdézben. E célra csak a nyomdrudat haszndlja.

A végdtorony miikodése kdzben soha ne nydljon az apritéedénybe az
ujdval.

Legyen dvatos a Cutting Tower vdgétorony tdrcsdinak kezelésénél,
kulénésen amikor kiveszi azokat az edénybdl az edény kilirftésekor,
valamint a tisztitdskor, mert a kések igen élesek.
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Flgyelmeztetes'

A készllékek dltalanos otthoni haszndlatra késziiltek. Nem ajanlottak
Uzletek, iroddk, gazdasdgok és egyéb munkahelyek személyzeti
konyhdjdba, valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb
vendéglaté-ipari kornyezetekben vald haszndlatra sem.

- Tartozék eltdvolitdsa el&tt mindig kapcsolja ki a készllékeket.

- Haszndlat utdn azonnal hizza ki a csatlakozddugdkat az aljzatbdl.

- Mindig kapcsolja ki a Cutting Tower vdgétornyot a kezelégomb ,,0"
dlldsba forditdsdval.

- Miel6tt levenné a Cutting Tower vdgdtorony fedelét, vdrja meg, mig
minden forgd rész ledll.

- Akészilékek nem rendeltetésszerli vagy nem szakszer( haszndlata,
illetve nem a haszndlati utasftdsnak megfelelé hasznalata esetén a
garancia érvényét veszti, €s a Philips nem vdllal felelésséget a keletkezett
karért.

- Ne haszndljon mas gydrtétdl szarmazd tartozékot / alkatrészt, vagy
olyat, melyet a Philips nem javasolt, mert a garancia érvényét veszti.

- A HomeCooker rendszer edényét csak az eredeti alapzattal
haszndlja. Ne haszndlja indukcids siitén, tlzhelyen vagy mas siité- vagy
fézéberendezésen.

- A g8zol8kosarat, a tésztafézd betétet és a pdroldtalcat csak az eredeti
alapzattal és edénnyel haszndlja.

- Csak a tartozék fedét haszndlja az edény vagy a gézolékosar
letakardsara. Soha ne haszndljon t6rolkézét vagy hasonld eszkdzt erre
a célra.

- Akészilékeket minden esetben szildrd, sima, stabil fellleten helyezze el.

- Ne helyezze a HomeCooker rendszert olyan targyak — példdul falak
vagy szekrények — kozelébe vagy ald, amelyekben kart tehet a géz.

- Ne haszndlja a HomeCooker rendszert b6 zsiradékban torténd
sttéshez.

- Akészilékeket és tartozékaikat ne melegitse mikrohulldmu stitében.

- A hozzdvaldk turmixoldsdhoz hasznédlhat ridmixert az edényben, de
ehhez mindig tavolitsa el az edénybdl a keverdt.

- Ne [épje til az edény MAX jelzését (a jelzés 3 litert jeldl).

- Mindig gy6z8djon meg rdla, hogy a gézdlékosar és a paroldtalca
géznyfldsait nem tdmiti el zsiradék, ételmaradék vagy mds szennyez8dés.

- A HomeCooker rendszer alapzatanak és a Cutting Tower vagdtorony
motoregységének tisztitdsdra egy nedves ruhdt haszndljon.

- Ne hagyja a HomeCooker rendszert bekapcsolva, ha az edény Ures.

- Etelek gézoléséhez mindig haszndlia a HomeCooker fedelét.

- A helyes mennyiségekért és a sitési vagy fézési idékért tekintse meg a
receptgydjteményt.

- A bekapcsolt vagy forré HomeCooker érintésekor mindig viseljen
konyhai keszty(t.

- A HomeCooker fedelét mindig dvatosan, nmagitdl tavol tartva vegye
le.Védrja meg, mig a lecsapddott pdra lecsepeg a fedélrél az edénybe, igy
elkertlheti az égési sériléseket.

- F&zés kozben a fedél gbznyildsan keresztll, illetve a fedél levételekor az
edénybdl forrd gbz tavozik. Az étel ellenérzésekor mindig hasznaljon
hosszu nyell konyhai eszkdzoket.
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Amikor a HomeCooker rendszert kikapcsolja vagy levélasztja az
elektromos héldézatrdl, a fltélap forrdsagara figyelmeztetd vords
jelzéfény kialszik. Ettdl flggetlenll azonban a f(télap forré maradhat. Az
alapzat megérintése vagy tisztitdsa elétt mindig hagyja teljesen lehlini a
fltSlapot.

A HomeCooker rendszer kezelépanelének gombjait ujjbegyeivel
nyomja meg. A mivelethez ne haszndlja kérmeit, mivel azok
megsérthetik a véd&fdliat.

Az edényt mindig a flleinél fogva hordozza.

Az étellel teli gézol8kosarat és a paroldtalcat mindig a fogantydjuknal
fogva tartsa.

Ne mozgassa a készllékeket, mikdzben mikadnek.

A HomeCooker biztonsagi gy(ir(ijét soha ne tisztitsa mosogatdgépben.
Fogyasztas elétt ellendrizze, hogy megfeleléen megfétt-e az étel.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ezek a Philips készilékek megfelelnek az elektromagneses mezékre
vonatkozé szabvdnyoknak (EMF).

Tulmelegedés elleni védelem

A HomeCooker tdlmelegedés elleni védelemmel van elldtva. Tulmelegedés

esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. llyenkor vélassza le a késziléket
az elektromos hdldzatrdl, és hagyja lehdini. Ezutdn csatlakoztassa Ujra a
haldzati csatlakozddugdt a fali aljzatba, majd a be-/kikapcsolégombbal
kapcsolja be a készlléket.

Beépitett biztonsagi zar
Ez a funkcid biztositja, hogy On csak akkor kapcsolhatja be a Cutting Tower

vagdtornyot, ha az megfelelSen lett Gsszeszerelve a kifolydcsoves téllal és

az adagoldcsoves fedéllel a motoregységen. Ha a tél és a fedél helyesen van

felhelyezve, a beépitett biztonsdgi zar kiold.

Teendd6k az els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el az dsszes csomagoléanyagot a késziilékekrdl, illetve

védofoliat a HomeCooker kezelSpaneljérdl.

A késziilékek elsé hasznalata elStt alaposan tisztitsa meg azokat a

részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak (lasd a ,, Tisztitas” c.
részt).

Elokészités a hasznalatra

A Cutting Tower vagétorony el6készitése

Feldolgozas elStt hagyja az alapanyagokat lehiilni (max. hémérséklet:

80 °C/ 175°F).

Az alapanyagokat vagja akkora méretlire, hogy beférjenek az

adagolocsébe. Ne vagja tul nagy darabokra az alapanyagokat, mert
eltomithetik az adagolocsovet.

A motoregységet egyenes, stabil fellileten helyezze el.
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Tegye a kifolyocsoves télat az motoregységre (1), és a rogzitéshez
forditsa el kattanasig, az ramutatoé jarasa szerint (2).

Tegye az eszkoztartot a kifolydcsoves talba.

A Helyezze a hasznalni kivant tarcsat a tarcsatartora.

A szeletel®- és reszelStarcsdk zoldségek, példaul uborka, sérgarépa,
burgonya, péréhagyma és hagyma, illetve egyes sajtfélék szeletelésére és
reszelésére alkalmasak. A Julienne szeletel tarcsa segftségével vékony
szeletekre aprithatja a zoldségeket.

Soha ne dolgozzon fel kemény hozzavaldkat (pl.: jégkockat) a késziilékkel.

A tarcsak vagoélei nagyon élesek. Ne érjen hozzajuk!

Helyezze a tércsatartot az eszkoztartora.

Bl Tegye az adagolocsoves fedelet a kifolyocsoves talra (1).A
rogzitéshez forditsa el a fedelet az 6ramutato jarasa szerint (2).

Bl Dugja a halézati csatlakozddugét a fali konnektorba.
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A HomeCooker multifunkcios f6zérendszer el6készitése

A késziiléket sziraz, stabil és sik feliileten helyezze el.

Huzza ki a tapkabelt a kabeltarolé rekeszbdl.

Dugja a halézati csatlakozédugot a fali konnektorba.

Helyezze az edényt a talapzatra.

A késziilékek hasznalata

Fézési és paroldsi receptekért és tippekért tekintse meg a
receptgyljteményt, valamint ldtogassa meg a www.philips.com/homecooker
webhelyet.

Cutting Tower vagoétorony

A Cutting Tower vagoétorony hasznalata

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy a Cutting Tower vdgotorony kozvetlenil

a HomeCooker rendszerbe tovdbbitsa a feldolgozott ételt, tavolitsa el a
HomeCooker fedelét, és helyezze a Cutting Tower vagotornyot a HomeCooker
mellé.

Megjegyzés:A Cutting Tower vagétorony a HomeCooker nélkiil is haszndlhato.
Egyszeriien csak helyezze a Cutting Tower vagotornyot a tal vagy edény mellé.
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- Tegye a hozzavalokat az adagolocsébe.
A nagyobb méret( alapanyagokat elébb végja akkordra, hogy
beleférjenek az ételadagold nyildsba.

- Alegjobb eredmény érdekében egyenletesen tdltse meg az ételadagold
nyildst.

- Sajt (pl. parmezdn, gouda vagy ementili) reszeléséhez hiit&szekrény
hémérsékletl sajtot hasznaljon.

Megjegyzés: Egyes hozzdvalok elszinezédést okozhatnak. Ha a Cutting Tower
vdgotorony kiilsG részére folynak, torélje le 6ket mihamarabb.

Helyezze a betoltét az adagolocsében 1évé alapanyagok tetejére.

Forditsa a kezel6gombot 1-es vagy 2-es sebességbe, és nyomja le a
betoltot.

Az 1-es sebességet puha alapanyagok, példdul gomba apritdsdhoz

haszndlhatja. A 2-es sebességet keményebb alapanyagok, példaul répa

apritdsdhoz hasznélhatja.

HomeCooker multifunkcios fé6zérendszer

A kezel6panel hasznalata

Nyomja meg a bekapcsologombot.

D Akijelzén a ,,- -” hémérsékleti érték és a 00:00 idSkijelzés lathato.

Megjegyzés: Ha a késziiléket 10 percig nem haszndlja, energiamegtakaritds
céljabdl az készenléti dllapotba kapcsol. Ebben az iizemmédban az inditas/
sziinet gomb 10 mdsodpercenként felvillan. Ha vissza szeretné kapcsolni a
késziiléket, nyomja meg az inditds/sziinet gombot.

Megjegyzés:A még forrd, de mar hiil6ben Iévé késziilék is készenléti dllapotba
kapcsolhat.A fiit6lap forrosdgara figyelmeztet6 jelz6fény addig vilagit, amig a
fiitélap forrd.A késziiléket ekkor is az inditds/sziinet gombbal kapcsolhatja
vissza.
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Megjegyzés: Ha kikapcsolja a késziiléket vagy levalasztja azt az elektromos
hdlozatrdl, a fiitélap forrésagdra figyelmeztetd jelz6fény kialszik. Ett6!
fliggetlentiil azonban a fiit6lap forré maradhat.

A kivant hémérséklet megadasahoz nyomja meg egyszer vagy
tobbszor a héfoknovels vagy a héfokesokkentd gombot.

D A beillitott hémérséklet megjelenik a kijelzdn. A kijelzett érték
villogasa jelzi, hogy a késziilék modositja a hémeérsékletet.

D Amikor a kijelzdn vilagitani kezd a f(itélap forrdsagara figyelmeztetd
voros jelzéfény, a fiitélap forrd, nem szabad megérinteni.

D Amikor a fiitdlap vagy az edény alja eléri a beallitott hémérsékletet,
a kijelzén abbamarad a hémérsékleti érték villogasa. A késziilék
fenntartja a beallitott hémérsékletet, igy f6zés kdzben On massal
toltheti idejét.

Megjegyzés: A kornyezeti hbmérséklet ingadozdsa miatt eldfordulhat, hogy a
hémérséklet-kijelzé ismét villogni kezd.

Megjegyzés: Ha a héfokndvel6 és a héfokcsokkentd gombot révid idére
egyszerre megnyomja, a hdmérséklet visszadll a kezdeti értékre (,,- -”).

Megjegyzés: Ha a héfoknavelé és a héfokcsokkenté gombot 3 masodpercig
egyszerre nyomva tartja, atvélthat a °C-ban és °F-ban térténdé hémérséklet-
kijelzés kozatt.

Megjegyzés:A hémérsékletet a késziilék miikodése kozben is bedllithatja. Ha
magasabb hémérsékletet dllit be, a h6mérséklet-kijelzé jbdl villogni kezd.
Héfokbeallitasok

- Olvasztas: 40 °C/104 °F*

- Melegen tartds: 70 °C/158 °F*

- F&zés lassu tlzon: 90 °C/194 °F*

- F6zés:110 °C/230 °F*

- Parolds: 130 °C/266 °F*

- SUtés: 175 °C/347 °F*
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- Turbd: 250 °C/482 °F¥* (a hozzdvaldk gyors felmelegitéséhez, illetve
nagyobb darabok &tsiitéséhez)

* Az érték az edény aljdn mért hémérsékletre vonatkozik.

* % Az érték a fltélapon mért hémérsékletre vonatkozik.

A kivant siitési/fézési id6 beallitisahoz nyomja meg az idStartam-
noveld vagy az idStartam-csokkenté gombot. 1 és 99 perc kozotti
idét allithat be.

D A beillitott idd a kijelzdn lathatd.

Megjegyzés: Minél hosszabban nyomja az adott gombot, az id6 Iéptetése
anndl gyorsabb lesz.

Megjegyzés: Az idézitét bedllithatja a késziilék miikodése kozben is.

Megjegyzés: Ha az idétartam-novel6 és az idétartam-csokkenté gombot révid
iddre egyszerre megnyomja, az idézit6 visszadll 00:00 értékre.

Tipp: Ha mar jol ismeri a késziilék miikodését, és sajdt receptjeit szeretné
elkésziteni vele, haszndlhatja azt az id6zité bedllitdsa nélkiil is. Ebben az
esetben a késziilék nullatél kezdi az id6 mérését, és folyamatosan iizemel 99
percig, illetve amig ki nem kapcsolja. Ha az id6zit6 bedllitdsa nélkiil haszndlja
a késziiléket, és ekozben nyomja meg a sziinet gombot, az id6zit6 visszadll
00:00 értékre.

A f6ézés vagy siités megkezdéséhez nyomja meg az inditas/szlinet
gombot.

D A kijelzén visszaszamlalas lesz lathatd (percben és masodpercben),
az inditas/szlinet gomb pedig lassu villogassal jelzi, hogy a késziilék
miikodik.

D A késziilék elkezd melegedni.

D A keverd elkezd forogni.

Megjegyzés: Ha a keverét ki szeretné kapcsolni példaul burgonya fézéséhez
vagy pdroldshoz, nyomja meg a keveré be-/kikapcsolégombjat. A keveré jbéli
elinditasdhoz nyomja meg a gombot djra.

Megjegyzés:A keverd kikapcsoldsdhoz nyomja meg a keveré be-/
kikapcsolégombjat rogton a késziilék bekapcsoldsa utan.

A f6zés vagy siités megszakitasahoz nyomja meg az inditas/sziinet
gombot.

D Az inditas/sziinet gomb folyamatosan vilagitani kezd, és a kijelzén
abbamarad az id6 szamlalasa.

Megjegyzés: Ha nem dllit be f6zési id6t, a kijelzén a 00:00 érték lesz Iathaté.

A A 16zés vagy siités Ujrainditaséhoz nyomja meg az inditas/sziinet
gombot.

D A kijelzén tjraindul az idé szamlalasa, az inditas/sziinet gomb pedig
jbdl villogni kezd.

Megjegyzés: Ha nem dllitott be f6zési idét, a kijelz6n az id6 szamldldsa ujra a
0 értéktdl kezdddik az inditds/sziinet gomb megnyomdsakor.
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Megjegyzés: Ha nem folytatja a f6zést vagy siitést 10 percen beliil, a késziilék
készenléti médba kapcsol. Ebben az iizemmddban az inditds/sziinet gomb 10
mdsodpercenként felvillan.

A beillitott id6 leteltekor a késziilék sipolé hangot ad, és az inditas/
sziinet gomb folyamatosan vilagitani kezd.A sipszo ledllitasahoz
nyomja meg barmely gombot.

Olvasztas, parolas, f6zés, siités és melegen tartas a keverdvel
Helyezze a keverdt az edényben talalhaté tengelyre.

Megjegyzés: Az egyszerli sszeszerelés érdekében elészor a keverét helyezze
az edénybe, a hozzdvalékat pedig csak azutan.

Tegye az elkésziteni kivant hozzavaldkat az edénybe. Ha sziikséges
(példaul burgonya fézésekor), adjon hozzajuk vizet.

Figyelmeztetés! Gy6zddjon meg rola, hogy az edényben lévé hozzavalok
nem lépik tul a MAX jelzést.

Megjegyzés: Egyes hozzdvalok elszinezédést okozhatnak. Ha a HomeCooker
kiilsé részére folynak, torolje le 6ket mihamarabb.

Tipp:A fozési idokért és hdmérsékletekért tekintse meg a receptgydijteményt.
Ha sziikséges, tegye a fedelet az edényre.

Kovesse ,,A kezelSpanel hasznalata” cimii fejezetben leirt
utasitasokat.

A beillitott idS letelte utan tavolitsa el az ételt az edénybdl spatula
vagy merdkanal segitségével. A sipszot kikapcesolhatja barmely gomb
megnyomasaval.

Megjegyzés: A hozzavaldk turmixoldsahoz haszndlhat ridmixert az edényben,
de ehhez mindig tavolitsa el az edénybél a keverét.

Megjegyzés:A keverd eltavolitasakor ne érintse meg a forré hozzavalokat, csak
a keverd felsé részét fogja meg.

A Kapcsolja ki a késziiléket, és hlizza ki halézati csatlakozodugéjat.

Figyelmeztetés! Amikor a késziiléket kikapcsolja vagy levalasztja az
elektromos halézatrdl, a flitélap forrosagara figyelmeztets voros
jelzéfény kialszik. Ettdl fiiggetleniil azonban a fiitélap forré maradhat. Az
alapzat megérintése vagy tisztitasa elétt mindig hagyja teljesen leh(ilni a
fltSlapot.
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Parolas és f6zés a keverd nélkiil

Vegye le a keverét az edényben talalhaté tengelyrdl.

Ontson vizet az edénybe. A sziikséges vizmennyiségért tekintse meg
a receptkonyvet.

Figyelmeztetés! Gy6z8djon meg rola, hogy az edényben 1év6 viz és
hozzavaldk szintje nem Iépi tul a MAX jelzést.
Tegye az elkésziteni kivant hozzavaldkat a g&zdl8kosarba, a
tésztaf6z6 betétbe és/vagy a parolotalcara. Tegye a helyére a
parolotalcat, a tésztafézé betétet és/vagy a parolotalcat.

- Tegye a tésztaf6z4 betétet az edénybe. A tésztafézd betétet tésztdk
f6zéséhez és nagyobb hozzdvaldk pdroldsdhoz haszndlja.

- Tegye a gbézol6kosarat az edényre. A gézolSkosdrban kisebb
hozzdvaldkat parolhat.

- Tegye a paroldtalcat a gézolékosarba. A péroldtalcan a kényesebb
hozzdvaldkat (példdul halat) készitheti el.
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- A gbzoldkosarat, a tésztafézé betétet és a paroldtdlcdt egyszerre is
haszndlhatja.

Figyelmeztetés! Ellendrizze, hogy megfelelSen helyezte fel a
gbzoldkosarat, a tésztaf6zo betétet és a parolotalcat.

Figyelmeztetés! Az optimalis gézaramlas érdekében az ételt Ugy helyezze
el a g6zol8kosarban, a tésztafézé betétben és a parolétalcan, hogy
maradjon némi hely a darabok kozott, valamint a géznyilasok koziil
néhany szabadon maradjon. Ne toltse tll a g6zol6kosarat, a tésztaf6zd
betétet és a parolotalcat.

Megjegyzés: Egyes hozzdvalok elszinezédést okozhatnak. Ha a HomeCooker
kiilsé részére folynak, torélje le 6ket mihamarabb.

Tipp:A pdroldsi és fozési idokért és hdmérsékletekért tekintse meg a
receptgylijteményt.

Tipp:A legjobb izélmény elérése érdekében a halat ne készitse egyiitt mds
hozzavalékkal.

Helyezze a fedelet a gézol6kosarra (ha hasznalja) vagy az edényre.

Figyelmeztetés! Parolashoz mindig hasznalja a fedelet.

Kéovesse ,,A kezelépanel hasznalata” cimii fejezetben leirt
utasitasokat.

N Megjegyzés:A késziilék bekapcsoldsa utdn nyomja meg a keveré be-/
kikapcsolégombjat a keverémotor kikapcsoldsahoz.

Tipp:A kiilonbozé dsszetevok paroldsi és f6zési idejéért és a sziikséges
hémérsékletekért tekintse meg a receptgytijteményt.

A A beillitott idS leteltekor vegye ki a hozzavalokat a gézolékosarbél,
a tésztafézd betétbd| és/vagy a parolétalcardl spatula vagy merdkanal
segitségével. A sipszot kikapcsolhatja barmely gomb megnyomasaval.

Kapcsolja ki a késziiléket, és hlzza ki haldzati csatlakozodugéiat.

Figyelmeztetés! Amikor a késziiléket kikapcsolja vagy levalasztja az
elektromos halézatrdl, a fiitélap forrdsagara figyelmeztetd voros
jelzéfény kialszik. Ettdl fiiggetleniil azonban a fitdlap forré maradhat. Az
alapzat megérintése vagy tisztitasa eldtt mindig hagyja teljesen lehdilni a

fitlapot.

Tisztitas

A késziilékek tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, suroloszert vagy

maro hatasu tisztitoészert (pld. benzint vagy acetont).

Kapcsolja ki a késziilékeket, és hiizza ki halozati csatlakozoédugokat.
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Hagyja leh(ilni a HomeCooker rendszert.

A Cutting Tower vagétorony tisztitasa

Forditsa el az adagolécsoves fedelet az dramutatd jarasaval
ellentétesen, és vegye le a kifolyocsoves talrol.

Emelje ki a tircsatartot és az eszkoztartdt a kifolydcsoves talbdl.
Tavolitsa el a tarcsat a tarcsatartébol.

Forditsa el a kifolyocsoves talat az 6ramutaté jarasaval ellentétesen,
és vegye le az alapzatrol.

Tisztitsa meg a kifolyocsoves talat, az adagolécsoves fedelet, a
betoltdt, az eszkoztartot, a tarcsatartot és a tarcsakat langyos,
mososzeres vizzel vagy mosogatdgépben.

A tarcsakat nagyon ovatosan tisztitsa, mert a vagdélek nagyon élesek.

A A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa.

Vigyazat! Soha ne meritse a motoregységet vizbe, ne oblitse le vizcsap
alatt, valamint ne tegye mosogatogépbe sem.

Figyelmeztetés! Ha a motoregység és a kifolyocsoves tal kozé viz vagy
mas folyadék kertlne, alaposan szaritsa meg a motoregységet, mielStt
Ujra hasznalna a késziiléket.

Torodlje le a késziilék minden részét szaraz konyharuhéval.

A HomeCooker multifunkciés f6zérendszer tisztitasa

Az edényt, a keverdt, a gézolSkosarat, a tésztafézd betétet és a
parolétalcat tisztitsa meg meleg vizzel és egy kevés mosogatoszerrel,
vagy tegye Oket a mosogatogépbe.

Az alapzatot és a fiitélapot torolje le nedves ruhaval.

Vigyazat! Soha ne meritse az alapzatot vizbe, ne 6blitse le vizcsap alatt,
valamint ne tegye mosogatogépbe sem.

Idénként végezzen alapos tisztitast. Enhez vegye le a biztonsagi
gylrit, és torolje le nedves ruhaval.

Soha ne tavolitsa el a biztonsagi gy(iriit, ha a f(itdlap forro.

Figyelmeztetés! A biztonsagi gy(iriit ne tisztitsa mosogatogépben.

Tordlje le a késziilék minden részét szaraz konyharuhaval.

Megjegyzés: Ha a fiitélapon vizkélerakédasok alakulnak ki, tavolitsa el azokat
haztartdsi (4%-os) ecettel. Ezutdn torélje le az ecet maradékat tiszta vizzel
megnedvesitett ruhdval.
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Tarolas

Kapcsolja ki a késziilékeket, és hizza ki a hilozati csatlakozédugdkat.
Hagyja leh(ilni a késziilékeket, mielStt elpakolja Sket.

A Cutting Tower vagétorony tarolasa

Tekerje a halézati kabelt a motoregység aljan talalhaté kabeltarolo
rekeszben lévé dob koré.

Tegye a kifolyocsoves talat az motoregységre (1), és a rogzitéshez
forditsa el kattanasig, az 6ramutato jarasa szerint (2).

Helyezze az eszkoztartot a kifolydcsoves talba (1), helyezze az
adagolocsoves fedelet a talra (2), majd a rogzitéshez forgassa el a
fedelet kattanasig, az 6ramutato jarasa szerint (3).

Tegye a betoltét az ételadagold nyilasba.

A készliléket szaraz, egyenes, stabil feliileten tarolja. A tarcsakat
biztonsagos, szaraz helyen, gyermekektdl tavol tarolja.

A HomeCooker multifunkciés f6zérendszer tarolasa

Q‘H Tegye az edényt az alapzatra (1), majd tegye a keverét a tengelyre (2).

«©
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Tegye a tésztaf6z6 betétet az edénybe (1), majd tegye a
gbzol8kosarat a tésztaf6z6 betétre (2).

Tegye a parolotalcat a gézoldkosarba (1), majd tegye a fedelet a
g6zolékosarra (2).

Tolja vissza a tapkébelt a kibeltarol6 rekeszbe.

A késziiléket tarolja szaraz, lapos és stabil fellileten, példaul a
konyhapulton.

Tartozékok rendelése

A készllékek tartozékainak vésarldsdhoz ldtogasson el online Uzletlinkbe:
www.shop.philips.com/service. Ha az online tzlet nem érheté

el az adott orszégban, Iépjen kapcsolatba a legk&zelebbi Philips
markakeresked&vel vagy a Philips szakszervizével. Ha nehézségei adddnak
a késziilékekhez tartozd alkatrészek beszerzésében, kérjik, vegye fel

a kapcsolatot orszdga Philips vevészolgalataval. Ennek elérhetdségét a
vildgszerte érvényes garancialevélen taldlja.

Jotallas és szerviz

A Philips az dltala forgalmazott termékekre a vasdrldstdl szdmitott két

év garanciat véllal. A nem megfelelé anyagoknak vagy kidolgozdsnak
tulajdonithaté barmilyen hiba esetén a terméket a vasarldst igazold szdmla
bemutatdsa ellenében a Philips sajdt kdltségén megjavitja vagy cseréli.

A cseretermékek és a javitott alkatrészek garancidja az eredeti garancidbdl
fennmaradd idére vagy hat hénapra szdl, attél fliggéen, hogy melyik
id6tartam a hosszabb.

A garancia nem vonatkozik a balesetbdl, nem rendeltetésszer(
haszndlatbdl, helytelen karbantartdsbdl, illetve a normadl haszndlatbdl eredd
elhaszndléddsbdl eredd hibdkra.

A garancia feltételei nem zarjak ki, korlétozzak vagy médosttjdk az On
t6rvény dltal biztositott jogait.



116 MAGYAR

Ha Ugy Véli, készlléke hibas, hivja a helyi vev&szolgdlat forrddrdtjat. A
vevdszolgdlat forrddrdtjanak telefonszamét a kdvetkezd webhelyen taldlja:
www.philips.com/support

Megjegyzés: Amint regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
weboldalon, automatikusan aktivdlja ingyenes ,,Philips HomeCooker Klub”
tagsdgdt. Tagsagaval kiemelt figyelem jar Onnek a vevészolgdlaton. Tovabbi
részletekért kérjiik, Iatogasson el a www.philips.com/homecooker weboldalra.

Kornyezetvédelem

- Aleselejtezett készilékek szelektiv lakossdgi hulladékként kezelenddk.
Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosité gy(jtdhelyen adja le éket, igy hozzdjarul
a kérnyezet védelméhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékekkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémékat. Ha nem sikertl megoldania a problémdt az aldbbi
megolddsi javaslatok alapjdn, forduljon az orszdgdban mikodé Philips
vevészolgdlathoz. A vevészolgalat telefonszdmat a wwwi.philips.com/support
webhelyen taldlja.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A HomeCooker A HomeCooker nincs Csatlakoztassa a hdlézati dugdt a fali aljzatba.

nem mikodik bedugva.
A HomeCooker nincs Kapcsolja be a HomeCooker rendszert az alapzat
bekapcsolva. oldalan lévé be-/kikapcsold gombbal.
Nem nyomta meg az inditds/ ~ Nyomja meg az inditds/szlinet gombot a f&z€s
szlinet gombot. vagy parolds megkezdéséhez.
A HomeCooker készenléti A be-/kikapcsolé gomb egyszeri vagy tobbszori
mddban volt, On azonban azt ~ megnyomdsdval kapcsolja be a HomeCooker
hitte, hogy ki van kapcsolva, rendszert.

ezért megnyomta a be-
/kikapcsoldgombot a készllék
bekapcsoldsdhoz, de ezzel
valdjaban kikapcsolta azt.

A hdlézati csatlakozdkdbel Ha a hdlézati kdbel meghibdsodik, a kockdzatok
meghibdsodott. elkerlilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.



Probléma Lehetséges ok

Nem fétt/ Az edényben, a tésztafézé
parolédott meg betétben vagy a paroldtalcan
minden étel. lévé ételek kozott vannak

nagyobb darabok is, melyek
hosszabb fézési/parolasi id&t
igényelnek.

Tul sok ételt tett a
g6z6l8kosarakba, a tésztafézd
betétbe és a pdroldtélcdra.

A parolds kézben nem tette
a készilékre fedelet (vagy
az nem volt megfeleléen a
helyén).

Az étel tul s6tétre  Tul hosszu fézési vagy

{6 vagy sdl. sUtési id6t vagy tdl magas
hémérsékletet dllitott be.

Mddositani Ez lehetséges.

szeretném a

hémérsékletet

fézés kozben.

A HomeCooker
enyhén fustol.

A f(tblap és/vagy az edény
nem teljesen tiszta.

A HomeCooker elsé
hasznélatakor némi fUst
keletkezhet.

Tul sok hozzavaldt tett az
edénybe.

A keveré megdll.

Sités koézben egy darab hus
az edény aljdra tapadt.

Az ,Err” (hiba)
Uzenet jelenik meg
a HomeCooker
kijelz&jén.

A HomeCooker
kijelzéjén a
hémérséklet °C-
ban l4thatd, de én
°F-ban szeretném
azt latni.

Hiba tortént.

Ez lehetséges.
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Megoldas

Alltson be hosszabb fézési/paroldsi idét. A
gbz6|6kosarak, tésztafézd betét és paroldtalca
haszndlatdval killonb6zd parolasi idejl ételeket
is kdnnyen elkészithet (ldsd ,, A készllékek
haszndlata” c. fejezet ,,Parolds és f6zés a keverd
nélkdl” c. szakaszdt).

Az optimdlis gézdramlds érdekében az ételt gy
helyezze el a gézdl6kosarakban, a tésztafézé
betétben és a paroldtdlcan, hogy maradjon némi
hely a darabok kozott, valamint a géznyildsok
kozUl néhdny szabadon maradjon. A helyes
mennyiségekért tekintse meg a receptgyljteményt.

Pdroldskor mindig tegye megfeleléen a helyére a
fedelet a készlléken, kilénben sok gbz tavozik, az
étel pedig nem pérolddik meg megfeleléen.

Alltson be alacsonyabb hémérsékletet
és/vagy rovidebb sttési vagy f6zési id&t. A
megfelel6 hémérsékletekért tekintse meg a
receptgyljteményt.

Nyomja a hé&foknoveld vagy a héfokesdkkentd
gombot a f6zés kdzben addig, amig a kivant
hémérséklet nem jelenik meg.

Minden haszndlat utdn tisztitsa meg megfeleléen a
ftSlapot és az edényt.

Uj késziilék esetén gyakran eléfordul, hogy az
elsé haszndlat sordn a késziilék kellemetlen szagot
vagy némi fUstot bocsét ki. Ez a jelenség néhdny
haszndlat utdn megszlnik.

Vegye ki az edénybdl a hozzdvaldkat, és 16kje meg
finoman a keverdt. Ne tdltse tdl az edényt.

Lokje meg finoman a keverdt.

Vizsgéltassa meg a készlléket hivatalos Philips
szakszervizben.

Tartsa nyomva a héfoknéveld és a
héfokesokkentd gombot egyszerre 3 mdsodpercig
a °C-ban torténd hémérséklet-kijelzés
atvaltasahoz °F-ra.
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Probléma

A Cutting Tower
vdgdtorony nem
mikodik.

A Cutting Tower
vdgdtoronnyal
apritott
alapanyagok
Osszetornek.

A Cutting Tower
vdgdtorony
eltdmdodott.

Lehetséges ok

A Cutting Tower vdgdtorony
nincs bedugva.

A Cutting Tower vagdtorony
nem megfeleléen van
Osszeszerelve.

A héldzati csatlakozokdbel
meghibdsodott.

A f&tt vagy nagyon lagy
alapanyagok &sszetorhetnek,
amikor a Cutting Tower
vagdtoronnyal apritja Sket.

Tul lagy vagy tul kemény
alapanyagokat prébdlt meg
feldolgozni.

Megoldas

Csatlakoztassa a hdlézati dugdt a fali aljzatba.

A Cutting Tower vagdtorony csak a megfeleléen
felhelyezett és rogzitett kifolydcsoves tallal és
adagoldcsoves fedéllel egyltt mikadik. Ellendrizze,
hogy a kifolydcsoves tal és az adagoldcsoves fedél
megfeleléen van-e rogzitve.

Ha a hdlézati csatlakozdkdbel meghibdsodott, azt
egy Philips szakszervizben ki kell cserélni.

Ne apritson nagyon ldgy alapanyagokat a Cutting
Tower vdgdtoronnyal.

Huzza ki a Cutting Tower vdgdtorony csatlakozdjat
a fali aljzatbdl, tavolitsa el az adagoldcsdves fedelet,
és dvatosan tdvolitsa el az alapanyagot egy kandl
vagy spatula segitségével.

Parmezanos ropogés
- 250 g parmezan sajt

A reszelStarcsa segitségével reszelje le a parmezan sajtot (a kérge

nélkiil).

Helyezze a parmezant kis halmokban egy siittalcara, és slisse
elémelegitett siitében (200 °C) 8 percig.
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Ocbl 3aTTbl CaTbIN aAybIHbI3OEH KYTTBIKTaNMbI3 xaHe Philips komnaHuscelHa

KOLL KeAAIHI3!

Byr HomeCooker »xababiFbl op TYPA TamakTapAbl 93ipAeyre MyMKIHAIK
Bepeai )aHe y3ak yakpIT 6oMbl KbiMeT eTeal. OA OHal TasarayFa MYMKIHAIK
Hepeai aHe 6apAblK KOCaAKbl Kypasaap (Kayincisaik cakmHacbiHaH H6acka)
BIABIC XYY MalUMHACbIHA TO3IMAI.

HomeCooker 6epeTiH Kelbip apThIKWbIAbIKTAP:

- Kecy kypansl 6ap HomeCooker 6aafbiH yiiae »xacaAFaH TaMakTbl
KYHAEAIKTI BoAyre, MaliaanayFa, Kecyre, Nicipyre xoHe apaAacTbipyFa
kemekTeceai, by kesae backa BipAeHeH icTeyre 6oAaabl.

- VakbitTbl yHemaey: HomeCooker nicipy kesiHae 6acka Hopcenepai
icTeyre MymKkiHAIK 6epeai. Ocblraniiia e3iHi3 KaraFaH Hacka HopceAepal
ICTEl aAaChI3 XIHE ADA COA YaKbITTa Micipe aAachi3.

- Tamak KyMMelAl: apanacTbIPFbILL KSCTPOAAIH TYOIHAET TamMaKTbiH
KyloiH 6oAAbIPMaliABL. ByFaH okca, xabablk OpHaTbIAFaH TemnepaTypara
KETKEHAE >KoHe OPHATBIAFAH YaKbIT 6TKEHAE KbI3AbIPYAbl aBBTOMATThI
TYPAE TOKTaTaAbl.

- TYpPAI GyHKUMAAAP: aParaCTLIPFLILLNEH HEMECE OHCbI3 EPITYre, XKbIAbl
cakTayFa, Kbi3ybl 63CeH OTMeH KalHaTYFa, KaHaTyFa, OymeH nicipyre
6onanbl.

- ©Te TYCIHIKTI: KapananbiM NanAaAaHyLLbl MHTepbeNci xai TyMMeHi
TYPTYMEH MapameTpAEpAl PETTEYre MyMKIHAIK Gepeal.

- Kbinkbimansl: HomeCooker wwaFbiH eTin »acaaraH, OyA OHbl ©3iHi36eH
6ipre aAbin KeTiM, TOK xaHe po3eTka bap Ke3 KeAreH )epae nicipyre
MYMKIHAIK 6epeai (MbICaAbl, Aarepbae, Xasfbl YMAE HEMECE MaTHOAR).

- Kayinciz: HomeCooker Kbi3ablpy TakTacbIHbIH, aliHaAAChIHAR CayCaKTbI
KYMAIPYAEH CaKTaMTbIH Kayincisaik cakmHach! 6ap.

OHIMAI TipKeyAiH epeKLue apTbIKLWUbIABIKTapPbI

Ci3 eMip 6olibl NariaanaHaTbiH acxaHa KypaAblH CaTbiM aAAbIHbI3,

COHABIKTaH 0i3 Ci3AIH KaHaFaTTaHybIHbI3AbI KAMTaMachl3 ETKIMI3 KEAEAI.

CaTbin anybIHbI3AbI TIPKEHI3, COHAR 6i3 ci3beH BalinaHbicTa borambl3

XoHE Ci3 MaiAaAaHyrFa GOAATbIH KOChIMLLA PELIENTTEPAI aAbIM OTbIPaChI3.

ToeMeHAETIAEPAI KAMTUTbIH aPThIKLWBIABIKTAPABI @AY YLLUIH 3 ai iWiHAE

TIPKEAIHI3:

- DAEKTPOHABIK MOLUITAMeH XIOepIAETIH peLienTTep TypaAbl XaHa
NAESIAAP.

- HomeCooker xababifbiH MariaanaHy xaHe KyTy TYPabl KeHecTep.

- Kocankbl kyparaap MeH 6acka eHIMAEPre KaTbICTbl apHaiibl YCbIHBICTaPp.

HomeCooker »xababiFbiH Tipkey yiwiH www.philips.com/welcome 6eTiHe

KipiHi3.

XKaanb! cunatrama (Cypert 1)

LLIbiHbI Kaknak

I

2 By wbiFaTbiH Teciklle
3 by Hayacbl

4 by kop3eHkeci

5 MakapoH canrbi

6 AparacTbipFbill

7 Kactpen

8

LLnnHaeAb
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9 Kbi3ablpy TaKTachl

[0 AnbIHOaAbI Kayinci3aik cakyHachl

[l Tyrbip

|2 Awcnaeit 6ap backapy TakTacsl

|3 TemnepaTypaHbl XoFapAaTy TyMMeEC

|4 TemnepaTypaHbl a3anTy Tynmec

|5 TemnepaTtypa kepceTkiwi (°C Hemece °F)
|6 ApaAacTbIpFbILTI KOCY/OLWIPY TYMMECI

|7 BacTay/kialpTy Tynmec

I8 OpHaTblAFaH yaKbIT kepceTkiLli

|9 VakbITTbl apTThIPY TYMMEC

20 VakbITTbl a3aiTy TYMMEC

21 «Heating plate hot» (Kbi3ablpy TakTachl bICTbIK) LWaMmbl
22 LlTtenceabaik yviubl 6ap KyaT CbiMbl

23 Kocy/ewwipy Tynmeci

24 KyaT cbiMblH cakTay 6eAiMi

25 2 XblAAAMABIK NapameTpi 6ap 6ackapy TyTKachl
26 MoTop beniri

27 MypHbl 6ap ToCTaFaH

28 Kypana ycTarbibl

29 Canarbill MypHbI 6ap Kaknak

30 WTepriw

31 YAKeH Mariaanay AMCKICI

32 LafbiH Mariaanay AMCKIC

33 Maitaa GenikTep xacay AMCKICI

34 YAkeH BOAKTEp xacay AMCKICI

35 TIAIMAEMTIH AMCK

36 AMCK yCTaFbilWwbl

Kypanabl KOAAGHAP aAAbIHAG OCBI HYCKAYAbl MYKUSIT OKbIM LUaFbIHbI3, 9pi
BonaliakTa KoAAaHYyFa cakTan KOMbIHbI3.

KayinTi »xaraanaap

- KabAbIKTbl MHAYKLIMAABIK MAMTaAR, MELTE, ra3 NelliHAS, AyXOBKaAd
Hemece 6acka Micipy »abablKTapblHAa NaAaraHOaHbI3.

- HomeCooker HerisiH cyra Hemece Hacka cyMbIKTbIKka HaTbpyFa aHe
afblH Cy acTbiHAQ LIalOFa BOAMAMABI.

- Kecy kypanbiHbIH MOTOpbIH CyFa Hemece Hacka CyMbIKTbIKka OaTbipyFa
60AMalABI, HEMECE KpaH aCTbIHAAFbI CyMeH LualoFa A2 6OAMaABI.

Ab6aiAaHbI3

- Kypanabl kocnac 6ypbiH, apanTepAE KOPCETIATEH KEPHEY KEPTiAIKT
PO3ETKaHbIH KEPHEYIHe COVKeC KEAETIHIH TeKCepiHi3.

- Kypanabl Tek xepre KOCbIAFaH po3eTkara KoCyFa BOAAAbI.

- DYA KypbIAFBI CHIPTKBI TaliMepMeH HeMece BeAek KallblKTaH HGackapy
KypaAbiIMeH 6ackapbIAMaRADI.

- Erep wrencenbaik yiwbl, KyaT cbiMbl Hemece e3re GeALeKTEpI
3aKbIMAaHFaH OOACa, KypaAAbl MaAaraHOaHbI3.

- Erep ocbl HomeCooker Hemece kecy KypaAbIHbIH TOK CbiMbl
3aKkbIMAAAFaH DOAC], KayinTi aFAal TyFbi30ac yLiH, oHbl Tek Philips
Hemece Philips sKiMLLiAiri 6epreH Kbi3MeT OpTaAbIFbIHAG HEMECE COA
Topi3aec AeHreMi 6ap MamMaH FaHa OAapAbl aAAMACTbIPYbI THIC.
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Kecy kypanbiH 6aranap naaaraHbaybl kepek. Kecy KypaAblH aHE OHbIH
KyaT CbIMblH 6aAaAapAaH ayAak yCTaHbi3.

Kecy KypanblH Kayincis KOAAAHBIC XEOHIHAE HYCKay aAFaH, BipeyaiH
KaaaranaybIMeH Kayirnci3 namaaAaHFaH xeHe Kypaa KOAAAHbIChIHA
KaTbICTbI Kayirn-KaTepAep TYCIHAIPIATEH MYMKIHAIM MEH oliAdy KabiAeTi
LeKTeyAl, BIAIMI MeH ToxIpMbeci a3 aaamMaap NaAanaHa aAaabl.
HomeCooker KypbIAFbICEIH KaYinci3 KOAAAHBIC XXEHIHAE HYCKay aAFaH,
6ipeyAiH KaaaraaaybiMeH Kayinci3 nmanaanarraH xorHe HomeCooker
KYPbIAFBICbIH KOAAAHYFa KaTbICTbI Kayirn-KaTepAep TYCIHAIPIAreH 8 xacka
TOAFaH aHe OAaH YAKeH Bananap, CoHaal-aK MYMKIHAIM MEH OMAay
KabIAETI LWEKTEYAI, BIAIMI MEH ToXIPUOECi a3 aAaMAAp MalAaAHa aAaAbI.
baranapabiH HomeCooker KypbiAFbICbIMEH OMHaYbIHA XOA BEPMEH3.
Kocbinbin TypraHaa Hemece cybin xaTkaHad, HomeCooker kypbiAFbiChI
MEH KyaT CbIMbIH Xacbl CEM3AE HEMEeCe Cerisre ToAMaraH 6ararapAbIH,
KOAbBI XeTMeWTiH Xepre Kolo Kepek.

8 xacTarbl Hemece opaH yAkeH H6aranap HomeCooker kypbIAFBICHIH Tek
HaKblAdy acTbHAQ Ta3aAdybl KEPeK.

KyaT cbIMbl YCTEAAIH HeMece xabAbIK KOMbIAFaH OeTTiH WeTiHeH
canbblpan TypMay Kepek.

Aabablk MeH KyaT CbIMbIH bICTBIK HeTTepAeH ayAaK YCTaHbI3.
HomeCooker KypbIAFbICEIHBIH apThIHAR KHE eKi KaFblHAQ KEM AereHAe
|0 cM 60C OpbIH KaAABIPBIHBI3.

HKymbic icTen Typranaa, HomeCooker kypbIAFbICbIHA 3aTTapAbl KaKblH
KOMMaHbI3.

HKababIKTbl po3eTkara KOCY aAAbIHAA KyaT CbIMbIH TOABIFbIMEH XKa3bir
AAbIHBI3.

Herizre kacTpea kolbiamaraH HomeCooker KypbIAFbICHIH eLlikallaH
ManAaraHOaHbI3.

Kecy KypanblHbIH AVCKIAEPIHIH KECETIH XMeKTepiHe TuMeHI3. KeceTiH
XuekTep eTe oTKIp.

[Micipy ke3iHae HomeCooker KypbIAFbICHI KaTTbl Kbi3aAbl oHE y3aK
yakbIT 60Mbl bICTbIK 60AaAbL Backapy TakTacbiHAAFbI KbI3bIA KKbI3ABIPY
TaKTachl bICTHIK» KOPCETKILL LaMbl XaHFaHAR, KbI3ABIPY TaKTacbl bICTbIK
6OAaAbI XOHE OFaH TUMeEY Kepek.

KbI3AbIPY TakTachl KOCYAbl HEMECE bICTbIK KE3AE eLUKaLlaH Kayinci3aik
CaKMHACbIH aAMaHbI3.

¥3blH WaLLThI, 3eprepAik 6yibiMAapAbl, 60C kuiMaj, T.6.
apPaAaCTbIPFbILITAH ayAaK YCTaHbI3.

HomeCooker KypbIAFbICHI XYMBbIC ICTEMN TypFaHA KOAMEH XKETYre
60AATLIH OETTEPAIH TeMMepaTypachl )oFapbl OOAABI.

LLlamaaaH TbIC KbI3FaH Mai TYTaHybl MYMKIH.

KyMbic icTen TypraH KesiHAE KeCy KYPaAbIHbIH TOCTaFaHblHaH
VHrPEAVMEHTTEPAI @Ay YLLIH eLlKallaH KypeKLeH: Hemece KacblKTbl
nanaanaHbaHpi3. bepy TyTiriHeH GipAeHEHI aay kepek 6OACa, opKallaH
Kecy KypaAblHbIH alacbiH aXblpaTbiHbI3,

Kecy Kypanbl icTen TypFaHAQ, MHIPEAVEHTTEPAI CanaTbIH TYTiKKe
asbIKThl caycakneH Hemece Hacka 3aTneH (MblcaAbl, KypeKweMeH)
ThIFbIHAGMaHbI3. BYA VLLIH ThIFbIHAAFbLILITHI KOAAAHBIHBI3.

Kecy Kypaabl xyMbiC icTen TypyraHAa elkalliaH 6epy TyTiriHe caycakTbl
anapmaHpi3.
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Kecy KypanblHbIH AMCKIAEPIH yCTaFaHAa abaiAaHpI3. Dcipece oAapAbI
KeCy KypaAblHbIH TOCTaFaHblHaH LblFapFaHAQ, TOCTaFaHAbI 6ocaTkaHAR
XKOHE OAapAbI TasararaHAa ©Te abant 6oAbIHbI3. OAapAbIH KeceTiH
Xy3aepi eTe eTKip.

EckepTty

ByA xababIk Tek yiAe NariaanaHyrFa apHaAraH. AykeH, keHce, pepma
CUAKTbI XKYMbIC OPbIHAAPbBIHBIH, aCXaHaChl CUAKTHI OPTaAapAd KOAAAHYFa
xapamMarabl. KOoHak Yi1, MOTEAb, xaTak MeH TaHFbl ac OepIAETIH OpPbIHAAP,
6acka Aa TYPFbIAbIKTbI OPTaAapAa KOAAAHYFa Aa BOAMAMABI.

Kocankbl 6OAIKTEPIH aXblpaTy aAAblHAA XKaOABIKTEI OLIPIHI3.

KonaaHbin 6oAFaH COH XabABIKTbI Aepey PO3eTKaAaH axblpaTbiHpI3.
OpaaiibiM HakbiAay TyTKacbiH O-re anapy apKblAbl XabABIKTbI COHAIPIN
OTbIPbIHbI3.

Kecy kypaAblHbIH KaknaFbiH allap aAAbIHAG, KbIAXKbIMaAbI OeALIeKTEp
TOKTaFaHLLa KyTiHi3.

AababIKTbl AYPbIC KOAAAHDACA, KOCIBW HEMECe XapTblAai

KaCibM MakcaTTapAa KOAAAHCA, MaliAaAaHYLLIbl HYCKayAbIFbIHAGFbI
HYCKayAapFa CalKeC KoAaaHDaca, KEMIAAIK KapaMcbi3 BOAaAbI XKoHe
Philips komnaHuscbl 6oAFaH 3akbiMAapFa GaAaHBICTbl Ke3 KeAreH
XayankepLUiAikTeH 6ac TapTaAbl.

Philips apHaiibl ycoiHO6araH Hemece Philips komnanmscsiHaH 6acka
OHAIPYLIAEP LUbIFApFaH KOCaAKbl KYPaAAGPAbl Hemece BOALLEKTEPAI
KoAaaHYFa BOAMarAbL. KoaaaHFaH xaFAanAR, OHIMHIH, KEMIAAIT ©3 KyLLiH
KOSAbI.

HomeCooker xabablFbliH Tek TyrnHycka HerizbeH Gipre naAaAaHbIHbI3.
KacTpenal MHAYKUMAABIK MAMTaAR, MeLTe HeMece Gacka micipy
KypaAblHAQ MaiAanaHOaHbI3.

By kop3eHkeAepiH xaHe Oy HayacblH Tek TYMHyCKa Heri3 xaHe
KaCTpeAMeH Bipre narnAaAaHbiHbI3.

KacTpenai Hemece 6y kap3eHkeAepiH Tek HepiAreH KaknakmneH
KabbiHpI3. ELIKALLIAH CYATiHI HEMece COA CUSAKTBI HOPCEHI OChl MaKCaT Tl
naiaanaHbaHbI3,

KababIKTbl SpAalibiM KypFak, TErIC XoHe TYPaKTbl Kepre KOMbIHbI3.
HomeCooker xabablFbiH KabblpFarap MeH blablC-ask LUKadTapbl CUAKTbI
GymeH 3aKbIMAaHaTbIH 3aTTapAbIH aCTbiHa HEMECE aHblHa KoloFa
HoAMarAbI.

HomeCooker xabablFblH TaMakTbl KaTTbl KybIpy YLUIH MaAaAaHOaHbI3.
KabAbIKTbl HEMeCe OHbIH Ke3 KeAreH BOAIMH MUKPOTOAKBIHABI MeLLTe
naiaanaHOaHbI3,

KscTpenaeri HrpeAvieHTTEPAI KOA aparacTbIPFbILLbIMEH apaAaCTbIpyFa
6onaabl. bipak arabIMEH KSCTPOAAEH aPaAACTbIPFLILLTBI aAbIM TacTay
Kepex.

Kactpenaeri MAX (MAKC.) kepceTkilliHeH (3 AUTP) acbipMaHpi3.

By kop3eHkeAepiHaeri oHe Oy HayacblHAaFbl Oy TecikTepiHAe Mald,
TaMaK KaAABIKTapbl XaHe KIp OK eKEHIH YHeMI TeKcepin OTbIpbiHbI3.
HomeCooker HerisiH »xaHe Kecy KypaAblHbIH MOTOPbIH Ta3aAay YLUiH
TeK bIAFaAAbl LWYOEPeKTi MarnAaAaHbIHbI3.

Kactpen 6oc ke3pe HomeCooker xababiFbiH elukatlaH
narAaAaHb6aHbI3.

TamakTbl 6ymeH nicipy kepek 60Aca, apkaliaH HomeCooker kaknarbiH
namaaAaHbIHbI3.
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- AYPbIC MOALLIEPAEPAI XKaHE MICIPY yaKbITTapblH PeLenTTep KiTabbiHAa
KapaHbI3.

- JKymbic icTen TypraHaa Hemece A bicTblK kesiHae HomeCooker
KabAbIFbIH YCTay Kepek BOACa, SpKallaH TYTKaAapAbl MariAaAaHbIHbI3.

- HomeCooker kaknarbiH abaiaan, ©3iHi3AeH aAbiC ycTan atlibiHpi3. Kyin
KaAMaC VLUIH KaKMakTaFbl CyAbl KSCTPOATe aFbl3blHbI3.

- T[licipy ke3siHAe KaKnaKTaFbl XEAAETI TeCiriHeH Hemece KakmakTbl
allIKaHAQ KSCTPOAAEH WbIFATBIH bICTbIK OyAaH Cak GOAbIHBI3. TaMaKTbl
TeKCepreHAE, opKallaH TYTKaAapbl Y3blH acxaHa KypPaAAapbiH
namaaAaHbiHbI3.

- HomeCooker xababiFbiH LLipreHAE aHe/HemMece KyaT Ke3iHeH
KbIPaTKaHAQ, KbI3bIA KKbI3ABIPY TakTachl bICTbIK» KOPCETKILL LWaMbl
eleai. bipak, Kbi3AbIPY TakTachl 9Ai A€ bICTbIK OOAYbI MyMKIH. Herizai
yCTamai Hemece TasaAamal TYPbIN Kbi3AbIPY TakTacbiH CaAKbIHAATBIHBI3.

- HomeCooker 6ackapy TakTacbiHAaFbI TYMMEAEPAT CayCak ylTapbIMeH
6acbiHpI3. Koprarbilll GOAbraHbl 3akbiMAGMaY YLIH ThipHaKTapAbl
narAasaHb6aHbI3.

- KocTpenai Tek TyTKaAapbiHaH yCTan TacbiMaAAAHbI3.

- lwinae bicTbIK Tamak GoAFaHAR By kop3eHKeAepIH aHe Oy HayacbiH
SpKalliaH TYTKaAapblHaH YCTaHpI3.

- JKyMbIC icTen »aTKaHAR KabABIKTbI KbIAXbBITMAHBI3.

- HomeCooker xababifblHblH Kayinci3aik CakyHAChIH eLUKalaH blAbIC XyY
MalUMHACbIHAG Ta3aAaMaHbl3.

- Kemel Typbin TaMaKTbIH AYPbIC MICIPIATEHIH TeKCepIHi3.

DAeKTPpMarHuTTik epicrep (MO)
Ocbi Philips »abablFbl SAEKTPMarHUTTIK epicke (DMEO) baaaHbICTbl BapAbk
CTaHAAPTTapFa CMKeC KeAeal.

KbI3bIn KeTyAeH KopFay

HomeCooker wamaaaH TbiC Kbi3yAaH KOPFay XYMECIMEH KabABIKTaAFaH.
LLlaMaaaH ThiC Kbi3Ca, Xabablk aBTOMATTbI TypA€e oleal. KabAbIKTbI KyaT
KO3IHEH aXKbIPaTbIHbI3 XaHE KOpLUaFaH opTa TemrnepaTypacbiHa AeiH
cankbiHAaTbIHBI3. CoaaH KeliH allaHbl po3eTkara KarTaAaH Kocblr, KOCy/
ewipy TyMMeciH 6acbin, )KabAbIKTbI KaliTaaaH KOCbIHbI3.

lwiHe opHaTbIAFaH Kayinci3Aik KyAnbl

ByYA MYMKIHAIK Kecy KypaAblHbIH Tek MypHbl 6ap ToCTaFaH MeH 6epy TyTiri
6ap Kakmnak MOTOPAA AYPbIC XMHAACA FaHa KOCBIAYbIH KaMTaMachi3 eTeA|.
Erep MypHbl 6ap TocTaraH xaHe bepy TyTir 6ap Kakmnak AypbIC XMHaAFaH
6OACa, EHAIPIATEH KaYIMCI3AIK KYATbI alLbIAGABI.

AAarawu KOAAQHap aAAblHAQ

Il XKababikTaH 6yKia Opama MaTepuaraapbiH xaHe 6ackapy TaKTacbiHaH
KOPFaFbill PpOAbraHbl aAblHbI3.

XKabAbIKTbl aAFalLKbl PET KOAAAHAP aAABIHAQ, a3blkKa TUETiH
6eALLEeKTEePiH aKCblAAMN Ta3aAaHbI3 (« TasaAayy» TapayblH KapaHbi3).
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ManaaAaHyFa AanbiHAQY

Kecy KypaAbliH AalibIHAQY

=
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Il blcTbik MHFpeAMeHTTepAT Typap Hemece Laiikaybilka Kysp arAbiHAA
CybITbIM aAbIHBI3 (MakcHMaaAbl TemnepaTypa 80°C/175°F).

MHrpeaneHTTepai 6epy TyTiriHe cbisTbiH 6eAikTepre keciHi3. BeaikTep
6epy TYTiriHAE TYpbIM KaAaTbIHAAM YAKEH EMEC eKEHiH TEeKCEepiH;3.

MoTopabl Teric, *alAbl 6eTke KOMbIHbI3.

MypHbl 6ap TocTaraHaa moTopra (1) Kobin, caFaT TiaimeH 6ypbin (2)
6eKiTIHi3 (KLWBIPTY).

KypaA ycTafbilbiH MypHbl 6ap TOCTaFaHFa CaAbIHbI3.

A Avick ycTarbilka naitaanaHy kepek AMCKIHI CaAbiHbI3.

Beny xeHe Mariaanay AMcKiAepi Kusp, cabi3, KapTom, KoK M3 KaHe Mus3
CUSIKTBI KBKSHICTEPAI XoHe OeAriAi Bip IPIMLLIK TyYPAEPIH BoAyre xoHe
MaiaanayFa apHaAFaH. Julienne amckici kekeHICTEpAl TIAIMAEPre Kecyre
apHaAFaH.

M¥3 KeceKTepi CUAKTbI KaTTbl 3aTTAPAbI )KasAbIK,I'IeH OHAEMEH,3.

XKysaepi eTe oTkip. OAapabl ycTamMaHbI3.

AMCKTi KypaA ycTaFbiLKa OpHaTbIHbI3.

Bl Bepy TyTiri 6ap kaknakTbl MypHbI 6ap TocTaranFa (1) KOMbIHbI3.
KaknakTbl carat TiAimeH (2) 6ypbin 6ekiTiHiz.

n LLItenceabaik YWThbI KasblpFaAanl po3eTKarFa KOCbIHbI3.
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HomeCooker »a6AbiFbIH AaWbIHAQY

Il Herisai kyprak, Teric xoHe TypaKTbl 6eTke KOMbIHbI3.

KyaT cbIMbIH CbIMAbI caKTay 6©AIMIHEH TapThiM LUbIFapbIHbI3.

LLITenceAbAik ywTbl KabblpFaaaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

KocTpeaai Herizre KOMbIHpI3.

XKabAbIKTbI NaMAaAaHy

[Micipy xoHe BymeH Micipy TypaAbl KEHECTEP MEH peLienTTep aAy YLLiH
peLenTTep KiTabblH KapaHbi3 xaHe www.philips.com/homecooker Beb-
TOpabblHa KipiHi3.

Kecy KypaAbi

Kecy KypaAblH nanaAaAaHy

Eckepmne Erep Kecy KybaAbIHbIH 6HgEAreH HrbegueHmmepgi mikeaesn
HomeCooker xabgbifbiHbiH, ilwiHe woiFapybl kaxem 6oaca, HomeCooker
KaknarbiH awbin, kecy kypaaoiH HomeCooker »abgbiFbiHbIH XKaHbIHA
KOMbIHbI3.

Eckepmne CoHgaii-ak, kecy kypaabin HomeCooker xabgbiFbiHCbI3
navgaaaryra 6oaagebl. Kav kecy KypaAbiH MOCMAraHHbIH HEMeCe KaCMPpOAgiH
XAHbIHA KOMbIHbI3.
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.l A3bIK CaAaTbIH TYTIKKE a3blK CaAbIHbI3.
Ipi KecekTepAl Tamak CaraTbiH TYTiKKe Calt OOAATbIH KeCeKTepre arAbiH
aAa 6eAin aAbiHbI3.

- Kakcbinan Typaaybl Hemece YriTiAyi YLWiH, TaMaK caAaTbiH TYTIKTi
BIpKaAbIMTbl €TiM TOATbIPBIHbI3.

- [lapmesaH, rayaa, SMMEHTaAb CUAKTbI IPIMLLIK TYPAEPIH ycaKkTay YLLUiH,
OAap TOHa3bITKbIL TemnepaTypacbiHaa GOAybI THIC,

Eckepmne BeAriai 6ip uHrpeguenmmep mycmi kemipyi mymkin. Erep kecy
KYPAAbIHbIH, CbIPMbIHG MHTPEgUEHMMepPgi merin aACaHbI3, me3 apaga cypmin
GAbIHpI3.

MTeprilTi TamaK caAaTbiH TYTiKTeri asblKTapAblH, YCTiHEH 6acbiHbI3.

Backapy TyTkacblH | HeMece 2 XblAAAMABIKKA BYpbIn, UTepriLuTi
TeMeH 6acblIHbI3.

CaHblpaykyAaKTap CUAKTBI XKYMCaK MHIPEANEHTTED YLIH | -XbIAAAMABIKTHI

naraanaHbiHei3. Cabi3 CUAKTbI KATTbl MHIPEAMEHTTEP YLLIH 2-XKbIAAAMABIKTbI

naAaAaHbIHbI3.

HomeCooker

BacKapy TaKTacblH NaAaAaHy

Il Kocy/ewipy TyimeciH 6acbiHpis.

D Aucrieiiae KepceTiAreH TeMMepaTypa «- -» )oHe KOPCETIAreH yaKbIT
— 00:00.

Eckepmne XKabgbikmbi 10 MuHym 6obibl na#gaaaH6acanbis, oA Kyammsi
yHemgey ywiH Kymy pexumine emegi. bya pexxumge 6acmay/kigipmy mysimeci
10 cekyHg caribiH xbInbIAbIKMangbl. Erep xabgbikmbl kaiimagaH Kocy Kepek
6oAca, 6acmay/kigipmy mysimeciH 6acbiHbi3.

Eckepmne Erep ai bicmbik, 6ipak caAkbiHgan xamca, xabgblk Kyammbi
yHemgey yuwiH Kkymy pexxumiHe emegi. Takma bicmbik 60Abin mypraHga
«KbI3gblpy MAKmMacsb! biICMbIK» LWAMbl XaHbin mypagbi. Erep xabgbikmbi
KaimagaH Kocy kepek 6oAca, 6acmay/kigipmy mysiimeciH 6acbiHbI3.
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Eckepmne XKabgbikmbl eLwipceHi3 Hemece Kabgblkmbl Kyam KesiHeH
@KbIPAMCAHBI3, KKbI3gbIPy MAKMACkl bICMbIK» WAMbI eluegi. bipak, Kbiagbipy
makmacsl aAi ge bicmbiK 60AYbl MYMKIH.

Temnepatypa TyiMeciH 6ip peT Hemece oAaH Ken peT bHachbin, e3iHjsre
KaXeTTi TemnepaTypaHbl OpHaTbIHbI3.

D Awcniaenae opHaTbiAFaH TeMnepaTypa kepceTiAeai. TemnepaTypa
XKbIMbIABIKTaM, XKabAbIK TeMMNepaTypachl ©3repir aTkaHblH KOPCETEeAI.

D Awucniaenaeri Kbi3blA «KbI3AbIPY TaKTaCbl bICTbIKY LUAMbI XXaHFaHAR,
KbI3AbIPY TaKTachl bICTbIK HOAAAbI )XOHE OFaH TUMEY KepeK.

D  Kbi3AbIpy TakTachl Hemece KaCTPOAAIH, TY6i OpHaTbIAFaH
TemnepaTypara XXeTKeAe, AMCMAEMAETI TEMMNePaTypa XbIMbIAbIKTAYbIH
TokTaTaabl. 2KabAblK OpHATbIAFAH TeMMepaTypaHbl CaKTalAbI, aA Ci3
6acka bipAeHe icTel aAachbIs.

Eckepmne Kopiaran opma memnepamypacbiHbiH e3repyAepiHe
6ariAHabicmbl gucnAerigeri memnepamyba KaimagaH »bINbIAbIKMArn
6acmaybl MyMKiH.

Eckepmne bip yakbimma memnepamypanbl apmmbipy xaHe azasimy
myviMeAepiH 6accanbi3, meMnepamyba HeAre biCbIPbIAAgbl («- -»).

Eckepmne bip yaksimma memnepamypaHbi apmmeipy xaHe asasiimy
myiiMeAepiH 3 cekyHg 6osibl 6accanbis, °C MeH °F apacbiHga xaHe Kepi aybica
aAdcbI3.

Eckepmne CoHgari-ak, xabgblK yMbiC icmen mypraHga memnepamypaHbi
pemmeyre 6oAagel. Erep xorapbipak memnepamypaHbl 0PHAMCAHbI3,
memnepamypa Wambl KaNMagax XbinbIAbIKMai 6acmaigsi.
TeMﬂepaTypa napameTtpAepi

Epity: 40°C/104°F*
- Kbinel ycray: 70°C/ 1 58°F*
- Kbyl 6aceH oTneH karHaTy: 90°C/194°F*
- KannaTty: | 10°C/230°F*
- bymeH nicipy: 130°C/266°F*
- Kybipy: 175°C/347°F*
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JE

€. 0.0,

- Typb60:250°C/482°F** (MHrpeareHTTEPAI TE3 Kbi3AbIpY HeMece
VHIPEAMEHTTEPAIH YAKEH KOAEMIH KybIPY)

* KoCTpeA TYOIHAET TemnepaTypaHbl KeOpCeTeAl

# ¥ KbI3AbIPY TaKTaCblAaFbl TEMMNEPaTYPaHbl KOPCETEA

KaxeT nicipy yakbITbIH OpHaTY YLUiH TaiMMepAi apTTbIpy HeMece
a3aiTy TyliMeAepiH 6acbiHbI3. | MeH 99 MUHYT apacbiHAAFbI YaKbITTbl
opHaTyFa 60AaAbl.

D OpHaTbiAFaH yaKbIT AUCNIAEHAE KOPCETIACAI.

Eckepmne TyiimeHi HeFypAbIM y3aK 6accanbi3, yakbim COFYPAbIM mesipek arFa
Hemece apmKa opHAMbIAAgbl.

Eckepmne CoHgaii-ak, xabgblK KyMbiC icmen mypraHga yakbimma opHama
aAacbIs.

Eckepmne Erep 6ip yakeimma mavimepgi apmmbipy xaHe azaimy
myvimeAepin 6accanpiz, yakbim 00:00 gen bicbipbiAagbl.

Kerec XKabgbikneH »akbiHbIPaK maHbICKaHga xaHe 3 peLienmmepiHizbeH
mamak a3ipAeriniz KeAreHge, COHbIMeH 6ipre, oHbl marimepgi opHamnacmas
nangaaaHa aaacwis. byA xargaiiga, yakeim HeAgeH aAFa Kapav caHaAa
6acmarigbl xaHe xabgblk 99 MuHym 60sibl HeMece ©3iHi3 eLuipreHLue XyMbIC
icmeiigi. Tasimepgi opHamnacman nicipy kesiHge Kigipmy mysimeciH 6accaHbis,
maiimep 00:00 gen bicbipbiagbl.

Micipy npouecin 6acTay ywiH 6acTay/KiAipTy TyMMeciH 6acbiHbI3.

D Aucriaeiaeri yakbIT Kepi caHaraAbl (MUHYTTapMe XaHe
ceKyHATapMeH) xaHe bacTay/KiaipTy TyrMeci 6asty »KbIMbIAbIKTar,
»abAbIK >KYMbIC iCTEMN XaTKaHbIH KOPCETEAI.

D KababIk Kbi3a 6acTamapl.

D ApanacTbipFbiw aiHaAa 6acTanAbl.

Eckepmne MbicaAbl, kapmonmbl nicipy ywiH aparacmeipebilimsl eLwipy
Kepek 60ACa Hemece ByMeH niCipriHi3 KeAce, apaaacmbiprbilmbl Kocy/
ewipy myimeciH 6acbiHbI3. Abaracmbiprbilumbl KAWMAagaH icke Kocy yiuiH
apaaacmbipFbilimbl Kocy/ewipy mysimMeciH KaiimagaH 6acbiHbi3.

Eckepmne Aparacmbipfbiumsi ewwipy ywiH xabgblkmbl KOCKAHHAH KeMiH
apaaacmeipFbiimbl Kocy/ewwipy mysiMeciH 6acbiHbi3.

Micipy npoueciH y3riHi3 keAce, 6acTay/KiaipTy TyMMeciH 6acbiHpI3.
D Bacray/KiAipTy TYMMeCi Y3AIKCI3 KaHaAbl )KSHE AUCMAEMAETT YaKbIT
Kepi HemMece >OFapbl CaHayAbl TOKTaTaAbl.

Eckepmne [Ticipy yakbimbiH opHamnacaHbis, gucnaeri 00:00 kepcemegi.

A Micipy npoueciH xaracTbipy 6acTay/KiaipTy TyiMeciH KaitTaaaH
6acbiHpbI3.

D Aucniaenaeri yakbIT KaiiTaAaH Kepi HeMece aAFa caHaAa HacTanabl
aHe bacTay/KiAipTy TYMMeci KaiTaAaH XbIMbIAbIKTaM 6acTaiAbI.

Eckepmne Erep nicipy yakbimbiH opHamnacaHbi3, 6acmay/kigipmy mysimeciH
6ackaHga, gucnaei 0 caHbiHaH Kepi caHai bacmangbi.
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Eckepmne Erep nicipy npouecii |0 MuHym ilwiHge XaAFacmbipMacanbis,
xabgbik Kymy pexxumine emegi. bya pexxumge 6acmay/kigipmy mysimeci |0
CeKyHg CaMbIH XbINbIAbIKMAKgb.

OpHaTbIAFaH yaKblT ©TKEHAE, XabAbIK AbIObICTBIK CUTHAA LLIbIFApbI,
6acTay/KiAipTy TYMMeCi Y3AIKCi3 »aHbIM TypaAbl. AbIObICTbIK CUTHAAADI
TOKTAaTY YLUiH Ke3 KeAreH TyiMeHi 6acbliHbI3.

ApaAacTbipFbill KOMEriMeH epity, Kbidybl 69ceH oTrneH
KalHaTy, KaMHaTy, KybIpy >X9He XblAbl caKTay

“ APaAaCTbIPFbILLITbI KaCTPeAAeFi LUMUHAEABIE KOMbIHbI3.

Eckepmne OHay xuHay yiWiH apaaacmbipFbilimbl KICMpOAre
MHrpegueHmMmepgi Kocnask mypbin CAAbIHbI3.

AalibiHAQY Kepek MHIpeAMEHTTEPAI KSCTpeAre caAbiHpI3. KaxeT 60Aca,
CY KOCbIHbI3 (MbICaAbl, KAPTOMTbI MICipY YLUiH).

Eckepty Kactpeaaeri uHrpeamentrep MAX (MAKC.) kepceTkilliHeH
ACMaNTbIHbIH TEKCEPIHi3.

Eckepmne Beariai 6ip uHrpegneHmmep mycmi kemipyi MymkiH. Erep
HomeCooker »abgblifbiHblH CblpMbIHbI MHTpegueHmMmepgi merin dACAHbI3,
me3 apaga cypmin aAbiHpI3.

KeHec lMicipy yakbimmapbi MeH memnepamypaaapbiH peLenmmep
KimabblHga KapaHbi3.

KaeT 60ACa, KSCTPOA KaKMaFbiH XabbiHbI3.

«bBackapy TakTacbliH naiiaaAaHy» 6eAiMiHAEri HyCKayAapAbl
OPbIHAQHBbI3.

OpHaTbIAFaH yaKblT ©TKEHAE, KOCTPOAAETI MHTPEAUEHTTEPAI
KYPEKLUEeMeH HeMece OXayMeH aAblHbI3. AblObICTbIK CUrHaAADI
TOKTATY YLUiH Ke3 KeAreH TyiMeHi 6acbliHbI3.

Eckepmne Kacmpeageri nHrpegneHmmepgi koA aparacmbiprbilbiMeH
apaaacmeipyra 6oAagel. bipak aagbiMeH kacmpeAgeH aparacmblprbilimbl
aAbIn macmay Kepek.

Eckepmne Aparacmbiprbilimbl AFbIHbI3 KEACE, bICMbIK MHTpegueHmmepre
MUMEHI3, meK apaAacmbIpFbILIMbIH, XXOFAPFbI BOAIrIHE MMUIHI3.

A Kypanab! eLwipin, poseTkapaH axblpaTbiHpI3.

EckepTy ?KababIKTbl eLlipreHAe )KaHe/HeMece KyaT Ke3iHEH aXblpaTKaHAR,
KbI3bIA KKbI3AbIPY TaKTachl bICTbIK» KOPCETKILL LaMbl oLlweai. bipak,
KbI3ABIPY TaKTacbl dAi A€ bICTbIK 60AYbl MYMKiH. Heri3ai ycTamait Hemece
TasaAaMan TYPbIN KbI3AbIPY TaKTaCblH CAAKbIHAATbIHbI3.
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ApaAacTbipFbiLLCcbI3 6yMeH nicipy kxoHe KaMHaTy

Il ApanacTbiprbilThl KSCTPOAAETT LUINMMHAGABAEH AAbIHbI3.

KacTpeare cy kyibiHp13. CyAblH, MALLEpiH peLenTTep KiTabbiHA2
KapaHpI3.

Eckepty Kactpeaaeri unrpeamenHtrep MAX (MAKC.) kepceTkilliHeH
ACNanTbiHbIH TEKCepiHi3.

AalibiHaay Kepek MHrpeAneHTTepAi by kop3eHKeciHe, MakapoH
CaAFbILLKa KaHe/HeMece By HayacblHa caAbiHbI3. By kapseHkeciH,
MaKapOH CaAFbILLTbI XaHe 6y HayaCbiH OPHbIHA CaAbIHbI3.

- MaKapoH CaAFbILTbI KSCTPOAre CaAbiHbI3. MaKapOH CaAFBILLITbI YAKEH
VHrpeAVeHTTepAl ByMeH MiCipy YLWiH NaiAaAaHbIHbI3.

- By kop3eHkeciH kacTpeAre KoWbiHbI3. By kop3eHKeciH Kilipek
MHrpeAMEHTTEPAI OYMEH MICIpY YLWiH NariAaAaHbIHbI3.

- by HayacbiH 6y kep3eHKeciHe canbiHbI3. by HayacbiH Ha3ik
MHIPEANEHTTEPAI, MbICaAbl, GaAbIKTbI OyMeEH MICIpY YLWiH NaliAaAaHbIHbI3.



KA3AKLUA 131

- CoHpait-ak, 6ip yakpiTTa 6y kop3eHKeCiH, MakapOH CaAFBILITBI aHe Oy
HayacblH ManAasaHyra 6oAaabl.

EckepTy By Kkop3eHKeciH, MaKapOH CaAFbILLTbI XaHe By HayacblH AypbicTan
OpHaTbIHbI3.

EckepTty TamakTbl 6y kop3eHKeciHe, MaKapOH CaAFbILLIKA XaHe by
HayacblHa 6eAikTep apacbiHAa bipas 60c opbiH 60AaTbIHAAM XaHe By
aFblHbl OHTaMAbl 6OAYbI YLLiH Kelbip by TecikTepi aLiblk 60AaTbIHAAM
caablHpI3. By Kop3eHkeAepiHe aHe by HayacblHa MHTPEAUEHTTEPAIH, TbiM
Kern MeALLEepiH CaAMaHbI3.

Eckepmne Beariai 6ip uHrpeguenmmep mycmi kemipyi mymkin. Erep
HomeCooker »xabgbirbIHbIH, CbipMbIHbI UHTPpegUeHMmMepgi merin AACaHbI3,
me3 apaga cypmin AAbIHbiI3.

Kenec BymeH nicipy xaHe KasiHamy yakbimmapbiH peLenmmep KimabbiHga
KapaHbi3.

Kenec Aami xakcbl 6oaybi yiwin 6ip yakeimma 6aAbik neH b6acka
MHrpegueHmmepgi garibIHgamaHbi3.

By kop3eHKeCiH (OHbI MaMAAAaHbIM XaTCaHbI3) HEMECE KOCTPOAAI
KaknakrneH »abblHbI3.

EckepTy TamakTbl 6yMeH MicCipriHi3 KEAreHAE SpKallaH KaKMaKTbl
nMamAaAaHbIHbI3.

«Backapy TakTacblH ManAaraHyy» 6eAiMiHAeri HyCKayAapAbl
OPbIHAAHBbI3.

Eckepmne XKabgbikmbl KOCKGHHAH KeWiH apaAacmbipFbill MOMOPBIH eLLipy
yWiH aparacmbipreimbl Kocylewipy myvimeciH 6acbiHpI3.

Kerec Murpegnenmmepgi 6ymeH nicipy »aoHe KaiHamy mybpaAbl KOCbIMLLIA
aknapam aAy ywiH peuenmmep kimabbiH KapaHbi3.

[ 6 | OpHaTbIAFaH yaKblT ©TKeHAE, by kap3eHKeCiHeH, MaKapOH CaAFbILLTaH
oHe/HeMece By HayacblHaH MHTPEAMEHTTEpPAI KYPEKLLUEMEH HeMece
OXayMeH aAblHpI3. AbIObICTbIK CUrHAAAbI TOKTATY YLUIH Ke3 KeAreH
TY/MeHi 6acbiHpI3.

KypaAAbl eLwipin, po3eTkaaaH aXbipaTbiHbi3.

EckepTy 2KabAbIKTbI oLlipreHAe xoHe/HeMece KyaT Ke3iHeH aXbIpaTKaHAR,
KbI3bIA «KbI3ABIPY TaKTachl bICTbIK» KOPCETKil WwaMbl eweai. bipak,
KbI3AbIPY TaKTachl dAi Ae biCTblK 6OAYbl MyMKiH. Herizai ycTamait Hemece
TasaAamai TYpbIn Kbi3AbIPY TaKTacbiH CAAKbIHAATbIHbI3.
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Tasaaay

KypaAaapAbl TazaAaFaHAQ KbIpaTbiH LIYDepeK, aXKapAaFbILL Xyy
»abAbIKTapblH, XXaHapMait SIKM aLLETOH CUSKTbI CYMbIKTbIKTapAbl KOAAQHYFa
60AMaMAbI.

Il YKababIKTbl eLLipin, po3eTKaaaH CybIpbIHbI3.
HomeCooker abAbIFbIH CybITbIM KOWbIHbI3.

Kecy KypaAbIH TazaAay

Il Gepy TyTiri 6ap KaknakTbl caFaT TiAiHe Kapcbl 6ypbin MypHbI 6ap
TOCTaFaHHaH aAbIHbI3.

AVCK yCTaFbILITbI XaHE KypPaA YCTaFbillbiH MYpPHbl 6ap TocTaFaHHaH
KOTepin aAblHbI3.

AMCKiHI AUCK YCTaFbILLITaH aAbIHpI3.
MypHbI 6ap TocTaFaHAbI caFaT TiAiHe Kapcbl BypbIr, HEri3AEH aAbiHbI3.

MypHbI 6ap TocTaraHAa, 6epy TyTiri 6ap KaknmakTbl, UTEprilUTi, KypaA
YCTaFbILWITbl, AUCK YCTaFbILIThI KOHE AMCKIACPAI KbIAbI CYMEH >oHe
6ipas yy CYMbIKTbIFbIMEH HEMECE XYY MaLUMHACbIHAA Ta3aAaHbI3.

Avckirepai abaiiaan TazapTbiHbI3. OHbIH, KblpAApbl ©Te OTKIp.

I MoTop KoprycbiH ABIMKbIA LY6epeKneH TasaAaHbis.

KayinTi. MoTopabl cyFa 6aTbipMaHpI3 HeMece aFblH CyMeH LaliMaHpbI3.
OHbI bIABIC XYFbill MalLIMHAAA AQ Ta3aAaMaHbI3.

EckepTy MoTop MeH MypHbI 6ap ToCTaraHHbIH, apacbiHAA Cy HeMece
6acka CYMbIKTbIK )KMHAAC], )KabABIKTbI KaTapaH MaiAaAaHbait Typbin
MOTOPAbI KYPFaTbiHpbI3.

XKabAbIKTbIH, 6apAblK 6OAIKTEPIH LAl CYATiCIMEH CYPTiHI3.

HomeCooker »xa6AbIfbIiH TazaAay

Il Koctpeaai, aparacTbiprbiThl, 6y Kop3eHKeCiH, MAKAPOH CaAFbILLTbI
aHe By HayacblH XblAbl CyMeH aHe 6ipa3 Xyy CYMbIKTbIFbIMEH
XYbIHbI3 HEMECE bIABIC XKYFbILL MALLMHAAQ XKYbIHbI3.

Heriz 6eH Kbi3AbIpy TaKTacblH bIAFaAAbI LIYGepeKneH CYpTiHi3.

KayinTi. Herisai cyra 6aTbipMaHpI3 Hemece afblH CyMeH LaiMaHpi3. OHbl
bIABIC XYFbILI MalMHAA2 A2 Ta3aAaMaHbl3.




’\

.

KA3AKLUA 133

©Te MYKMAT TasaAay YLIiH aHAQ-CaHAQA KayiMnCi3AiK CaKMHAChIH aAbIHpI3.
Kayincisaik cakuHacblH bIAFaAAbI LYBepeKneH CypTiHi3.

KbI3AbIpY TaKTachl bICTbIK KE€3A€ eLUKALLaH KayincisAik cakuHacblH
aAMaHbI3.

EckepTy Kayincisaik cakMHacbIH bIABIC XYFbILITA Ta3aAaMaHbI3.

XKabAbIKTbIH, 6apAblk 6OAIKTEPIH LA CYATiCIMEH CYPTIHI3.

Eckepmne Kpi3gbipy makmacbiHa kak mypraH 60Aca, oHbl Cipke cybiMeH (4%
cipke cybi) kemipinis. CogaH KeviiH Cipke cyblHbIH KAAGbIKMApblH Masa cyra
MGAbIHFAH XYMCaK WybepekneH cypmikis.

Cakray

.l 2KabAbIKTbI eLwipin, po3eTKaAaH aXblpaTbIHbI3 XXOHE CaKTay KoMMamn
TYPbIMN CaAKbIHAATbIHbI3.

Kecy KypaAbIH caKTay

[ | | KyaT cbIMbIH MOTOPAbIH, TOMEHT I >aFbIHAAFbI CbIM CaKTay BOAIMiHIH,
alfHaAaCblIHAQ OpaHpbI3.

MypHbl 6ap TocTaraHaa MoTopra () koibin, caFaT TiAimeH 6ypbin (2)
6eKiTiHi3 («LbIPTY).

Kypaa ycTasbiwiTbl MypHbl 6ap TocTaraHFa (1) KoMbiHbI3. Bepy TyTiri
6ap kaknakTbl MypHbl 6ap TocTaFaHFa (2) KOMbIN, caFaT TiAiMeH Gypbin
(3) GexiTiHi3 («wbIpTY).

MTepriwTi TamMak caAaTbiH TYTiKKe KiprisiHi3.

XabAbIKTbI KypFaK, TEric )aHe TypakTbl 6eTe cakTaHbI3. AUCKiAepAi
Kayincis, Kyprak, 6araAap eTnenTiH )epAe CaKTaHbI3.
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HomeCooker xab6AbifbiH caKkTay

Il KocTpenai Herizre (1) KOMbIN, apaAacTbIPFbILTHI WAMHACALTE (2)
KOWMbIHbI3.

MakapoH caafbilTbl kacTpeare (1) caabin, by Kap3eHKeciH MakapoH
CaAFbILLKA (2) caAbiHpI3.

By HayacbiH 6y kap3eHkeciHe (|) caAbiHpI3 xaHe by kap3eHkeciH (2)
KaKMaKreH >abblHbI3.

K)’aT CbIMbIH apHaﬁbl CaKTaMTbIH OPHbIHa XWHan KOMbIHbI3.

XKabAbIKTbI KypFaK, TEric )aHe TypakTbl 6eTTe, AYPbIChl, ACXaHAAAFbI
KYMbIC YCTEAIHAE CaKTaHbI3.

KocaAKbl KypaAAapra Tancbipbic 6epy

ByA xabAbIK YLIIH KOCaAKbl KypaAAap CaTbim aAy YLUiH
www.shop.philips.com/service MekerxanbiHAAFbI OHAANH-
AYKeHiMi3re KipiHi3. OHAaMH-AYKEH KbIBMETIH MaiAaAaHy eAiHIZAE MYMKIH
60oAmaca, Philips avaepite Hemece Philips Kbi3MeT kepceTy opTanbiFbiHa
6apbiHbI3. KYPbIAFBI YLLIH KOCaAKbI KyPaAAap aAyAa KMbIHAbIKTap GOACa,
eniHizaeri Philips TyTbiHyLWbIAApAB! KOAAQY OPTaAbIFbIHA XabapAaCbHbI3.
OHbIH 6aiMAaHbIC MIAIMETTEPIH AYHUEXY3IAK KEMIAAIK KiTarnLuackiHaH
Tabachbi3.
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KeniAaik >xoHe KbI3aMeT KepceTty

Philips eHiMaepiHe caTbin aAy KyHiHeH H6acTan eki XKbiAFa KeMinAIK Oepeal.
Halwap MaTeprassapra xaHe AYpbIC eMec xacayra OaliAaHbICTLI akayAapAbl
Philips e3iHiH ecebiHeH xeHAeMAl HEMeCe BHIM aybICThIPbIAaAbI, TEK CaTbiM
any ASAeAH Bepy Kepek.

AybICTBIPY BHIMAEPIHE XOHE XeHACAreH BeAIKTepre KemAAIKTIH KaAFaH
yaKbITbl O0Mbl HEMECE aATbl aiiFa KeMiAAIK BepIAeAl, KachiChl y3aFblpak
Honca.

CaTci3 xaFaal, AypbiC NaaasaHbay, TUICTI TYPAE TEXHMKAABIK KbI3MET
KepceTney HOTWKECIHAET HEMECE KaAbIMTbl TO3Y XaHe CbiHyFa OalAaHbICTbI
KE3 KEeAreH akayFa KemniAAIK KOAAGHBIAMAMADI.

KeminaiK LapTTapbl 3aHABI KYKbIKTapPbIHbI3ABI XKXOMMaMABI, LUEKTEMENAI
Hemece e3repTrnena|.

OHIM akayAbl A€M OMAACaHbI3, KEPTIAIKTI TYThIHYLBbIAGPABI KOAAQY
KbIBMETIHIH, bICTbIK XeAICHEe XabapAacbiHbI3. TYTbIHYLIBIAAPABI KOAARY
KBI3METIHIH bICTBIK XeAICIHIH TenedOH HOMIpAepI
www.philips.com/support TopabbiHaa Hap.

Eckepmne Erep eHimgi www.philips.com/welcome mopabbiHga mipkeceHs,
«Philips HomeCooker KAy6bIHbIHY MyLLEAIriH aBmoMammbl mypge
beaceHgipginis. Mywwe pemiHge npemuym mymbiHyLbIAGDFA Kbi3Mem
Kepcemygi aAyra KyKbiFbiHbI3 6ap. KocbIMiLa MaAiMemmep any yiiH www.
philips.com/homecooker mopabbiHa KipiHis.

KopLuaraH opTta

- To3raHHaH KeWiH, abAbIKTbl KYHAGAIKTI YI1 KOKbICbIMEH
6ipre TacTamaHbi3. KaiiTa eHAEMTIH apHaibl xepre eTKIsiHi3.
Ocbinaiiiua KopLUaFaH OpTaHbl CakTayFa KOMETiHi3AI TUri3eci3.

AKayAbIKTapAbl KOO

By Tapayaa »abablkTa 6OAATBIH KaAMbl MOCEAGAEPAIH, TYMiHI

BepiAreH. Erep TemeHaeri aknapaT KeMeriMeH MICEAeHI LEeLLe aAMacaHpi3,
KEPFIAIKTI TYTbIHYLLIbIAAPABI KOAAQY KbIBMETIHIH bICTbIK XeAiCiHe
XabapAacbiHpI3. TYTbIHYLLBIAAPABI KOAARY KBIBMETIHIH bICTBIK KEAICIHIH
TeaedoH HeMipaepi www.philips.com/support TopabbiHaa Hap.

Mpobaema blkTMaa cebebi LWewwimi

HomeCooker HomeCooker poseTkara LLITenceAbaik yLWTbI KabblpFa pO3eTKacCbiHa KOCbIHbI3.
KYMBIC icTemenal\  »aanFaHOaraH GOAYbI MYMKIH.

HomeCooker kocbinmaraH.  HomeCooker kocy yLiH HerisaiH 6ynipiHaeri kocy/
owwipy TYWMMeCiH 6acbiHbI3.

Ci3 6acTay/kiaipTy TymmeciH  [icipy Hemece BymeH nicipy npoueciH 6acTay VyiliH
6acnaabiHbI3. 6acTay/KialpTy TyMMeciH 6acbiHbI3.
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Mpobaema blkTMaa cebebi

HomeCooker kyTy
PEXMMIHAE €eAl, Bipak oA
OLWIpPIATEH Aer olAar,
KOCaMblH Aen Kocy/eLipy
TYVMeciH 6acTbiHbI3, Bipak
iC XKY3IHAE OHbl OLWIPAIHI3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH.

TamakTbIH,
HapAbiFbl OymeH
nicipiAren/
MICIPIATEH XOK.

Kactpenaeri, by
KSP3EHKEAEPIHAETI
Hemece 6y HayacbiHAGFbI
Kenbip Tamak GeAikTepi
HackarapblHaH

YAKEHIpeK >xaHe/

Hemece 6ackarapbIMeH
CaAbICTBIPFAHAR Y3aFblpak
6ymeH nicipy/nicipy
YaKbITbIH K&KXET ETEA].

Ci3 by kep3eHkeAepiHe,
MaKapOH CaAFblLLKA xoHe By
HayacblHa TbIM Ker Tamak
CaAAbIHbI3.

bymeH nicipreHae
HKABOABIKTbI KakMakmneH
XannaAblHbI3 (Hemece
AYPbICTan annaAblHbI3).

Tamak TbiM
KYHMIpT.

TbIM *OFapbl TemnepaTypa
Hemece TbiM y3aK Micipy
YaKbITbl OPHATbIAFaH.

[Micipy kesiHae
TEeMnepaTypaHbi
©3repTKIM KEACAI.

BYA MYMKIH.

HomeCooker KbI3AbIpY TakTachl
6ipas TyTiH XoHe/Hemece KaCTpeA
WhlFapaAbl. TOAbIFbIMEH Ta3a emec.

HomeCooker
XabAbIFbIH aAFaLLKbl PeT
nanaaraHFaHAa TYTIH
LWbIFYbI MYMKIH.

AparacTbIpFbiLL
OyFaTTanaAbl.

KacTpeare Tbim ken
VHTPEAMEHTTED CaAABIHBI3.

LLewimi

HomeCooker »abablFbIH KOCY YLLIH KOCy/eLwipy
TYMMECIH TaFbl 6ip peT 6achiHbi3.

KyaT cbiMbl 3akbiMAaHFaH B6OACa, KayimTi xarFaan
OpbIH aAMayb! YLWiH, oHbl Tek Philips komnaHusAcbiHAg,
Philips MakyAAaFaH KbI3MET OPTaAbIFbIHAZ HeMece
OIAIKTI MaMaHAAP aybICTbIPYbl KEPEK.

¥3arblpak 6ymMeH nicipy/micipy YakbITblH OPHATHIHbI3.
By Kop3eHKeAepiH, MakapOH CaAFbILLTHI KaHE Oy
HayacblH ManAaAaHFaHAa, GyMeH Micipy yaksiTTapsl
SP TYPAI MHTPEAMEHTTEPAI OHal 3ipAeyre

60raabl («PKababIKTbI MariaaraHy» TapayblHAAFbI
«APaAaCTBIPFbILLCHI3 BYMEH MiCipy XaHE KalHaTY»
OOAIMIH KapaHbI3).

TamakTbl By Kop3eHKeAepiHE, MaKapOH CaAFbiLLKa
XoHe Oy HayacblHa 6eAiKTep apacbiHaa 6ipas

60c opblH HOAATbIHAAM aHE Oy aFblHbl OHTaMAbI
OOAYbI YLWIH Keibip By TecikTepi allblk 6oAaTbIHAAN
CaAbIHBI3. AYPbIC MEALLIEPACPAI peLenTTep
KiTabblHAQ KapaHpl3.

BymeH niciprerae, »xabaAbIKTbl KakmakneH AypbicTan
*abblHbI3, MTNECe, kon By LUbIFbIN KETEAI XaHe
Tamak AypbicTan OyMeH micipiAMeNA.

TemeHipek nicipy TeMnepaTypachiH XaHe/Hemece
KblCKkapak Micipy yaKbITbIH OPHATLIHBI3. Aypbic
TemnepaTypaHbl peLienTTep KiTabblHaH KapaHbi3.

[icipy ke3iHAE AVCTIAEMAE KaAaFaH TemnepaTypa
KOpCETIAreHLUe TeMMnepaTypaHbl apTTbpy Hemece
asanTy TyMMeCiH HacbiHpbI3.

Op MaAanaHyaaH KeliH Kbi3AbIPY TaKTachlH xoHe
KSCTPOAAI AYPbICTamN Ta3aAaHbI3.

2KaHa xabAbIKTaH XafFbIMCbI3 MiC HEMECE KillkeHe
TYTIH LWbIFYbl — KaAbINTbl xaraai. HomeCooker
XabAbIFbIH BipHelle peT narAaAaHFaHHaH KewiH,
OYHAAM KYObIABICTAP KOFaAaAbl.

VIHrpeAVieHTTEePAI aAbIM, apaAaCTbIPFbILITHI XaliAan
UTepiHi3. KscTpeAre ThiM Kemn MHIPEAMEHT CaAMaHbI3.



Mpobaema blkTMaa cebebi

Kyblpbin »xaTkaHaa
KSCTPOAAIH TYbiHAE €T
BoAii TYPBIN KaAAbl.

HomeCooker KaTe opbiH aAAbI.
Amcnaenivae «Erry»

xabapbl Nanaa

6oAaAbl.

HomeCooker BYA MYMKIH.
AVCTIABTIHAE

°C kepceTirea,

6ipak MeH °F

KepCeTKiLLIMEH

KYMbIC iCTEriM

KEAEAI.

Kecy kypansl Kecy kypanbl po3seTkara
KYMBIC iCTEMEMAL  KOCbIAMaFaH.

Kecy kypanbl Aypbic
KMHAAMAFaH.

K)’aT CbIMbl 3aKbIMAAHFaH.

Kecy kypanbiMeH Kecy kypanblH ManaaAaHbin
Kenobip KecKeHAe MiCipiATeH »KaHe/
VHTPEAVIEHTTEPAI  HEMece eTe XyMcak
kecTiMm, Bipak MHIPEAVEHTTED €3IAYi
MHrpEAMEHTTED MYMKIH.

€3IAIN KeTTI.

Kecy kypanbl TbiM KaTTbl HeMece TbiM
biTeAreH. KYMCaK MHTPEANEHTTEPAI

OHAECTM XKaTbIPCbl3.
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LLewimi

AParacTbIpFbILTL XaAam UTEPIHI3.

KababikTel Philips pykcaT eTkeH cepsuic
OPTaAbIFbIHAA TEKCEPTIHI3.

°C meH °F apacbiHAa KoHe Kepi aybicy YLiH 6ip
YaKbITTa TEMMepaTypaHbl apTTbIPy XoHe asanTy
TYMMECIH 3 cekyHA 60Mbl 6acbiHbI3.

LLITenceAbaik yWTbl KabblpFa po3eTKacbiHa KOChIHbI3.

Kecy kypanbl MypHbl 6ap TocTaraH MeH 6epy TyTiri
6ap KakmakTbl GeKITiM, KyAbiMTaFraHAa FaHa XyMbIC
ictenai. bepy TyTiri 6ap kaknak neH MypHbl 6ap
TOCTaFaH AYPbIC BEKITIATEHIH XaHe KYAbINTaAFaHbIH
TEKCepIHI3.

Erep KyaT cbiMbl 3akbiMaaAFaH 6oAca, oHbl Philips
PYKCaT eTKEH CEPBMC OPTaAbIFbIHAA AYbICTLIPY KEPEK.

Kecy kypanblHAa ©Te XYMCaKk MHIPEAVEHTTEPAI
SHAEMEH3.

Kecy kypanblH po3eTkaaaH axblpaTbiHbI3, bepy TyTiri
6ap KakmMakTbl aAbIHbI3 XSHE KacblkneH Hemece
KYPEKLLIEMEH MHIPEAMEHTTEPAI alAam aAblHbI3.

Mapme3aH kpekepAepi
- 250r napmesaH ipimLuiri

Il MapmesaHabl (eTcis) Maiiaaray AMCKICIMEH MaiiAaAaHbI3.

Micipy HayacbiHa MapmesaHHbIH, WaFbiH GOAIKTEPIH CaAbIM, aAAbIH aAa
Kbi3AbIpblAFaH NAuTaAa (200°C) 8 MuHYT 60MbI MicCipiHi3.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [adzam Philips!

St HomeCooker ierice ir izstradata, lai palidz&tu jums pagatavot plasu

édienu klastu un nodrosinatu ilgstosu darbibu.To ir viegli tirit, un visi

piederumi (iznemot drosibas gredzenu) ir mazgajami trauku mazgasanas
masina.

Dazas no HomeCooker prieksrocibam:

- HomeCooker ar Cutting Tower ierici palidz saskélét, sasmalcinat,
sagriezt, pagatavot un maisit jlsu svaigo majas gatavoto maltiti katru
dienu, laujot jums pievérsties citam lietam.

- Lalka ietaupisana: HomeCooker lauj jums darit citas lietas gatavosanas
laikd. Tapéc varat nodoties iecienitam nodarbém un gatavot édienu
vienlaikus.

- Nepiededzina édienu: maisitajs novérs édiena piedegsanu pie trauka
pamatnes. Turklat ierice automatiski partrauc sildisanu, kad ir sasniegta
iestatita temperatdra un ir pagajis iestatitais laiks.

- Vispusiga: varat izkausét, saglabat siltumu, varit uz Iénas uguns, varit,
tvaicét, cept ar vai bez maisitaja.

- Lietotajam draudZziga: vienkar3ais lietotaja interfeiss nodrosina értu
iestatjumu regulésanu, tikai pieskaroties pogai.

- Portativa: HomeCooker ir kompakta konstrukcija, kas sniedz iespé&ju
to panemt [idzi un gatavot jebkura vietd, kur pieejama elektriba un
kontaktligzda (piem., kempinga, vasarnica vai pagalma).

- Drosa: HomeCooker ir drosibas rinkis apkart sildvirsmai, lai novérstu
pirkstu apdedzinasanu.

Tpasas prieksrocibas no produkta registracijas

JUs esat iegadajies kulinarijas riku visai dzivei, un més vélamies nodrosinat,
lai jGs bUtu apmierinats ar $o produktu. Registréjiet savu pirkumu, lai més
varétu ar jums sazinaties un jus varétu sanemt no mums papildu receptes.
Registréjieties 3 ménesu laika, lai sanemtu prieksrocibas, tostarp:

- Svaigas idejas receptém pa e-pastu.

- Padomi HomeCooker lietosanai un uzturésanai.

- Tpasi piedavajumi par piederumiem un citiem produktiem.

LGdzu, apmeklgjiet vietni www.philips.com/welcome, lai registrétu
HomeCooker.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Stikla vaks

Tvaika atvere

Tvaicésanas paplate

TvaicéSanas grozs

Pastas ieliktnis

Maisttajs

Trauks

Varpsta

Sildvirsma

10 Nonemams drosibas gredzens

11 Pamatne

12 Vadibas panelis ar displeju

13 Temperatiras palielinasanas poga
14 Temperatlras samazinasanas poga

O 0O~ ONUT N WN
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Temperataras radijums (°C vai °F)
Maisitaja ieslégsanas/izslégsanas poga
Poga Sakt/pauzéet

lestatita laika radijums

Laika palielinasanas poga

Laika samazinasanas poga
Indikators “Sildvirsma ir karsta”
Elektribas vads ar kontaktdaksu
leslégSanas/izslégsanas poga

Vada glabaganas nodalijums
Kontroles poga ar 2 atruma iestatjumiem
Motora bloks

Bloda ar snipi

Rika turétajs

Vaks ar padevéjcauruli

Bidnis

Rupjs smalcinasanas disks

Smalks smalcinaSanas disks

Smalks 3kélésanas disks

Rupjs skélésanas disks

Salminu griesanas disks

Diska turétajs

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu, un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Nekad neizmantojiet ierices uz indukcijas plits, plits, gazes plits, krasns vai
citam gatavosanas iericém.

Nekada gadijuma nelieciet HomeCooker korpusu Gdent vai kada cita
Skidruma un neskalojiet to zem krana.

Nekad nelieciet Cutting Tower motora bloku tdent vai kada cita
Skidruma un neskalojiet to zem krana.

Bridinajums!

Pirms iericu pievieno8anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz iericém
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
Pievienojiet ierices tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai.
lerices nav paredzéts lietot kopa ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistému.

Nelietojiet ierices, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Ja HomeCooker vai Cutting Tower elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, tas vienmér janomaina Philips, pilnvarota
Philips apkopes centra vai ari ta nomaina jauztic lidzigi kvalificétiem
specialistiem.

Cutting Tower nevar lietot bérni. Glabajiet Cutting Tower un tas
elektribas vadu bérniem nepieejama vieta.

Cutting Tower var lietot personas ar pazeminatam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas ir sanémusas
noradijumus par ierices droSu lieto3anu vai tiek uzraudzitas, lai
nodrosinatu drosu lietosanu, un ja tas ir informétas par saistitajiem
riskiem.



140 LATVIESU

b))

HomeCooker var lietot bérni, kuri sasniegusi astonu gadu vecumu, ka
ari personas ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigdm spéjam vai
pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas ir sanémusas noradijumus par
HomeCooker drosu lietosanu vai tiek uzraudzitas, lai nodrosinatu drosu
lietoSanu, un ja tas ir informétas par saistitajiem riskiem.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar HomeCooker ierici.

Kad HomeCooker ir ieslégta vai atdziest, ierici un elektribas vadu
glabdjiet vieta, kas nav pieejama bérniem, kuri ir jaunaki par astoniem
gadiem.

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, drikst tirit HomeCooker ierici tikai
vecaku uzraudziba.

Nelaujiet elektribas vadiem nokaraties pari galda vai darbvirsmas malai,
kur novietotas ierices.

Netuviniet ierices un elektribas vadus karstam virsmam.

Atstgjiet vismaz 10 cm brivu telpu HomeCooker abas pusés un aiz tas.
Nenovietojiet objektus HomeCooker tuvuma tas darbibas laika.
Vienmeér pilniba atritiniet elektribas vadus, pirms pievienojat ierices
stravai.

Nekad nelaujiet HomeCooker darboties bez trauka uz pamatnes.
Nepieskarieties Cutting Tower disku griezéjmalam. Griezémalas ir |oti
asas.

HomeCooker ierice klUst loti karsta un paliek karsta ilgu laiku péc
gatavosanas. Kad vadibas panel iedegas sarkanais indikators “Sildvirsma
ir karsta”, sildvirsma ir karsta un tai nedrikst pieskarties.

Nekad nenonemiet drosibas gredzenu, kad sildvirsma ir ieslégta vai ir
karsta.

Uzmanieties, lai maisitaja neieklUst gari mati, darglietas, valigs apgérbs

u. C.

HomeCooker darbibas laika pieejamo virsmu temperatlra ir augsta.
Parkarsusi ella un tauki var izraistt ugunsgréku.

Nekad neizmantojiet karoti vai lapstinu, lai nonemtu sastavdalas no
Cutting Tower blodas darbibas laika.Vienmér atvienojiet Cutting Tower
no elektrotikla, ja jaiznem produkti no atveres.

Cutting Tower darbibas laika nekad neizmantojiet pirkstus vai
priekSmetu (pieméram, lapstinu), lai produktus ievietotu atveré.
Izmantojiet tikai bidni.

Kamér Cutting Tower darbojas, nekad nebaziet pirkstus vai priekSmetus
atvere.

Esiet loti uzmanigs, apejoties ar Cutting Tower diskiem. Jo Tpasi esiet
piesardzigs, iznemot tos no Cutting Tower blodas, iztuksojot blodu

un tirot tos. Disku griezéjmalas ir loti asas.

levéribai

Sis ierices ir paredzétas tikai lietosanai majas apstak|os. Tas nav
paredzétas lietosanai veikalu vai biroju darbinieku virtuvés, saimniecibas
ékas vai citas darba telpas, pieméram, viesnicas, motelos, pansijas un
citas apmesanas vietas.

Izslédziet ierices pirms jebkada piederuma pievienosanas.

Péc iericu lietoSanas uzreiz atvienojiet tas no elektrotikla.

Vienmer izslédziet Cutting Tower, pagriezot vadibas slédzi pozicija 0.
Pirms nonemt Cutting Tower vaku, pagaidiet, kamér kustigas detalas
apstajas.
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Ja ierices tiek izmantotas neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala
noltka, vai ari ja tas netiek izmantotas atbilstosi lietotaja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam, garantija zaudé spéku, un Philips neuznemsies
atbildibu par iesp&jamiem bojajumiem.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kurus
uznémums Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai
detalas, ierices garantija vairs nav speka.

[zmantojiet HomeCooker trauku tikai apvienojuma ar originalo pamatni.
Neizmantojiet trauku uz indukcijas plits, plits vai citas gatavosanas
ierices.

Apvienojuma ar originalo pamatni un trauku izmantojiet tikai
tvaicéSanas grozus un tvaicésanas paplati.

Parklajiet trauku vai tvaicésanas grozus tikai ar piegadato vaku. Nekad
neizmantojiet dvieli vai lidzigu priekSmetu.

Vienmér novietojiet ierices uz sausas, lidzenas un stabilas virsmas.
Nenovietojiet HomeCooker pie vai zem priekSmetiem, kurus tvaiks
varétu sabojat, pieméram, pie sienas un zem bufetes.

Neizmantojiet HomeCooker, lai pamatigi apceptu édienu.
Neizmantojiet ierices vai to dalas mikrovilnu krasni.

Varat sajaukt produktus trauka ar rokas blenderi, tacu tikai tad, ja
Vispirms iznemat ara maistaju.

Neparsniedziet atzimi MAX uz trauka (3 litri).

Vienmér parliecinieties, vai tvaicésanas grozu tvaicésanas atveres un
tvaicéSanas paplate ir tira no taukiem, édiena atliekam un netirumiem.
HomeCooker pamatnes un Cutting Tower motora bloka tirisanai
izmantojiet tikai mitru dranu.

Nekad neizmantojiet HomeCooker ar tuksu trauku.

Vienmér izmantojiet HomeCooker vaku, ja vélaties tvaicét partiku.
Skatiet recepsu gramatinu, lai uzzinatu pareizo daudzumu un gatavosanu
laiku.

Vienmér izmantojiet virtuves cimdus, ja vélaties parvietot HomeCooker,
kamér ta darbojas vai ir karsta.

Vienmér uzmanigi nonemiet HomeCooker vaku virziena prom no sevis.
Lai neapplaucétos, laujiet kondensatam no vaka notecét trauka.
Uzmanieties no karsta tvaika, kas izplUst no tvaika atveres vaka
gatavosanas laika vai no trauka, ja nonemat vaku. Parbaudot édienu,
vienmér izmantojiet virtuves piederumus ar gariem rokturiem.
Izslédzot un/vai atvienojot HomeCooker no elektrotikla, nodziest
sarkanais indikators “Sildvirsma ir karsta”. Tacu sildvirsma joprojam var
blt karsta.Vienmér laujiet sildvirsmai pilniba atdzist, pirms aiztikt vai tirft
pamatni.

Vienmér nospiediet pogas HomeCooker vadibas paneli ar pirkstu
galiem. Neizmantojiet nagus, lai novérstu aizsargfolijas bojajumus.
Vienmér satveriet trauku aiz rokturiem.

Vienmeér satveriet tvaicésanas grozus un tvaicésanas paplati aiz to
rokturiem, ja tajos ievietota karsta partika.

Neparvietojiet ierices, ja tas darbojas.

Nekad nemazgajiet HomeCooker drosibas gredzenu trauku
mazgasanas masina.

Pirms ésanas vienmér parbaudiet, vai édiens ir kartigi pagatavots.


https://pdf-s.com/product/philips-jamie-oliver-homecooker-hr1050-90/
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Elektromagnétiskie lauki (EML)
Sis Philips ierices atbilst visiem elektromagnétisko lauku (electromagnetic
flelds — EMF) iedarbibas standartiem.

Aizsardziba pret parslodzi

HomeCooker ir aprikota ar aizsardzibu pret parkarsanu. Ja ierice parkarst,
ta izslédzas automatiski. Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist.
Péc tam pievienojiet elektribas vadu sienas kontaktligzdai un nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai atkal ieslégtu ierici.

lebuivets drosibas sledzis

§i funkcija nodrogina, ka varat ieslégt Cutting Tower tikai tad, ja esat pareizi
uzlicis blodu ar snipi un vaku ar atveri uz motora bloka. Ja bloda ar snipi un
vaks ar atveri ir pareizi uzstadrti, iebGvétais droSibas slédzis tiks atblokéts.

Pirms pirmas lietoSanas reizes
Nonemiet no iericem visu iepakojumu un aizsargfoliju no
HomeCooker vadibas panela.

Pirms lietojat ierices pirmo reizi, riipigi notiriet detalas, kas saskarsies
ar &dienu (skatiet nodalu “Tirisana”).

Sagatavosana lietosanai

Cutting Tower sagatavosana

Pirms karstu produktu apstrades laujiet tiem atdzist (maks.
temperattra 80°C/175°F).

Sagrieziet produktus gabalos, kas ietilpst atvere. Parliecinieties, vai
gabali nav parak lieli, lai tie neiesprustu atvere.

Novietojiet motora bloku uz [idzenas un stabilas virsmas.

Novietojiet blodu ar snipi uz motora bloka (1) un pagrieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena (2), lai to fiksetu (atskan klikskis).

lelieciet riku turétaju bloda ar snipi.

A lelieciet lietosanai izvéleto disku riku turétaja.

Smalcinasanas un skélésanas diski ir paredzéti darzenu, pieméram, gurku,
burkanu, kartupelu, puravu un sipolu, ka arT dazadu sieru $kélésanai un
smalcinasanai. Salminu disks ir paredzéts darzenu sagriesanai planas skélités.
Nekada gadijuma neapstradajiet ar ierici cietus produktus, piemeram,

ledus gabalinus.

Griezejmalas ir loti asas. Nepieskarieties tam.
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Uzlieciet disku turetaju uz riku turetaja.

Bl Uzlieciet vaku ar atveri uz blodas ar snipi (1). Pagrieziet vaku
pulkstenraditaju kustibas virziena (2), lai to fiksetu.

El levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

HomeCooker sagatavosana

143

Novietojiet pamatni uz sausas, lidzenas un stabilas virsmas.

Izvelciet stravas vadu ara no vada glabasanas nodalijuma.

levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
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Uzlieciet trauku uz pamatnes.

lericu lietosana

Gatavosanas un tvaicésanas padomus un receptes skatiet recepsu gramata
un apmeklgjiet masu vietni www.philips.com/homecooker.

Cutting Tower

Cutting Tower lietosana

Piezime. Ja velaties, lai Cutting Tower izstumtu apstradatads sastavdalas tieSi
HomeCooker iericg, nonemiet HomeCooker vaku un novietojiet Cutting Tower
blakus HomeCooker.

Piezime.Varat izmantot Cutting Tower ari bez HomeCooker.Vienkarsi
novietojiet Cutting Tower blakus blodai vai pannai.

lelieciet produktus padevejcaurule.

- Lielus produktu gabalus sagrieziet mazakos, lai tos varétu ielikt atveré.

- Lai iegltu labakus rezultatus, vienmérigi piepildiet produktu
padevéjcauruli.

- Lai sasmalcinatu sieru, pieméram, Parmezana, Gaudas vai Ementales
sieru, tas pirms tam jaatdzesé ledusskapr.

Piezime. DaZi produkti var izraisit krasas nolupSanu. Ja produkti izsJakstas
Cutting Tower arpuse, tulit tos noslaukiet.

Viegli iespiediet sastavdalas ar bidni padevéjcaurulé.

Pagrieziet kontroles pogu uz 1.vai 2. atruma iestatijumu un stumiet
uz leju ar bidni.

[zmantojiet 1. atrumu mikstiem produktiem, pieméram, séném. [zmantojiet

2. atrumu cietiem produktiem, pieméram, burkaniem.
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HomeCooker

<<=
< 0

Vadibas panela izmantosana

Piespiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu.

D Displeja paradita temperatiira ir ‘- -’ un paradirtais laiks ir 00:00.

Piezime. Ja neizmantojat ierici 10 miniites, ta pariet gaidstaves reZima, lai
ietaupitu energiju. Saja rezima poga Sakt/pauze mirgo ik péc 10 sekundém. Ja
velaties ieslegt ierici, nospiediet pogu Sakt/pauze.

Piezime. Ja ierice joprojam ir karsta, tacu dziest, ta pariet gaidstaves rezima, lai
taupitu energiju. Indikators “Sildvirsma ir karsta” deg tik ilgi, kamér virsma ir
karsta. Ja vélaties ieslégt ierici, nospiediet pogu Sakt/pauze.

Piezime. Ja izsledzat ierici vai atvienojat to no elektrotikla, indikators
“Sildvirsma ir karsta” nodziest. Tomeér sildvirsma joprojam var bt karsta.

Lai uzstaditu nepiecieSamo temperaturu, nospiediet temperatiiras
palielinasanas vai samazinasanas pogu.

D lestatita temperatura tiek paradita displeja. Temperatura mirgo, lai
noraditu, ka ierice maina temperatiru.

D Kad displeja iedegas sarkanais indikators “Sildvirsma ir karsta”,
sildvirsma ir karsta, un tai nedrikst pieskarties.
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D Kad sildvirsma vai trauka pamatne ir sasniegusi iestatito temperatiru,
displeja redzama temperatura partrauc mirgot. lerice uztur iestatito
temperaturu, laujot jums pieveérsties citam lietam.

Piezime. AtSkirigas apkartejas temperatiiras de| temperatiras radjums displeja
var atkal sakt mirgot.

Piezime. Ja islaicigi vienlaikus nospieZat temperatiiras palielinasanas un
samazinasanas pogas, temperatira tiek atiestatita uz nulli (- -).

Piezime. Ja vienlaikus 3 sekundes nospiezat temperatiiras palielinaSanas un
samazina$anas pogas, varat parslegt no °C uz °F un atpakal.

Piezime.Varat ari regulet temperatiiru ierices darbibas laika. Ja iestatat

augstaku temperatiru, displeja atkal sak mirgot temperatiras indikators.

Temperatiras iestatijumi

- Kausésana: 40°C/104°F*

- Siltuma uzturésana: 70°C/158°F*

- Varidana uz Iénas uguns: 90°C/194°F*

- Varisana: 110°C/230°F*

- Tvaicésana: 130°C/266°F*

- Cepsana: 175°C/347°F*

- Turbo: 250°C/482°F** (lai atri uzsilditu produktus vai apgrauzdétu lielu
produktu daudzumu)

* norada temperatlru trauka apaksa

* * norada sildvirsmas temperatdru

Nospiediet taimera palielinasanas vai samazinasanas pogu, lai iestatitu
nepiecieSamo gatavosanas laiku.Varat iestatit laiku no 1 lidz 99
minutém.

D Displeja tiek paradits iestatitais laiks.

Piezime. Jo ilgak turat pogu nospiestu, jo atrak laiks tiek mainits uz priekSu vai

atpakal.

Piezime.Varat regulét laiku ari ierices darbibas laika.

Piezime. Ja islaicigi vienlaikus nospieZat taimera palielinaSanas un
samazinasanas pogas, laiks tiek atiestatits uz 00:00.

Padoms. Kad esat iepazinies ar ierici un vélaties pagatavot savas receptes,
varat izmantot ierici arf bez taimera iestatiSanas. $ada gadijuma laika
skaitiSana sakas no nulles uz prieksu, un ierice turpina darboties 99 miniites
vai lidz to izslédzat. Ja gatavoSanas laika bez taimera iestatiSsanas nospieZat
pauzes pogu, taimeris tiek atiestatits uz 00:00.

Lai saktu gatavosanu, nospiediet pogu Sakt/pauze.

D Tiek sakta laika atskaite displeja (minutés un sekundgs), un poga
Sakt/pauze leni mirgo, lai noraditu, ka ierice darbojas.

D lerice saksilt.

D Maisitajs sak griezties.



.
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Piezime. Ja vélaties izslégt maisitdju, lai pagatavotu, pieme&ram, kartupelus, vai
velaties tvaicét, nospiediet maisitdja ieslegSanaslizslégsanas pogu. Lai atkartoti
aktivizetu maisitaju, velreiz nospiediet maisitaja ieslegSanas/izslegsanas pogu.

Piezime. Lai deaktiviz€tu maisitdju, nospiediet maisitdja ieslegSanasl/izslegsanas
pogu tulit péc ierices ieslégSanas.

Ja vélaties partraukt gatavoSanas procesu, nospiediet pogu Sakt/pauze.
D Poga Sakt/pauze paliek iedegta, un laika skaitisana displeja tiek
aptureta.

Piezime. Ja neesat iestatijis gatavoSanas laiku, displeja redzams radijums
00:00.

A Lai atsaktu gatavosanas procesu, vélreiz nospiediet pogu Sakt/pauze.
D Tiek atsakta displeja redzama laika skaitiSana, un poga Sakt/pauze
atkal sak mirgot.

Piezime. Ja neesat iestatijis gatavoSanas laiku, displeja velreiz sakas laika
skaitiSana no 0, kad nospiezat pogu Sakt/pauze.

Piezime. Ja neatsakat gatavosanas procesu péc 10 miniteém, ierice pariet
gaidstaves reZima. Saja rezZima poga Sakt/pauze mirgo ik péc 10 sekundem.

Kad iestatitais laiks ir pagajis, ierice pikst un poga Sakt/pauze deg
nepartraukti. Nospiediet jebkuru pogu, lai izslegtu pikstienu.

Kaus&sana, varisana uz lénas uguns, varisana, cepSana un
siltuma uzturésana ar maisitaju

Uzlieciet maisitaju uz trauka esosas varpstas.

Piezime.Vieglakai uzstadisanai vienmeér ievietojiet maisitaju trauka pirms
produktu pievienoSanas.

levietojiet gatavojamos produktus trauka. Ja nepieciesams, pielejiet
tdeni (piem., lai gatavotu kartupelus).

leveribai! Parliecinieties, vai trauka esoSie produkti neparsniedz atzimi
MAX.

Piezime. DaZi produkti var izraisit krasas nolupSanu. Ja produkti iz§Jakstas
HomeCooker arpuse, tilit tos noslaukiet.

Padoms. Gatavosanas laikus un temperatiiras skatiet recepSu gramatind.
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Ja vélaties, uzlieciet uz trauka vaku.

Izpildiet sadala “Darbibas panela izmantosana” sniegtas instrukcijas.

Kad iestatitais laiks ir pagajis, iznemiet produktus no trauka,
izmantojot lapstinu vai kausinu. Nospiediet jebkuru pogu, lai izslegtu
pikstésanu.

Piezime.Varat sajaukt produktus trauka ar rokas blenderi, tacu tikai tad, ja

vispirms iznemat ara maisitaju.

Piezime. Ja vélaties iznemt maisitaju, nekad nepieskarieties karstiem

produktiem, bet skariet tikai maisitaja augspusi.

A Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

leveribai! Izsledzot un/vai atvienojot ierici no elektrotikla, nodziest
sarkanais indikators “Sildvirsma ir karsta”.Tacu sildvirsma joprojam var
but karsta.Vienmer laujiet sildvirsmai pilniba atdzist, pirms aiztikt vai tirit
pamatni.

TvaicéSana un variSana bez maisitaja

Nonemiet maisitaju no trauka esosas varpstas.

lelejiet trauka tdeni. Udens daudzumu skatiet recep$u gramatina.

leveribai! Parliecinieties, vai trauka esoSais tidens un produkti neparsniedz
atzimi MAX.

levietojiet pagatavojamos produktus tvaicésanas groza, pastas ieliktni
un/vai tvaicéSanas paplate. Novietojiet tvaicéSanas grozu, pastas
ieliktni un/vai tvaicesanas paplati paredzetaja vieta.

- levietojiet pastas ieliktni trauka. lzmantojiet pastas ieliktni, lai pagatavotu
pastu un tvaicétu lielus produktus.
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- Novietojiet tvaicésanas grozu uz trauka. Izmantojiet tvaicésanas grozu,
lai tvaicétu nelielus produktus.

- levietojiet tvaicéSanas paplati tvaicésanas groza. lzmantojiet tvaicésanas
paplati, lai tvaictu varigus produktus, pieméram, zivis.

- Varat izmantot tvaicésanas grozu, pastas ieliktni un tvaicésanas paplati
vienlaikus.

levéribai! Parliecinieties, vai esat pareizi novietojis tvaicésanas grozu,
pastas ieliktni un tvaicesanas paplati.

levéribai! levietojiet produktus tvaicésanas groza, pastas ieliktni un
tvaicesanas paplate tada veida, lai starp produktu gabaliem butu neliels
attalums un daZas tvaicesanas atveres nebutu nosegtas, nodrosinot
optimalus tvaika plismu. Neievietojiet parak daudz produktu tvaicésanas
grozos un tvaicesSanas paplate.

Piezime. DaZi produkti var izraisit krasas nolupSanu. Ja produkti iz$Jakstas
HomeCooker arpusg, tilit tos noslaukiet.

Padoms. TvaicéSanas un varisanas laikus un temperatiiras skatiet recepsSu
gramatina.

Padoms. Lai iegiitu vislabako gariu, negatavojiet zivis vienlaikus ar citiem
produktiem.

Uzlieciet vaku uz tvaicé3anas groza (ja to izmantojat) vai uz trauka.

leveribai! Vienmer izmantojiet vaku, ja velaties tvaicet partiku.

Izpildiet sadala “Darbibas panela izmantosana” sniegtas instrukcijas.
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Piezime. Péc ierices ieslég§anas nospiediet maisitaja ieslegSanas/izslegsanas
\ pogu, lai deaktivizétu maisitaja motoru.

Padoms. Papildinformaciju par produktu tvaicé$anas un variSanas laikiem
skatiet recepSu gramatina.
A Kad iestatitais laiks ir pagajis, iznemiet produktus no tvaicé$anas

groza, pastas ieliktna un/vai tvaiceésanas paplates, izmantojot lapstinu
vai kausinu. Nospiediet jebkuru pogu, lai izslégtu pikstéSanu.

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

leveribai! Izsledzot un/vai atvienojot ierici no elektrotikla, nodziest
sarkanais indikators “Sildvirsma ir karsta”.Tacu sildvirsma joprojam var
but karsta.Vienmer laujiet sildvirsmai pilniba atdzist, pirms aiztikt vai tirit

pamatni.

Tirisana

lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet tirisanas sukli, abrazivus
tirisanas lidzeklus vai agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Izsledziet ierices un atvienojiet tas no elektrotikla.
Laujiet HomeCooker atdzist.

Cutting Tower tiriSana

Pagrieziet vaku ar atveri preteji pulkstenraditaju kustibas virzienam
un nonemiet to no blodas ar snipi.

Iznemiet disku un riku turétaju ara no blodas ar snipi.
Iznemiet disku no disku turétaja.

Pagrieziet blodu ar snipi pret&ji pulkstenraditaju kustibas virzienam
un nopemiet to no pamatnes.

Mazgajiet blodu ar snipi, vaku ar atveri, bidni, riku turétaju, disku
turétaju un diskus ar siltu Gdeni un mazliet mazgasanas [lidzek|a vai
trauku mazgasanas masina.

Diskus tiriet loti uzmanigi. Griezejmalas ir |oti asas.

A Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

Bistami! Nekad neiegremdgjiet motora bloku tdent, ka arT neskalojiet to
tekosa udent. Nemazgajiet to arT trauku mazgasanas masina.

leveribai! Ja starp motora bloku un blodu ar snipi nokltst tidens vai citi
Skidrumi, rupigi izzavejiet motora bloku, pirms turpinat ierices lietosanu.
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Noslaukiet visas ierices dalas sausas ar virtuves dvieli.

HomeCooker tirisana

Mazgajiet trauku, maisitaju, tvaicéSanas grozu, pastas ieliktni un
tvaicésanas paplati silta Gdent ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas
lidzekla vai trauku mazgasanas masina.

Noslaukiet pamati un sildvirsmu ar mitru dranu.

Bistami! Nekad neiegremdgjiet pamatni fident, ka arT neskalojiet to tekosa
udent. Nemazgajiet to ari trauku mazgaSanas masina.

Ik pa laikam nonemiet drosibas gredzenu, lai rlpigi viscaur notiritu
ierici. Noslaukiet drosibas gredzenu ar mitru dranu.

Nekad nenonemiet drosibas gredzenu, kad sildvirsma ir karsta.

N

levéribai! Nekad nemazgajiet droSibas gredzenu trauku mazgasanas
masina.

Noslaukiet visas ierices dalas sausas ar virtuves dvieli.

Piezime. Ja uz sildvirsmas ir katlakmens nogulsnes, nonemiet tas ar balto
etiki (4% etikskabes). Péc tam noslaukiet etika atliekas ar mikstu dranu, kas
samitrindta ar svaigu tideni.

Uzglabasana

Vienmér izslédziet ierices, atvienojiet tas no elektrotikla un |aujiet
tam atdzist pirms novietoSanas uzglabasana.

Cutting Tower glabasana

Saritiniet elektribas vadu apkart vada glabasanas nodalijuma
izvirZijumam motora bloka apaksa.

Novietojiet blodu ar snipi uz motora bloka (1) un pagrieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena (2), lai to fiksetu (atskan klikskis).

levietojiet riku turétaju bloda ar snipi (1). Uzlieciet vaku ar atveri uz
blodas ar snipi (2) un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena
(3), lai nofiksetu (atskan klikskis).
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lelieciet bidni padevejcaurule.

Glabajiet ierici uz sausas, lidzenas un stabilas virsmas, bet diskus
glabajiet drosa, sausa vieta, kur tiem nevar piek|it berni.

HomeCooker glabasana

Novietojiet trauku uz pamatnes (1) un uzlieciet maisitaju uz varpstas

).

levietojiet pastas ieliktni trauka (1) un uz pastas ieliktna uzlieciet
tvaicésanas grozu (2).

levietojiet tvaicesanas paplati tvaicésanas groza (1) un uzlieciet vaku
uz tvaicesanas groza (2).

lestumiet stravas vadu glabasanas nodalijjuma.

Glabajiet ierici uz sausas, lidzenas un stabilas virsmas, vélams uz
virtuves darba virsmas.
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Piederumu pastitisana

Lai iegadatos piederumus 3ai iericei, lidzu, apmekléjiet misu tieSsaistes
veikalu vietneé www.shop.philips.com/service. Ja tiessaistes veikals
jusu valstl nav pieejams, vérsieties pie sava Philips izplatitaja vai Philips
servisa centra. Ja jums radusas gritibas ar piederumu iegadi $im iericém,
IGdzu, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valstl.
Kontaktinformacija pieejama pasaules garantijas bukleta.

Garantija un apkope

Philips dod saviem produktiem divu gadu garantiju kops iegades briza.
Bojajumi, kas radusies sliktu materialu vai nepareiza razosanas procesa dé,
tiks salaboti par Philips lidzekliem, vai ari produkts tiks nomaintts, ja tiks
iesniegts pirkumu apliecinoss pieradijums.

Mainas produktiem un salabotajam dalam tiek dots atlikusais garantijas laiks
vai seSus ménesus ilgs garantijas laiks atkariba no ta, kas iestajas atrak.
Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nelaimes gadijuma,
nepareizas lietosanas vai apkopes rezultata vai ari parastas darbibas radita
nodiluma rezultata.

Garantijas nosacijumi neatcel, neierobezo vai nemaina jlsu patérétaju
tiesibas.

Ja uzskatat, ka jasu produkts ir bojats, 10dzu, pa talruni sazinieties ar vietéjo
klientu apkalposanas centru. Klientu apkalpo$anas centru talrunu numuri
pieejami adresé www.philips.com/support.

Piezime. Ja esat registréjis savu produktu vietné www.philips.com/welcome,
esat automatiski aktiviz€jis bezmaksas dalibu “Philips HomeCooker Club”. Ka
dalibnieks varat sanemt augstakas klases klientu apkalpoSanas pakalpojumus.
Lai iegiitu detalizétu informaciju, liidzu, apmeklgjiet vietni www.philips.com/
homecooker.

Vide

- Kad ieri¢u darbmizs beidzas, neizmetiet tas kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet oficiala savaksanas vieta otrreizéjai parstradei.
Tada veida palidzésiet saudzet vidi.

Traucejummeklesana

Saja nodala apkopotas visbiezak sastopamas problémas darba ar ierici. Ja
nevarat novérst problému, izmantojot talak noradito informaciju, pa talruni
sazinieties ar viet€jo klientu apkalposanas centru. Klientu apkalposanas
centru talrunu numuri pieejami adresé www.philips.com/support.



154 LATVIESU

Problema

HomeCooker
nedarbojas

Visi produkti nav
tvaicéti/pagatavoti.

Produkti ir parak
tumsi.

Vélos mainit
temperattru
gatavosanas laika.

HomeCooker
izdala dimus.

lespejamais iemesls

HomeCooker nav pieslégta
elektrotiklam.

HomeCooker nav ieslégta.

Neesat nospiedis pogu
Sakt/pauze.

HomeCooker bija gaidstaves
rezima, tacu jUs uzskatijat, ka
ta ir izslégta, un nospiedat
ieslégsanas/izslégsanas pogu,
lai méginatu to ieslégt, tacu
Tstentba to izslédzat.

Elektribas vads ir bojats.

Dazi trauka, pastas ieliktnt
vai tvaicésanas paplaté
esosie produktu gabali ir
lielaki par citiem un/vai

tiem nepieciesams ilgaks
tvaicésanas/gatavosanas laiks
neka citiem.

Esat ievietojis parak daudz
produktu tvaicéSanas grozos,
pastas ieliktnT un tvaicésanas
paplaté.

Neesat uzlicis vaku uz ierices
(vai neesat to uzlicis pareizi)
tvaicésanas laika.

Esat iestatijis parak augstu
temperatru vai parak ilgu
gatavosanas laiku.

Tas ir iespgjams.

Sildvirsma un/vai trauks nav
pilniba tirs.

Lietojot HomeCooker pirmo
reizi, ierice var izdalit dimus.

INSIE

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu pamatnes
sanos, lai ieslegtu HomeCooker:

Lai saktu gatavosanas vai tvaicésanas procesu,
nospiediet pogu Sakt/pauze.

Lai ieslegtu HomeCooker, Vélreiz nospiediet
ieslégSanas/izslégsanas pogu.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips
pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

lestatiet ilgaku tvaicésanas/gatavosanas laiku. Kad
izmantojat tvaicéSanas grozus, pastas ieliktni un
tvaicéSanas paplati, varat viegli pagatavot produktus
ar atskirigiem tvaicésanas laikiem (skatiet nodalas
“lerices lietosana’ sadalu “Tvaicésana un varisana
bez maisitaja”).

levietojiet produktus tvaicéSanas grozos, pastas
ieliktnT un uz tvaicésanas paplates t3, lai starp
produktu gabaliem bitu mazliet brivas vietas un lai
dazas tvaicésanas atveres bUtu brivas, nodrosinot
optimalus tvaika pltsmu. Ladzu, skatiet recepsu
gramatinu, lai uzzinatu pareizos daudzumus.

Vienmeér pareizi uzlieciet vaku uz ierices tvaicésanas
laika, pretéja gadijuma noplast liels tvaika daudzums
un édiens netiek pagatavots pareizi.

lestatiet zemaku gatavoSanas temperatdru un/vai
Tsaku gatavos$anas laiku. LUdzu, skatiet recepsu
gramatu, lai uzzinatu pareizo temperatdru.

Gatavosanas laika nospiediet temperatiras
palielinasanas vai samazinasanas pogu, lidz displeja
redzama vélama temperatdra.

Parliecinieties, vai esat rlpigi notirijis sildvirsmu un
trauku péc katras lietosanas reizes.

Ta ir normala paradiba, ja jauna ierice izdala
nepatikamu smaku vai nedaudz dumu, lietojot
to pirmo reizi. St parddiba izzudis, kad bisiet
HomeCooker lietojis vairakas reizes.



Problema lespejamais iemesls
Maisttajs tiek Esat ievietojis trauka parak
blokeéts. daudz produktu.
Galas apcepsanas laika galas
gabals iestrédzis trauka
pamatneé.
HomeCooker Radas kluda.

displeja paradas
zinojums “Err”’
(Kltda).

HomeCooker
displeja redzami
°C, tacu es vélos
stradat ar °F.

Tas ir iespgjams.

Cutting Tower Cutting Tower nav pievienota
nedarbojas. elektrotiklam.
Cutting Tower nav pareizi
salikta.
Elektribas vads ir bojats.
Es sagriezu lesp&jams, ka pagatavoti
produktus, un/vai |oti miksti produkti tiek

izmantojot Cutting
Tower, tacu tie ir
samiciti.

samiciti, izmantojot Cutting
Tower, lai tos sagrieztu.

Cutting Tower ir
nosprostota.

JUs apstradajat parak cietus
vai parak mikstus produktus.
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INSIE

Iznemiet produktus un mazliet pastumiet maisitaju.
Nelieciet trauka parak daudz produktu.

Mazliet pastumiet maisitaju.

Nododiet ierici parbaudei Philips pilnvarota servisa
centra.

Vienlaikus 3 sekundes nospiediet temperataras
palielinasanas un samazinasanas pogas, lai parslégtu
no °C uz °F un atpakal.

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Cutting Tower darbojas tikai tad, ja bloda ar snipi
un vaks ar atveri ir fikséti un noblokéti. Parbaudiet,
vai vaks ar atveri un bloda ar snipi ir pareizi fikséti
un noblokéti.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta
Philips servisa centra.

Neapstradajiet Cutting Tower iericé |oti mikstus
produktus.

Atvienojiet Cutting Tower no elektrotikla, nonemiet
vaku ar atveri un uzmanigi iznemiet produktus ar
karoti vai lapstinu.

Parmezana siera cepumi
- 250 g Parmezana siera

Sasmalciniet Parmezana sieru (bez mal$anas) ar smalcinasanas disku.

Novietojiet nelielas Parmezana siera kaudzites uz cepsSanas paplates
un cepiet ieprieks uzsildita krasni (200°C) 8 minutes.
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Sveikiname Jsigijus Philips gaminj ir sveiki atvyke!

Sioje ilgai veikiancioje virykléje ,,HomeCooker" galésite paruoti jvairiausiy

patiekaly. Ja galima lengvai valyti; visus priedus (iSskyrus saugos zieda) galima

plauti indaplovéje.

Keletas ,HomeCooker" privalumuy:

-, HomeCooker" su pjaustymo jrankiu raiko, pjausto, verda ir maiso
Sviezia namuose pagaminta maistg, kol jUs darote ka nors kita.

- Laiko taupymas:,,HomeCooker" suteikia jums galimybe atlikti kitus
darbus. Taigi galite daryti tai, ka mégstate, ir kartu ruosti.

- Jokio sudegusio maisto: maiSytuvas apsaugo, kad maistas neprisvilty prie
puodo dugno. Be to, kai pasiekiama nustatyta temperatdra ir praeina
nustatytas laikas, prietaisas automatiskai nebekaista.

- Universali: galite istirpdyti, pasildyti, (I&tai) virti, troskinti garuose arba
kepti su maidytuvu ar be jo.

- [tin paprasta naudoti: naudodamiesi paprasta naudotojo sasaja, galésite
lengvai reguliuoti nustatymus spusteléje mygtuka.

- Mobili:,,HomeCooker" yra kompaktiska, todél galésite pasiimti ja su
savimi ir gaminti bet kurioje vietoje, kur yra elektra ir sieninis elektros
lizdas (pvz, stovyklavietéje, vasaros namelyje ar kieme).

- Saugi: kad nenusidegintuméte pirsty, aplink ,,HomeCooker" kaitinimo
plokste yra saugos ziedas.

Privalumai uzregistravus gaminj

Nusipirkote maisto ruosimo priemone visam gyvenimui. Mes norime
bUti tikri, jog bUsite patenkinti. Norétume, kad uzregistruotuméte pirkinj,
tuomet galésime su jumis palaikyti rysj, o jds gausite daugiau receptuy.
UZregistruokite gaminj per 3 ménesius, jei norite pasinaudoti Siais
privalumais:

- el pastu siunciamomis naujomis recepty idéjomis;

-, HomeCooker'" naudojimo ir priezitros patarimais;

- specialiais priedy ir kity gaminiy pasitlymais.

Jei norite uzregistruoti savo ,,HomeCooker", apsilankykite www.philips.com/
welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Stiklinis dangtis

Gary anga

Garinimo padéklas

Garinimo indas

Picos jdéklas

MaiSytuvas

Puodas

Velenas

Kaitinimo ploksté

10 Nuimamas saugos ziedas

11 Pagrindas

12 Valdymo skydelis su ekranu

13 Temperatdros didinimo mygtukas
14 TemperatUros mazinimo mygtukas
15 Temperattros rodmuo (°C ar °F)
16 Maisytuvo jjungimo / iSjungimo mygtukas

NO 0O N ONUT N WN
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Paleidimo / pauzés mygtukas
Nustatytos trukmés rodmuo
Trukmés didinimo mygtukas
Trukmeés mazinimo mygtukas
|kaitusios kaitinimo plokstés lemputé
Maitinimo laidas su kistuku

Jjlungimo / iSjungimo mygtukas

Laido saugojimo skyrelis

Valdymo rankenélé su 2 greicio nustatymais
Variklio jtaisas

Dubuo su snapeliu

Jrankiy laikiklis

Dangtis su padavimo vamzdziu
Stamiklis

Stambaus pjaustymo diskas
Smulkaus pjaustymo diskas
Smulkaus raikymo diskas

Stambaus raikymo diskas
Smulkinimo Siaudeliais diskas

Disky laikiklis

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova

ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

Niekada nenaudokite prietaiso ant indukcinés viryklés, dujinés viryklés,

orkaités ar bet kokio kito maistui ruosti skirto prietaiso.

Niekada nemerkite ,,HomeCooker" pagrindo | vanden; ar kitg skystj ir

neskalaukite jos tekanciu vandeniu.

Niekada nemerkite pjaustymo jrankio variklio prietaiso j vandenj ar kitg
skystj ir neskalaukite jo tekanciu vandeniu.

Ispéjimas

Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant jo nurodyta jtampa atitinka
jusy elektros tinklo jtampa.

Prietaisa junkite tik | [Zeminta sieninj elektros lizda.

Sis prietaisas negali biti naudojamas su igoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra paZeistos, prietaiso
nenaudokite.

Jei pazeistas ,,HomeCooker" ar pjaustymo prietaiso maitinimo laidas,
norint idvengti pavojaus, jj turi pakeisti ,,Philips* jgaliotasis techninés
priezidros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.
Pjaustymo prietaiso negali naudoti vaikai. Pjaustymo ir maitinimo
prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Pjaustymo prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, sensoriniai ir
protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, su
salyga, kad jiems bus nurodyta, kaip saugiai naudotis prietaisu, arba
jie bus prizidrimi, siekiant uztikrinti, jog saugiai naudotysi prietaisu, ir
supazindinti su susijusiais pavojais.
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,HomeCooker" gali naudoti 8 mety ar vyresni vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, sensoriniai ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy, su salyga, kad jiems bus nurodyta, kaip saugiai naudotis
prietaisu, arba jie bus prizidirimi, siekiant uztikrinti, jog saugiai naudotysi
prietaisu, ir supazindinti su susijusiais pavojais.

Neleiskite vaikams Zaisti su ,,HomeCooker".

Kai ,,HomeCooker" yra jjungta arba austa, laikykite jg ir maitinimo laida
8 mety ir jaunesniems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8 mety ir vyresniems vaikams leidziama valyti ,,HomeCooker'" tik
prizidrimiems suaugusiyjy.

Nepalikite maitinimo laido, kabancio nuo stalvirsio, ant kurio laikomas
prietaisas, krasto.

Saugokite prietaisg ir maitinimo laidg nuo jkaitusiy pavirsiy.

Uz ,,HomeCooker" ir i$ abiejy prietaiso pusiy palikite maziausiai 10 cm
laisvos vietos.

Nedékite daikty 3alia ,,HomeCooker", kol ji veikia.

Pries prijungdami prietaisa prie elektros lizdo, iSvyniokite visg maitinimo
laida.

Niekada nenaudokite ,HomeCooker", jei ant pagrindo neuzdétas
puodas.

Nelieskite pjaustymo prietaiso disky aSmeny — jie labai astris.
,HomeCooker" labai jkaista ir panaudota lieka karsta ilga laika. Kai

ant valdymo skydelio uzsidega raudona jkaitusios kaitinimo plokstés
lemputé, kaitinimo ploksté yra karsta ir jos liesti negalima.

Niekada nenuimkite saugos ziedo, kai kaitinimo ploksté jjungta ir jkaitusi.
Laikykite ilgus plaukus, papuosalus, laisvus drabuzius ir pan. atokiau nuo
maisytuvo.

,HomeCooker" veikiant kai kurie jos pasiekiami pavirsiai gali labai jkaisti.
Nuo perkaitusio aliejaus ir riebaly gali kilti gaisras.

Veikimo metu niekada nenaudokite mentelés ar Sauksto produktams i$
pjaustymo jrenginio dubens isSimti.Visada isjunkite pjaustymo prietaisg i$
maitinimo tinklo, jei norite ka nors iSimti i$ padavimo vamzdzio.
Veikiant pjaustymo prietaisui, niekada pirStais arba kokiu nors daiktu
(pvz., mentele) nestumkite maisto produkty | padavimo vamzdj. Tam
galima naudoti tik stimiklj.

Niekada nekiskite pirsty | padavimo vamzdj, kol veikia pjaustymo
prietaisas.

BUkite labai atsargls imdami pjaustymo prietaiso diskus. Blkite ypac
atsargts juos iSimdami i$ pjaustymo prietaiso dubens, iStustindami
dubenj ar valydami jj. Disky aSmenys yra labai astris.

Démesio

Si prietaisa galima naudoti tik namy tkyje. Netinka naudoti tokiose
vietose kaip parduotuviy personalo virtuves, biurai, Gkiai ar kitos
darbo aplinkos. Gaminys néra skirtas viesbuciy, moteliy, nakvynés
namuy, kuriuose patiekiami pusryciai, bei kity gyvenamojo tipo aplinky
klientams.

Pries iSimdami bet kokj prieda, visada i§junkite prietaisa.

Vos baige naudotis, i§junkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

Pjaustymo prietaisa visada iSjunkite, pasukdami valdymo rankenéle j O
padét.

Prie$ nuimdami pjaustymo prietaiso dangtj, palaukite, kol visos judancios
dalys sustos.
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Jei prietaisa naudosite netinkamai ar profesionaliais arba pusiau
profesionaliais tikslais, arba jei jj naudosite ne pagal vartotojo vadovo
instrukcijas, garantija nebegalios ir ,,Philips” neprisiims atsakomybés uz
padaryta Zala.

Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips” specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus arba
dalis, nebegalios jusy garantija.

,,HomeCooker" puoda naudokite tik su originaliu jo pagrindu.
Nenaudokite puodo ant indukcinés viryklés, jprastos viryklés ar kito
maistui ruosti skirto prietaiso.

Garinimo indg ir padékla naudokite tik su originaliu pagrindu ir puodu.
Puoda ar garinimo inda naudokite tik su pateiktu dangciu. Tam niekada
nenaudokite ranksluoscio ar ko nors panasaus.

Prietaisa visada statykite ant sauso, plokscio ir stabilaus pavirsiaus.
Nedékite ,HomeCooker* Salia arba po daiktais, kuriuos gali apgadinti
garai, pvz,, sienos ir spintelés.

Nenaudokite ,HomeCooker", norédami virti riebaluose.
Nenaudokite prietaiso ar bet kokios jo dalies mikrobangy krosneléje.
Galite sumaisyti maisto produktus puode rankiniu trintuvu, bet tik
tuomet, jei iSimsite maiSytuva is puodo.

Nevirsykite puode pazymétos MAX zymos (3 litry).

Visada jsitikinkite, kad garinimo indy angose ir ant garinimo padéklo
néra riebaly, maisto likuciy ir purvo.

Norédami nuvalyti ,,HomeCooker" pagrinda ir pjaustymo prietaiso
variklj, naudokite tik drégng sluoste.

Niekada nenaudokite ,HomeCooker", kai puodas tuscias.

Jei norite ruosti maista garuose, visada naudokite ,,HomeCooker*
dangtj.

Reikiami kiekiai ir ruosimo trukmé nurodyti recepty knygeléje.

Jei lieciate ,,HomeCooker", kol ji veikia ar yra dar jkaitusi, visuomet
muvékite virtuvines pirstines.

Atsargiai ir toliau nuo saves nuimkite ,HomeCooker'" dangtj. Kad
nesusidaryty nuosédy, leiskite susidariusiam skysciui nulaséti nuo
dangcio | puoda.

Saugokités karsty gary, kurie prietaisui veikiant verziasi pro gary angas
arba i$ puodo, kai atidarote jo dangtj. Tikrindami maista visada naudokite
virtuvinius jrankius ilgomis rankenomis.

Kai i§jungiate ,HomeCooker" ir (arba) istraukiate jos laida i$ elektros
lizdo, iSsijungia raudona jkaitusios kaitinimo plokstés lemputé. Taciau
kaitinimo ploksté dar gali bati jkaitusi. Pries liesdami ar valydami
pagrinda, visada palaukite, kol kaitinimo ploksté visiskai atveés.
,,HomeCooker" valdymo skydelio mygtukus visada spauskite pirstais.
Nespauskite nagais, kad nepazeistuméte apsauginés plévelés.

Visada neskite puoda laikydami uz rankeny.

Visada laikykite garinimo inda ir padékla, jei juose yra kar$to maisto, uz
rankeny.

Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia.

Niekada neplaukite ,,HomeCooker" saugos ziedo indaplovéje.

Pries valgydami visada patikrinkite, ar maistas tinkamai paruostas.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML)
standartus.
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Apsauga nuo perkaitimo

,HomeCooker" jrengta apsauga nuo perkaitimo. Kai prietaisas perkaista,
jis automatiskai iSsijungia. ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo ir leiskite
jam atvesti. Tada vél jjunkite kistuka | elektros lizda ir jjunkite prietaisa
paspausdami jjungimo / isjungimo mygtuka.

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad pjaustymo prietaisa jjungtuméte tik tada, kai
tinkamai uzdésite dubenj su snapeliu ir dangtj su padavimo vamzdziu ant
variklio prietaiso. Jei dubuo su snapeliu ir dangtis su padavimo vamzdziu
uzdéti tinkamai, integruota apsauginé spynelé bus atrakinta.

Pries naudojant pirma karta
Pasalinkite prietaiso pakuote ir apsaugine plévele nuo
,,HomeCooker* valdymo skydelio.

Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis,
kurios lieCiasi su maistu (zr. skyriy ,,Valymas*).

ParuosSimas naudojimui

Pjaustymo prietaiso paruosimas

Pries apdorodami karstus produktus, palaukite, kol jie atvés (maks.
temperatiira 80°C / 175°F).

Supjaustykite produktus j gabalélius, telpancius j padavimo vamzdi. Jei
norite, kad gabaléliai nejstrigty padavimo vamzdyje, sitikinkite, kad jie
néra per dideli.

Variklio prietaisa statykite ant plokicio ir stabilaus pavirsiaus.

Ant variklio prietaiso (1) uzdékite dubenj su snapeliu ir pasukite jj
pagal laikrodzio rodykle (2), kad uzsifiksuoty (pasigirs spragteléjimas).

|statykite jrankiy laikiklj j dubenj su snapeliu.

A Ant jrankiy laikiklio uzdékite diska, kurj norite naudoti.

Raikymo ir pjaustymo diskai skirti darzovéms, tokioms kaip agurkai, morkos,
bulvés, porai ir svogtinai, bei kai kurioms sdriy rasims raikyti ir pjaustyti.
Smulkinimo Siaudeliais diskas skirtas darzovéms plonais Siaudeliais smulkinti.

Niekada nenaudokite prietaiso kietiems produktams, pvz., ledo kubeliams,
apdoroti.

ASmenys yra labai astris. Nelieskite jy.
Uzdeékite disky laikiklj ant jrankiy laikiklio.
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Bl Ant dubens su snapeliu uzdékite dangtj su padavimo vamzdziu (1).
Pasukite dangtj pagal laikrodzio rodykle (2), kad jis uzsifiksuoty.

EJl |kiskite maitinimo kistuka j sieninj elektros lizda.

,HomeCooker‘ paruosimas

Pagrinda statykite ant sauso, plokscio ir stabilaus pavirsiaus.

IStraukite maitinimo laida iS laido laikymo skyriaus.

|kiskite maitinimo kiStuka j sieninj elektros lizda.

Uzdékite puoda ant pagrindo.
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Prietaiso naudojimas

Maisto ruosimo, garinimo patarimy ir recepty ieskokite recepty knygeléje
arba musy svetainéje www.philips.com/homecooker:

Pjaustymo prietaisas

Pjaustymo prietaiso naudojimas

Pastaba. Jei norite, kad pjaustymo prietaisas iSmesty tiesiai j ,,HomeCooker®,
nuimkite jos dangtj ir Salia jos padékite pjaustymo jranki.

Pastaba. Pjaustymo jrankj galite naudoti ir be ,,HomeCooker* — tiesiog padékite
pjaustymo jrankj Salia dubens ar keptuvo.

- Dékite produktus j tiekimo vamzdj.
Didesnius produktus i$ anksto supjaustykite gabaléliais, kad jie tilpty |
padavimo vamzdj.

- Geriausius rezultatus pasieksite vamzdj uzpilde tolygiai.

- Pjaustant sdrj, pvz, parmezano, Goudos ar Emmentaler; sGris turi bati
Saldytuvo temperatiros.

Pastaba. Dél tam tikry produkty gali pakisti prietaiso spalva. Jei ispilsite
produkty ant pjaustymo prietaiso iSorés, iSkart nuvalykite.

Sttmikliu paspauskite tiekimo vamzdyje esancius produktus.

Nustatykite valdymo rankenéle 1 arba 2 greitj ir pastumkite zemyn
stumiklj.

Smulkindami minkstus produktus, pvz., grybus, nustatykite 1 greit.

Pjaustydami kietus produktus, pvz., morkas, nustatykite 2 greitj.

Viryklé ,,HomeCooker*¢

Valdymo skydelio naudojimas
‘ paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
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D Ekrane rodoma temperatiira yra ,,- -, o rodomas laikas — 00:00.

Pastaba. Jei nenaudojate prietaiso 10 minuciy, taupant energijq jsijungia

budéjimo reZimas, kuriam veikiant paleidimo / pauzés mygtukas mirksi kas

10 sekundZiy. Jei norite vél jjungti prietaisq, paspauskite paleidimo / pauzés

mygtukq.

Pastaba. Jei prietaisas vis dar jkaites, bet austa, taupant energijq jsijungia

budéjimo reZimas. [kaitusios kaitinimo plokstés lemputé dega tol, kol kaitinimo

ploksté jkaitusi. Jei norite vél jjungti prietaisq, paspauskite paleidimo / pauzés

mygtukq.

Pastaba. Jei iSjungsite prietaisq arba atjungsite jj nuo elektros lizdo, jkaitusios

kaitinimo plokstés lemputé iSsijungs.Taciau kaitinimo ploksté dar gali biiti

ikaitusi.

Paspauskite temperatiros didinimo ar mazinimo mygtuka vieng ar
kelis kartus ir nustatykite reikiama temperatiira.

D Ekrane rodoma nustatyta temperatiira. Temperatiiros rodmuo mirksi,
rodydamas, kad prietaiso temperatra keiciasi.

D Kai ekrane uzsidega raudona jkaitusios kaitinimo plokstés lemputé,
kaitinimo ploksté yra karsta ir jos liesti negalima.

D Kai kaitinimo ploksté ar puodo dugnas pasiekia nustatyta
temperatura, ekrane nebemirksi temperatiiros rodmuo. Prietaiso
temperatira iSlieka nustatyta, o jus galite daryti ka nors kita.

Pastaba. Dél temperatiiros svyravimy gali atsitikti taip, kad temperatiiros
rodmuo ekrane vél pradés mirkséti.

Pastaba. Jei tuo paciu metu trumpam nuspausite temperatiiros didinimo ir
mazZinimo mygtukus, temperatira bus i§ naujo nustatyta ties nuliu (,,- -).

Pastaba. Jei tuo paciu metu 3 sekundes laikysite nuspaude temperatiiros
didinimo ir mazinimo mygtukus, galésite perjungti i§ °C j °F ir atvirksciai.

Pastaba. Be to, galite reguliuoti temperatiirq prietaisui veikiant. Jei nustatysite
aukstesne temperatiirg, ekrane vél pradés mirkséti temperatiiros lemputé.
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Temperatiiros nustatymai

- Atitirpdymas: 40 °C / 104 °F*

- Pasildymas: 70 °C /158 °F*

- Létas virimas: 90 °C / 194 °F*

- Virimas: 110 °C/ 230 °F*

- Garinimas: 130 °C / 266 °F*

- Kepimas: 175 °C/ 347 °F*

-, Turbo" funkcija: 250 °C / 482 °F** (norint greitai pasildyti maista arba
kepti didelj produkty kiek})

* nurodo temperatlrg puodo dugne

* * nurodo kaitinimo plokstés temperatdira

Paspauskite laiko trukmés didinimo ar mazinimo mygtuka, kad
nustatytumeéte reikiama ruosimo trukme nuo 1 iki 99 min.

D Ekrane rodoma i§ anksto nustatyta trukmeé.

Pastaba. Kuo ilgiau laikysite nuspaude mygtukg, tuo greiciau didés ar mazZés
laiko rodmuo.

Pastaba. Be to, galite reguliuoti trukme prietaisui veikiant.

Pastaba. Jei tuo paciu metu trumpam nuspausite laiko trukmés didinimo ir
maZinimo mygtukq, temperatiira bus i§ naujo nustatyta 00:00.

Patarimas. Kai iSmoksite naudotis prietaisu ir norésite paruosti patiekaly pagal
savo receptus, galésite naudotis juo ir nenustate laiko. Tokiu atveju trukmé bus
skaiciuojama nuo nulio ir prietaisas veiks 99 minutes arba tol, kol jj iSjungsite.
Jei paspausite pauzés mygtukq gamindami nenustate laiko, laikas bus vél
nustatytas 00:00.

Pradékite maisto ruosima, paspaude paleidimo / pauzés mygtuka.

D Ekrane rodomas laikas trumpéja (minutémis ir sekundémis) ir létai
mirksi paleidimo / pauzés mygtukas, rodydamas, kad prietaisas veikia.

D Prietaisas ima kaisti.

D MaiSytuvas pradeda suktis.

Pastaba. Jei norite iSjungti maiSytuvq ir ruosti, tarkime, bulves, arba jei norite
garinti, paspauskite maisytuvo jjungimo / iSjungimo mygtukq. Jei norite dar
kartq suaktyvinti maiSytuvq, vél paspauskite maisytuvo jjungimo / iSjungimo
mygtukq.

Pastaba. Jei norite iSjungti maisytuvq, jjunge prietaisq iSkart paspauskite
maiSytuvo jjungimo / iSjungimo mygtukq.

H Jei norite pristabdyti ruodimo procesa, paspauskite paleidimo / pauzés
mygtuka.

D Paleidimo / pauzés mygtukas Sviecia nepertraukiamai, o trukmés
rodmuo ekrane nei mazéja, nei didéja.

Pastaba. Jei nenustatéte ruosimo trukmeés, ekrane bus rodoma 00:00.

A Norédami testi, dar karta paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka.
D Trukmés rodmuo ekrane vél pradeda mazéti ar didéti, o paleidimo /
pauzés mygtukas vél mirksi.
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Pastaba. Jei nenustatéte ruosimo trukmeés, kai paspausite paleidimo / pauzés
mygtukq, ekrane vél bus rodomas nuo 0 didéjantis rodmuo.

Pastaba. Jei per 10 minuciy netesite maisto ruosimo, prietaisas pereis |
budéjimo reZimq, kuriam veikiant paleidimo / pauzés mygtukas mirksés kas
10 sekundZiy.

Praéjus nustatytam laikui, prietaisas pradés pypséti ir nepertraukiamai
Svies paleidimo / pauzés mygtukas. Jei norite, kad prietaisas
nebepypséty, paspauskite bet kurj mygtuka.

ISlydymas, létas virimas, virimas, kepimas ir pasildymas
naudojant maisSytuva

Uzdékite maiSytuva ant puodo veleno.

Pastaba. Kad surinkti biity paprasta, visada dékite maiSytuvq | puodq pries
maisto produktus.

| puoda sudékite produktus, jei reikia, jpilkite vandens (pvz., jei norite
ruosti bulves).

Atsargiai: [sitikinkite, kad j puoda sudéti produktai nevirsija MAX Zymos.

Pastaba. Dél tam tikry produkty gali pakisti prietaiso spalva. Jei ispilsite
produkty ant ,,HomeCooker iSorés, iskart nuvalykite.

Patarimas. Reikiamos ruosimo trukmeés ir temperatiros ieSkokite recepty

knygeléje.

Jei norite, uzdenkite puoda dangciu.

Laikykités skyriuje ,,Valdymo skydelio naudojimas‘ pateikty
instrukcijy.

Praéjus nustatytam laikui, mentele ar samteliu iSimkite maista i$
puodo. Kad prietaisas nustoty pypséti, paspauskite bet kurj mygtuka.

Pastaba. Galite sumaisyti maisto produktus puode rankiniu trintuvu, bet tik
tuomet, jei iSimsite maisytuvq is puodo.

Pastaba. Jei norite nuimti maisytuvq, niekada nelieskite jkaitusiy produkty,
lieskite tik maiSytuvo virsy.

A i5junkite aparata ir iStraukite maitinimo laida i§ elektros tinklo.
Atsargiai: Kai iSjungiate prietaisg ir (arba) iStraukiate jo laidg iS elektros
lizdo, iSsijungia raudona jkaitusios kaitinimo plokstés lemputé. Taciau
kaitinimo ploksté dar gali bati jkaitusi. Pries liesdami ar valydami pagrinda,
visada palaukite, kol kaitinimo ploksté visiskai atvés.
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Garinimas ir virimas be maisytuvo

Nuimkite mai$ytuva nuo puodo veleno.

Ipilkite j puoda vandens. Dél reikiamo vandens kiekio Zr. recepty
knygele.
Atsargiai: |sitikinkite, kad vanduo ir produktai puode nevirsija MAX

Zymos.

Sudékite produktus, kuriuos norite paruosti, j garinimo inda,
makarony jdékla ir (arba) garinimo padékla. |statykite garinimo inda,
makarony jdéklg ir (arba) garinimo padékla.

- |dékite makarony jdékla | puoda. Naudokite jdékla makaronams virti ir
dideliems maisto gabaléliams garinti.

- Uzdékite garinimo inda ant puodo. Naudokite inda mazesniems maisto
gabaléliams garinti.

- |dékite garinimo padékla | garinimo inda. Naudokite padékla
trapesniems produktams, pvz,, Zuviai, garinti.
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- Galite naudoti garinimo inda, picos |dékla ir garinimo padékla tuo paciu
metu.

Atsargiai: |sitikinkite, kad tinkamai jstatéte garinimo inda, makarony jdéklg
ir garinimo padékla.

Atsargiai: sitikinkite, kad maistg | garinimo inda, makarony jdéklg ir
garinimo padékla jdéjote taip, kad tarp gabaléliy liko tarpai ir kad kai
kurios garinimo angos yra neuzdengtos, siekiant optimalaus gary srauto.
Neperkraukite garinimo indo, makarony jdéklo ar garinimo padéklo.

Pastaba. Dél tam tikry produkty gali pakisti prietaiso spalva. Jei ispilsite
produkty ant ,,HomeCooker* iSorés, iSkart nuvalykite.

Patarimas. Dél garinimo bei virimo trukmés ir temperatiiros Zr. recepty knygele.

Patarimas. Jei norite nepriekaistingo skonio patiekalo, neruoskite Zuvies ir kity
produkty tuo paciu metu.

Uzdékite dangtj ant garinimo indo (jei jj naudojate) ar puodo.

Atsargiai: Jei norite ruosti maista garuose, visada naudokite dangtj.

Laikykités skyriuje ,,Valdymo skydelio naudojimas‘ pateikty
\ instrukcijy.

Pastaba. [junge prietaisq, kad iSjungtuméte maiSytuvo variklj, paspauskite
maiSytuvo jjungimo / iSjungimo mygtukq.

Patarimas. Daugiau informacijos apie produkty garinimo ir virimo trukme
rasite recepty knygeléje.

A Praéjus nustatytam laikui, mentele ar samteliu iSimkite maista i
garinimo indo, picos jdéklo ir (arba) garinimo padéklo. Kad prietaisas
nustoty pypseéti, paspauskite bet kurj mygtuka.

I$junkite aparata ir iStraukite maitinimo laida i$ elektros tinklo.

Atsargiai: Kai iSjungiate prietaisg ir (arba) iStraukiate jo laida i$ elektros
lizdo, iSsijungia raudona jkaitusios kaitinimo plokstés lemputé. Taciau
kaitinimo ploksté dar gali buti jkaitusi. Pries liesdami ar valydami pagrinda,
visada palaukite, kol kaitinimo ploksté visiskai atvés.

Valymas

prietaisy niekada nevalykite SiurkS¢iomis kempinélémis, abrazyviniais
valikliais ar ésdinandiais skysciais, pvz., benzinu arba acetonu.

ISjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laida i$ elektros tinklo.

Leiskite ,,HomeCooker* atvésti.
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Pjaustymo prietaiso valymas

Pasukite dangtj su padavimo vamzdZiu prie$ laikrodZio rodykle ir
nuimkite juos nuo dubens su snapeliu.

Isimkite disky ir jrankiy laikiklius i$ dubens su snapeliu.
ISimkite diska i$ disky laikiklio.

Pasukite dubenj su snapeliu pries laikrodzio rodykle ir iSimkite jj is
pagrindo.

Plaukite dubenj su snapeliu, dangtj su padavimo vamzdziu, stimiklj,
jrankiy laikiklj, disky laikiklj ir diskus Siltu vandeniu ir Siek tiek
plovimo skyscio arba indaplovéje.

Diskus valykite labai atsargiai. ASmenys yra labai astrus.

A Variklio jtaisa valykite drégna $luoste.

Pavojus: Niekada nemerkite variklio prietaiso j vandenj ir neplaukite jo
tekancio vandens srove ar indaplovéje.

Atsargiai: Jei tarp variklio prietaiso ir dubens su snapeliu patenka vandens

ar kity skysciy, variklj tinkamai nuvalykite pries vél jj naudodami.

Nuvalykite visas prietaiso dalis sausu virtuviniu ranksluosciu.

,,HomeCooker* valymas

ISplaukite puoda, maiSytuva, garinimo inda, picos jdékla ir garinimo
padékla Siltu vandeniu su trupuciu indy ploviklio arba indaplovéje.

Nuvalykite pagrinda, kaitinimo plokste drégna Sluoste.

Pavojus: Niekada nemerkite pagrindo j vandenj ir neplaukite jo tekancio
vandens srove ar indaplovéje.

Retkardiais nuimkite saugos Zieda, kad iSvalytuméte prietaisa itin
kruopsdiai. Nuvalykite saugos Zieda drégna Sluoste.

Niekada nenuimkite saugos Ziedo, kol kaitinimo ploksté jkaitusi.

Atsargiai: Niekada neplaukite saugos Ziedo indaplovéje.

Nuvalykite visas prietaiso dalis sausu virtuviniu ranksluosciu.

Pastaba. Jei ant kaitinimo plokstés susidaré kalkiy nuosédy, pasalinkite jas
baltuoju actu (4 % acto rugstimi). Tuomet nuvalykite acto likucius vandenyje
sudrékinta minkSta Sluoste.
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Laikymas

I$junkite prietaisa, istraukite kituka i$ maitinimo lizdo ir leiskite
prietaisui atvésti prieS padédami jj j vieta.

Pjaustymo prietaiso laikymas

Maitinimo laidg jkiskite j laido skyrelj, esantj variklio prietaiso
apadioje.

Ant variklio prietaiso (1) uzdékite dubenj su snapeliu ir pasukite jj
pagal laikrodzio rodykle (2), kad uzsifiksuoty (pasigirs spragteléjimas).

|dékite jrankiy laikiklj j dubenj su snapeliu (1), uzdékite dangtj su
padavimo vamzdziu ant dubens su snapeliu (2) ir pasukite pagal
laikrodzio rodykle (3), kad uzsifiksuoty (pasigirs spragteléjimas).

|kiskite stiimiklj j tiekimo vamzdi.

Prietaisg laikykite ant sauso, plokscio ir stabilaus pavirsiaus, o diskus —
saugioje, sausoje vietoje, kurios nepasiekia vaikai.

,,HomeCooker‘ laikymas

«©

Uzdékite puoda ant pagrindo (1), o maiSytuva — ant veleno (2).
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|statykite picos jdékla j puoda (1) ir uzdékite garinimo inda ant picos
jdéklo (2).

|statykite garinimo padékla j garinimo inda (1) ir uzdenkite garinimo
inda dangciu (2).

Maitinimo laida sustumkite j laido laikymo skyriy.

Prietaisg laikykite ant sauso, plokscio ir stabilaus pavirsiaus, geriausia
— ant virtuvinio stalvirSio.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite misy internetinéje
parduotuvéje adresu www.shop.philips.com/service. Jei internetinés
parduotuvés jusy Salyje néra, apsilankykite pas savo ,,Philips" atstova arba
,,Philips' techninés priezitiros centre. Jeigu negalite gauti prietaiso priedy,
kreipkités | savo 3alies ,,Philips* klienty aptarnavimo centra. Jo kontaktinius
duomenis rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.

Garantija ir techniné priezitira

,,Philips* suteikia dvejy mety garantijag nuo gaminio jsigijimo datos. Prietaisas
bus pataisytas, jei medziagos buvo prastos, darbas buvo atliktas nekokybiskai,
arba gaminys bus pakeistas ,,Philips” saskaita, jeigu bus pateikta jtikinamy
pirkinio jrodymuy.

Gaminius galima pakeisti arba dalis sutaisyti per likusj garantijos galiojimo
laikg arba per Sedis ménesius, pasirenkant ilgesn] laikotarp;.

Garantija netaikoma jokiems defektams, atsiradusiems dél nelaimingo
atsitikimo, netinkamo naudojimo, prastos priezidros ar dél jprasto
susidévejimo.

Garantijos salygos neanuliuoja, neapriboja ar nepakeicia jisy teisiy pagal
Jstatyma.
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Jei manote, kad jUsy prietaisas su defektais, skambinkite vietiniam klienty
aptarnavimo centrui. Telefony numerius rasite adresu www.philips.com/
support.

Pastaba. Jei uZregistravote savo gaminj adresu www.philips.com/welcome,
automatiskai aktyvinote klubo ,,Philips HomeCooker Club“ naryste. Jis, kaip
narys, turite teis¢ gauti geriausias klienty aptarnavimo paslaugas. Norédami
suZinoti daugiau informacijos, apsilankykite www.philips.com/homecooker.

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikancios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei toliau pateikiama informacija nepadés isspresti
problemos, skambinkite vietiniam klienty aptarnavimo centrui. Telefony
numerius rasite adresu www.philips.com/support.

Problema Galima priezastis Sprendimas
,HomeCooker" ,HomeCooker" nejjungta |kiskite | maitinimo lizda kistuka.
neveikia | tinkla.
,HomeCooker" nejjungta. Jei norite jjungti ,,HomeCooker", paspauskite
jjungimo / isjlungimo mygtuka, esantj jos pagrindo
sone.

Nepaspaudéte paleidimo /  Jei norite pradéti ruosti ar garinti, paspauskite
pauzés mygtuko. paleidimo / pauzés mygtuka.

., HomeCooker" veiké Jei norite jjungti ,,HomeCooker" dar karta,
budéjimo rezimuy, taciau jis ~ paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
pamaneéte, kad ji iSjungta,

ir paspaudéte jjungimo

/ i§jungimo mygtuka

bandydami jjungti, o i3 tiesy

iSjungéte ja.

Pazeistas maitinimo laidas. Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis techninés priezidros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.
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Problema

Ne visas maistas
iStroskintas
garuose /
paruostas.

Maistas per tamsus.

Ruosimo metu
noriu pakeisti
temperatura.

,HomeCooker"
skleidZia Siek tiek
dimu.

MaiSytuvas stringa.

,HomeCooker"
ekrane parodomas
pranesimas , Err"
(klaida).

.,HomeCooker"
ekrane rodoma
°C, tacjau as noriu,
kad bty rodoma
°F.

Pjaustymo
prietaisas neveikia.

Galima priezastis

Kai kurie puode, makarony
|dékle ar garinimo padékle
esantys maisto gabaléliai
yra didesni nei kiti ir (arba)
jiems reikia nustatyti ilgesne

garinimo / ruosimo trukme.

| garinimo indus, makarony
jdékla ir garinimo padékla
pridedate per daug maisto.

Garindami neuzdengéte
prietaiso dangciu (arba
tinkamai neuzdengéte).
Nustatéte per didele
temperatiirg arba per ilga
ruosimo trukme.

Tai jmanoma.

Kaitinimo ploksté ir (arba)
puodas néra visiskai Svards.

Pirma karta naudojama
,HomeCooker" gali skleisti
Siek tiek dimu.

| puoda pridéjote per daug
produkty.

Kepamas mésos gabalas
prilipo prie puodo dugno.

Jvyko klaida.

Tai jmanoma.

Pjaustymo prietaisas
nejungtas | tinkla.

Sprendimas

Nustatykite ilgesne garinimo / ruosimo trukme.

Kai naudojate garinimo indus, makarony jdékla ir
garinimo padékla, galite lengvai paruosti patiekala
nustate skirtinga garinimo trukme (Zr. skyriaus
,Prietaiso naudojimas" dalj ,,Garinimas ir virimas be
maisytuvo").

sitikinkite, kad maista | garinimo indus, makarony
|dékla ir garinimo padékla padéjote taip, kad tarp
gabaléliy liko tarpai ir kad kai kurios garinimo angos
yra neuzdengtos, siekiant optimalaus gary srauto.
Reikiamy kiekiy ieskokite recepty knygeléje.

Garindami visada tinkamai uzdenkite prietaisa
dangciu, kitaip verSis labai daug gary, ir maistas nebus
gerai istroskintas garuose.

Nustatykite Zemesne temperatlrg ir (arba)
trumpesneg ruosimo trukme. Tinkama temperatdira
nurodyta recepty knygeléje.

Ruosimo metu spauskite temperatros didinimo ar
mazinimo mygtuka, kol ekrane bus rodoma norima
temperatura.

Nepamirskite po kiekvieno naudojimo tinkamai
nuvalyti kaitinimo plokstés ir puodo.

|prasta, kad pirma karta jjungtas naujas prietaisas
skleidzia nemalony kvapa arba dimus. Keleta karty
panaudojus ,,HomeCooker* siy reiskiniy nebeliks.

[Simkite produkty ir Svelniai pastumkite maisytuva.
Neperkraukite puodo.

Svelniai pastumkite maidytuva.

Nuneskite prietaisg patikrinti | jgaliotajj ,,Philips"
priezilros centra.

Spauskite temperataros didinimo ir mazinimo
mygtuka tuo paciu metu 3 sekundes, jei norite nuo
°C pereiti prie °F ir atvirksciai.

|kiskite | maitinimo lizda kistuka.



Problema

Pjaustymo
prietaisu pjausciau
keleta produkty,
taciau jie buvo
sutrinti.
Pjaustymo
prietaisas
uzsikimso.

Galima priezastis

Pjaustymo prietaisas
netinkamai surinktas.

PaZeistas maitinimo laidas.

Gali bati, kad virti ir (arba)
labai minksti produktai
sutrinami, kai naudojate
pjaustymo prietaisa.

Apdorojate per kietus arba
per minkstus produktus.
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Sprendimas

Pjaustymo prietaisas veikia tik tuomet, kai dubuo

su snapeliu ir dangtis su padavimo vamzdziu yra
tinkamai uzfiksuoti. Patikrinkite, ar dubuo su snapeliu
ir dangtis su padavimo vamzdziu yra tinkamai
uzfiksuoti.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti ,,Philips"
jgaliotasis techninés prieZilros centras.

Neapdorokite labai minksty produkty pjaustymo
prietaisu.

I§junkite pjaustymo prietaisg i§ maitinimo tinklo,
nuimkite dangtj su padavimo vamzdziu ir Svelniai
iSimkite produktus Saukstu ar mentele.

Parmezano trapuciai
- 250 g parmezano sirio

Supjaustykite parmezano siirj (be luobelés) naudodami pjaustymo

diska.

Sudékite nedideles tarkuoto parmezano surio kruveles | kepimo
dékla ir kepkite jas i$ anksto jkaitintoje orkaitéje (200 °C) 8 minutes.
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikdw produktéw Philips!

Ten zestaw opracowano pod katem mozliwosci gotowania wielu réznych

potraw oraz diugiej, niezawodnej pracy. Jego konstrukcja zapewnia fatwos¢

czyszczenia, a wszystkie akcesoria (oprdcz pierscienia bezpieczenstwa)
mozna my¢ w zmywarce.

Oto kilka najwazniejszych zalet zestawu:

- Zestaw do gotowania z przystawka siekajaca pomaga kroi¢ na kawatki,
na plastry, rozdrabnia¢, gotowac i miesza¢ $wieze, domowe positki
kazdego dnia, podczas gdy uzytkownik moze sie zaja¢ czyms innym.

- Oszczednos$¢ czasu: Korzystajac z zestawu, podczas gotowania mozesz
wykonywac inne czynnosci w kuchni albo oddac sig na chwile ulubione;
rozrywce.

- Koniec z przypalaniem: Mieszadto zapobiega przypalaniu sie gotowanej
potrawy do dna garnka. Ponadto urzadzenie przestaje automatycznie
podgrzewac z chwila osiagniecia zadanej temperatury albo uptywu
ustawionego czasu.

- Wszechstronno$¢: Urzadzenie moze roztapiaé, utrzymywacd ciepto,
gotowac ,,na wolnym ogniu”, gotowaé w wodzie, gotowac na parze lub
smazy¢ potrawy z uzyciem mieszadta lub bez niego.

- Bardzo fatwa obstuga: Prosty interfejs uzytkownika pozwala
wyregulowac ustawienia nacisnigciem kilku przyciskdw.

- katwos¢ przenoszenia: Zestaw ma niewielkie wymiary. Dzigki temu
mozna go zabrac z soba na diuzszy wyjazd i gotowad w kazdym
miejscu z dostepem do pradu i gniazdka elektrycznego (np. na polu
kempingowym, w domku letniskowym czy na przydomowym tarasie).

- Bezpieczenstwo: Piytka grzejna jest otoczona pierscieniem
bezpieczenstwa, ktdry zapobiega poparzeniu palcéw.

Zalety zarejestrowania produktu

Ten produkt to urzadzenie kulinarne na cate zycie. Chcemy mie¢ pewnosc,
Ze nasi klienci pozostang zadowoleni z jego zakupu. Zachecamy do
zarejestrowania zakupionego produktu, aby umozliwi¢ nam pozostawanie
w kontakcie z naszymi klientami. Dzigki rejestracji nasi klienci beda réwniez
mogli otrzymywa¢ dodatkowe przepisy. Zarejestruj urzadzenie w ciggu
trzech miesiecy od dnia zakupu, aby uzyskac:

- najnowsze pomysty na przepisy poczta e-mail,

- wskazdwki dotyczace uzywania i konserwacji zestawu do gotowania,

- oferty specjalne na akcesoria i inne produkty.

Przejdz na strone www.philips.com/welcome i zarejestruj swdj zestaw do
gotowania.

Opis ogolny (rys. 1)

Szklana pokrywka

Otwaér wylotu pary

Tacka do gotowania na parze
Kosz do gotowania na parze
Whiadka na makaron
Mieszadto

Garnek

Wrzeciono

Plytka grzejna

NO 0O NONUT AN WN =
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Wyjmowany pierscief bezpieczenstwa
Podstawa

Panel sterowania z wyswietlaczem
Przycisk zwigkszajacy temperature
Przycisk zmniejszajacy temperature
Wskaznik temperatury (w °C lub °F)
Whtacznik mieszadta

Przycisk uruchomienia/wstrzymania
Wskaznik ustawienia czasu

Przycisk zwigkszania czasu

Przycisk zmniejszania czasu

Kontrolka ,,ptytka grzejna goraca”
Przewdd sieciowy z wtyczka

Whtacznik

Schowek na przewdd sieciowy
Pokretto regulacyjne z dwoma ustawieniami szybkosci
Czeé¢ silnikowa

Pojemnik z dziobkiem

Uchwyt na akcesoria

Pokrywka z otworem na produkty
Popychacz

Tarcza do szatkowania na duza grubosé¢
Tarcza do szatkowania na mata grubosc¢
Tarcza krojaca na cienkie plastry

Tarcza krojaca na grube plastry

Tarcza do krojenia w stupki

Uchwyt tarczy

Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzeh zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie uzywaj urzadzen na kuchence indukcyjnej, piecyku, kuchence
gazowej, piekarniku ani innym urzadzeniu do gotowania.

Nigdy nie zanurzaj podstawy zestawu do gotowania w wodzie ani
innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda.

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej przystawki siekajacej w wodzie ani
innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzen sprawdz, czy napiecie podane na nich
jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne).

Podtaczaj urzadzenia wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
Urzadzen nie nalezy podtacza¢ do zewnetrznego wiacznika czasowego
lub oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.

Nie korzystaj z urzadzen, jesli ich wtyczki, przewody sieciowe lub inne
czesci sg uszkodzone.

Ze wzgleddw bezpieczehstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego zestawu do gotowania lub przystawki siekajacej zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
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ph))

Przystawka siekajaca nie moze by¢ uzywana przez dzieci. Przystawke
siekajaca i jej przewdd sieciowy nalezy umiesci¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Z przystawki siekajacej moga korzysta¢ osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia
oraz zagrozenh wigzacych sie z jego uzywaniem.

Z zestawu do gotowania moga korzysta¢ dzieci powyzej 8. roku zycia
oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia

w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat bezpiecznego
korzystania z tego urzadzenia oraz zagrozeh wigzacych sie z jego
uzywaniem.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie zestawem do gotowania.

Podczas dziatania oraz w czasie stygniecia zestaw do gotowania i jego
przewdd sieciowy nalezy umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci
ponizej 8. roku zycia.

Dzieci powyzej 8. roku Zycia moga czysci¢ zestaw do gotowania
wylacznie pod nadzorem osoby doroste;.

Uwazaj, aby przewody sieciowe nie zwisaly z krawedzi stotu lub blatu,
na ktérym ustawione sg urzadzenia.

Trzymaj urzadzenia i przewody sieciowe z dala od rozgrzanych
powierzchni.

Ustaw zestaw do gotowania tak, aby z tytu i po obu jego stronach byto
przynajmniej 10 cm wolnej przestrzeni.

Nie umieszczaj w poblizu zestawu do gotowania zadnych przedmiotéw
podczas jego dziatania.

Przed podtaczeniem urzadzen do sieci elektrycznej zawsze catkowicie
rozwijaj przewody sieciowe.

Nigdy nie wiaczaj zestawu do gotowania bez umieszczenia garnka na
podstawie.

Nie dotykaj ostrzy tarcz przystawki siekajacej. Sa one bardzo ostre.
Zestaw do gotowania bardzo sie nagrzewa i pozostaje goracy jeszcze
dhugi czas po zakonczeniu gotowania. Zaswiecenie sig¢ wskaznika ,,plytka
grzejna goraca’ na panelu sterowania oznacza, ze ptytka grzejna jest
rozgrzana i nie wolno jej dotykac.

Nigdy nie zdejmuj pierscienia bezpieczenstwa, gdy ptytka grzejna jest
rozgrzana albo wiaczona.

Uwazaj, aby dtugie wiosy, bizuteria, luZzne ubrania itd. zawsze znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci od mieszadfa.

Podczas pracy powierzchnie zestawu do gotowania staja sie bardzo
gorace.

Przegrzane oleje i ttuszcze groza samozaptonem.

Nigdy nie uzywaj fopatki ani tyzki do wyjmowania sktadnikéw z
przystawki siekajacej podczas jej dziatania. Jedli konieczne jest wyjecie
czego$ z otworu na produkty, zawsze wyjmij wtyczke przystawki
siekajacej z gniazdka elektrycznego.

Gdy przystawka siekajaca jest wiaczona, nigdy nie wpychaj produktéw
do otworu na produkty palcami lub przy uzyciu innych przedmiotow
(np. fopatki). W tym celu uzywaj wytacznie popychacza.
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Nie wktadaj palcéw do otworu na produkty podczas pracy przystawki
siekajacej.

Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy dotykaniu tarcz przystawki
siekajacej, zwlaszcza przy wyjmowaniu ich z pojemnika przystawki
siekajacej, przy opréznianiu pojemnika oraz podczas mycia. S one
bardzo ostre.

Uwaga

Te urzadzenia sg przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

Nie sa przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie dla
pracownikéw w sklepach, biurach, gospodarstwach agroturystycznych
lub innych miejscach pracy. Nie sa réwniez przeznaczone do uzytku w
hotelach, motelach, pensjonatach ani innych tego typu miejscach.
Przed odfaczaniem jakichkolwiek akcesoridw wytacz urzadzenia.
Zaraz po zakonhczeniu korzystania z urzadzen wyjmij ich wtyczki z
gniazdek elektrycznych.

Zawsze wyfaczaj przystawke siekajaca, ustawiajac pokretto w pozycji 0.
Przed zdjeciem pokrywki przystawki siekajacej zaczekaj do ustania
ruchu.

Uzywanie tych urzadzen w celach profesjonalnych lub
pStprofesjonalnych badz w sposéb niezgodny z niniejsza instrukcja
spowoduje uniewaznienie gwarandji. Firma Philips nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w takich przypadkach.

Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych
producentéw ani takich, ktére nie sg zalecane przez firme Philips.W
przypadku uzycia takich akcesoridow lub czedci gwarancja traci waznosc.
Garnka zestawu do gotowania uzywaj zawsze w potaczeniu z
oryginalng podstawa. Nie ustawiaj go do gotowania na kuchence
indukcyjnej, piecyku ani innym urzadzeniu do gotowania.

Koszy do gotowania na parze i tacki do gotowania na parze uzywaj
zawsze w potaczeniu z oryginalng podstawa i garnkiem.

Do nakrywania garnka lub koszy do gotowania na parze uzywaj
wytacznie dotaczonej pokrywki. Nie stosuj do tego celu recznikdw ani
podobnych przedmiotéw.

Zawsze stawiaj urzadzenia na suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni.
Nie stawiaj zestawu do gotowania w poblizu lub pod przedmiotami,
ktdre mogtyby ulec uszkodzeniu w wyniku dziatania pary, np. sciany,
szafki itp.

Nie wykorzystuj zestawu do gotowania do gtebokiego smazenia
Zywnosci.

Nie umieszczaj urzadzen ani zadnych ich czesci w mikrofalédwece.
Sktadniki umieszczone w garnku mozna miesza¢ blenderem recznym,
ale tylko pod warunkiem, Zze najpierw zostato wyjete mieszadto.

Nie napetniaj garnka powyzej wskaznika MAX (3 litry).

Zawsze pilnuj, aby otwory na pare w koszu do gotowania na

parze i tacce do gotowania na parze nie byty zatkane ttuszczem,
pozostato$ciami jedzenia ani brudem.

Do czyszczenia podstawy zestawu do gotowania i czgsci silnikowej
przystawki siekajacej uzywaj wytacznie wilgotnej szmatki.

Korzystanie z zestawu do gotowania przy pustym garnku jest
zabronione.

Gdy chcesz ugotowad potrawe na parze, zawsze uzywaj pokrywki
zestawu do gotowania.
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Prawidtowe proporcje sktadnikéw i czas gotowania sprawdzaj w ksigzce
Z przepisami.

Chcac wykonac rézne czynnosci na zestawie do gotowania, ktdry
pracuje albo jest goracy, zawsze uzywaj rekawic kuchennych.

Zawsze zdejmuj pokrywke zestawu do gotowania ostroznie i z dala od
ciata. Aby zapobiec poparzeniu, poczekaj, az skroplona para z pokrywki
skapie do garnka.

Uwazaj na goraca parg, ktdra wydostaje si¢ z otworu wylotu pary w
pokrywce podczas gotowania albo z garnka podczas zdejmowania
pokrywki. Do sprawdzania stanu gotowanej Zywnosci zawsze uzywaj
przybordw kuchennych z dtugimi uchwytami.

Whtaczenie i/lub odiaczenie zestawu do gotowania od sieci elektryczne;
powoduje zgasniecie czerwonej kontrolki , ptytka grzejna goraca”.
Jednak ptytka wcigz moze by¢ rozgrzana. Dlatego przed ruszeniem lub
czyszczeniem podstawy zawsze poczekaj na catkowite wystygniecie
phytki.

Zawsze naciskaj przyciski na panelu sterowania zestawu do gotowania
opuszkami palcdw. Nie réb tego paznokciami, poniewaz mozesz
uszkodzi¢ folie ochronna.

Przenoszac garnek, zawsze trzymaj go za uchwyty.

Gdy kosze do gotowania na parze lub tacka do gotowania na parze
zawierajg gorace produkty, nos je za uchwyty.

Nie przesuwaj urzadzen podczas ich dziafania.

Nigdy nie myj pierécienia bezpieczefstwa zestawu do gotowania w
zmywarce.

Przed przystapieniem do konsumpcji zawsze sprawdzaj, czy potrawa
jest wystarczajaco ugotowana.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Urzadzenia firmy Philips spetniaja wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.

Ochrona przed przegrzaniem

Ten zestaw do gotowania jest wyposazony w ochrone przed przegrzaniem.
W razie przegrzania urzadzenie wylacza sie samoczynnie. Wytacz
urzadzenie z sieci i poczekaj, az ostygnie. Nastepnie podtacz wtyczke do
gniazdka elektrycznego i nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Funkcja ta powoduje, Ze przystawke siekajaca mozna wiaczy¢ jedynie
wtedy, gdy pojemnik z dziobkiem i pokrywka z otworem na produkty
sa prawidtowo zatozone na czes¢ silnikowa. Jesli pojemnik z dziobkiem
i pokrywka z otworem na produkty sa zatozone prawidtowo, nastapi
zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczefstwa.

Przed pierwszym uzyciem

Usun wszystkie elementy opakowania z urzadzen oraz foli¢ ochronng

z panelu sterowania zestawu do gotowania.

Przed pierwszym uzyciem urzadzen doktadnie umyj wszystkie czesci,

ktoére beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).
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Przygotowanie do uzycia

Przygotowanie przystawki siekajacej

Qe

0.

&
&

Przed zmiksowaniem poczekaj, az gorace sktadniki wystygna
(maksymalna temperatura to 80°C).

Pokroj skiadniki na kawatki mieszczace sie w otworze na produkty.
Kawatki nie powinny by¢ zbyt duze, gdyz moga utknaé w otworze.
Ustaw czesc silnikowa na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Natéz pojemnik z dziobkiem na czes¢ silnikowa (1) i przekrec¢ go w
prawo (2), aby go zamocowac (ustyszysz ,,klikniecie”).

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku z dziobkiem.

A Umies¢ wybrang tarcze w uchwycie tarczy.

Tarcza krojaca i tarcza do szatkowania przeznaczone sa do krojenia w
plastry i szatkowania warzyw, np. ogdrka, marchwi, ziemniakdw, pora i cebuli,
oraz réznych gatunkdw sera. Tarcza do krojenia w stupki jest przeznaczona
do krojenia warzyw w cienkie stupki.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia do rozdrabniania bardzo twardych
sktadnikow, takich jak kostki lodu.

Ostrza elementu tnacego sa bardzo ostre. Nie dotykaj ich.

Umies¢ uchwyt tarczy w uchwycie na akcesoria.

Bl Nat6z pokrywke z otworem na produkty na pojemnik z dziobkiem
(1). Obroc pokrywke w prawo (2), aby ja dokrecic.

Bl W16z wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.
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Przygotowanie zestawu do gotowania

Ustaw podstawe na suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Wyciagnij przewdd sieciowy ze schowka.

W16z wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

Umies¢ garnek na podstawie.

Korzystanie z urzadzen

Jesli szukasz porad i przepiséw na gotowanie zwykte i parowe, zajrzyj do
ksiazki z przepisami oraz odwiedz nasza witryne internetowa pod adresem
www.philips.com/homecooker.

Przystawka siekajaca

Korzystanie z przystawki siekajacej

Uwaga: Aby przystawka siekajqca kierowata posiekane sktadniki bezposrednio
do zestawu do gotowania, zdejmij pokrywke zestawu do gotowania i umies¢
przystawke siekajqcq obok tego zestawu.

Uwaga: Przystawka siekajqca moze byc¢ réwniez uzywana bez zestawu do
gotowania. Po prostu umies¢ przystawke siekajqcq obok pojemnika lub garnka.
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- Wiéz skiadniki do otworu na produkty
Potnij wieksze sktadniki na mniejsze kawatki, aby zmiescity sie w otworze
na produkty.

- Aby osiagna¢ najlepsze rezultaty, witadaj produkty do otworu
stopniowo.

- Aby trzec ser, np. parmezan, goude lub ementaler; nalezy go wczesniej
wiozy¢ do loddwki.

Uwaga: Niektdre sktadniki mogq powodowac odbarwienia. Dlatego w razie
rozlania sktadnika na obudowe przystawki siekajqcej natychmiast wytrzyj
powstate plamy.

Przycisnij popychacz do produktow znajdujacych sie w otworze na
produkty.

Przekrec pokretto regulacji szybkosci do pozycji 1 lub 2 i nacisnij
popychacz.

Uzyj szybkosci 1 dla migkkich sktadnikdw, takich jak grzyby. Uzyj szybkosci 2

dla twardych sktadnikdw, takich jak marchew.

Zestaw do gotowania

Obstuga panelu sterowania
Nacisnij wytacznik.

D Na wyswietlaczu bedzie sygnalizowana temperatura ,,- -” i czas 00:00.

Uwaga: Urzqdzenie nieuzywane przez 10 minut przechodzi w tryb gotowosci
w celu ograniczenia zuzycia prqdu. Przycisk uruchomienialwstrzymania miga
wtedy co 10 sekund.Aby ponownie wiqczy¢ urzqdzenie, nacisnij ten przycisk.

Uwaga: Jesli urzqdzenie jest gorqce i stygnie, przechodzi w tryb gotowosci w
celu ograniczenia zuzycia prqdu. Kontrolka ,,plytka grzejna gorqca” swieci
przez caly czas, gdy plytka grzejna ma wysokq temperature. Aby ponownie
wiqczy¢ urzqdzenie, nacisnij przycisk uruchomienia/wstrzymania.
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Uwaga:Wylqczenie urzqdzenia lub odtqczenie go od sieci elektrycznej
powoduje zgasniecie kontrolki ,,plytka grzejna gorqca”. Jednak plytka wciqz
moze by¢ rozgrzana.

Raz lub kilka razy nacisnij przycisk zwiekszania lub zmniejszania
temperatury, aby ustawi¢ ja na zadana wartosc.

D Ustawiona temperatura bedzie widoczna na wyswietlaczu.Warto$é
temperatury bedzie miga¢, co oznacza, ze urzadzenie ja zmienia.

D Zaswiecenie sig kontrolki ,,plytka grzejna goraca” na wyswietlaczu
oznacza, ze plytka grzejna jest rozgrzana i nie wolno jej dotykac.

D Gdy plytka grzejna lub spdd garnka osiagnie ustawiona temperature,
wartos¢ temperatury na wyswietlaczu przestaje miga¢. Odtad
urzadzenie bedzie utrzymywato zadana temperaturg, a uzytkownik
moze sig zaja¢ czyms innym.

Uwaga:Wahania temperatury otoczenia mogq spowodowac, ze wskazanie
temperatury na wyswietlaczu znéw zacznie migac.

Uwaga: Nacisniecie na chwile jednoczesnie przyciskéw zmniejszania i
zwiekszania temperatury sbowoduje wyzerowanie temperatury (- -).

Uwaga: Nacisniecie jednoczesnie przyciskéw zmniejszania i zwiekszania
temperatury na 3 sekundy powoduje zmiane jednostki wyswietlania
temperatury miedzy °C i °F.

Uwaga: Temperature mozna regulowac takze w trakcie pracy urzqdzenia.
W przypadku ustawienia wyzszej temperatury wskazanie temperatury na
wyswietlaczu znéw zacznie migac.

Ustawienia temperatury

- Roztapianie: 40°C*

- Utrzymywanie ciepta: 70°C*

- Gotowanie ,,na wolnym ogniu”: 90°C*
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- Gotowanie (w wodzie): 110°C*

- Gotowanie na parze: 130°C*

- Smazenie: 175°C*

- Tryb turbo: 250°C** (szybkie podgrzewanie sktadnikéw lub pieczenie
duzej ilosci skfadnikdw)

* temperatura na spodzie garnka

* % temperatura plytki grzejnej

Naciskajac przycisk zmniejszania lub zwigkszania czasu, ustaw zadany
czas gotowania. Czas mozna ustawia¢ w przedziale od 1 do 99 minut.

D Na wyswietlaczu pojawi sig ustawiony czas.

Uwaga: Im dluzej trzymasz wcisnigty przycisk, tym szybciej czas przewija sie
do przodu lub do tytu.

>
7
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Uwaga: Czas mozna regulowac takze podczas pracy urzqdzenia.

(@)
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Uwaga: Nacisnigcie na chwile jednoczesnie przyciskow zmniejszania i
zwigkszania czasu spowoduje wyzerowanie czasu (00:00).

Wskazéwka: Gdy nabierzesz bieglosci w postugiwaniu sie zestawem do
gotowania i zechcesz przygotowywac potrawy wedtug whasnych przepiséw,
mozesz zrezygnowac z ustawiania czasu.W takim przypadku liczenie czasu
zaczyna sie od zera, a urzqdzenie kontynuuje prace przez 99 minut albo

do czasu, az je wytqczysz. Jesli w trakcie gotowania bez ustawionego czasu
nacisniesz przycisk wstrzymania, czas zostanie wyzerowany (00:00).

Nacisnij przycisk uruchomienia/wstrzymania, aby rozpocza¢ proces
gotowania.

D Czas na wyswietlaczu bedzie odliczany w dét (w minutach i
sekundach), a przycisk uruchomienia/wstrzymania wolno miga,
informujac w ten sposéb o pracy urzadzenia.

D Urzadzenie zacznie sie nagrzewac.

D Mieszadto zacznie sie obracad.

Uwaga:Aby wylqczyc¢ mieszadio w celu ugotowania na przyktad ziemniakow
albo skorzystania z funkgji gotowana na parze, nacisnij wytqcznik mieszadta.
Aby z powrotem uruchomic¢ mieszadto, ponownie nacisnij jego wytqcznik.

Uwaga:W celu wylqczenia mieszadta nacisnij jego wytqcznik od razu po
wiqczeniu urzqdzenia.

Jesli chcesz przerwac proces gotowania, nacisnij przycisk
uruchomienia/wstrzymania.

D Przycisk uruchomienia/wstrzymania zacznie wtedy $wieci¢ w sposéb
ciagly, a na minutniku przestanie by¢ odliczany czas.

Uwaga: Jesli czas gotowania nie byt wczesniej ustawiony, na wyswietlaczu widac
wartos¢ 00:00.

€. 0.0

A Aby wznowi¢ gotowanie, ponownie nacisnij przycisk uruchomienia/
wstrzymania.
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D Na minutniku znéw bedzie odliczany czas, a przycisk uruchomienia/
wstrzymania zacznie migac.

Uwaga: Jesli czas gotowania nie byt wczesniej ustawiony, po nacisnieciu
przycisku uruchomienialwstrzymania na wyswietlaczu znéw rozpocznie sig
odliczanie czasu od 0.

Uwaga: Jesli nie wznowisz gotowania w ciqgu 10 minut od jego wstrzymania,
urzqdzenie przejdzie w tryb gotowosci. Przycisk uruchomienialwstrzymania
miga wtedy co 10 sekund.

Z chwila u u ustawionego czasu rozlega sie sygnat dzwigkowy i
a up 8 ga sig syg gkowy
przycisk uruchomienia/wstrzymania zaczyna swieci¢ w sposob ciagly.
Nacisnigcie dowolnego przycisku spowoduje wytaczenie dzwigku.

Roztapianie, gotowanie ,,na wolnym ogniu”’, gotowanie w
wodzie, smazenie i utrzymywanie ciepta z mieszadtem

Umies¢ mieszadfo na wrzecionie w garnku.

Uwaga:Aby utatwic sobie prace, zawsze montuj mieszadfo w garnku przed
dodaniem sktadnikéw.

Umies¢ sktadniki w garnku.WV razie potrzeby dolej wode (np. w celu
ugotowania ziemniakow).

Uwaga: Upewnij sie, Ze sktadniki w garnku nie siegaja powyzej wskaznika

MAX.

Uwaga: Niektére sktadniki mogq powodowac odbarwienia. Dlatego w razie
rozlania sktadnika na obudowe zestawu do gotowania natychmiast wytrzyj
powstate plamy.

Wskazéwka: Czasy i temperatury gotowania sq podane w ksiqzce z
przepisami.
W razie potrzeby natéz pokrywke na garnek.

Postepuj zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi w rozdziale
,,Obstuga panelu sterowania”.

Po uptywie ustawionego czasu wyjmij sktadniki z garnka za pomoca
topatki lub tyzki.Wytacz dzwiek, naciskajac dowolny przycisk.

Uwaga: Sktadniki umieszczone w garnku mozna miesza¢ blenderem recznym,

ale tylko pod warunkiem, ze najpierw zostato wyjete mieszadto.

Uwaga:Aby wyjqc mieszadlo, nigdy nie dotykaj gorqcych sktadnikéw, a jedynie

gornej czesci mieszadta.

A Wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Uwaga:Wytaczenie i/lub odfaczenie urzadzenia od sieci elektrycznej

powoduje zgasniecie czerwonej kontrolki ,,ptytka grzejna goraca”.

Jednak ptytka wcigz moze by¢ rozgrzana. Dlatego przed ruszeniem lub
czyszczeniem podstawy zawsze poczekaj na catkowite wystygniecie ptytki.
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Gotowanie na parze i w wodzie bez mieszadta

Zdejmij mieszadto z wrzeciona w garnku.

Nalej wode do garnka. Odpowiednia ilo$¢ wody jest podana w
ksiazce z przepisami.

Uwaga: Upewnij sig, ze woda ani sktadniki w garnku nie si¢gaja powyzej

wskaznika MAX.
Wiéz skfadniki do kosza do gotowania na parze, wkiadki na makaron

i/lub na tacke do gotowania na parze. Nastepnie umies¢ kosz,
wktadke i/lub tacke w odpowiedni sposéb w zestawie.

- Wiiadke na makaron wtéz do garnka.Wkfadka umozliwia gotowanie
makaronu oraz gotowanie na parze duzych sktadnikow.

- Kosz do gotowania na parze wtéz do garnka. Kosz stuzy do gotowania
na parze mniejszych sktadnikdw.

- Tacke do gotowania na parze witéz do kosza do gotowania na parze.
Tacka umozliwia gotowanie na parze delikatnych produktdw, takich jak

ryby.
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- Kosza do gotowania na parze, wkiadki na makaron i tacki do gotowania
na parze mozna uzywac jednoczesnie.

Uwaga: Dopilnuj, aby kosz do gotowania na parze, wktadka na makaron i
tacka do gotowania na parze zostaly wiozone poprawnie.

Uwaga:Wktadajac sktadniki do kosza do gotowania na parze, wktadki

na makaron i na tackg do gotowania na parze, zostaw pewien odstep
miedzy nimi, a takze zostaw odstonigta czgs¢ otwordw na pare, tak

aby umozliwi¢ odpowiedni przeptyw pary. Nie wkiadaj zbyt duzej ilosci
produktow do kosza do gotowania na parze, wktadki na makaron ani na
tacke do gotowania na parze.

Uwaga: Niektore sktadniki mogq powodowa¢ odbarwienia. Dlatego w razie
rozlania sktadnika na obudowe zestawu do gotowania natychmiast wytrzyj
powstate plamy.

Wskazéwka: Czasy i temperatury gotowania w wodzie i na parze sq podane w
ksiqzce z przepisami.

Wskazéwka: Aby uzyskac optymalny smak, nie przygotowuj ryby jednoczesnie
z innymi skfadnikami.

Nat6z pokrywke na kosz do gotowania na parze (jesli jest uzywany)
lub na garnek.

Uwaga: Gdy chcesz ugotowaé potrawe na parze, zawsze uzywaj

pokrywki.

Postepuj zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi w rozdziale
,,Obstuga panelu sterowania”.

Uwaga: Po wiqczeniu urzqdzenia nacisnij wylqcznik mieszadta, aby wytqczy¢
silnik mieszadta.

Wskazéwka:Wiecej informacji o czasach i sktadnikach przeznaczonych do
gotowania w wodzie i na parze znajdziesz w ksiqzce z przepisami.

A Po uptywie ustawionego czasu wyjmij sktadniki z kosza do gotowania
na parze, wktadki na makaron i/lub tacki do gotowania na parze
za pomocy topatki albo tyzki.Wytacz dzwiek, naciskajac dowolny
przycisk.
Whytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Uwaga:Wytaczenie i/lub odtaczenie urzadzenia od sieci elektrycznej
powoduje zgasniecie czerwonej kontrolki ,,ptytka grzejna goraca”.

Jednak ptytka wcigz moze by¢ rozgrzana. Dlatego przed ruszeniem lub
czyszczeniem podstawy zawsze poczekaj na catkowite wystygniecie ptytki.
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Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzen nigdy nie uzywaj czyscikow, sSrodkow Sciernych
ani zracych ptynow, takich jak benzyna lub aceton.

Wytacz urzadzenia i wyjmij ich wtyczki z gniazdek elektrycznych.
Poczekaj, az zestaw do gotowania ostygnie.

Czyszczenie przystawki siekajacej

Obroéc¢ pokrywke z otworem na produkty w lewo, aby zdja¢ ja z
pojemnika z dziobkiem.

Wyijmij uchwyt tarczy i uchwyt na akcesoria z pojemnika z
dziobkiem.

Wyjmij tarcze z uchwytu tarczy.
Obroé¢ pojemnik z dziobkiem w lewo, aby zdja¢ go z podstawy.

Pojemnik z dziobkiem, pokrywke z otworem na produkty, popychacz,
uchwyt na akcesoria, uchwyt tarczy i tarcze umyj w cieptej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub w zmywarce.

Tarcze myj bardzo ostroznie. Krawedzie tnace sa bardzo ostre.

A Wytrzyj cze$é silnikowa wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie
ptucz jej pod biezaca woda. Nie myj jej takze w zmywarce.

Uwaga: Jesli woda lub inna ciecz dostanie sie migdzy czg$¢ silnikowa a
pojemnik z dziobkiem, wytrzyj i wysusz odpowiednio czes¢ silnikowa
przed ponownym uzyciem urzadzenia.

Wytrzyj wszystkie czesci urzadzenia suchym recznikiem kuchennym.

Czyszczenie zestawu do gotowania

Garnek, mieszadto, kosz do gotowania na parze, wktadkg na makaron
i tacke do gotowania na parze umyj w goracej wodzie z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn lub w zmywarce.

Wytrzyj podstawe i ptytke grzejna wilgotng Sciereczka.

Niebezpieczenstwo: Nigdy nie zanurzaj podstawy w wodzie ani nie ptucz
jej pod biezaca woda. Nie myj jej takze w zmywarce.
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Co pewien czas zdejmuj pierscien bezpieczenstwa i czys$¢ go
doktadnie za pomoca wilgotnej Sciereczki.

’\

Nigdy nie zdejmuj pierscienia bezpieczenstwa, gdy ptytka grzejna jest
4 rozgrzana.

Uwaga: Nigdy nie myj pierscienia bezpieczenstwa w zmywarce.

Wytrzyj wszystkie czesci urzadzenia suchym recznikiem kuchennym.

Uwaga: Jesli na plytce grzejnej osadzi sie kamien, usun go za pomocq biatego
octu winnego (o zawartosci 4-procentowego kwasu octowego). Nastepnie
zetrzyj pozostatosci octu miekkq Sciereczkq nawilzonq swiezq wodq.

Przechowywanie

Przed schowaniem urzadzen wytacz je, wyjmij ich wtyczki z gniazdek
elektrycznych i poczekaj, az ostygna.

Przechowywanie przystawki siekajacej

Zawin przewéd sieciowy w schowku na przewéd na spodzie czesci
silnikowe;.

Natéz pojemnik z dziobkiem na czes¢ silnikowa (1) i przekrec go w
prawo (2), aby go zamocowac (ustyszysz ,klikniecie”).

Umies¢ uchwyt na akcesoria w pojemniku z dziobkiem (1). Natéz
pokrywke z otworem na produkty na pojemnik z dziobkiem (1) i
obrdéc ja w prawo (2), aby ja dokreci¢ (ustyszysz , klikniecie”).

Umies¢ popychacz w otworze na produkty.

Przechowuj urzadzenie na suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni, a
tarcze w bezpiecznym, suchym i niedostgpnym dla dzieci miejscu.
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Przechowywanie zestawu do gotowania

Umies¢ garnek na podstawie (1) i zatdéz mieszadto na wrzeciono (2).

Wiéz wkiadke na makaron do garnka (1), a nastgpnie kosz do
gotowania na parze wtdz do wkiadki (2).

W16z tacke do gotowania na parze do kosza do gotowania na parze
g p g P
(1), a nastepnie zatdz pokrywke na kosz (2).

Wiéz przewdd sieciowy do schowka.

Przechowuj urzadzenie na suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni,
najlepiej na blacie w kuchni.

Zamawianie akcesoriow

Aby zakupi¢ akcesoria do tych urzadzen, odwiedz nasz sklep internetowy
pod adresem www.shop.philips.com/service. Jesli sklep internetowy
nie jest dostepny w Twoim kraju, skontaktuj sie ze sprzedawca produktdw
firmy Philips lub centrum serwisowym firmy Philips.W przypadku trudnosci
z zakupem akcesoriéw skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips. Informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjne;.
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Gwarancja i serwis

Firma Philips udziela gwarancji na swoje produkty na okres dwdch lat

od dnia zakupu. Usterki spowodowane wadami materiatowymi lub
produkcyjnymi zostang naprawione lub zaoferujemy nowy produkt na
nasz koszt, pod warunkiem ze uzytkownik przedstawi¢ wiarygodny dowdd
zakupu.

Wymienione produkty i naprawione czesci sa objete gwarancja na dtuzszy
z nastepujacych okresdw: czas pozostaty do konca oryginalnej gwarancji lub
sze$¢ miesiecy.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych wskutek wypadkdw,
niewfadciwego uzytkowania, niewfasciwego konserwowania albo
normalnego zuzycia.

Warunki gwarancji nie powoduja zadnego wyfaczenia, ograniczenia ani
zmiany praw przystugujacych uzytkownikom ustawowo.

Jedli uwazasz, ze produkt zawiera wade, skontaktuj sie z naszym lokalnym
Centrum Obstugi Klienta. Numery telefondw Centrdw znajduja sie na
stronie www.philips.com/support .

Uwaga: Rejestracja produktu pod adresem www.philips.com/welcome
powoduje automatycznq aktywacje bezptatnego cztonkostwa w klubie ,,Philips
HomeCooker Club”. Cztonkowie tego klubu sq uprawnieni do specjalnej obstugi
klienta. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej www.philips.
com/homecooker.

Ochrona srodowiska

- Zuzytych urzadzen nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie si¢ do tego zalecenia
pomaga w ochronie $rodowiska.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzen. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sig
niewystarczajace do rozwigzania problemu, nalezy skontaktowac sig z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta. Numery telefondw Centréw znajduja
sie na stronie www.philips.com/support.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiazanie

Zestaw do Zestaw do gotowania nie WihdZ wtyczke do gniazdka elektrycznego.
gotowania nie jest podfaczony do sieci

dziata elektrycznej.

Zestaw do gotowania nie jest  Nacisnij wytacznik umieszczony z boku podstawy,
wiaczony. aby wiaczy¢ zestaw do gotowania.



Problem Prawdopodobna przyczyna

Nie nacisnieto przycisku
uruchomienia/wstrzymania.

Zestaw do gotowania
znajdowat sie w trybie
gotowosci, jednak uzytkownik
sadzit, ze byt wyfaczony.
Nacisnat wytacznik, aby

g0 Whaczy¢, jednak w
rzeczywistosci wytaczyt
urzadzenie.

Przewdd sieciowy jest
uszkodzony.

Nie cata zywnos¢
zostafa ugotowana.

Niektdre kawatki jedzenia w
garnku, wkiadce na makaron
lub na tacce do gotowania na
parze sa wieksze niz inne i/
lub wymagaja diuzszego czasu
gotowania.

Whozono za duzo sktadnikdw
do koszy do gotowania na
parze, wkiadki na makaron

i na tacke do gotowania na
parze.

Do gotowania na parze
nie zatozono pokrywki na
garnek (albo zatozono ja
niewtasciwie).

Sktadniki sg zbyt

ciemne.

Ustawiono za wysoka
temperature lub za diugi czas
gotowania.

Chce zmienic¢
temperature
podczas
gotowania.

To jest mozliwe.

Z zestawu

do gotowania
wydobywa sie
dym.

Ptytka grzejna i/lub garnek nie
sa zupemie czyste.

POLSKI 191

Rozwiazanie

Naciénij przycisk uruchomienia/wstrzymania, aby
rozpocza¢ proces gotowania zwyktego lub na
parze.

Nacisnij jeszcze raz wytacznik, aby wiaczy¢ zestaw
do gotowania.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Ustaw dtuzszy czas gotowania. Uzywajac zaréwno
koszy do gotowania na parze, wkiadki na makaron,
jak i tacki do gotowania na parze, mozna bardzo
fatwo przygotowac skfadniki o réznych czasach
gotowania (zobacz rozdziat , Korzystanie z
urzadzen”, punkt , Gotowanie na parze i w wodzie
bez mieszadfa”).

Whiadajac sktadniki do koszy do gotowania

na parze, wkiadki na makaron i na tacke do
gotowania na parze, zostaw pewien odstep migdzy
nimi, a takze zostaw odstonietg cze$¢ otwordw na
pare, tak aby umozliwi¢ odpowiedni przeptyw pary.
Sprawdz prawidtowe ilosci witadanych produktdw
w ksigzce z przepisami.

Gotujac na parze, zawsze szczelnie zaktadaj
pokrywke. W przeciwnym razie ucieka duzo pary i
jedzenie jest niedogotowane.

Ustaw nizszg temperature lub krdtszy
czas gotowania. Informacje o wiasciwych
temperaturach znajdziesz w ksiazce z przepisami.

Naciskaj przyciski zwigkszania lub zmniejszania
temperatury gotowania, az na wyswietlaczu
zobaczysz zadang wartosé.

Po kazdym uzyciu czy$¢ doktadnie ptytke grzejna i
garnek.
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Problem

Mieszadto sie
blokuje.

Na wyswietlaczu
zestawu do
gotowania pojawia
sie komunikat
LB

Na wyswietlaczu
zestawu do
gotowania widac
temperature w °F
a chce uzywac °C.

Przystawka
siekajaca nie dziata.

Podczas krojenia
pewnych
skiadnikéw przy
uzyciu przystawki
siekajacej
sktadniki zostaja
rozgniecione.

Przystawka
siekajaca jest
zapchana.

Prawdopodobna przyczyna

Podczas pierwszego uzycia z
zestawu do gotowania moze
wydostawac sie niewielka

ilos¢ dymu.

Wihozono za duzo skfadnikdéw

do garnka.

Podczas pieczenia kawatek
migsa przyczepit sie na

spodzie garnka.
Wystapit btad.

To jest mozliwe.

Przystawka siekajaca nie
jest podfaczona do sieci

elektrycznej.

Przystawka siekajaca

nie zostata prawidtowo

zmontowana.

Przewdd sieciowy jest

uszkodzony.

Ugotowane i/lub bardzo
migkkie skfadniki moga
zostac rozgniecione podczas
ich krojenia przy uzyciu

przystawki siekajacej.

Przetwarzane sktadniki sg zbyt
twarde lub zbyt miekkie.

Rozwiazanie

Zwykle podczas pierwszego uzycia z nowych
urzadzen wydobywa sie nieprzyjemny zapach lub
troche dymu. Po kilkukrotnym uzyciu zjawiska te
ustepuja.

Wyjmij sktadniki i delikatnie popchnij mieszadto.
Pamietaj, aby nie wkiadad zbyt duzej ilosci
sktadnikdw do garnka.

Popchnij delikatnie mieszadto.

Zanie$ urzadzenie do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips.

Nacisniecie jednoczesnie przyciskdw zmniejszania i
zwigkszania temperatury na 3 sekundy powoduje
zmiang jednostki wySwietlania temperatury miedzy
°Ci°k

W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Przystawka siekajaca dziafa tylko w przypadku
zatozenia | zablokowania pojemnika z dziobkiem

i pokrywki z otworem na produkty. Sprawdz, czy
pojemnik z dziobkiem i pokrywka z otworem na
produkty sa zatozone prawidtowo i zablokowane.

Wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego
nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips.

W przystawce siekajacej nie nalezy przetwarzac
bardzo miekkich sktadnikdw.

Wyjmij wtyczke przystawki siekajacej z gniazdka
elektrycznego, zdejmij pokrywke z otworem na
produkty, a nastepnie delikatnie usur sktadniki tyzka
lub fopatka.



POLSKI 193

Krakersy z parmezanu
- 250 g parmezanu

Zetrzyj parmezan (bez skoérki) przy uzyciu tarczy do szatkowania.

Umies¢ mate kupki parmezanu na blasze do pieczenia i piecz je w
rozgrzanym piekarniku (200°C) przez 8 minut.
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| cere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Acest aparat de gitit HomeCooker a fost creat pentru a va ajuta sa

gatiti o gama diversificatd de alimente, asigurdndu-va un nivel ridicat

de performantg, pentru un timp indelungat. Acesta a fost creat pentru

a permite o curdtare usoard, toate accesoriile (cu exceptia inelului de

sigurantd) putand fi spalate in masina de spalat vase.

latd cateva din avantajele oferite de aparatul dvs. de gatit HomeCooker:

- Aparatul de gitit HomeCooker cu dispozitiv de tdiat va permite sa
feliati, sa radeti, sd tdiati, sd gdtiti si sd amestecati alimente proaspete,
preparate acasa in fiecare zi, in timp ce va ocupati cu altceva.

- Economiseste timp: Aparatul de gitit HomeCooker va permite sd vd
ocupati de alte lucruri in timp ce gatiti. Astfel, v puteti bucura de alte
lucruri care va plac si gati, in acelasi timp.

- Nu arde alimentele: Amestecdtorul nu va permite alimentelor de pe
fundul oalei sa se arda. In plus, aparatul nu mai incilzeste in momentul
n care temperatura setatd a fost atinsd, iar timpul setat s-a scurs.

- Este versatil: Puteti topi, pastra la cald, fierbe la foc mic sau mare, gdti cu
abur, praji cu sau fard amestecdtor:

- Este foarte usor de utilizat: Interfata simplad cu utilizatorul vd permite sa
reglati cu usurinta setdrile, prin simpla apdsare a unui buton.

- Este portabil: Aparatul de gitit HomeCooker are un design compact,
care va permite sa-| luati cu dvs. si sa gatiti oriunde aveti acces la
electricitate sau o priza de perete (de ex.intr-un camping, intr-o casd
de vacantd sau pe propria dvs. terasd).

- Este sigur: Aparatul de gatit HomeCooker este echipat cu un inel de
sigurantd Tn jurul placii de incdlzire, pentru a preveni arsurile la nivelul
degetelor.

Beneficii speciale la inregistrarea produsului

Ati cumparat o ustensild culinard pentru toatd viata si vrem sd ne asigurdm

cd ramaneti multumiti. Dorim sa va Tnregistrati achizitia, astfel incat sa

rdmanem in legdturd cu dvs. si sa puteti primi retete suplimentare din

partea noastra. Inregistrati-va in termen de 3 luni de la achizitie pentru a

primi beneficii, inclusiv:

- ldei de retete noi prin e-mail.

- Sugestii pentru utilizarea si intretinerea aparatului dvs. de gdtit
HomeCooker.

- Oferte speciale pentru accesorii si alte produse.

Va rugdm sd vizitati www.philips.com/welcome pentru a inregistra aparatul

dvs. de gatit HomeCooker

Descriere generala (fig. 1)

Capac de sticld

Orrificiu pentru abur

Tava de preparare la abur
Cos de preparare la abur
Strecurdtoare pentru paste
Amestecdtor

Oala

Ax

Placd de Incalzire

NO 0O NONUT AN WN =
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Inel de sigurantd detasabil

Bazd

Panou de comanda cu afisa

Buton pentru marire temperatura
Buton pentru micsorare temperaturd
Indicator de temperaturd (°C sau °F)
Buton pornit/oprit amestecator
Buton start/pauza

Indicator de timp

Buton pentru marire timp

Buton pentru reducere timp

Led, placa de incalzire Tncinsa”

Cablu de alimentare cu stecher
Butonul Pornit/Oprit

Compartiment pentru pastrarea cablului
Buton de comandad cu 2 setdri de vitezd
Bloc motor

Bol cu gurd de scurgere

Suport pentru instrumente

Capac cu tub de alimentare

Element de Tmpingere

Disc de radere mare

Disc de radere fin

Disc de feliere fin

Disc de feliere mare

Disc de feliere Julienne

Suport pentru discuri

Cititi cu atentie acest manual de utilizare nainte de a utiliza aparatele si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

Pericol

Nu utilizati niciodatd aparatul deasupra unui aparat de gdtit cu inductie,
unei plite, unui aragaz, unui cuptor sau altor aparate de gatit.

Nu introduceti niciodata baza aparatului HomeCooker in apa sau in alt
lichid si nici nu 1l clatiti sub jet de apa.

Nu introduceti niciodatd blocul motor al dispozitivului de taiat in apa
sau Tn alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apd.

Avgrtisment

Inainte de a conecta aparatul, verificati ca tensiunea indicatd pe aparat
sd corespunda tensiunii din reteaua locala.

Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu Tmpamantare.

Acest aparat nu este destinat actionarii prin intermediul unui
cronometru exterior sau al unui sistem separat de telecomanda.

Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.

In cazul in care cablul de alimentare al aparatului HomeCooker sau al
dispozitivului de tdiat este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de catre
Philips, de cdtre un centru autorizat de Philips sau de catre persoane cu
o calificare similard pentru a se evita orice accident.
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Dispozitivul de tdiat nu trebuie utilizat de copii. Nu ldsati dispozitivul de
tdiat si cablul acestuia la indemana copiilor:

Dispozitivul de tdiat poate fi utilizat de persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte dacd au fost instruite privind utilizarea sigurd a aparatului
sau supravegheate pentru stabilirea utilizarii sigure si daca au fost facuti
constienti de pericolele implicate.

Aparatul HomeCooker poate fi utilizat de copii in varstd de 8 ani sau
mai mult si de persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte dacd au fost instruite
privind utilizarea sigura a aparatului sau supravegheate pentru stabilirea
utilizdrii sigure si dacd au fost facuti constienti de pericolele implicate.
Nu le permiteti copiilor sd se joace cu aparatul HomeCooker:

Nu lasati aparatul HomeCooker si cablul sau de alimentare la Indemana
copiilor cu varste de pana la 8 ani atunci cand aparatul este pornit sau
se raceste.

Copiii cu varsta de minim 8 ani pot curdta aparatul HomeCooker
numai sub supraveghere.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a
blatului pe care este asezat aparatul.

Feriti aparatul si cablul de alimentare al acestuia de suprafetele fierbinti.
Ldsati un spatiu liber de cel putin 10 cm n spate si in ambele parti
laterale ale aparatului HomeCooker.

Nu ldsati obiecte in apropierea aparatului HomeCooker, n timpul
functionarii acestuia.

Desfasurati Intotdeauna complet cablul de alimentare Tnainte de a
conecta aparatul la retea.

Nu lasati niciodatd aparatul HomeCooker sd functioneze fard
amplasarea prealabild a oalei pe baza acestuia.

Evitati atingerea marginilor taioase ale discurilor dispozitivului de taiat.
Acestea sunt foarte ascutite.

Aparatul HomeCooker devine foarte fierbinte si rdmane asa pentru

o perioada Indelungatd de timp dupa ce ati terminat de gdtit. Cand
ledul ,,placd de incdlzire incinsd”, de culoare rosie, situat pe panoul

de comandd, se aprinde, placa de incdlzire este fierbinte si nu trebuie
atinsd.

Nu indepartati niciodata inelul de sigurantd atunci cand placa de
ncdlzire este pornita sau ncinsa.

Mentineti parul lung, bijuteriile sau hainele largi la distantd de
amestecdtor.

In timpul functiondrii aparatului HomeCooker; temperatura suprafetelor
accesibile este ridicatd.

Uleiul si grasimea supraincinse pot lua foc.

Nu utilizati niciodatd o lingurd sau o spatuld pentru a scoate
ingredientele din bolul dispozitivului de tdiat in timpul functionarii.
Deconectati intotdeauna dispozitivul de tdiat de la reteaua electrica
dacd doriti sa inlaturati ceva din tubul de alimentare.

Nu impingeti niciodata ingredientele prin tubul de alimentare cu
degetele sau cu un obiect (cum ar fi o spatuld) in timp ce aparatul
HomeCooker functioneazi. In acest scop, utilizati numai elementul de
impingere.

Nu va atingeti niciodatd cu degetele de tubul de alimentare in timp ce
dispozitivul de tdiat functioneaza.
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Aveti foarte multd grijd la manevrarea discurilor dispozitivului de taiat.
Aveti grijd in special la scoaterea acestora din bolul dispozitivului de
tdiat, cand goliti bolul sau cand 1l curdtati. Muchiile pentru tdiere ale
acestora sunt foarte ascutite.

Precautie

Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnica normald.
Nu este conceput pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatarii ale
angajatilor din ateliere, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De
asemenea, nu este conceput pentru utilizarea de cdtre clienti in
hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii rezidentiale.

Opriti aparatul nainte de a demonta vreun accesoriu.

Scoateti aparatul din prizd imediat dupa utilizare.

Opriti intotdeauna dispozitivul de tdiat comutand butonul de comanda
pe pozitia 0.

Asteptati pana cand componentele mobile se opresc, inainte de a
scoate capacul dispozitivului de tdiat.

Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator, in regim profesional
sau semiprofesional sau fdrd respectarea instructiunilor din manualul

de utilizare, garantia devine nuld, iar Philips fsi va declina orice
responsabilitate pentru daunele provocate.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nula.

Oala aparatului HomeCooker trebuie utilizatd numai in combinatie

cu baza sa originala. Nu utilizati oala deasupra unui aparat de gdtit cu
inductie, unei plite sau altui aparat de gatit.

Utilizati cosul de preparare la abur si tava de preparare la abur numai in
combinatie cu baza si oala originale.

Acoperiti oala sau cosul de preparare la abur numai cu capacul furnizat.
Nu utilizati niciodatd un prosop sau ceva asemdndtor n acest scop.
Pozitionati intotdeauna aparatul pe o suprafatd uscatd, plata si stabild.
Nu puneti aparatul HomeCooker langd sau dedesubtul unor obiecte
care s-ar deteriora la contactul cu aburul, cum ar fi peretii sau
dulapurile.

Nu utilizati aparatul HomeCooker pentru prdjirea alimentelor n baie
de ulei.

Nu utilizati aparatul sau oricare din componentele acestuia in cuptorul
cu microunde.

Puteti amesteca ingredientele din oald cu ajutorul unui mixer de mana,
numai dupa ce, in prealabil, ati iIndepartat amestecdtorul din oala.

Nu depasiti indicatorul MAX de pe oald (3 litri).

Asigurati-vd intotdeauna ca fantele de abur ale cosurilor si tavii de
preparare la abur nu sunt pline de grasime, resturi de alimente si
murddrie.

Folositi exclusiv o carpd umeda pentru a curata baza aparatului
HomeCooker si blocul motor al dispozitivului de tdiat.

Nu lasati niciodata aparatul HomeCooker in functiune atunci cand oala
este goald.

Utilizati intotdeauna capacul aparatului HomeCooker atunci cand doriti
sa gatiti alimentele la abur.

Consultati cartea de retete pentru duratele si cantitatile de preparare
corecte.
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Folositi intotdeauna manusi dacd doriti sa manevrati aparatul
HomeCooker in timpul functiondrii sau cand acesta este incd fierbinte.
Indepartati intotdeauna capacul aparatului HomeCooker cu grijs si la
distantd de dvs. Lasati condensul sd se scurga de pe capac in aparat,
pentru a evita opadrirea.

Aveti grijd la aburul fierbinte degajat prin orificiul pentru abur din capac,
in timpul prepardrii alimentelor, sau din oald, atunci cand indepdrtati
capacul. Atunci cand verificati alimentele, folositi intotdeauna ustensile
de bucdtdrie cu manere lungi.

Atunci cand opriti si/sau deconectati aparatul HomeCooker, ledul
,placa de incdlzire incinsd”, de culoare rosie, se stinge. Cu toate acestea,
este posibil ca placa de incdlzire sd fie Inca fierbinte. Lasati intotdeauna
placa de Incdlzire sd se raceascd complet, inainte de a manevra sau
curata baza.

Apasati intotdeauna butoanele situate pe panoul de comanda al
aparatului HomeCooker cu varful degetelor: Evitati folosirea unghiilor;
pentru a nu deteriora folia de protectie.

Apucati Intotdeauna oala de manere.

Apucati intotdeauna cosul de preparare la abur si tava de preparare la
abur de manere, atunci cand acestea contin alimente fierbinti.

Nu deplasati aparatul in timp ce functioneazd.

Nu spalati niciodata inelul de sigurantd al aparatului HomeCooker in
masina de spalat vase.

Verificati Intotdeauna daca alimentele sunt gdtite corespunzator, inainte
de a le consuma.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

Protectie la supraincilzire

Aparatul de gatit HomeCooker este echipat cu un sistem de protectie la
supraincdlzire. Dacd aparatul se supraincalzeste, acesta se opreste automat.
Scoateti aparatul din prizd si ldsati-| sd se raceasca. Apoi reintroduceti cablul
de alimentare In priza si apasati butonul pornit/oprit pentru a reporni
aparatul.

Dispozitiv de siguranta incorporat

Acest dispozitiv permite pornirea dispozitivului de tdiat numai daca bolul
este asamblat corespunzdtor cu gura de scurgere, la fel si capacul cu tubul
de alimentare de pe blocul motor. Daca bolul si gura de scurgere, respectiv
capacul si tubul de alimentare sunt asamblate corespunzdtor, dispozitivul de
sigurantd fncorporat se va debloca.

Inainte de prima utilizare

Indepartati toate materialele de ambalare de pe aparat si folia de

protectie de pe panoul de comanda al aparatului HomeCooker.

Curitati bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte

de prima utilizare a aparatului (consultati capitolul ,,Curatare”).
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Pregatirea pentru utilizare

Pregatirea dispozitivului de tiiat

Lasati ingredientele fierbinti sa se raceasca inainte de a le prepara
(temperatura maxima 80°C/175°F).

Taiati ingredientele Tn bucati care sa incapa in tubul de alimentare.
Aveti grija ca bucitile sa nu fie prea mari, pentru a evita blocarea
acestora in tubul de alimentare.

Asezati blocul motor pe o suprafata plata si stabila.

Asezati bolul cu gura de scurgere pe blocul motor (1) si rotiti-l in
sensul acelor de ceasornic (2) pentru a-l fixa (,,clic”).

Introduceti suportul pentru instrumente in bolul cu gura de scurgere.

A Introduceti discul pe care doriti s-l utilizati in suportul pentru
discuri.

Discurile de feliere si radere sunt concepute pentru felierea si raderea

legumelor precum castravete, morcovi, cartofi, praz, ceapa, precum si a

anumitor tipuri de branzd. Discul de feliere Julienne este conceput pentru

taierea legumelor in fasii subtiri.

Nu procesati niciodata ingredientele solide, precum cuburile de gheata,
cu ajutorul aparatului.

Marginile taioase sunt foarte ascutite. Nu le atingeti.

Plasati suportul pentru discuri pe suportul pentru instrumente.

Bl Asezati capacul cu tubul de alimentare pe bolul cu gura de scurgere
(1) Rotiti capacul in sensul acelor de ceasornic (2) pentru a-| fixa.

Bl Introduceti stecherul in priza.
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Pregatirea aparatului HomeCooker

Asezati baza aparatului pe o suprafatd uscati, plati si stabila.

Scoateti cablul de alimentare din compartimentul de stocare.

Introduceti stecherul in priza.

Asezati oala pe baza.

Utilizarea aparatului

Pentru sugestii si retete privind prepararea alimentelor cu sau fard abur,
consultati cartea de retete si vizitati site-ul nostru Web www.philips.com/
homecooker.

Dispozitivul de taiat

Utilizarea dispozitivului de tiiat

Notd: Dacd doriti ca dispozitivul de tdiat sd evacueze ingredientele procesate
direct in aparatul HomeCooker, indepdrtati capacul de pe aparatul
HomeCooker si asezati dispozitivul de tdiat ldngd aparatul HomeCooker.

Notd: Puteti sa utilizati dispozitivul de tdiat fard aparatul HomeCooker. Pentru
aceasta, asezati pur si simplu dispozitivul de tdiat langd un bol sau o cratitd.
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Puneti ingredientele in tubul de alimentare.

- Taiati ingredientele Tn bucdti care sa Incapa in tubul de alimentare.

- Pentru rezultate optime, umpleti complet tubul de alimentare.

- Pentru a rade branzi, de ex. parmezan, Gouda sau Emmentaler; branza
trebuie sa fie la temperatura frigiderului.

Notd:Anumite ingrediente pot cauza decolorarea. Dacd vdrsati ingrediente pe
partea exterioard a dispozitivului de tdiat, acestea vor trebui sterse imediat.

Apisati elementul de impingere pe ingredientele din tubul de
alimentare.

Rotiti butonul de comanda la viteza 1 sau 2 si apasati elementul de
impingere.

Utilizati viteza 1 pentru alimente moi ca ciupercile. Utilizati viteza 2 pentru

alimente tari ca morcovii.

Aparatul HomeCooker

Utilizarea panoului de comanda
Apasati butonul on/off.

D Temperatura indicata pe afisaj este - -” iar timpul este 00:00.

Notd: Dacd nu utilizati aparatul timp de 10 minute, acesta va intra in modul
standby, pentru a economisi energie. in acest mod, butonul start/pauzd
lumineazd intermitent la fiecare 10 secunde. Dacd doriti sd reporniti aparatul,
apdsati butonul start/pauzd.

Notd: Dacd aparatul este incd fierbinte, dar in curs de rdcire, acesta va intra in
modul standby, pentru a economisi energie. Ledul ,,placd de incdlzire incinsd”
se aprinde atdt timp cdt placa este fierbinte. Dacd doriti sd reporniti aparatul,
apdsati butonul start/pauza.
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Notd: Dacd opriti sau scoateti din prizd aparatul, ledul ,,placd de incdlzire
incinsd” se stinge. Cu toate acestea, este posibil ca placa de incdlzire sa fie incd
fierbinte.

Apasati butonul pentru marirea sau micsorarea temperaturii o data
sau de mai multe ori, pentru a seta temperatura dorita.

D Temperatura setati este indicatd pe afisaj. Temperatura clipeste
pentru a indica faptul ca aparatul isi schimba temperatura.

D Cind ledul ,placa de incilzire incinsa”, de culoare rosie, situat pe
panoul de comanda, se aprinde, placa de incalzire este fierbinte si nu
trebuie atinsa.

D Atunci cind placa de incalzire sau baza oalei a atins temperatura
setata, temperatura de pe afisaj nu mai clipeste. Aparatul isi pastreaza
temperatura setatd, in timp ce dvs. vd puteti ocupa de altceva.

Notd: Datoritd variatiilor temperaturii ambientale, este posibil ca temperatura
de pe dfisaj sd inceapd sd clipeascd din nou.

Notd: Dacd apdsati butoanele pentru mdrirea si micsorarea temperaturii in
acelasi timp, temperatura se reseteazd la valoarea zero (- -).

Notd: Dacd apdsati butoanele pentru mdrirea si micsorarea temperaturii in
acelasi timp, timp de 3 secunde, puteti trece de la °C la °F si invers.

Notd: De asemenea, puteti regla temperatura in timpul functiondrii aparatului.

Daca setati o temperaturd mai ridicatd, temperatura de pe dfisaj incepe sd

clipeascd din nou.

Setari de temperatura

- Topire: 40°C/104°F*

- Pastrare la cald: 70°C/158°F*

- Fierbere la foc mic: 90°C/194°F*

- Fierbere:110°C/230°F*

- Preparare la abur: 130°C/266°F*

- Préjire: 175°C/347°F*

- Turbo: 250°C/482°F** (pentru incdlzirea rapida a ingredientelor sau
frigerea unor cantitdti mari de ingrediente)
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* indicd temperatura pe baza oalei
** indicd temperatura la nivelul placii de incdlzire

Apasati butonul pentru marirea sau pentru reducerea timpului
pentru a seta durata de preparare dorita. Puteti seta o durata
cuprinsa intre 1 si 99 de minute.

D Durata setatd este indicata pe afisaj.

Notd: Cu cat tineti mai mult butonul apdsat, cu atdt mai repede este modificat
timpul inainte sau inapoi.

Notd: De asemeneaq, puteti regla durata de preparare in timpul functiondrii
aparatului.

Notd: Dacd apdsati scurt butoanele pentru mdrirea si pentru reducerea
timpului in acelasi timp, durata se reseteazd la valoarea 00:00.

Sugestie: Dupd ce v-ati familiarizat cu aparatul si doriti sd preparati propriile
dvs. retete, puteti utiliza aparatul si fdrd setarea unei durate de preparare. In
acest caz, cronometrul incepe sd numere in ordine crescdtoare, incepdnd de
la zero, iar aparatul continud sd functioneze timp de 99 de minute sau pdnd
este oprit de dvs. Dacd apdsati butonul de pauzad in timp ce gatiti, fard a seta
durata, aceasta din urmd se reseteazd la valoarea 00:00.

Apisati butonul pornire/pauza pentru a porni procesul de preparare.

D Durata de preparare afisata pe ecran se deruleazi in ordine
descrescatoare (in minute si secunde), iar butonul start/pauza
lumineaza intermitent intr-un ritm lent, pentru a indica faptul ca
aparatul functioneaza.

D Aparatul incepe si se incalzeasca.

D Amestecitorul incepe si se roteasca.

Notd: Dacd doriti sd opriti amestecatorul pentru a gati, de exemplu, cartofi sau
dacd doriti sd preparati alimente la abur, apdsati butonul de pornit/oprit al
amestecdtorului. Pentru a reactiva amestecdtorul, apdsati din nou butonul de
pornit/oprit al amestecdtorului.

Notd: Pentru a dezactiva amestecdtorul, apdsati butonul pornit/oprit al
amestecdtorului, imediat dupd pornirea aparatului.

Daca doriti sa intrerupeti procesul de preparare, apasati butonul
start/pauza.

D Butonul start/pauza lumineaza continuu, iar durata de preparare
indicata pe afisaj nu se deruleaza nici in ordine crescatoare si nici
descrescatoare.

Notd: Dacd nu ati setat o duratd de preparare, dfisajul va indica 00:00.

A Pentru a relua procesul de preparare, apisati butonul start/pauzi din
nou.

D Durata de preparare indicati pe afisaj incepe sa se deruleze din nou,
in ordine crescatoare sau descrescatoare, iar butonul start/pauza
incepe din nou sa lumineze intermitent.
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Notd: Dacd nu ati setat o duratd de preparare, dfisajul va indica din nou o
numdrdtoare crescdtoare de la 0,in momentul in care apdsati butonul start/
pauzd.

Notd: Dacd nu reluati procesul de preparare in interval de 10 minute,
aparatul intrd in modul standby. In acest mod, butonul start/pauzd lumineazd
intermitent la fiecare 10 secunde.

Atunci cand timpul setat s-a scurs, aparatul emite un semnal sonor,
iar butonul start/pauza lumineaza continuu.Apasati orice buton
pentru a opri semnalul sonor.

Topirea, fierberea la foc mic, fierberea, prijirea si pastrarea la
cald cu ajutorul amestecatorului

Asezati amestecatorul pe axul din interiorul oalei.

Notd: Pentru o asamblare ugoard, montati intotdeauna amestecdtorul in oald
inainte de a adduga ingredientele.

Adaugati ingredientele pe care doriti si le preparati in oali. Daca
este cazul, adaugati apa (de exemplu pentru prepararea cartofilor).

Atentie: Asigurati-va ca ingredientele din oala nu depasesc indicatorul
MAX.

Notd: Anumite ingrediente pot cauza decolorarea. Dacd vdrsati ingrediente pe
partea exterioard a aparatului HomeCooker, acestea vor trebui sterse imediat.

Sugestie: Pentru informatii privind duratele si temperaturile de preparare,
consultati cartea de retete.

Daca doriti, acoperiti oala cu capacul.
Urmati instructiunile din sectiunea ,,Utilizarea panoului de comanda”.

Cand timpul setat s-a scurs, scoateti ingredientele din oala cu
ajutorul unei spatule sau al unei linguri. Apasati orice buton pentru
oprirea semnalului sonor.

Notd: Puteti amesteca ingredientele din oald cu ajutorul unui mixer de mand,
numai dupd ce, in prealabil, ati indepdrtat amestecdtorul din oald.

Notd: Dacd doriti sd indepdrtati amestecdtorul, nu atingeti niciodatd
ingredientele fierbinti si asigurati-vd cd atingeti numai partea de sus a
amestecdtorului.

A Opriti si scoateti aparatul din priza.

Atentie: Atunci cand opriti si/sau deconectati aparatul, ledul ,,placa de
incdlzire incinsa”, de culoare rosie, se stinge. Cu toate acestea, este
posibil ca placa de incalzire si fie inca fierbinte. Lasati intotdeauna placa
de incalzire sa se raceasca complet, inainte de a manevra sau curita baza.
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Prepararea la abur si fierberea alimentelor fara amestecator

Indepirtati amestecitorul de pe axul din interiorul oalei.

Turnati api in oald. Pentru informatii privind cantitatea de apa,
consultati cartea de retete.
q Atentie: Asigurati-va ca apa si ingredientele din oala nu depasesc

indicatorul MAX.
Adaugati ingredientele pe care doriti s le preparati in cosul de

preparare la abur, strecuratoarea pentru paste si/sau tava de
preparare la abur. Puneti cosul de preparare la abur, strecuratoarea
pentru paste si/sau tava de preparare la abur in pozitia
corespunzatoare.

- Introduceti strecurdtoarea pentru paste In oald. Utilizati strecurdtoarea
pentru paste pentru a gdti paste si pentru prepararea la abur a
ingredientelor de dimensiuni mari.

- Asezati cosul de preparare la abur pe oald. Utilizati cosul de preparare
la abur pentru a prepara ingrediente de dimensiuni mai mici.

- Asezati tava de preparare la abur in interiorul cosului de preparare
la abur. Folositi tava de preparare la abur pentru prepararea
ingredientelor delicate, cum ar fi pestele.
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- De asemenea, puteti utiliza cosul de preparare la abur, strecurdtoarea
pentru paste si tava de preparare la abur, in acelasi timp.

Atentie: Asigurati-va ca pozitionati corect cosul de preparare la abur,
strecuratoarea pentru paste si tava de preparare la abur.

Atentie: Asigurati-va ca introduceti ingredientele in cosul de preparare la
abur, strecuritoarea pentru paste si tava de preparare la abur astfel incat

sa existe un oarecare spatiu intre bucati, iar unele dintre fantele de abur
sa ramana neacoperite, pentru a permite un flux optim al aburului. Nu
incarcati excesiv cosul de preparare la abur, strecuratoarea pentru paste
si tava de preparare la abur.

Notd:Anumite ingrediente pot cauza decolorarea. Dacd vdrsati ingrediente pe
partea exterioard a aparatului HomeCooker, acestea vor trebui sterse imediat.

Sugestie: Pentru duratele si temperaturile de fierbere sau preparare la abur,

consultati cartea de retete.

Sugestie: Pentru a obtine un gust desdvdrsit, nu preparati peste si alte

ingrediente in acelasi timp.

Puneti capacul pe cosul de preparare la abur (daca il folositi) sau pe
oala.

Atentie: Utilizati intotdeauna capacul, atunci cand doriti sa gatiti
alimentele la abur.

Urmati instructiunile din sectiunea ,,Utilizarea panoului de comanda”.

Notd: Dupd pornirea aparatului, apdsati butonul de pornire/oprire a
amestecdtorului pentru a dezactiva motorul acestuia.

Sugestie: Pentru mai multe informatii privind duratele de preparare la abur sau
de fierbere ale ingredientelor, consultati cartea de retete.

A Atunci cind durata setati s-a scurs, scoateti ingredientele din
cosul de preparare la abur, strecuratoarea pentru paste sau tava de
preparare la abur, cu ajutorul unei spatule sau al unei linguri. Apasati
orice buton pentru a opri semnalul sonor.

Opriti si scoateti aparatul din priza.

Atentie: Atunci cand opriti si/sau deconectati aparatul, ledul ,,placa de
incdlzire incinsa”, de culoare rosie, se stinge. Cu toate acestea, este
posibil ca placa de incalzire si fie incd fierbinte. Lasati intotdeauna placa
de incalzire sa se raceasca complet, inainte de a manevra sau curita baza.
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Curatarea

Nu folositi niciodata bureti de sirm3, agenti de curatare abrazivi sau
lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata aparatele.

Opriti si scoateti aparatul din priza.
Lasati aparatul HomeCooker si se riceasca.

Curatarea dispozitivului de taiat

Rotiti capacul cu tubul de alimentare in sens opus acelor de
ceasornic si scoateti-l din bolul cu gura de scurgere.

Ridicati suportul pentru discuri si suportul pentru instrumente de pe
bolul cu gura de scurgere.

Scoateti discul din suportul pentru discuri.

Rotiti bolul cu gura de scurgere in sens opus acelor de ceasornic si
scoateti-| de pe baza.

Curatati bolul cu gura de scurgere, capacul cu tub de alimentare,
elementul de impingere, suportul pentru instrumente, suportul
pentru discuri si discurile cu apa calda si detergent lichid sau in
masina de spalat vase.

Curatati discurile cu mare atentie. Marginile taioase sunt foarte ascutite.

A Stergeti blocul motor cu o cirpi umeda.

Pericol: Nu scufundati blocul motor in apa si nici nu il clatiti la robinet.
De asemenea, acesta nu trebuie spalat nici in masina de spalat.

Atentie: Daca intre blocul motor si bolul cu gura de scurgere s-a infiltrat
apa sau alte lichide, stergeti bine blocul motor inainte de a folosi aparatul
din nou.

Stergeti toate componentele aparatului folosind un prosop, pentru a
le usca.

Curatarea aparatului HomeCooker

Spalati oala, amestecatorul, cosul de preparare la abur, strecuratoarea
pentru paste si tava de preparare la abur folosind apa calda si
detergent lichid sau in masina de spalat vase.

Stergeti baza si placa de incélzire cu ajutorul unei carpe umede.

Pericol: Nu scufundati baza aparatului in apa si nici nu o clititi la robinet.
De asemenea, aceasta nu trebuie spalata nici in masina de spalat.
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Indepartati inelul de siguranta la anumite intervale, pentru o curatare
suplimentara mai amanuntita. Stergeti inelul de siguranta folosind o
carpa umeda.

’\

Nu indepartati niciodatd inelul de siguranta atunci cand placa de incalzire
este fierbinte.

Atentie: Nu spalati niciodata inelul de siguranta in masina de spalat vase.

Stergeti toate componentele aparatului folosind un prosop, pentru a
le usca.

Notd: Dacd existd depuneri de calcar pe suprafata pldcii de incdlzire,

indepdrtati-le folosind otet alb (4% acid acetic). Apoi stergeti reziduurile de otet
folosind o cdrpd moale, inmuiatd in apd curatd.

Depozitarea

Opriti aparatul, deconectati-l de la priza si lasati-l sa se raceasca
inainte de a-l depozita.

Depozitarea dispozitivului de taiat

Infasurati cablul de alimentare in jurul suportului de depozitare a
cablului de la baza blocului motor.

Q,"’_. Asezati bolul cu gura de scurgere pe blocul motor (1) si rotiti-l in
o ’\: sensul acelor de ceasornic (2) pentru a-l fixa (,,clic”).

Asezati suportul pentru instrumente in bolul cu gura de scurgere (1),
asezati capacul cu tub de alimentare pe bolul cu gura de scurgere (2)
si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic (3) pentru a-l fixa (,,clic”).

Puneti elementul de impingere in tubul de alimentare.

Deporzitati aparatul pe o suprafatd uscat, plani si stabil3, depozitati
discurile intr-un loc uscat, sigur si nu le lasati la indemana copiilor.
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Depozitarea aparatului HomeCooker

Asezati oala pe baza (1) si fixati amestecatorul pe ax (2).

Introduceti strecuratoarea pentru paste in oala (1) si asezati cosul de
preparare la abur deasupra strecuratoarei pentru paste (2).

Asezati tava de preparare la abur in interiorul cosului de preparare la
abur (1) si acoperiti cosul cu capacul (2).

Strangeti cablul de alimentare in compartimentul de stocare.

Deporzitati aparatul pe o suprafata uscata, plana si stabild, de preferat
pe blatul de lucru al bucatariei dvs.

Comandarea accesoriilor

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, vizitati magazinul nostru
online la www.shop.philips.com/service. Dacd magazinul online nu
este disponibil in tara dvs., mergeti la dealerul dvs. Philips sau un centru de
service Philips. Dacd intampinati dificultdti in obtinerea accesoriilor pentru
aparatul dvs, contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara
dvs. Gasiti detaliile de contact n garantia internationala.
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Garantie si service

Philips garanteaza produsele sale pentru o perioadd de doi ani de la data
achizitionarii. Defectiunile rezultate din defecte de material sau manopera
necorespunzatoare vor fi remediate sau produsul va fi inlocuit pe
cheltuiala Philips, cu conditia prezentarii unei dovezi convingdtoare privind
achizitionarea produsului.

Produsele de schimb si piesele reparate sunt garantate pentru o perioada
egald cu durata de timp rdmasa din perioada de garantie sau pentru o
perioada de sase luni, oricare dintre acestea este mai lunga.

Garantia nu se aplicd niciunei defectiuni care este rezultatul unui accident, al
utilizdrii gresite, Intretinerii necorespunzdtoare sau uzurii normale.
Termenii garantiei nu exclud, nu restrictioneaza si nu modifica drepturile
dvs. statutare.

Tn cazul in care considerati ci produsul dvs. este defect, vi rugam sa apelati
linia noastrd telefonica locald de asistentd pentru clienti.Veti gdsi numerele
de telefon ale liniei telefonice de asistenta clienti la adresa www.philips.
com/support.

Notd: Dacd inregistrati produsul dvs. pe www.philips.com/welcome, veti activa
automat i in mod gratuit statutul de membru al ,,Philips HomeCooker Club”.
in calitate de membru, aveti dreptul la servicii premium de asistentd pentru
clienti. Pentru mai multe detalii, vizitati www.philips.com/homecooker.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci duceti-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjurdtor.

Depanare

Acest capitol descrie pe scurt cele mai frecvente probleme cu care va
puteti confrunta in utilizarea acestui dispozitiv. Daca nu reusiti sa rezolvati
problema folosind informatiile de mai jos, contactati centrul dvs. local

de asistentd clienti.Veti gasi numerele de telefon ale liniei telefonice de
asistenta clienti la adresa www.philips.com/support.

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul Aparatul HomeCooker nu Introduceti stecherul in priza.
HomeCooker nu  este conectat la priza.
functioneaza.

Aparatul HomeCooker nu  Apdsati butonul pornit/oprit situat pe partea laterala
este pornit. a bazei pentru a porni aparatul HomeCooker.



Problema

Nu sunt toate
alimentele gatite/
preparate la abur

Alimentele sunt
prea rumene.

Doresc sd modific
temperatura fn
timpul prepararii.

Aparatul
HomeCooker
emana fum.

Cauza posibila

Nu ati apasat butonul start/
pauza.

Aparatul HomeCooker se
afla in modul standby, dar
dvs. ati crezut ca este oprit
si ati apasat butonul pornit/
oprit in incercarea de a-|
porni, dar de fapt I-ati oprit.

Cablul de alimentare este
deteriorat.

Unele bucati de alimente
din oalg, strecurdtoarea
pentru paste sau tava de
preparare la abur sunt
mai mari decét altele si/
sau necesita o durata de
preparare mai mare.

Ati pus prea multe alimente
n cosurile sau tava de
preparare la abur sau in

strecurdtoarea pentru paste.

Nu ati acoperit aparatul cu
capacul (sau acesta nu este
asezat corespunzdtor pe
aparat) in timpul prepararii
la abur.

Alti setat o temperaturd sau

o duratad de preparare prea
mare.

Acest lucru este posibil.

Placa de incélzire si/sau oala
nu sunt perfect curate.

Tn timpul primei utilizar,
aparatul HomeCooker
poate produce putin fum.
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Solutie

Apasati butonul start/pauza pentru a incepe
procesul de preparare a alimentelor, cu sau fara
abur.

Apdsati incd o datd butonul pornit/oprit pentru a
porni aparatul HomeCooker.

Tn cazul I care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de Philips sau de personal
calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

Setati o duratd de preparare mai mare. Atunci

cand folositi cosurile si tava de preparare la abur

si strecurdtoarea pentru paste, puteti prepara cu
usurintd ingrediente cu durate de preparare diferite
(consultati capitolul ,,Utilizarea aparatului”, sectiunea
,,Prepararea la abur si fierberea fdrd amestecdtor’”).

Asigurati-va cd introduceti alimentele in cosul si tava
de preparare la abur si in strecurdtoarea pentru
paste, astfel Tncat sd existe un oarecare spatiu ntre
bucati, iar unele dintre fantele de abur sa rdmana
neacoperite, pentru a permite un flux optim al
aburului.Vd rugdm sd consultati cartea de retete
pentru informatii privind cantitdtile corecte.

Acoperiti Intotdeauna aparatul in mod
corespunzator n timpul prepardrii la abur, in caz
contrar, se va pierde mult abur, iar alimentele nu vor
fi preparate in mod corespunzator.

Setati o temperatura si/sau o duratd de preparare
mai micd.Va rugdm sa consultati cartea de retete
pentru informatii privind temperatura corecta.

Apasati butonul pentru marirea sau micsorarea
temperaturii in timpul prepararii pand cand afisajul
indicd temperatura dorita.

Asigurati-va cd ati curdtat placa de incdlzire si oala in
mod corespunzator, dupa fiecare utilizare.

Este normal ca un produs nou sd produca un miros
nepldacut sau sd emitd putin fum atunci cand este
utilizat pentru prima datd. Fenomenul inceteazd dupa
ce utilizati aparatul HomeCooker de cateva ori.
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Problema

Amestecatorul se
blocheaza.

Mesajul ,,Err”
apare pe afisajul
aparatului
HomeCooker.

Afisajul aparatului
HomeCooker
indicd °C, Insa
doresc sa utilizez
°F.

Dispozitivul
de tdiat nu
functioneaza.

Am tdiat niste
ingrediente

cu dispozitivul

de taiat, dar
ingredientele sunt
zdrobite.

Dispozitivul de

taiat este infundat.

Cauza posibila

Ati addugat prea multe

ingrediente Tn oala.

fn timpul preparirii, o bucata
de carne s-a lipit de fundul

oalei.

S-a produs o eroare.

Acest lucru este posibil.

Dispozitivul de tdiat nu este

conectat la priza.

Dispozitivul de tdiat nu este
asamblat corespunzdtor:

Cablul de alimentare este

deteriorat.

Este posibil ca ingredientele
gatite si/sau foarte moi sa
fie zdrobite cand utilizati
dispozitivul de tdiat pentru

a le taia.

Procesati ingrediente care
sunt prea tari sau prea moi.

Solutie

Indepartati ingredientele si dati-i amestecatorului un
mic imbold. Nu incarcati excesiv oala.

Dati-i amestecatorului un mic imbold.

Duceti aparatul la un centru de service autorizat de
Philips, pentru a fi verificat.

Apdsati butoanele pentru mdrirea si micsorarea
temperaturii in acelasi timp, timp de 3 secunde,
pentru a trece de la °C la °F si invers.

Introduceti stecherul In priza.

Dispozitivul de tdiat functioneaza numai daca bolul
cu gurd de scurgere si capacul cu tub de alimentare
sunt fixate si blocate. Asigurati-va ca bolul cu gura
de scurgere si capacul cu tub de alimentare sunt
fixate si blocate corespunzdton

Daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
sa 1l inlocuiti la un centru de service autorizat de
Philips.

Nu procesati ingrediente foarte moi in dispozitivul
de tdiat.

Scoateti din priza dispozitivul de taiat, Inlaturati
capacul cu tub de alimentare si scoateti cu grija
ingredientele cu o lingurd sau o spatula.

Biscuiti cu Parmezan
- 250 g de branzd Parmezan

Radeti branza Parmezan (fara coaja) cu discul de radere.

Puneti gramajoare de Parmezan pe o tava de copt si coaceti-le n
cuptorul preincalzit (200°C) timp de 8 minute.
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BBeaeHue

[No3apaBAsiem ¢ nokynkov npoayKkumm Philips!

MyabTreapka HomeCooker npeaHasHavdeHa AAS MPUrOTOBAEHMA

MHOXECTBa BAIOA M OTAMYAETCA BbICOKOM HaAeXHOCThIO. Ee Aerko

YUCTUTD, @ BCE A€TaAM (KPOME KOAbLIZ HE30MaCHOCTH) MOXHO MbITb B

NOCYAOMOEYHOM MaLLMHE.

HekoTopble npenmytiecTsa myAsTHBapku HomeCooker

- Cnomoupio myabTrBapku HomeCooker ¢ 6AOKOM AASt Hape3Kku
MOXHO Hape3aTb AOMTVIKaMW, M3MEAbYATb, PE3aTb, FOTOBUTbL CBEXME
AOMaLLHME BAIOAA KaXKABIM AEHb, MPK 3TOM 3aHMMAsCb APYTUMM
ABNAMN.

- DKoHomus Bpemern. MyabTreapka HomeCooker nossoaseT
3aHMMATBCS APYTMMM AEAAMM BO BPEMSA MPUrOTOBAEHMS MuLLm. Bel
MOXETe AAATb TO, YTO BaM HPABWUTCA U B TO XKe BPEMSA rOTOBUTb.

- [puropanve nuum nckaloueHo. Hacaaka AAs nepemelLnBanins
npeaoTBpallaeT npuropaHue. boaee Toro, Harpes npubopa
rpeKpallaeTca aBTOMaTUYECKM NPK AOCTUXKEHMI 3aAaHHOWM
TeMNepaTypbl 1 OKOHYaHMM BPEMEHW MPUrOTOBACHMS.

- YHuBepcarbHocTb. C nomolipio npubopa MHrpeAneHTbl MOXKHO
pacTanAu1BaTh, MOAOrPeBaTh, TYWWTb, OTBAPUBATDL, TOTOBWTbL Ha Mapy,
XapWTb C NCMOAB3OBAHMEM HACAAKM AAA MEPEMELUMBaHNS MAM be3 Hee.

- [pocToTa ncnoab3osaHus. [pocToi MHTepdelic No3soAseT
PEryAvPpOBaTb HACTPOWKM HaXkaTHeM KHOTKM.

- [NopTtatusHocTb. KoMnakTHas KOHCTPYKLIMA MyAbTUBAPKM
HomeCooker nossoasieT 6paThb ee ¢ cObOM 1 rOTOBUTH B AOGOM
MeCTe, rAe eCTb AOCTYM K SASKTPUUECTBY 1 CETEBOM PO3ETKE
(Hanpumep, B Aarepe, Ha Aade, Ha Teppace).

- besonacHocTb. Bokpyr HarpeBaTeAbHOWM MAACTUHbBI MYABTMBAPKM
HomeCooker ycTaHOBAEHO KOABLIO HE30MacHOCTU, MCKAIOHaIoLLEee
ObXuraHme nabLes.

MNMpeumywecTBa, KOTOpble AaeT perucTpauma M3AeAmns

Bbl nprobpen kyxoHHyio BbIToBYIO TexHIKy Philips, 1 Mbl XOTuM, 4TO6bI

Bbl OblAV AOBOABHbI CAEAAHHbIM BbIGOPOM. ECAM BbI 3aperncTpupyeTe

M3AGAME, TO Mbl CMOMKEM OCTaBaTbCA C BaMM Ha CBA3M 1 OTTIPABAATL Bam

HOBblEe peLEenTbl MO SAEKTPOHHOM MoYTe. 3aperncTpupynTe nsseave

B TEUEHME 3 MECALIEB CO AHSA MOKYMKM, 1 Bbl MOAYUMTE CACAYIOLLIME

npenMyLiecTsa:

- Hosble KyAMHapHbIE MAEM MO SIAEKTPOHHOWM MoYTe.

- CoBeTbl MO MCMOAL30BaHMIO U yx0AY 3a MyAbTMBapKon HomeCooker

- CneumanbHble MPeAAOXKEHMA Ha NprobpeTeHMe akceccyapos U APYriX
N3AEAVIA,

Anst pervctpaumn myasTsapkin HomeCooker noceTtute Beb-calt www.

philips.com/welcome.

O6uiee onucanune (Puc. 1)

CTeKkAsHHas KpbllKa

OTBepcTye BbIXOAR Napa

AOTOK AASt MPUTOTOBAEHMS Ha Napy
Yala AAS MPUrOTOBAEHMS Ha Napy
Yalia AAS MPUrOTOBAEHMST MakapoH
Hacaaka ans nepemetuBaHms

o\ U AWM=
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7 Kactpioaa

8 Bana

9 HarpesaTeAbHas naacTnHa

10 CbemHoe KoAbLIO Be3onacHOCTH

11 OcHosaHue

12 TlaHeAb ynpaBAeHUWs ¢ Amcnaeem

13 KHorka yBeAndeHns TemnepaTypbl HarpeBa

14 Khorka ymeHblUeHWs TemMnepaTypbl Harpesa
15 WMHamkaums Temnepatypsl (°C nan °F)

16 KHorka BKAIOUEHMS/BBIKAIOUEHST GYHKLIMM NEPEMELLMBAHIA
17 KHonka nycka/naysbl

18 MHaMKaLms yCTaHOBKM BpeMeHM

19 KHomMKa yBeAMdeHst BPEMEHU MPUrOTOBAEHMS
20 KHormKka yMeHbLIEHWSt BPEMEHW MPUrOTOBAEHMA
21 VIHAMKaTOP BbICOKOWM TeMMepaTypbl HarpeBaTEAbHOM MAACTUHDI
22 CeTeBOW WHYP C BUAKOM

23 KHorKa BKAIOUEHWS/BbIKAIOYEHWS

24 OTaeneHUe AN XPaHEHUWA CETEBOTO WHYypa
25 Peryaatop c 2 ckopocTsaimm

26 BAok aneKkTpoaBMraTens

27 Yawa ¢ HocKKoMm

28 AeprkaTeAb HacasOK

29 KpbllKa € KaMepow noaaum

30 Tonkateab

31 ANCK AN KPYMHOM LUMHKOBKM

32 AMCK AAS MEAKOM LIMHKOBKM

33 AUCK AAT HAPE3KM TOHKUMM AOMTUKaMM

34 AUCK AN HAPE3KM KPYMHBIMKM AOMTUKaMu

35 AMCK AAA Hape3KK COAOMKOM

36 AeprKaTerb AN AMCKOB

Ba)kHaa nHpopmaums

I_IepeA Ha4aAOM 3KCMAyaTalmn I‘\pM60pOB BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH
C HaCTOAWNMM PYKOBOACTBOM N COXPAHNTE €ro AAA AAAbHeENLero
MCMOABb30OBaHKA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepraia.

OnacHo!

- 3anpeliaeTcs CTaBUTb NMPUOOPbI Ha MHAYKLIMOHHYIO, SAEKTPUUYECKYIO
WAV Fa30BYIO MAUTY WAM APYTUE KyXOHHble BbiToBbIE MPHOOPELI.

- 3anpetluaeTca norpy»atb ocHosaHue MyAbTyBapku HomeCooker B
BOAY WAV APYrie MAKOCTU, @ TaKXKe NMPOMbBIBATH €ro Noa CTpyei
BOAbI.

- 3anpeliaeTcs Norpyxatb GAOK SIASKTPOABUIATEAS BAOKA AAS HAPE3KM
B BOAY WA APYTME XMAKOCTM, @ TakKe MPOMbIBaTb €ro Mo CTpyen
BOAbI.

I'IpeAynpe)KAeHue
[Nepea NoaKAOUEHKEM MPUOOPOB YOEANTECH, UTO YKa3aHHOE Ha HIX
HOMMHAABHOE HarpsKeHWe COOTBETCTBYET HAMPsKEHWMIO MECTHOM
INEKTPOCETU.

- TloakniouariTe NprbOPLI TOABKO K 3a3EMAEHHO PO3ETKe.

- AaHHble NprbOPbI HEAB3S MOAKAIOYATD K BHELLUHEMY TaliMEpPY VAU
aBTOHOMHOW AMCTAHLIMOHHOM CUCTEME YNPaBAEHMSI.
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He noAb3yiiTech nprbopamu, ecAl CETEBOW LWHYP, CETEBAsA BUAKA AN
APYTVie A€TaAU MOBPENAEHbI.

B cAyuae nospexxaermns ceTeBoro wHypa mMyAbTvBapkyu HomeCooker
WA BAOKA AAS HAPE3KM €ro HEOOXOANMO 3aMeHNTb. HTobbI
obecneunTb Be30MacHylo SKCNAyaTaUmio Nprbopa, 3ameHa AOAKHa
MPOM3BOANTLCA TOABKO B TOProsolt opraHmsaumu Philips, 8
aBTOPK30BaHHOM cepBrcHOM LieHTpe Philips 1An B cepsrcHOM LieHTpe
C NMEePCOHAAOM aHaAOTMUHOM KBaAVIVKaLIWMA,

3anpellaeTcsa MCMoAb30BaHMe BAOKA AAS Hape3Ki AeTbMu. AepxuTe
GAOK AAA HAPE3KM 1 CETEBOM LUHYP B HEAOCTYTHOM AAA ACTEN MeCTe.
BAOK AAA HapE3KK MOXKET MCMOAB30BATLCA AIOABMM C OrPaHKNYEHHbIMY
BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOW CUCTEMBI, OFPaHUYEHHBIMY GUBUYECKIMM
VA MHTEAAEKTYaABHBIMM BO3MOMKHOCTAMM, AMLIAMW C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM W 3HaHWAMM MPK YCAOBMK O3HAKOMAEHWA C MPaBlAIMM
6€30MacHOCTM 1 PUCKaMK, CBA3aHHbIMY C 3KCMAyaTaLmen npubopa,
VAU TOA HaOAIOAGHMEM AMLL, OTBETCTBEHHbIX 32 ObecreveHue
6e30macHoCTI.

MyabTrBapka HomeCooker MOXET MCMOAb30BaTLCA ACTEMM

cTaplie 8 AeT, a TaKxKe AIOABMM C OrPaHNUEHHbBIMIU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CMCTEMbI, OrPaHNYEHHbLIMU GU3NUECKIMM NAV
NHTEAAEKTYAAbHbIMK BO3MOXXHOCTAMU, ALlaMi C HEAOCTATOYHbIM
OMbITOM W 3HaHWAMM MPK YCAOBMM O3HAKOMAEHWSA C MPaBMAGMM
6€30MacHOCTM 1 PUCKaMK, CBA3aHHbIMY C 3KCMAYaTaLmen npubopa,
VAW TIOA, HADAIOAEHWEM AMLL, OTBETCTBEHHbIX 32 ObecrneveHue
6e30mMacHoOCTI.

He paspewarite aeTam urpaThb ¢ MyAbTHBapkoi HomeCooker

He aonyckanTe KOHTaKTa AeTel 8 AeT 1 MAJALLE C MYALTVBAPKOW
HomeCooker 1 ceTeBbIM LHYPOM BO Bpems paboTsl MAM B MpoLiecce
OXADKAEHMA Mpubopa.

AeTAM cTaplie 8 AeT paspelaeTcs NOAb30BaTLCA MyALTMBAPKOM
HomeCooker ToAbkO MOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

He AonyckaiTe cBMCaHWA WHypa C Kpas CTOAA MAM MeCTa yCTaHOBKM
nprbopos.

He aonyckaiiTe KOHTaKTa MpMOOPOB M CETEBOTO LWHYPa C rOpAYNMM
NOBEPXHOCTAMM.

[Nepea 3aaHel 1 6oKoBbIMM NaHeAsMn MyAbTHBapKk HomeCooker
AOMKHO ocTaBaTbcst He MeHee 10 cM cBOOOAHOrO NPOCTPaHCTBA.

He KAaAMTE MOCTOPOHHME MPEAMETbI PAAOM C MYALTMBapKOM
HomeCooker Bo Bpems ee paboTbi.

Bceraa noAHOCTbIO pa3maTbiBaiiTe CETEBOM LUHYP Mepea TeM, Kak
NOAKAIOYMTH MPUOOPLI K SIAEKTPOCETY.

PaboTa myasTuBapku HomeCooker 6e3 ycTaHOBAEHHOM Ha OCHOBaHWe
KacTpIOAM HE AOMyCKaeTCs.

He npuKacaiTecs K pexyLuym KpasM ANCKOB BAOKa AAst Hapesku. Kpas
AVICKOB OYeHb OCTpble.

Bo Bpems paboTbl MyabTHBapka HomeCooker cuabHO HarpesaeTcs u
AOATO OCTbiBaeT. Koraa Ha naHeAn yrnpaBAeHMs 3aropaeTca KpacHbIl
MHAMKATOP BbICOKOW TeMMepaTypbl HarpeBaTeAbHOM MAACTHHbI, 3TO
3HAYMT, YTO NAACTMHA CUABHO HarpeTa, He MpuKacainTech K Hell.
Hukoraa He 13BAEKarTe KOAbLIO Be30MacHOCTY, €CAM HarpeBaTeAbHas
NAACTVHA BKAIOYEHA MAM €eLLE HE OCTbIA].

AAHHbIE BOAOCHI, IOBEAMPHBIE YKPALLEHMS, OASKAA 1 MP. HE AOAXKHDI
HaxXOAMTbCA PAAOM C HACAAKOM AAA MEepeMelLVBaHMA.
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)}

Bo Bpems paboTbl MyabTHBapkin HomeCooker oTKpbITblie
NOBEPXHOCTM CHABHO HarpeBaloTCs.

HarpeToe MacAo 1 »KMp MOTYT CTaTb MPUYMHOMN BO3ropaHus.
3anpeLlaeTcs NCoAb30BATb AOXKKY WA AOTIATKY AASl U3BAEUEHMIS
MHIPEAMEHTOB 13 DAOKA AASI HAPE3KK BO BpeMs ero paboThl.

EcAn HEOBXOAMMO M3BAEUD UTO-TO M3 Kamepbl MOAAUM, CAEAYET
OTCOEAMHUTL BAOK AASt HAPE3KM OT IAEKTPOCETY.

Bo Bpemst paboTbl 6AOKa AAS Hape3KK 3amnpeLlaeTcs NPOTaAKMBaTb
MPOAYKTBI B KaMEPY MOAAUM MaAbLAMK AW KaKUMK-AMBO NMpeaMeTamm
(Hanpumep, AonaTKoM). [oAb3YINTECh TOABKO TOAKATEAEM.

He onyckaiTe nabLbl B Kamepy noaayn BO BpeMsi paboTbl HAOKa AN
HapesKu.

CobAiopaNTe OCTOPOXKHOCTL MPU OOPALLEHNM C AMCKaMM BAOKA AN
Hape3ku. ByAbTe 0COBEHHO OCTOPOXKHbBI NP M3BACUEHMM AMUCKOB

M3 Yalun BAOKA AASI HAPE3KN AAA MPOBEAEHMST OUMCTKM, @ TaKKe Mpu
M3BAEUEHUM MPOAYKTOB M3 Yallin. PexkyLiie KpOMKI AUCKOB OYEHb
ocTpble.

BHumaHue!

[prbopbl NpeaHasHavueHbl TOABKO AAS AOMALLIHErO MCMOABb30BaHNA

B CTAHAAPTHBIX YCAOBUAX. OHIM HE MOAXOAAT AAS MCMOAB3OBaHUA B
TaKMX YCAOBMAX SKCMAYaTaLMM, Kak OOeAEHHbIE 30HbI B MarasuHax,
oducax, CEAbCKOXO3ANCTBEHHbBIX MOMELLEHNAX NAN ADYTVX
NPOW3BOACTBEHHbIX YCAOBMAX. TaKxKe Npubopbl He NpeAHasHaueHb
AAA VICMIOAB30BAHMS KAMEHTaMU B OTEASAX, MOTEASAX, MECTaX HOYAEra M
33BTPaKa, a TakKe B APYr1X MecTax npebbiBaHus.

[Nepea oTcoeArHEHNEM AODbIX MPUHAAAEKHOCTEN BbIKAIOYANTE
npubopsl.

[Nocae 3aBepLieHWs paboTbl Cpasy OTKAIOUaNTE MPUMOOPLI OT PO3ETKM
IAEKTPOCETU.

Obs3aTeAbHO BbIKAIOHaTE BAOK AAA HApe3KK, YCTaHOBYB PETYAATOP B
noaoxeHue 0.

[Npexae YeM CHATb KPbILKY BAOKA AASt HAPE3KM, AOXKAMTECH MOAHOM
OCTaHOBKM ABVXKYLLMXCA ACTaAel.

B cAyvae HapylieHWa NpaBuMA MCNOAB30OBaHMA YCTPOMCTB, MNPy

VX MCMOAB30BaHMN B KaueCTBE NPOPECCHOHAABHOTO MAM
NOAYNPOPECCMOHAABHOTO 06OPYAOBaHMA, @ TaKXKe MPU HapyLIEHUN
NPaBMA AGHHOTO PYKOBOACTBA rapaHTuiiHble 0bA3aTeAbCTBa
YTPa4MBaloT CBOIO CUAY, U B 3TOM CAydae KoMnaHua Philips He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33 KaKoM Bbl TO HK ObIAO MPUUMHEHHBIV Yiiepb.
3anpeLaeTcs NOAb30BATLECSA KaKMMU-AMOO MPUHAAAEKHOCTAMM MAM
ACTAAIMM APYTUX MPOU3BOANTEAEH B3 CNELMaAbHON PEKOMEHAALIMN
kommanun Philips. Tpy ncnoAb3oBaHMK Takomn NMpUHAAAEKHOCTH
rapaHTUiHbIe 00A3aTeALCTBA YTPaUMBAIOT CHIAY.

Kactpioato MyabTrBapkn HomeCooker MOXHO MCMOAB30BaTb TOABKO C
KOMMAEKTHBIM OCHOBaHVeM. He cTaBbTe KacTPIOAID Ha SASKTPUYECKYIO,
ra3’0BYIO MAM MHAYKLIMOHHYIO MAUTY AV ADYFOM KyXOHHbIV Mproop.
VICNoAb3yIMTE KOMIAEKTHbBIE Yallit AAS MPUrOTOBAEGHUA Ha Mapy U
AOTOK AAA TPUFOTOBAGHMA Ha Napy TOABKO BMECTE C KOMMAEKTHbBIM
OCHOBaHWEM U KaCTPIOAEW.
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HakpblaiiTe KaCTPIOAIO M Yalli AAS MPUFOTOBAEHMS Ha Mapy TOALKO
KOMMAEKTHOM KpbILKOM. H1KOrAa HE MCMOAB3YMTE AASt STOM LieAU
MOAOTEHLA U APYTVe MPEAMETDI.

Bceraa cTaBbTe npubopbl Ha TBEPAYIO, POBHYIO, YCTOMUMBYIO
MOBEPXHOCTb.

He ycTaHasAmBaiTe MyabTBapKy HomeCooker paaom 1AM noa,
NPEeAMETaMM, KOTOPbIE MOTYT BbITb MOBPEXAEHbI MAPOM, HarpUMep,
MOA MOAKaMK WAV PSAOM CO CTEHOM.

He ncnoassyinte myabTuBapky HomeCooker aas mpuroToBAeHMs
VIHTPEAVMEHTOB BO dpHTIOpE.

He cTaBbTe NprbOpbI MAM KX YaCT B MUKPOBOAHOBYIO Meyb.
VIHrpeAMEHTbI B KaCTPIOAE MOXHO CMELUMBATL MPU MOMOLLM PYYHOrO
GAEHAEPA MPU YCAOBUM, UTO HacaaKa AASl MepemelLBaHis ByAeT
MPEABAPUTEABHO M3BAGUEHA M3 KACTPIOAM.

He HanoaHsaNnTe KacTpionio Bele oTMeTkn MAX (3 AauTpa).

Bceraa nposepsiiTe cocTosHME OTBEPCTHIN AAF Mapa B Yalliax 1 B
AOTKE AAS MPUrOTOBAEHMA Ha Napy. OHK He AOMAKHBI ObITb 336K
XKUPOM, OCTaTKaMM MULLK 1 TPA3bBIO.

OcHosaHue MyabTyBapkn HomeCooker 11 6AOK IAeKTpoABHraTEAs
6AOKa AAA HAPE3KM OUMLLAMTE TOABKO MPK MOMOLLM BAXKHOM TKaHM.
3anpeaeTca BkAOYaTb MyAbTMBapKY HomeCooker ¢ ycTaHoBAEHHOM
MyCTOW KaCTPIOAEN.

[py MPUrOTOBAEHMM MULLM Ha Mapy BCErAd UCMOAB3YNTE KPbILLKY
MyAbTHBapKM HomeCooker,

A5 BEI6OPa COOTBETCTBYIOLLENO BPEMEHN MPUFOTOBAEHMS 1
KOAMYECTBa MPOAYKTOB O3HaKOMBTECH C MHGOPMALIMEN B KYAMHAPHOM
KHUre.

[pw obpatlieHn ¢ paboTatoLLeNn MAK ellle HE OCTBIBLLEN MYABTMBAPKOWM
HomeCooker Bceraa HaaeBanTe KyxOHHbIE PyKaBMLIbI.

CHumasn Kpbilwky MyAsTrBapki HomeCooker, byabTe npeaeAbHO
OCTOPOXHbI, AEPXKUTE KPbILLKY Ha AOCTATOMHOM paccTosHum. Bo
n3berkaH1e oxora CAVBaMTe KarnAM KOHAEHCATa C KPbILKM B KACTPIOAIO.
OcTeperanTech BbiXOAa Mapa M3 KaanaHa Ha KpbllUKe BO BpeMs
paboTbl NpMbOpPa NAW K3 KaCTPIOAM MPK OTKPBITUM KPBILLKM.
[poBepsisi rOTOBHOCTb MULLIM, OBA3aTEABHO MCMOAB3YMTE KyXOHHbIE
MPUCNIOCOBAEHNS C AAUHHBIMU PYYKaMM.

[pw BbIKAIOYEHUM W/MAM OTKAIOUEHUM MyAbTHBapKK HomeCooker oT
CETU KPACHbIN MHAMKATOP BbICOKOM TemMnepaTypbl HarpeBaTeAbHOM
MAACTMHbI racHeT. OAHaKO HarpeBaTeAbHas MAACTUHA MOXKET
ocTaBaTbcs ropsvelt. [lepea nepemelleHeM AU OUUCTKOM OCHOBaHMA
AavTe HarpeBaTeAbHOW MAACTMHE MOAHOCTBIO OCTbITb.

Ha)kvmaiTe Ha KHOMKW Ha NaHeAU YnpaBAEHMS MyASTUBAPKU
HomeCooker nasbtiamu. Bo 13bexaHre noBpexkaeHUs 3alunTHOro
MOKPBITUA HE HAXKMMANTE Ha KHOMKM HOMTAMM.

[NepeHocuTe KaCTPIOAID, AEPXKa €€ 3a PYUKM.

Ecan B vallle AAS MPUIOTOBAEHYS Ha Mapy M AOTKE AASt MPUrOTOBAEHUA
Ha Mapy HaxOAWTCS ropsaYas muLa, bepUTECh TOABKO 3a PYUKM.

He nepemeluaiite nprbopsl BO Bpems paboTsl.

3anpeLaeTcsa MbiTb KOABLIO Be3omnacHoCcTH MyAbTMBapkM HomeCooker
B MOCYAOMOEYUHOW MalUMHE.

[Nepea ynoTpebAeHVeM NULLW BCEraa NMPOBEPSNTE e rOTOBHOCTb.
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DAeKTpoMarHuTHble noas (M)
[pubopel Philips cooTBeTCTBYIOT CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM
noaam (OMI1).

3awmTa OoT Neperpesa

MyabTrBapka HomeCooker ocHalleHa crcTeMow 3aluTbl OT neperpesa.

B cAydae neperpeBa MyAbTHBapKa OTKAIOYAETCSH aBTOMATUUECKM.
OTCoeAMHUTE MPUBOP OT IAEKTPOCETU U AGNTE EMY OCTbITh, 3aTeM
CHOBA MOAKAIOUMTE MPUBOP K IAEKTPOCETU U BKAIOUMTE €r0, HaXKas KHOTKY
BKAIOYEHUA/BBIKAOUEHMS.

BcTpoeHHbIn ¢pukcaTop

Braroaaps 3ToM GYHKUMK Bbl MOXKETE BKAIOUMTb OAOK AASI HAPE3KM,
TOABKO €CAM Yallla C HOCMKOM M KPbillKa C KaMepo MOAAYM MPaBUABHO
YCTaHOBAEHbI Ha OAOKE 3AeKTpoaBMraTeas. [pu MpaBMAbHOM COOpKeE Yalli
C HOCMKOM W KPbILKM C KaMePOW NoAaun GpukcaTtop OyAeT pa3bAOKMPOBaH.

lMNMepeA NepBbIM UCNOAB30OBaHUEM

CHuMUTe Becb ynaKoBOYHbIM MaTepuaA ¢ npubopos. C naHean
ynpaBaeHus MyAbTuBapku HomeCooker cHUMUTE 3aLLUTHYIO MAEHKY.

Mepea nepBbIM UCMOAb3OBaHMEM NMPUBOPOB TLLATEABHO BbIMOMTE
BCE AETaAW, KOTOPble BYAYT KOHTAKTUPOBATb C MULLEBLIMM
npoAykTamu (cM. raasy “Oumncrtka”).

MoaroToBka npu6opa K pabote

nOArOTOBKa 6A0Ka AAA Hape3Ku

Mepea 06paboTKOM ropsaYMX MPOAYKTOB, AAUTE UM OCTbITh
(MakcumaabHas Temnepatypa 80°C/175°F).

[MopexkbTe MHrpeAMEHTbI Ha KYCOUYKM, KOTOPble MOTYT MOMECTUTbCS
B Kamepy noaaun. Kycoukm AoAXHbI BbITb He oveHb GOAbLIMMY,

Q’.' 4TObbI CBOGOAHO NPOXOAUTDL MO KaMepe noaavdn.
’ -
‘ - YcTaHoBUTE BAOK IAEKTPOABUIATEAS HA POBHYIO YCTOMUMBYIO
NOBEPXHOCTb.

YcTaHOBUTE Yallly C HOCMKOM Ha GAOK aaekTpoasuraTeas (1) u
MOBEPHUTE ee MO YacoBoM cTpeAke (2) Ao PuKcaumm (AOAKEH
MpO3BYyYaTh LLEAYOK).

YCTaHOBUTE B Yalle C HOCUKOM AEPXKaTeAb HaCaAOK.

A VcraHoBMTE HEOBXOAMMBIN AUCK B AEPXKaTEAb AAS AUCKOB.

AVCK AN HAPE3KM 1 AUCK AN LUMHKOBKM MPeAHa3HauYeHbl AAA Hape3Ku
W LUMHKOBKM OBOLLEN, TakmX KaK OrypLibl, MOPKOBb, KapTOdeAb, AyK-ropei
W PEnyYaThiil AYK, a TakKe HEKOTOPbIX BUAOB Cbipa. AWCK AAS HAPE3KM
COAOMKOW MpeAHa3HaYeH AAS HapPE3KM OBOLLEN COAOMKOM.

He ncnoabsyiiTe Nnpubop AAS M3MeAbYEHWs TBEPABIX MHTPEANEHTOB,
HarpuMep KyGUKOB AbAQ.

He npukacanTech K Ae3BmaM. OHM o4eHb ocTpbie.
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YcTaHoBUTE AEPXKATEAb AAA AUCKOB Ha AEP>KaT€Ab HaCaAOK.

Bl MomectuTe KpbilwKy ¢ Kamepoit Noaaum Ha yay ¢ Hocukom (1).
[MoBepHUTE KPBILWKY MO YacoBol cTpeAke (2) AAS PpuKcaLuu.

[Ell BcrasbTe BUAKY ceTeBOro LiHypa B pO3eTKY 3AEKTPOCETU.

Moaroroeka myAabTuBapku HomeCooker

YcTaHOBUTE OCHOBaHME Ha CyXylO, POBHYIO U YCTOMNUUBYIO
MOBEPXHOCTb.

MoTaHute ceTeson LLHYP U3 OTAGAEHUA AAA XPaHEHUA LUHYPpa.

BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LUHYpa B PO3ETKY 3AEKTPOCETU.
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YcTaHoBUTE KaCTPIOAIO Ha OCHOBaHUeE.

UcnoabsoBaHue npnbopos

CoBeTbl MO MPUrOTOBAEHMIO M PELIENTbl MOXHO HalTW B KYAMHAPHOWM
KHWre 1 Ha Hawem Beb-cante www.philips.com/homecooker.

BAok AAA Hape3Ku

UcnoAbzoBaHue 6A0Ka AAA Hape3Ku

[pumeqarne Ymobbi MHrpegueHmbl, u3MeAbYEHHbIE NpU NOMOLLM BAOKA gAS
Hapesku, nonagaan npsamo 8 Myabmusapky HomeCooker, cHummme KpbiLLKy
myabmusapkn HomeCooker n nocmasbme 6AOK gas Hapesku psgom ¢
myAabmusapkos HomeCooker.

[pumeyanne bAok gas HapesKu MOXKHO MCNOAb30BAMb OMJEALHO OM
myabmusapku HomeCooker. [Tpocmo nocmasbme 6AOK gAst Hape3Ku psGoMm ¢
yaiei MAU KacmproAe.

lMoMecTUTE MHrPeAMEHTBI B KAMEpPY MOAAYM.

- [NpeaBapunTebHO paspexbTe KpyrHble Kycki, 4Tobbl OHK CBOBOAHO
MPOXOAMAM MO KaMepe MoAauM.

=AM NOAYHEHMA HaMAYULLMX PE3YABTATOB 3arOAHANTE KaMepy MoAauy
paBHOMEPHO.

- AAs v3MeAbuUeHMs cbipa (Taknx copToB Kak [ lapmesaH, [ayaa Wan
OMMEHTaAb) €ro HY)KHO MPEABAPUTEABHO OXAGAWTD B XOAOAMABHYIKE.

[pumeyarne Hekomopbie nHrpegrueHmsl MOrym cmams npuumHoM
noMymHeHnus gemaaes npubopa. Ecan yacmuubi npogykmos nonaau
HQ BHELLHWE NOBEPXHOCMU BAOKA gAst HapesKu, cpasy ke npompume
3arps3HEHHYI0 NOBEPXHOCMb.

Haxumaitte ToAKaTeaeM Ha UHTPEAUEHTbDI, HAXOASALLUECA B KaMmepe
noAauvn.

C nomolubio peryasTopa Bbibepute cKopocTb 1 UAM 2 U HAXKMUTE Ha
TOAKaTeAb.

VIcnob3yiTe ckopocTb 1T AAS M3MEABUEHMA MSATKMX MHIPEANEHTOB,

TaKMX Kak rpubbl. /ICNoAB3YITE CKOPOCTb 2 AAS M3MEABYEHUSA TBEPABIX

MHIPEANEHTOB, TaKNX Kak MOPKOBb.
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MyabTuBapka HomeCooker

)

<

Pa6oTa c naHeAblo ynpaBAeHUuA

Haxmute KHOMKY BKAKOYEHUA/BbIKAIOYEHUS.

D Ha aucnaee otobpasntca MHAMKauMA TemnepaTypbl (‘- =) U BpemMeHu

(00:00).

[pumeyanne Ecan npubop He ucnoabdyemcsi 10 MuHym, oH nepexogum B
DEXUM 0XKNJAHUS B LIEASIX SKOHOMMM dHeprm. B samom pesxmume KHonka
nycka/naysbl muraem kaxkgoie 10 cekyHg. Ymo6bi cHoBa BKAIOYMMb npubop,
HA>XMume KHonky nycka/naysbi.

[pumeyanne Korga npubop ocmbisaem, oH nepeKAloYaemcs B pexxum
0)XKMJAHNA B LIEASIX IKOHOMMUM SHepruu. MIHgukamop Bbicokoit memnepamypebi
HArpeBameAbHOM NAGCMUHbI FOPMM, NOKA NAACMUHA rops4as. Ymober cHosa
BKAIOYMMb npubOp, HAXKMMMe KHONKy nyckalnaysbi.

[pumeyanne [Npu BbikAIOYEHUM NPUBOPA MAM OMKAIOYEHUM OM CEMU
MHGMKAmMop BbICOKOKW memnepamypbl HarpeBameAbHOM NAGCMUHbI NOracHem.
OgHaKo NAGCMUHA MOXKEm 0CMaBamacs ropsiyes.

AAs ycTaHOBKM HEOGXOAMMOM TemMnepaTypbl HAXKMUTE KHOMKY
YMEHbLLEHWUS AU YBEAMYEHUS TEMMepaTypbl HarpeBa OAMH UAU
HECKOABKO pas.

D VcraHoBAeHHasi TeMnepaTypa OTOGpaskaeTcs Ha AMCTACE.
MHAMKaLMs TeMMepaTypbl MUraeT, yKasbiBasi Ha U3MEHeHHe
Temneparypsl.

D Koraa Ha naHeAu ynpaBAeHusi 3aropaeTcsi KpacHbIM MHAMKATOP
BbICOKOM TeMrepaTypbl HarpeBaTEAbHOW MAACTUHBI, 3TO 3HAYUT, YTO
MAACTUHA OYeHb ropsYyas, He NMpuKacamTechb K Hel.
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D Koraa HarpeBaTeAbHas MAACTMHA MAU AHO KacTPIOAM AOCTUraeT
3aAaHHOM TemnepaTypbl, TeMnepaTypa Ha AUCMIAEE MepecTaeT MUraThb.
Mpubop GyaeT NoAAepKMBaTb 3aAaHHYIO TEMMEPATYPy BO BpeMs
MPUrOTOBAEHMUS, MO3BOASISl BAM 3aHATLCS APYTUMU AGAAMM.

[pumeyanne M3-3a pasanamii 8 memnepamype okpyaioesi cpegbl
MHGMKALUMA memnepamypbl Ha gUCNAEE MOXKem CHOBA HAYAMb MUFAMb.

[pumeyanme Mpu ogHoBpEMEHHOM KPAMKOBPEMEHHOM HAXKAMMUM KHONOK
YBEAMYEHMS M YMEHbLUEHNUSI memMnepamypbl Harpesa 3HavyeHne memnepamypel
6ygem cbpoLueHo go HyAs (- -).

Mpumeyarue lMpyn 0gHOBPEMEHHOM HAXAMMUM KHONOK YBEAUYEHNUS U
YMEHbLLIEHUS meMnepamypel Harpesa B meyeHne 3 cekyHg npubop
nepekaodaemcs 8 pexkum °C uan °F.

[pumeqanne Temnepamypy npuromoBAeH1s MOXKHO HACMPOUMb BO BpEMS

pabombi npubopa. [Mpu Boibope 6oAbLIErO 3HAYEHMS meMnepamypa Ha

gMcnAee CHOBA HAYHEM MUrame.

HacTtpoiikn TemnepaTypbl

- [laaBaeHue: 40 °C/104 °F*

- [loaorpes: 70 °C/158 °F*

- [puroTosaerne Ha meareHHoMm orHe: 90 °C/194 °F*

- Oteapmeanue: 110 °C/230 °F*

- [lpuroTosaenue Ha napy: 130 °C/266 °F*

- Obapusanue: 175 °C/347 °F*

- Typb6opexum: 250 °C/482 °F** (ara BbiCTpOro noaorpesa WaAn
3aneKaHns BOAbLIOrO KOAMYECTBA MHIPEAVEHTOB)

* 0b03HaveHMe TemnepaTypbl Ha AHE KaCTPIOAM

* * 0bo3HaueHVe TemMnepaTypbl Ha HarpeBaTEAbHOM NAACTMHE

AAs BbIGOpa BpeMeHU UCMOAb3YIMTE KHOMKKU YMEHbLLEHUS UAU
YBEAMYEHUS BPEMEHU MPUroTOBAEHUS. AOCTYMHBIN AMamasoH
BPEMEHHbIX 3Ha4YeHUH — oT 1 A0 99 MUHYT.

D Ha aucriaee oTobpasutcs 3apaHHOE BpeMs.

[pumeyanne Yem goabiue ygepskmBamb KHONKy HAXKaAmMo, mem bbicmpee
6ygem npoucxogume M3MEHEHUE BDEMEHM.

[pumeyanne Bpems npuromosAeHuss MOXKHO MaAksKe HACMpoUmMb BO BpeMsl
pabomer npubopa.

[pumeyanne Npu kpamkospeMeHHOM 0gHOBPEMEHHOM HAXXAMMUMU KHONOK
YBEAUYEHMS M YMEHbLUEHNSA BpeMeHu Bpems bygem cOpolueHo go 3HaqeHus
00:00.

Cosem. Korga Bbl 03HaKoMumech ¢ GyHKLMAMM npubopa u 3axommme
npuromosrmsb 6AGa No cOBCMBEHHLIM PeLIENMAM, Bbl MOXKeme He
MCnNoAb30BAMb mavimep. B s3mom caydae omcyem BpemeHn HadHemcs €
HYAS U NPOGOAXKMMCS B medeHne 99 MuHym uAM go mex nop, noka npubop
He 6ygem BbIKAloYeH. [1py Haxxamuu KHONKKM nay3bl BO BpeMs npouecca
npuromosAenus 6e3 ycmaHoBAEHHOro BbeMeHu, Bpems bygem cbpolueHo go
3Hayvenuns 00:00.
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HaxxmuTe KHOMKy Mycka/naysbl, 4To6bl Ha4aTh MpoLecc
MPUrOTOBAEHMSA.

D Ha aucnaee HauHeTcs 06paTHBIN OTCHET BpeMeHM (B MUHYTaX M
CeKyHAAX), KHOTMKa rycka/nay3sbl GyAeT MEAAGHHO MUraTb, yKasblBast
Ha paboTy npubopa.

D Tpubop HauHeT HarpegaTbCs.

D Hacaaka aAs nepemelLvBaHUs HAYHET BPALLATHCS.

[Mpumeyanne Ymobbi omkAlouMmMb Hacagky gas hepemelwmnBanms (Hanpumep,
npy NPUromMoBAEHMM KaPMOGeAs: UAM Npu NPUrOMOBAEHUM NPOGYKMOB HA
napy), HaKMUMeE KHONKY BKAIOYEHUS/BBIKAOYEHNS (DYHKLMM NepEMELUMBAHMS.
Umobbl CHOBA BKAIOYMMb HACAGKY gASl NepeMELLMBAHUS, elle Pa3 HAXXMUmMe
KHONKY BKAIOYEHMSI/BbIKAIOYEHMS (DYHKLIMM nepeMeLLBaHMS.

[pumeyanne Ymobbi omkAOYMMb HACAGKY gASl NepeMeLIMBAHMS, HAXKMUmMe
KHONKY BKAIOYEHMSI/BbIKAIOYEHMS (DyHKLIMM nepeMeLLMBAHKs casy nocae
BKAIOYEHUS yCmpoKCcmBa.

YTo6bl MpepBaTh NPOLLECC MPUTOTOBAEHMS MULLLU, HAXKMUTE KHOMKY
nycKa/naysbl.

D 3aroputcs KHoma rycka/maysbl, OTCHET BPEMEHM HA AMCTIACE
npeKpaTuTcs.

[pumeyanne Ecan Bpems npuromoBAeHns He BbIAO yCMAHOBAEHO, HA gUCnAee
omobpasnmcs 3Haqvenue 00:00.

A A Bo306HOBAGHMS MpOLLECCa MPUFOTOBAGHUSA CHOBA HaXKMUTE
KHOMKy nycka/naysbl.

D Ortcyet BpeMeHM Ha AMCTIAGE BO3OGHOBUTCS, CHOBA HAYHET MUraThb
KHOMKa rnycka/naysbl.

[Mpumeyanne Ecan Bpems npuromosaeHns He 6bIAO YCMAHOBAEHO, Npu
HAXKamuu KHONKM nyckalnaysbl omcyem BpeMeHN Ha gUCnAee HaYHemcsl ¢
HYAS.

[pumeyanme Ecan npouiecc npuromosaenus He bygem Bo306HOBAEH B
meyenune 10 MuHym, npubop nepeiigem B pexxum oxxuganus. B smom
pexxume KHonka nyckalnaysel muraem kaxkgoie 10 cekyHg.

Mo ucTeueHMn ycTaHoBAEHHOTO BpeMeHu NpUbop U3AaeT 3BYKOBOM
CUTHaA, 3aropaeTcst KHOMKa MycKa/naysbl. YTo6bl OTKAIOUMTb
3BYKOBOM CMTHaA, HAXXMUTE AIOBYIO KHOTIKY.

MAaBAeHME, NPUrOTOBAEHME HA MEAAEHHOM OrHe, OTBapMBaHME,
o6>KkapuBaHME U MOAOTPEB C UCTMIOAb3OBAHUEM HACAAKU AAA
rnepemeLllIMBaHuA
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YcTaHoBUTE HaCaAKY AAA NMEepeMeLLInBaHUA Ha BaA B KaCTPIOAE.

[pumeyanne Ymobbl ynpocmums cbopky, Bcerga ycmaHasAmBasime Hacagky
gASl nepemelLMBaHMS B KACMPIOAIO nepeg gobaBAeHUEM MHIPegMeHMOB.

B KacTpioAlo BbIAOXKMTE HeobXxoAMMbIe MHTpeAneHTbI. [Tpu
HeobxoAMMOCTU A0baBbTE BOAY (HanpUMep, AASl IPUrOTOBAEHUS
KapTodeAs).

BHumarue! MIHrpeAMEHTBI B KACTPIOAE HE AOAXKHbI MPEBbILLATh OTMETKY
MAX.

[pumeyanne Hekomopbie nHrpegrueHmbl MOrym cmams npuumHoOM
noMymHeHusi gemaaei npubopa. Ecan yacmuubl npogyKmos nonaA1 Ha
BHeLUHue noepxHocmu Myabmusapku HomeCooker, cpasy >xe npomprme
3arpA3HEHHYI0 NOBEPXHOCMb.

Cosem. PekoMeHgaumm, Kkacarolumecs BbeMeHn u memnepamypbi
NPUrOMOBAEHMUS, MOXKHO HAWMMU B KYAUHAPHOMN KHUre.

Mp1 Heo6XOAMMOCTH HaKPOTE KaCTPIOAID KPbILIKOM.
CAeayiTe MHCTPYKLMAM B rAaBe “PaboTa ¢ naHeAbto ynpaBaeHus”.

Mo ncrteyeHnn ycTaHOBAEHHOTO BPEMEHU MPUTOTOBAEHUS U3BAEKUTE
MHIPEAMEHTbI U3 KaCTPIOAM C MOMOLLBIO AOMATOUYKM UAU AOXKKM.
YTo6bl OTKAIOUUTD 3BYKOBOW CUTHAA, HAXKMUTE AIODYIO KHOMKY.

[pumeyanne UHrpegneHmol B KACMPIOAE MOXKHO CMELLUMBAMb NPU NOMOLLM
py4Horo 6AeHgepa npu ycAoBuM, YUMo HACAGKA gAst hepemelunanus bygem
npegeapumeAbHO U3BAEYEHA U3 KACMPIOAM.

[pumedarne Ars n3sAeyeHUs Hacagkm gas nepemMeLnBaHms BO3bMUMECh 3d
BEPXHIOI YACMb HACAGKM, HE KACASICb FOPSYUX NPOGYKMOB.

A BuikaioumTe NPUMGOP M OTKAIOUUTE €ro OT 3AeKTPOCETH.

Brumanue! Npu BbIKAIOYEHUM M/UAM OTKAIOYEHUM Npubopa OT ceTu
KPacHbI MHAMKATOP BbICOKOW TEMMEPATYPbl HArPEBATEAbHOM MAACTUHDI
racHeT. OAHaKO HarpeBaTeAbHasi MAACTMHA MOXKET OCTaBaTbCs

ropsyeit. [epea nepemelLleHUEM MAM OYMCTKOM OCHOBAHUS AaiTe
HarpeBaTeAbHOMN MAACTUHE MOAHOCTbIO OCTbITb.

anI’OTOBAeHMe Ha napy 1 oTrBapuBaHue 6e3 MCNoAb30BaHUA
HacCaAKU AAA NepeMellMBaHUA

CHumuTte HaCaAKY AAA NMepeMeLlnBaHUA C BaAa B KaCTPIOAE.
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HaneiiTe Boay B KacTpioato. PekoMeHaaLLmMK, KacatoLpecs
HeobXOAMMOro KOAMYECTBA BOAbI, PUBEAEHbI B KYAUHAPHOM KHUTreE.

BHuMaHue! NHrpeAMeHTbI M BOAA B KACTPIOAE HE AOAXKHBI MPEBbILLATH
otmeTky MAX.

BblAOXKUTE MHrpeAMEHTDI B Yallly AAS MPUTOTOBAEHMS Ha Mapy, Yally
AAS! IPUTOTOBAEHUS MaKapoH M/MAU AOTOK AASl IPUrOTOBAEHUS Ha
napy. YCcTaHOBWTE Ha MECTO Yallly AASl TPUrOTOBAEHUS Ha Mapy, Yally
AASl IPUrOTOBAEHUS MaKapoH M/MAM AOTOK AASl MPUrOTOBAEHUS Ha
napy.

- YCTaHOBWTE Yally AAS MPUrOTOBAEHMSI MakapOH B KaCTPIOAI.
IcnoAb3yiTe vallly AAS MaKapOH AASt MPUrOTOBAEHUA Ha Napy
BOABLIMX MOPLIMIA MAV AASI PUrOTOBAEHWA MaKapOH.

- [locTaBbTe yallly AAA MPUFOTOBAGHMSA Ha Mapy Ha KaCTPIOAIO.
VIcnoAb3yiTe Yallly AAA MPUrOTOBAEHMA Ha Mapy AAS MEHbLLIMX MOPLMIA.

- YCcTaHOBMTE AOTOK AAS MPUrOTOBAEHMS Ha Mapy B Yallly AAS
MPUrOTOBAEHMS Ha Mapy. VICroAb3yiiTe AOTOK AAA MPUrOTOBAEHMS Ha
napy AAA MPUrOTOBAEHUS MHIPEAVEHTOB, TPEOYIOLLMX MCMOAL30OBaHYISA
AEAKATHOTO TEMMEPATYPHOrO PEXMMA, HarpuUMep, poidbi.

- TaKkKe MOXHO UCMOAB30BATb Yallly AASt MPUTOTOBAEHMS Ha Mapy, Yallly
AN MIPUTOTOBAEHUS MaKapOH M AOTOK AASt MPUTOTOBAEHMS Ha Napy
OAHOBPEMEHHO.

BHumaHue! Y6eanTech, YTO Yallla AASl MPUTOTOBAEHMS Ha Mapy, Yalla
AASl IPUrOTOBAEHUSI MAKAPOH U AOTOK AAS IPUTOTOBAEHMSI Ha Mapy
YCTaHOBAEHbI MPaBUAbHO.

BHumaHue! Y6eanTech, YTO MPOAYKTbI B Halle AASl MTPUTOTOBAEHUS Ha
napy, Yalle AAsl MPUrOTOBAEHUS MaKapOH U AOTKE AASl MPUrOTOBAEHUS
Ha napy BbIAOXKEHbl He CAULLKOM MAOTHO APYT K APYTY, U HEeKoTopble
OTBEPCTUS AAS Mapa, obecrneymnBatoLMe ONTUMAABHYIO LIUPKYASILIMIO
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napa, He nepeKpbITbl. He neperpysaiTe yally AAsl NPUrOTOBAEHUS Ha
napy, 4aLly AASl PUrOTOBAEHUS MaKapOH M AOTOK AASl NMPUrOTOBAEHMS
Ha napy.

[pumeyanne Hekomopbie MHrpegneHmb Morym cmamb NpUYMHON
noMymHehusi gemaaei npubopa. EcAn yacmuupi npogykmos nonaau Ha
BHeLUHMe noBepxHocmu Myasmusapku HomeCooker, cpasy sxe npompume
3arpsA3HEHHyl0 NOBEPXHOCMb.

Cosem. PekomeHgaumm, KacaroLLmecs BpemeHn 1 memnepamypbi
NPUromoBAEHMA B PeXXUMe NPUFOMOBAEHMSA HA NADY M OMBAPUBAHUS, MOXKHO
HaUmu B KyAMHapHOM KHUre.

Cosem. Ymobbi coxpaHnmb ecmecmseHHbiii apomMam 6Aiog, romosbme pbiby
0MJeAbHO om gpyrnx MHrpegueHmos.

HakpoiiTe KpbILLIKOM Yally AASl IPUFOTOBAEHMS Ha Napy (€CAM oHa
MCMOAb3YeTCS) MAM KaCTPIOAIO.

BHumaHwue! |_|pl4 NPUTOTOBAEHUU MULLK Ha Mapy BCeraa MCI'IOAb3)’ﬁTe

KPbIWKY.

CaeayiiTe MHCTPYKUMAM B rAaBe “PaboTa ¢ maHeAbto yrnipaBaeHus”.

[pumedanne Braioumns npnbop, Ha>KMMMe KHONKY BKAIOYEHMS/BLIKAIOYEHUS
(byHKUMM nepeMeLnBanms, Ymobbl OMKAIYMMb MOMOP HACAGKM.

Cosem. boaee nogpobHble pekoMeHgaLmm, KacarwLwmecs BpeMeHn
NpUromoBAeHUs B pexKMMe NPUTOMOBAEHUS HA NAPY M OMBAPUBAHUS, MOXKHO
Haimu B KYAMHapHOMN KHUre.

A Mo okoHuaHWM BpeMeHU NPUrOTOBAEHUS U3BAEKMUTE MHIPEAMEHTI
M3 Yalln AASl MPUrOTOBAGHMUS Ha Mapy, YallM AASl IPUTOTOBAEHMS
MaKapoH M/MAM AOTKa AASl IPUrOTOBAEHMS Ha Mapy MpY MNOMOLLM
AOMATKM MAM AOXKKU. HTOObI OTKAIOUMUTL 3BYKOBOM CUTHAA, HXKMUTE
A06YIO KHOTIKY.

BbikAlouMTE NPUGOP M OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETU.

BHumaHue! [pu BbIKAIOYEHUM M/UAM OTKAIOHYEHUM Npubopa OT ceTu
KPacHbI MHAMKATOp BbICOKOM TeMMepaTypbl HArpeBaTeAbHON MAACTMHbI
racHeT. OAHaKO HarpeBaTeAbHasi MAACTMHA MOXKET OCTaBaTbCs

ropsident. [epea nepeMeLLleHUEM UAM OYUCTKOM OCHOBAHUS AaiTe
HarpeBaTeAbHOM MAACTMHE MOAHOCTbIO OCTbITb.

Ouuctka

3anpellaeTcs MCMOAb30BaTb AASl YUCTKM Npubopos rybku ¢ abpasmeHbIM
MOKpbITMEM, abpa3nBHble YMCTSALLLUE CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAM Ha
ocHoBe 6eH3MHa MAM aLLeToHa.

BbikAlounTe I'IPM60pr U OTKAIOHUTE UX OT SAEKTPOCETU.

Aaiite myabTueapke HomeCooker ocTbiTb.
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OunctKa 6A0Ka AAAl HApe3KKU

[MoBepHUTE KPBILIKY C KaMEepOM MOAaYM NMPOTUB HYACOBOM CTPEAKU U
CHMMUTE €ee C YallK C HOCUKOM.

M3BAEKMTE AEpXKaTeAb AASl AUCKOB M AEPXKaTeAb HACAAOK M3 YalM C
HOCHKOM.

CHUMUTE AMCK C AEPXKAaTeAs] AASl AUCKOB.

MoBepHUTE Yallly ¢ HOCUKOM MPOTUB YaCOBOM CTPEAKU U CHUMUTE
€e C OCHOBaHMsI.

Yaly ¢ HOCMKOM, KpbILLIKY C KAMEPOM NMOAAYM, TOAKATEAb, AEPXKaTeAb
HaCaAOK, AEPXKaTeAb AASl AUCKOB U AUCKU MOXKHO BbIMbITb TEMAOM
BOAOM c AobGaBA€HMEM HEBOABLLIOTO KOAUYECTBA KMAKOTO MOIOLLLErO
CPEACTBA MAU B MOCYAOMOEYHOM MalLUHE.

ByAbTe OY€Hb OCTOPOXKHbI NMPpU OYUCTKE AUCKOB. Pe)K)’IJJMe KPOMKM
ANCKOB OY€Hb OCprIe!

A OuncTute 6AOK 3AEKTPOABMIATEAN BABXKHOM TKaHbIO.

OnacHo HuKkoraa He norpyaiTe GAOK 3AeKTPOABUraTEAsl B BOAY U
He MpOMbIBaiTE ero noA cTpyei Boabl. OumncTKa B MoCyAOMOEYHOM
MallMHe TaKXXe He AOMycKaeTcs.

BHuMaHue! Ecan B 3a30p MexXAY BAOKOM SAEKTPOABMIaTEAs M YaLlei C
HOCMKOM MOMaAa BOAA MAU APYrasi XXMAKOCTb, MPEXKAE YeM MPOAOAXKATb
MCMOAb30BaHME NPUOOPA, HACYXO MPOTPUTE BAOK JAEKTPOABUIaTEAS.

BbITpMTe HacCyXo BCe AETAaAU MpU MOMOLLU KyYXOHHOIo NOAOTEHLA.

Ouuctka myabtuapkn HomeCooker

QuuaiTe KacTPIOAIO, HACAAKY AAS MEPeMeLLIMBaHUS, Yallly AAS
MPUrOTOBAEHUS Ha Mapy, Yally AAS MPUTOTOBAEHWUS MaKapoH U
AOTOK AASl PUrOTOBAEGHMSA Ha Mapy C MOMOLLbIO TEMAOK BOAbI C
AobGaBAeHMEM HEGOABLLIOrO KOAMYECTBA MOIOLLLENO CPEACTBA UAU B
MOCYAOMOEYHOM MalUMHE.

OcHoBaHWe NpOTpUTE BARXKHOM TKaHbIO.

OnacHo HuKkoraa He norpy»kaiTe ocHoBaHMe B BOAY M He MPOMbIBaiTE
ero noa ctpyen Boabl. O4MCTKa B MOCYAOMOEYHOM MalMHE TaKKe He

AonycCKaeTcs.
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AAs 6oaee TIATEABHOM OUYUCTKU MEPUOAUYECKU CHUMATE KOABLLO
6e30MacHOCTH U MPOTUPAMTE Ero BAAXKHOM TKaHbIO.

He n3BAeKaiiTe KOAbLLO 6€30MaCHOCTU, ECAU HarpeBaTeAbHasi MAACTMHA
ropsyas.

BHumaHwue! 3anpeu.|.aeTcn MbITb KOAbLLO 6€30MacHOCTHU B
I'IOC)’AOMOGHHOﬁ MallnHe.

BbITpMTe HacCyXo BCe AETAaAU MpU MOMOLLU KyXOHHOIo NOAOTEHLA.

[pumeyanne Ecan Ha HarpeBameAbHOW NAGCMUHE NOSIBUAMCL CA€gbl HAKMNM,
ygaaume ux npu nomolumu 6eAoro cmoAoBoro ykcyca (4 %). Beimpume
0CMAMKM yKCyca BAGXKHOM MKAHBIO.

XpaHeHue

Mepea nomelLeHUeM NPUBOPOB Ha XPaHEHME BLIKAUUTE WX,
OTKAIOUMTE OT CETU U AaiiTe OCTbIT.

XpaHeHue 6AOKA AASl HAPE3KH

HamoTaiiTe WHyp nuTaHusa Ha npucrocobAeHMe AAS XpaHeHUs
LLHYPa B HUXKHEN YacTh GAOKA SAEKTPOABMIaTEAS.

YcTaHOBUTE Yallly C HOCMKOM Ha BAOK aAekTpoasurateas (1) u
NMoBepHUTE ee Mo YacoBOM cTpeAke (2) Ao puKcaumm (AOAXKeH
MpO3ByYaThb LLLEAYOK).

[NomecTuTe Aep>kaTeAb HACAAOK B Yally ¢ HOCHKOM (1), nomecTute
KPbILLKY C KAMEPOW MOAAYM Ha Yally C HOCUKOM (2) U NoBepHUTE ee
Mo 4acoBoi cTpeAke (3), 4Tobbl OHa 3apUKCUPOBAAACH CO LLLEAYKOM.

MomecTHUTe TOAKaTeAb B KaMepy MOAauM.

XpaHuTe NpuboOp Ha Cyxoi, pPOBHO U YCTOMUYUBOI MOBEPXHOCTH,
AMCKM XpaHUTe B 6e30MacHOM, CyXOM, HEAOCTYMHOM AASl AeTel
MmecTe.
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XpaHeHue myabTuBapku HomeCooker

MocTaBbTe KacTpioAlo Ha ocHoBaHMe (1), HacCaAKy AAs
nepeMeLLMBaHUS YCTAaHOBUTE Ha Baa (2).

YcTaHOBUTE Yallly AAS NMPUrOTOBAEHUSI MAKAPOH B KaCTPIOAIO
(1); vawy AAS MPUrOTOBAEHMS Ha Mapy MOCTaBbTe Ha Yally AAS
NPUrOTOBAEHUS MaKapoH (2).

AOTOK AASl MPUrOTOBAGHMS Ha Mapy MOCTaBbTe B Yallly AAS
MPUroToBAEHMS Ha napy (1), Yally AAS MPUrOTOBAEHMUS Ha Mapy
HaKpoMTe KpbILLKOM (2).

[MomecTuTe WHYp B OTAGAEHUE AASl XPAaHEHUS LLHYPa.

XpaHuTe NpUbOp Ha CyXoMi, POBHOM U YCTOMUYUBOI MOBEPXHOCTH,
>KEAATeAbHO Ha KyXOHHOM paboyeM CTOAe.

3aKa3 AOMOAHUTEAbHbIX ﬂpMHaAAe)KHOCTeFi

AAst MpUoBpeTEHNSA MPUHAANEXKHOCTEN AAA AGHHBIX MPUMOOPOB MOCETUTE
Hal MHTepHeT-Mara3unH no aapecy www.shop.philips.com/service.
Ecan B Balel cTpaHe AaHHbIM MarasunH OTCyTCTBYET, 0bpaTnTech B
TOproeyio oprau3saumio Philips nan B ceparcHbit LieHTp Philips. Ecany

BaC BO3HMKAM BOMPOCH OTHOCUTEABHO 3aKa3a MPUHAAAEXKHOCTEN AAA
nprbopoB, 0bpaTUTECH B LIEHTP MOAAEPXKKK NnoTpebuTeaer Philips B
Ballei cTpaHe. KoHTakTHas MHOpMALWS yKasaHa Ha rapaHTUIMHOM TaAOHE.
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I'apaHTml n OGCAY)KMBZ.HME

Ha npoaykumio Philips npeaocTaBASeTCA ABYXAETHAS rapaHTUs C AaTbl
npuobpeTernsa nsaeana. [pu obHapy»keHn AedeKTOoB, Bbi3BaHHbIX
KayeCTBOM MaTepuanos u/man cbopku, Philips 6ecnaaTHo npoBoAWT
PEMOHT WAV 3aMeHy NMprbopa Npu YCAOBMM MPEAOCTABACHUA AOKYMEHTA,
MOATBEPXARIOLLErO GaKT MOKYMKY.

[Nocae npoBeaeHA 3amMeHbl Ha MPUOOPbI M 3aM4acTy PacrnpOCTPaHAeTCA
rapaHT1A CPOKOM Ha OCTaTOYHbIV MEPUOA AGMCTBIMA NEPBOHAYaALHOM
rapaHTM WAV Ha 6 mecsLes (B 3aBUCMMOCTH OT TOrO, YTO AOABLLE).
[apaHTLA He NOKpbIBaeT ACPEKTLI, BOSHUKLIME B PE3yAbTaTe HECHACTHOrO
CAYY3s, HEHaAAXALLIErO MCNOABb30BaHWA/ KCMAYaTalmM, a TakkKe B
pe3yAbTaTe ecTeCTBEeHHOro M3HoCa.

[TOAOYKEHMA rapaHTUM He OrPaHNYMBAIOT M HE HapPyLLAIOT BallM 3aKOHHbIe
npasa.

['pv1 BO3HMKHOBEHWIN MOAO3PEHNUI Ha HaAKYME AedeKTOB obpaTuTech B
LEHTP NOAAEPXKKM MOKynaTeAei No TeredpoHy ropavert AvHn. TeaepoH
ropsaYen AVHK LIeHTPa MOAAEPX KM MOKynaTeAel MOXHO HalTu Ha Beb-
caiite www.philips.com/support.

[pumeyanne Mocae perncmpaumumn nsgeans Ha carime www.philips.com/
welcome Bbl cmaHoBumech YaeHom kayba Philips HomeCooker Club. Kak uren
KAy6a Bbl NOAydaeme BO3MOXKHOCMb 0BCAYXKMBAHUS npeMuyM-Kaacca. Aasi
NoAy4YeHus nogpobHow uHpopmamm nocemmme Beb-carim www.philips.com/
homecooker.

3awmTa OKpyrKalolLen cpeAbl

- [locae oKoHYaHKs cpoka CAY»Obl He BbibpachiBaiiTe Nprbopbl BMecTe
C BbITOBBIMM OTXOAAMM. [lepeaaitiTe Ux B CreLmnaAn3nMpoBaHHbIi
MYHKT AASl AQABHENILLeN YTUAM3ALIMN. DTUM Bbl MOMOXETE 3alUMTUTb
OKPY>KaIOLLYIO CPEAY.

MoucK u ycTpaHeHue HEMCNPaBHOCTEN

AaHHasn rAasa nocsslleHa HarboAaee pacnpoCTPaHEHHbIM MpobAemam,
KOTOPbIE MOTYT BO3HWKHYTb MPW MCMOAL30OBaHMM Mprbopos. Ecan
CaMOCTOATEABHO CMPaBUTLCHA C BO3HUKLUMMM MPOBAEMaMM He yAAeTCH,
obpaTUTECh B LIEHTP MNOAAEPXKM NOTPEOUTEAEN MO TeredoHy ropsayen
AMHUW. TeredOHb! ropsUE AHUM MOXKHO HaiTi Ha Beb-cainTe www.philips.
com/support.
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Mpobaema BoamodkHas npuumHa Cnocobb! pelueHus
MyAbTVBapKa MyAbTVBapKa BcTasbTe BMAKY ceTeBOro LWHypa B po3eTKy
HomeCooker e ~ HomeCooker He SAEKTPOCETU.
paboTaeT MOAKAIOYEHA K
SAEKTPOCeTU.
MyAbTMBapKa Ha)kmuTe KHOMKY BKAIOUEHMS/BBIKAIOYEHWA Ha
HomeCooker He OOKOBOW MaHEAW OCHOBAHMS, YTOBbI BKAIOUNTD
BKAIOYEHA. MyAbTHBapKy HomeCooker.

He HakaTa kHomKa nycka/  HaxkmuTe KHOMKy mycka/maysbl AASt HauaAa mpoLiecca

nay3b. MPUrOTOBAEHUS.
Bbl owmbouHo pelunau, A5t BRAIOUEHNS Mprbopa elle pas3 HaKMUTe
YTO MyAbTVBapKa KHOTMKY BKAIOYEHUA/BEIKAIOUYEHWA Ha MyAbTMBapKE

HomeCooker BbikatoveHa  HomeCooker:
(B TO BpEMSA Kak OHa

HaXOAMAACh B PEXMME

OXKMAHUA) 1 HAXKaAU

KHOMKY BKAIOYEHWS/

BBIKAIOUEHWS, YTO MPUBEAO

K OTKAlOYeHwIO nprbopa.

[NospexaeH ceTeson B cAyvae nospexxaeHMs CeTeBOro LHypa ero

LHYP. HEOOXOAMMO 3aMeHKTb. 4Tobbl obecneynTs
6e30nacHyio 3KCnAyaTaLmio Nprbopa, 3ameHsnTe
LWHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Philips nAn B cepsrcHoM LieHTpe ¢ NepcoHaAoM
aHAAOTMYHOW KBaADUKALMM,

HekoTopbie HekoTopble MpoAyKTbI BbibepuTe boree AAUTEABHOE BPEMS MPUrOTOBAEHMS.
NPOAYKTbI He B KacTpIoAe, value VIcnoAb3ys Yallm AAS MPUrOTOBAEHUS Ha Mapy,
rOTOBbI. AN TIPUTOTOBAEHMS YaLlly AASl MPUrOTOBAEHMS MaKapoH 1 AOTOK
MaKapOH VAU AOTKE AAS AN TIPUTOTOBAEHMS Ha Mapy, MOXHO rOTOBUTb
MPUrOTOBAEHUSA Ha Mapy VHTPEAMEHTbI, TPEDYIOLLME Pa3HOTO BPEMEHH
6onblue No pasvepy u/ MPUroTOBAEHMS (CM. rAaBy “/lcrnoAb3oBaHme
WA TpebyloT boaee nprbopos”, pasaen ‘[ pUroToBAeHWE Ha napy u
ANMTEABHOTO BPEMEHM OTBapMBaHMe 6e3 UCNOAb30BaHMA HACAAKN AAS
MPUrOTOBAEHWS. nepemMeLluvsanHms’”).
B vawm ans YbeANTECh, YTO MPOAYKTHI B Yallle AAS
MPUrOTOBAEHWS Ha Mapy, MPUrOTOBAEHWS Ha Mapy, Yallle AAA NPUrOTOBAEHMS
yally AAA TPUFOTOBAEHMS  MaKapOH W AOTKE AASl MPUrOTOBAEHWA Ha Mapy
MaKapOH 1 AOTOK AAS BbIAOXKEHbI HE CAMLLIKOM MAOTHO APYF K APYTY, U
MPUrOTOBAEHWS Ha Mapy HEKOTOpbIE OTBEPCTYUS AAA Mapa, obecrneunsaioLme
3arpy»KeHO CAULLKOM OMTUMAABHYIO LIMPKYAALIMIO Mapa, He MepeKpbITbl. AAs
MHOTO MPOAYKTOB. BbIOOPa COOTBETCTBYIOLLErO KOAMUECTBA MPOAYKTOB
O3HaKOMbTECh C MHQOPMALIMEN B KYAMHAPHOM KHHTe.
["lpn npuroToBAEHMM B pexxrume NpuroToBAEHWA Ha Mapy BCeraa
Ha napy npubop He HaKpblBaiTe NMPUOOP KPbILKOW, B MPOTUBHOM
BbIA HaKPBIT KPbILKOM CAydae BOAbLUAs YaCTb Mapa byAeT UCMapsATbCs, U
(1AM KpbllLKa BbiAa MHIPEAMEHTBI HE BYAYT NMPUrOTOBAEHBI AOAKHBIM
PacroAOXeHa obpasom.

HEMPaBUABHO).
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Mpobaema BoamodkHas npuumHa Cnocobb! pelueHus

[poAyKTbI VCTaHOBAEHa CAULLIKOM BbibepuTe boaee HM3KYIO TemnepaTypy

CAVILUKOM CMABHO  BbICOKas TemrepaTtypa MPUrOTOBAEHUS /WA MEHbLLIEE BPEMS

3a)KapuBAIOTCA. VAU CAVILLIKOM AAUTEABHOE  MPUrOTOBAEHHMS. AAA BBIOOPA COOTBETCTBYIOLLEN
BpEeMS MPUrOTOBAEHWA. TeMMNepaTypbl 03HaKOMBTECh C MHGOPMaLMEN B

KYAVHAPHOM KHMre.

A Xouy U3MEHUTL ~ DTO BO3MOXHO. Bo Bpems mpoLiecca NpUroToBAEHNS HaKMMaTe

TemnepaTypy KHOTKY YMEHBLLUEHWS AW YBEAVYEHWS TEMNEPATYPbI

MPUrOTOBAEHUS Harpesa A0 TEX MOP, MOKa Ha 3KpaHe HEe MOABUTCA

BO BPeMs paboTbl HY>XHO€E 3HaueHWe TEMMEPATYpPbI.

npubopa.

MyAbT1BapKa HarpesaTeasHas TLWATEABHO OUMLLANTE KaCTPIOAID 1 HarpeBATEABHYIO

HomeCooker NACTUHA U/MAM KAaCTPIOAS  MAACTUHY MOCAE KaXKAOMO MCMOAB30BaHMS,

BbIAEASIET AbIM. 3arpsA3HeHbI.

["lp1 NepBOM BKAIOUEHMM HoBbit Mprbop Mpy NEPBOM MCMOAB30OBAHMM

MYABTWBaPKM MOXET M3AABATb HEMPUATHBIN 3aMaX WAV BEIAEASTb
HomeCooker mMoxeT HEKOTOPOE KOAMYECTBO AbIMA. DTO He ABASETCA
BbIAGAATBECS HEMHOTO HEMCNPaBHOCTBIO, Yepe3 HEKOTOPOE Bpems
AbIMA. BbIAEGAEHME AbIMa U 3amaxa NMpeKpaTUTCs.
Hacaaka ans B KacTpione HaxoamTCs V13BAGKMTE MHIPEAMEHTBI U CAETKA MOBEPHKTE
nepemMeLLvBaHms CAMLLKOM MHOTO HacaAKy AAS MepemelurBaHus. He neperpyskaniTe
nepecTana MPOAYKTOB. KacTpIOAIO.
BpaLlaTbCA.
Bo Bpems obapviBaHms Caerka HaaaBMTe Ha HAacaAKy AAS MEPEMELLMBAHYIA.
KYCOK MsiCa MPUAMI K AHY
KacTpIOAX.
Ha ancnnee [NpousoLuaa owmbKa. OTHecuTe Nprbop B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN
MYAbTUBaPKM ueHTp Philips AAa NpoBeAeHNUS AMArHOCTUKM.
HomeCooker
NoABAAETCA
coobuenve “Err’
(Ownbka).
Ha ancrnnee STO BO3MOXHO. OAHOBPEMEHHO HXKMUTE U YAEPXKMBANTE KHOMKM
MYAbTMBAPKM YBEAUUEHNS 1 YMeHbLUEHWA TemMnepaTypbl Harpesa B
HomeCooker TeyeHue 3 CeKyHA, MPUBOP MEPEKAIOUUTCS B PEXKIUM
oTobpaxaeTcs °C uam °F
nHAMKauma °C, a
X04y MepenTu B
pexum °F
Brok anst Hapeskn  BAOK aAs Hapesku He BcTaBbTe BUAKY CETEBOTO LUHYpPa B PO3ETKY
He paboTaeT. MOAKAIOUEH K CETW. SAEKTPOCETMU.

BAOK AASt Hapesku cobpaH  BKAIOUMTE BAOK AAS HAPE3KM MOXKHO, TOABKO

HEMPaBMABHO. MPaBMABHO COBPaB Yallly C HOCMKOM U KPbILLKY C
Kamepor noAaum. Y6eAmTech, 4To Yalla ¢ HOCUKOM U
KPbILUKa C KaMepOW MoAaUM COBPaHbl MPaBUALHO.
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Mpobaema BoamodkHas npuumHa Cnocobb! pelueHus
NoBpexaeH ceTeBon B cAyuae noBpexxaeHuMs CeTEBOro LHypa, ero
LHYP. HEOBXOAMMO 3aMEHUTD B aBTOPU30BAHHOM

cepsucHoM LeHTpe Philips.

[pu n3mensdeHun  [pu obpaboTke He 13menbuaiiTe B OAOKE AAA HAPE3KM CAMLLKOM

B BAOKE AAS OTBapPHbIX WAV CAULLKOM  MSITKME UHIPEAVEHTDI.

Hape3Ku MSITKMX MHTPEAVEHTOB

UHTPEAMEHTbI B OAOKE AAA Hape3K KX

V3MEABYAIOTCA A0  M3MEABYEHNE MOXKET BbITb

KOHCMCTEHLMM YPE3MEPHBIM.

riope.

Baok ans Hapeskm  Vcnonb3yioTcs canwkom  OTKAIOUMTE BAOK AAS HAPE3KM OT CETH, CHUMUTE

3acopeH. MSATKME AW CAVILLKOM KPbILLIKY C KaMEPOW MOAAYM, M3BAEKUTE MHIPEAVEHTbI
TBEPAbLIE VHTPEAMEHTBI. MPY MOMOLLM AOTIATKM WA AOXKKM.

Kpekepbi ¢ cbipom napmesaH
- 250 r colpa napmesaH

HaTtpuTe cbip napmesaH (6e3 060A0OUKM) C MOMOLLBIO AMCKA AAS
LUMHKOBKMU.

He6oAblune nopuumm cbipa BolAOXMTE Ha pasorpeTbiit Ao 200 °C
MPOTUBEHb U BbiNeKanTe 8 MUHYT.
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Gratulujeme Vam k ndkupu a vitame Vas medzi zdkaznikmi spolocnosti

Philips!

Tento domaci vari¢ HomeCookerVam umozni pripravit pestrd paletu

jeddl a poskytne dlhodoby vykon. Jeho dizajn umozriuje jednoduché Cistenie

a vietko prislusenstvo (okrem bezpecnostného krizku) je vhodné na

umyvanie v umyvacke riadu.

Tu je niekolko vyhod Vadsho domdceho vari¢a HomeCooker:

- Domaci vari¢ HomeCooker s nastrojom na krdjanie Vam pomdze
nakrdjat, postrihat, nasekat’ a rozmiesat Cerstvé domdce potraviny aVy
sa zatial mozete venovat' inym cinnostiam.

- Uspora ¢asu: doméci vari¢ HomeCookerVam umozfiuje pocas varenia
vykondvat' aj dalSie cinnosti.Vdaka tomu mozete varit' a sicasne sa
venovat svojim oblibenym cinnostiam.

- Nehrozi spdlenie jedla: miesac zabrariuje pripdleniu potravin v spodnej
casti hrnca. Okrem toho zariadenie po dosiahnuti nastavenej teploty a
uplynuti nastaveného casu automaticky vypne ohrev.

- VSestrannost: umoZiiuje rozpUstanie, udrZiavanie teploty, pomalé
dusenie, varenie, varenie v pare aj smazenie s alebo bez miesaca.

- Velmi jednoduché pouzivanie: jednoduché pouzivatelské rozhranie
umozfiuje fahky vyber nastavenf stlacenim jedného tlacidla.

- Prenosny: domdci vari¢ HomeCooker md kompaktny tvar, vdaka
ktorému ho mozete preniest’ a pripravit' jedlo vSade tam, kde je k
dispozicii elektrickd energia a zdsuvka (napr. v kempingu, na chate ¢i
chalupe alebo na terase).

- Bezpecny: ohrevnd platiia domdceho varica HomeCooker je vybavend
bezpecnostnym krizkom, ktory zabrariuje popaleniu prstov.

§peciélne vyhody registracie produktu

Kupili ste si kuchdrsky ndstroj na cely Zivot a my chceme zabezpecit, aby
ste s nim boli neustdle spokojni. Budeme radi, ak svoj produkt zaregistrujete
a umoznite ndm tak zostat' sVami v kontakte a zasielat' Vdm dalSie nové
recepty. Zaregistrujte sa do 3 mesiacov a okrem dalSich vyhod ziskate:

- nové ndpady na recepty posielané e-mailom,

- tipy na pouzivanie a udrziavanie Vasho domaceho varica HomeCooker,
- $pecidlne ponuky prislusenstva a dalsich produktov.

Svoj domdci vari¢ HomeCooker mozete zaregistrovat na webovej strdnke
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Sklenené veko

Otvor na odvadzanie pary
Podnos na dusenie

Kosik na dusenie

Nddoba na cestoviny
Miesac

Hrniec

Hriadel

Ohrevna platria

10 Odnimatelny bezpecnostny krizok
11 Podstavec

12 Ovlddaci panel s displejom

NO 0O N ONUT AN WN =
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Tlacidlo zvy3enia teploty

Tlacidlo zniZenia teploty
Ukazovatel teploty (°C alebo °F)
Vypinac miesaca

Tlacidlo spustenia/pozastavenia
Ukazovatel nastavenia ¢asu
Tlagidlo prediZenia nastavenia ¢asu
Tlacidlo skrdtenia nastavenia casu
Kontrolné svetlo ,Hordca ohrevnd platria“
Sietovy kabel so zdstrckou
Vypinac

Priecinok na odkladanie kabla
Ovlddaci reguldtor s 2 nastaveniami rychlosti
Pohonna jednotka

Misa s vypustom

Nosi¢ ndstrojov

Veko s ddvkovacou trubicou

Piest

Disk na hrubé strihanie

Disk na jemné strihanie

Disk na jemné krdjanie

Disk na hrubé kréjanie

Disk na tenké prazky

Drziak disku

Pred pouzitim zariaden( si pozorne precftajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

Zariadenia nikdy nepouzivajte na indukénom varici, sporaku, plynovom
sporaku, rdre ani inom varnom zariadenf.

Podstavec domdceho variéa HomeCooker nikdy nepondrajte do vody
ani do inej kvapaliny, ani ho neoplachujte tecticou vodou.

Pohonnu jednotku ndstroja na krdjanie nikdy nepondrajte do vody ani
inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tec¢tcou vodou.

Varovanie

Pred zapojenim zariadeni do siete skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na
zariadeniach zodpoveda napadtiu v sieti.

Zariadenia pripojte jedine do uzemnenej zdsuvky.

Tieto zariadenia nie su urcené na ovlddanie prostrednictvom externého
Casovaca ani samostatného systému dialkového ovlddania.

Zariadenia nepouzivajte, ak su zastrcky, sietové kable alebo iné stciastky
poskodené.

Ak je sietovy kdbel domdceho varica HomeCooker alebo ndstroja

na krdjanie poskodeny, smie ho vymenit' jedine personal spolocnosti
Philips, servisného strediska autorizovaného spoloc¢nostou Philips alebo
ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecnej situdcii.

Tento nastroj na krdjanie nesmu pouzivat deti. Ndstroj na krdjanie a
jeho sietovy kdbel uchovdvajte mimo dosahu detf.
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Nastroj na krdjanie mézu pouzivat’ osoby, ktoré maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo nemaju dostatok
skisenosti a znalostf, ak im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia alebo su pod dozorom a za predpokladu, Ze boli
obozndmené s prislusnymi rizikami.

Domdci vari¢ HomeCooker mézu pouzivat aj deti starsie ako 8 rokov
a osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalostf, ak im bolo
vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto domdceho vari¢a alebo sd pod
dozorom a za predpokladuy, Ze boli obozndmené s prisluSnymi rizikami.
Nedovolte, aby sa s domacim varicom HomeCooker hrali deti.

Ked je domdci varic HomeCooker zapnuty alebo chladne, uchovavajte
vari¢ aj jeho sietovy kdbel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Deti starsie ako 8 rokov mézu Cistit’ domdci vari¢ HomeCooker iba
pod dozorom.

Nedovolte, aby sietové kdble previsali cez okraj povrchu alebo
pracovnej dosky, na ktorej su zariadenia polozené.

Zariadenia a sietové kdble uchovdvajte mimo horucich povrchov.

Za domdcim vari¢com HomeCooker a po obidvoch jeho strandch
nechajte aspon 10 cm volného priestoru.

Ked je domdci vari¢ HomeCooker zapnuty, neukladajte do jeho
blizkosti ziadne predmety.

Pred zapojenim zariadeni do siete vzdy Uplne rozvirite sietové kdble.
Domdci vari¢ HomeCooker nikdy nepouzivajte bez hrnca na podstavci.
Nedotykajte sa reznych hrdn diskov ndstroja na krdjanie. Rezné hrany
su velmi ostré.

Domaci vari¢ HomeCooker sa zohreje na vysokd teplotu a zostava
horlci este dlho po dokonceni varenia. Ked cervené kontrolné svetlo
,,Horuca ohrevnad platiia“ na ovlddacom paneli svieti, signalizuje, ze je
ohrevnd platfia horica a nesmiete sa jej dotykat.

Bezpecnostny krizok nikdy neodstrariujte, ked je ohrevna platria
zapnutd alebo horuca.

DIhé viasy, Sperky, volné oblecenie a pod. udrZujte v bezpecnej
vzdialenosti od miesaca.

Ked je domdci varic HomeCooker zapnuty, pristupné povrchy sa
zohreju na velmi vysoku teplotu.

Rozpileny olej alebo tuk sa méze vznietit.

Na odstrdnenie surovin z misy nastroja na krdjanie pocas prevadzky
nikdy nepouZivajte varesku ani lyZicu. Ak z ddvkovacej trubice
potrebujete odstranit’ nejaké suroviny, ndstroj na krdjanie predtym vzdy
odpojte zo siete.

Pokial ndstroj na krdjanie pracuje, nikdy nepouzivajte prsty ani ziadne
predmety (napr. varesku) na zatlacenie surovin cez dévkovaciu trubicu
do nddoby. Na tento Ucel sa smie pouzit' jedine piest.

Kym ndstroj na krdjanie pracuje, nikdy nesiahajte do davkovacej trubice
prstami.

Pri manipuldcii s diskami ndstroja na krdjanie budte velmi opatrnf.
Mimoriadne opatrnf budte pri ich odstrafiovani z misy ndstroja na
krdjanie, pri vyberani surovin z misy alebo pri Cistenf diskov. Rezné
hrany diskov su velmi ostré.
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Tieto zariadenia sU urcené len na bezné pouzivanie v domacnosti.

Nie sd uréené na pouZzivanie v prostrediach, ako su kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kanceldridch, farmach ¢i inom pracovnom
prostredi. Taktiez nie su uréené na pouzivanie zdkaznikmi v hoteloch,
moteloch, penziénoch a inych ubytovacich zariadeniach.

Pred odpojenim akéhokolvek prislusenstva vypnite zariadenia.

Hned po pouziti odpojte zariadenia od siete.

Nastroj na krdjanie vzdy vypnite otocenim ovlddacieho reguldtora do
polohy 0.

Pockajte, kym sa pohyblivé Casti zastavia, a az potom otvorte veko
ndstroja na krdjanie.

V pripade, Ze zariadenia pouzijete nevhodnym spésobom, na
profesiondlne alebo na poloprofesiondlne Ucely alebo ak ich pouzijete v
rozpore s pokynmi v tomto ndvode, zdruka stratf platnost’ a spolocnost’
Philips nenesie ziadnu zodpovednost' za spdsobené skody.
Nepouzivajte prislusenstvo od iného vyrobcu ani diely, ktoré
spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo
diely pouzijete, zaruka strati platnost.

Hrniec doméceho varica HomeCooker pouzivajte len v kombindcii

s jeho origindlnym podstavcom. NepouZivajte ho pri varenf na
indukénom varici, sporaku ani inom varnom zariaden.

Kosiky na dusenie a podnos na dusenie pouzivajte len v kombindcii s
origindlnym podstavcom a hrncom.

Na prikrytie hrnca alebo kosikov na dusenie pouzivajte len dodané
veko. Nikdy na tento Ucel nepouzivajte utierku ani podobné materidly.
Zariadenia vzdy poloZte na suchy, rovny a stabilny povrch.

Domdci vari¢ HomeCooker nesmiete polozit' do blizkosti predmetov
ani pod predmety, ktoré by sa mohli parou poskodit, ako su steny a
skrinky.

Doméci vari¢ HomeCooker nepouzivajte na fritovanie.

Zariadenia ani Ziadnu z ich Casti nepouzivajte v mikrovinnej rire.
Suroviny mdZete pomocou ru¢ného mixéra rozmixovat v hrnci iba v
pripade, Ze z neho predtym odstranite miesac.

Neprekracujte znacku MAX na hrnci (3 litre).

Vzdy sa uistite, Ze otvory na paru v kosikoch na dusenie a podnose na
dusenie nie si upchaté tukom, zvyskami potravy a necistotami.

Na cistenie podstavca domdceho varica HomeCooker a pohonnej
jednotky ndstroja na krdjanie pouzivajte len navihéend tkaninu.
Doméci vari¢ HomeCooker nikdy nepouzivajte, ak je hrniec prazdny.
Pri duseni potravin vzdy pouzivajte veko domdceho varica
HomeCooker.

Informacie tykajuice sa spravnych mnozstiev a doby varenia ndjdete v
knihe receptov.

Pri manipuldcii so zapnutym alebo horticim domdcim varicom
HomeCooker vzdy pouzivajte kuchynské chrapky.

Veko domdceho vari¢a HomeCooker vzdy odstrariujte opatrne a
smerom od seba. Skondenzovanu paru nechajte z veka odkvapkat' do
hrnca, aby nedoslo k obareniu.

Dévajte pozor na hortdcu paru, ktord pocas varenia vychddza z otvoru
na odvddzanie pary na veku alebo z hrnca po odstrdnenf veka. Ked
kontrolujete potraviny, vzdy pouzite kuchynské nacinie s dlhymi rdckami.
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Ked domdci vari¢ HomeCooker vypnete alebo odpojite zo siete,
Cervené kontrolné svetlo ,,Horldca ohrevna platna” zhasne. Ohrevna
platiia vSak mdze byt stdle hordca. Pred manipuldciou alebo cistenim
podstavca nechajte ohrevnd platriu dplne vychladnut.

Tlacidld na ovladacom paneli domdceho vari¢a HomeCooker vzdy
stldcajte koncekmi prstov. Nepouzivajte nechty, aby ste zabrdnili
poskodeniu ochrannej félie.

Hrniec vzdy prendsajte uchopenim za rukovite.

Kosiky na dusenie a podnos na dusenie naplnené hordcimi potravinami
vzdy drzte za ich rukovdte.

Zariadenia nepresuvajte pocas ich ¢innosti.

Bezpecnostny krizok domdceho varica HomeCooker nikdy
neumyvajte v umyvacke riadu.

Pred jedenim sa uistite, Ze sU potraviny dokladne uvarené.

Elektromagnetické polia (EMF)
Spotrebice znacky Philips vyhovuju vsetkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF).

Ochrana proti prehriatiu

Tento doméci vari¢ HomeCooker je vybaveny ochranou proti prehriatiu.
Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie odpojte

zo siete a nechajte vychladnuit. Potom zapojte sietovu zdstreku spat’ do
zasuvky a stlacenim vypinaca zariadenie znova zapnite.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Této funkcia zabezpecuje, Ze nastroj na krdjanie mozete zapnut' len v

pripade, ak su misa s vypustom a veko s ddvkovacou trubicou spravne
nasadené na pohonnej jednotke. Pri sprdvnom nasadeni misy s vypustom a
veka s dédvkovacou trubicou sa zabudovany bezpec¢nostny zdmok odistf.

Pred prvym pouzitim

Zo zariadeni odstréafite vietok baliaci material a z ovladacieho panela

domaceho vari¢ca HomeCooker odlepte ochrannt foliu.

Pred prvym pouzitim zariadeni dokladne ocistite stcasti, ktoré sa

dostanti do kontaktu s potravinami (pozrite si Cast’,,Cistenie").

Priprava na pouzitie

Priprava nastroja na krajanie

Hordce suroviny nechajte ochladit’ a az potom ich spracujte (max.

teplota 80 °C/175 °F).

Suroviny nakrajajte na kusky, ktoré sa vmestia do davkovacej trubice.

Uistite sa, ze kusky nie st prilis velké, v opacnom pripade by sa mohli
zaseknut’ v davkovacej trubici.

Pohonnu jednotku umiestnite na rovny a stabilny povrch.
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Misu s vypustom polozte na pohonnu jednotku (1) a otocenim v
smere hodinovych ruciciek (2) ju upevnite (,,cvaknutie®).

Do misy s vypustom vloZte nosi¢ nastrojov.

A Na drziak disku polozte disk, ktory chcete pouzit.

Disky na krdjanie a strdhanie su uréené na krdjanie a strihanie zeleniny,
napriklad uhoriek, mrkvy, zemiakov, péru a cibule a urcitych druhov syra.
Disk na tenké pruizky je urceny na krdjanie zeleniny na tenké pruzky.

Zariadenie nikdy nepouzivajte na spracovanie tvrdych surovin, ako napr.
kociek l'adu.

Rezné hrany diskov st velmi ostré. Nedotykajte sa ich.

Drziak disku poloZte na nosi¢ nastrojov.

Bl Veko s davkovacou trubicou polozte na misu s vypustom (1).
Otocenim v smere hodinovych rudiciek (2) veko upevnite.

Bl Sietovi zastréku pripojte do elektrickej zasuvky.

Priprava domaceho varica HomeCooker

Podstavec umiestnite na suchy, rovny a stabilny povrch.
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Vytiahnite sietovy kabel z priecinka na odkladanie kabla.

Sietovu zastréku pripojte do elektrickej zasuvky.

Hrniec poloZte na podstavec.

Pouzivanie zariadeni

Tipy a recepty na varenie a dusenie ndjdete v knihe receptov a na nase;j
webovej stranke www.philips.com/homecooker.

Nastroj na krajanie

Pouzivanie nastroja na krajanie

Pozndmka:Ak chcete, aby spracované suroviny z ndstroja na krdjanie padali
priamo do domaceho varica HomeCooker, zloZte veko z domdceho varica a
ndstroj na krdjanie poloZte vedla domdceho varica HomeCooker.

Pozndmka: Ndstroj na krdjanie méZete pouZivat’ aj bez domdceho varica
HomeCooker. Jednoducho ho poloZte vedl'a misy alebo panvice.

Do davkovacej trubice vkladajte suroviny.

- Vacie kusy surovin vopred nakrdjajte na mensie kusky, ktoré sa zmestia
do ddvkovacej trubice.

- Dévkovaciu trubicu naplajte rovnomerne, aby ste dosiahli najlepsie
vysledky.

- Pristrdhani syra, ako napr: syra Parmezan, Gouda alebo Emmentaler; syr
ma mat teplotu ako pri vybratf z chladnicky.

Poznamka: Urcité suroviny mézu spésobit’ zafarbenie. Ak sa suroviny dostanu
na vonkajSiu Cast’ ndstroja na krdjanie, okamZite zvysky surovin ocistite.
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Polozte piest na suroviny v davkovacej trubici.

Ovladaci regulator otocte na nastavenie rychlosti 1 alebo 2 a zatlacte
piest nadol.

Rychlost' 1 pouZzivajte na spracovanie jemnych surovin, ako su napr. hriby.

Rychlost' 2 pouzivajte na spracovanie tvrdych surovin, ako je napr. mrkva.

Domaci vari¢ HomeCooker

Pouzivanie ovladacieho panela

Stlacte vypinac.

D Displej zobrazuje teplotu vo formate ,,- - a ¢as vo formate 00:00.

Pozndmka:Ak zariadenie nepouZivate po dobu 10 mindt, prepne sa do
pohotovostného reZimu, ¢&im Setri energiu.V tomto reZime tlacidlo spustenia/
pozastavenia kazdych 10 sekind blikne.Ak chcete zariadenie znova zapnut,
stlacte tlacidlo spustenia/pozastavenia.

Pozndmka:Ak je zariadenie pocas chladnutia stale hortce, prepne sa do
pohotovostného reZimu, ¢im Setri energiu. Kontrolné svetlo ,,Hortica ohrevnd
platria® svieti, az kym ohrevna platria nevychladne.Ak chcete zariadenie
opdtovne zapnut, stlacte tlacidlo spustenia/pozastavenia.

Pozndmka:Ak zariadenie vypnete alebo odpojite zo siete, kontrolné svetlo
,,Hortica ohrevnad platria“ zhasne. Ohrevna platria vSak méZe byt’ stdle hortca.
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Stlacenim alebo opakovanym stlacanim tlacidla zvysenia alebo
\ zniZenia teploty nastavte pozadovanu teplotu.

D Na displeji sa zobrazi nastavend teplota. Nastavena teplota blikd, é&im
signalizuje, Ze zariadenie meni teplotu.

>

M 1300000 g
re) >l

D Ked sa na displeji rozsvieti cervené kontrolné svetlo ,,Horuca
ohrevna platha®, ohrevna platia je horuca a nesmiete sa jej dotykat'.

D Ked ohrevna platiia alebo spodna ¢ast’ hrnca dosiahne nastavenu
teplotu, teplota na displeji prestane blikat’. Zariadenie udrziava
nastavenu teplotu aVy sa zatial mozete venovat’ inej ¢innosti.

) \- ) Pozndmka:V désledku rozdielov v okolitej teplote méZe zobrazenie teploty na
v displeji zacat’ znova blikat.

Poznamka: Ak stcasne kratko stlacite tlacidlo zvySenia a zniZenia teploty,
vrdtite nastavenie teploty spdt’ na nulu (,,- -“).

Pozndmka: Stcasnym stlacenim a podrZanim tlacidiel zvySenia a zniZenia
teploty po dobu 3 sekuind prepnete zobrazenie teploty zo °C na °F a spdt.

Pozndmka:Teplotu méZete nastavit’ aj pocas prevadzky zariadenia. Ak

nastavite vysSiu teplotu, teplota na displeji zacne znovu blikat’.

Nastavenie teploty

- Rozpustanie: 40 °C/104 °F*

- Udrziavanie teploty: 70 °C/158 °F*

- Pomalé dusenie: 90 °C/194 °F*

- Varenie: 110 °C/230 °F*

- Dusenie v pare: 130 °C/266 °F*

- Smazenie: 175 °C/347 °F*

- Turbo: 250 °C/482 °F** (rychle zohriatie alebo pecenie velkého
mnoZzstva surovin)
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* oznacuje teplotu spodnej Casti hrnca
** oznacuje teplotu ohrevnej platne

Stlaéenim tlacidla prediienia alebo skratenia nastavenia ¢asu nastavte
pozadovanu dobu varenia. Dostupny rozsah nastavenia casu sa
pohybuje od 1 do 99 minut.

D Na displeji sa zobrazi nastaveny cas.

Pozndmka: Cim dihsie tlacidlo drzite, tym rychlejsie sa nastavenie ¢asu meni
dopredu alebo dozadu.

Poznamka: Cas méZete nastavit’ aj pocas prevadzky zariadenia.

Poznamka:Ak sticasne krdtko stlacite tlacidld predizenia a skratenia
nastavenia casu, vynulujete cas na hodnotu 00:00.

Tip: Ked’ sa so zariadenim postupne obozndmite a budete chciet’ pripravit’
jedlo podla viastnych receptov, méZete zariadenie pouZivat’ aj bez nastavenia
Casu.V takom pripade sa zacne Cas pocitat’ od nuly a zariadenie bude
pokracovat’ v prevadzke 99 minut alebo kym ho nevypnete.Ak pocas

varenia bez nastavenia casu stlacite tlacidlo pozastavenia, cas sa vynuluje na
hodnotu 00:00.

Stlacenim tlacidla spustenia/pozastavenia spustite proces varenia.

D Cas na displeji sa odpoéitava (v minttach a sekundach) a tlacidlo
spustenia/pozastavenia pomaly blika, ¢im signalizuje, Ze je zariadenie v
prevadzke.

D Zariadenie sa za¢ne zohrievat'.

D Miesac sa zacne otacat’.

Poznamka: Ak chcete miesac vypnit’ a uvarit’ napr. zemiaky alebo chcete

potraviny dusit’ v pare, stlacte vypina¢ mieSaca. MieSac znova zapnete

opdtovnym stlacenim vypinaca mieSaca.

Poznamka: Ak chcete miesSac vypnut), stlacte vypinac mieSaca hned’ po zapnuti
zariadenia.

Ak chcete prerusit’ proces varenia, stlacte tlacidlo spustenia/
pozastavenia.

D Tladidlo spustenia/pozastavenia za¢ne svietit’ a ¢as na displeji sa
prestane odpocitavat’ alebo pripoditavat’.

Poznamka: Ak ste nenastavili dobu varenia, na displeji sa zobrazi 00:00.

A Proces varenia obnovite opiatovnym stlacenim tlacidla spustenia/
pozastavenia.

D Cas na displeji sa za¢ne znovu odpoditavat’ alebo pripoéitavat a
tlacidlo spustenia/pozastavenia zacne znova blikat’.

Poznamka: Ak ste nenastavili dobu varenia, po stlaceni tlacidla spustenia/
pozastavenia zacne displej znovu pripocitavat’ od 0.
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Pozndmka:Ak proces varenia neobnovite v priebehu 10 minut, zariadenie
sa prepne do pohotovostného reZimu.V tomto reZime tlacidlo spustenia/
pozastavenia kazdych 10 sekind zablika.

Po vyprsani nastaveného casu zacne zariadenie pipat’ a tlacidlo
spustenia/pozastavenia zacne svietit. Pipanie zastavite stla¢enim
ktoréhokolvek tlacidla.

Rozpust'anie, pomalé dusenie, varenie, smazenie a udrziavanie
teploty s mieSacom

Nasad’te miesac na hriadel v hrnci.

Pozndmka: Miesac nasadite ahsie, ak ho do hrnca vloZite esSte pred pridanim
surovin.

Vlozte do hrnca suroviny, ktoré chcete spracovat’.V pripade potreby
pridajte vodu (napr. ak chcete uvarit’ zemiaky).

Vystraha: Uistite sa, Ze suroviny v hrnci nepresahuji oznacenie MAX.

Pozndmka: Urcité suroviny mézu sposobit’ zafarbenie. Ak sa suroviny dostant
na vonkajsiu cast’ domdceho varica HomeCooker, okamZite zvysky surovin
ocistite.

Tip: Informacie o dobe varenia a teplotach ndjdete v knihe receptov.

V pripade potreby zakryte hrniec vekom.

Postupujte podla pokynov v casti ,,Pouzivanie ovladacieho panela®.

Po vyprsani nastaveného casu vyberte pomocou varesky
alebo naberacky suroviny z hrnca. Pipanie zastavite stlacenim
ktoréhokolvek tlacidla.

Pozndmka: Suroviny méZete pomocou rucného mixéra rozmixovat’ v hrnci iba v
pripade, Ze z neho predtym odstrdnite mieSac.

Pozndmeka: Pri odstrariovani mieSaca sa nikdy nedotykajte horucich surovin a
dotykajte sa len jeho vrchnej Casti.

A Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Vystraha: Ked' zariadenie vypnete alebo odpojite zo siete, Cervené
kontrolné svetlo ,,Horuca ohrevna platna“ zhasne. Ohrevna platna vsak
moze byt stile hortca. Pred manipulaciou alebo ¢istenim podstavca
nechajte ohrevnu platiu Uplne vychladnuit.
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Dusenie a varenie bez miesaca

Vysufite miesac z hriadela v hrnci.

Nalejte do hrnca vodu. Informacie o mnozstve vody najdete v knihe
receptov.

Vystraha: Uistite sa, Ze voda a suroviny v hrnci nepresahuju oznacenie

MAX.

Vlozte suroviny uréené na pripravu do kosika na dusenie, nédoby na
cestoviny alebo podnosu na dusenie. Kosik na dusenie, nadobu na
cestoviny alebo podnos na dusenie ulozte do spravnej polohy.

- Nadobu na cestoviny vioZte do hrnca. Nddobu na cestoviny pouZivajte
na varenie cestovin a dusenie velkych surovin v pare.

- Kosik na dusenie polozte na hrniec. Kosik na dusenie pouzivajte na
dusenie mensich surovin v pare.

- Podnos na dusenie vloZte do kosika na dusenie. Podnos na dusenie
pouzivajte na dusenie jemnych surovin, napr. ryb.




2496 SLOVENSKY

- Kosik na dusenie, nddobu na cestoviny a podnos na dusenie mézete
pouzit' aj sucasne.

Vystraha: Uistite sa, Ze su kosik na dusenie, nadoba na cestoviny a podnos

na dusenie umiestnené spravne.

Vystraha: Uistite sa, Ze s potraviny v kosiku na dusenie, nadobe na
cestoviny a podnose na dusenie rozmiestnené rovnomerne a niektoré
Z otvorov na paru zostanu volné, aby bolo zabezpeéené optimalne
prudenie pary. Kosik na dusenie, nadobu na cestoviny a podnos na
dusenie nepreplnajte.

Poznamka: Urcité suroviny mézu spésobit’ zafarbenie. Ak sa suroviny dostanu
na vonkajsiu ¢ast’ domdceho varica HomeCooker, okamZite zvysky surovin
ocistite.

Tip: Informdcie o dobe dusenia, varenia a teplotach ndjdete v knihe receptov.

Tip: Na ziskanie co najlepSej chuti nepripravujte ryby sucasne s inymi
surovinami.

Polozte veko na kosik na dusenie (ak ho pouzivate) alebo na hrniec.

Vystraha: Pri duseni potravin vidy pouzivajte veko.

\ Postupuijte podla pokynov v ¢asti ,,Pouzivanie ovladacieho panela®.

Pozndmka: Po zapnuti zariadenia méZete stlacenim vypinaca mieSaca vypnit’
motor mieSaca.

Tip: Podrobnejsie informdcie o dobe dusenia a varenia surovin ndjdete v knihe
receptov.

A Po uplynuti casu vyberte pomocou varesky alebo naberacky suroviny
z kosika na dusenie, nadoby na cestoviny alebo podnosu na dusenie.
Pipanie vypnete stlacenim ktoréhokolvek tlacidla.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Vystraha: Ked’ zariadenie vypnete alebo odpojite zo siete, cervené
kontrolné svetlo ,,Horuca ohrevna platna* zhasne. Ohrevna platna vsak
moze byt stile hortca. Pred manipulaciou alebo ¢istenim podstavca
nechajte ohrevnu platiu Uplne vychladnut'.

Cistenie

Na Cistenie zariadeni nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetén.

Vypnite zariadenia a odpojte ich zo siete.

Domiéci vari¢ HomeCooker nechajte vychladnit'.
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Cistenie nastroja na krajanie

Veko s davkovacou trubicou otoéte proti smeru hodinovych ruciciek
a zlozZte ho z misy s vypustom.

Drziak disku a nosi¢ nastrojov vytiahnite z misy s vypustom.
Odstrante disk z drziaka.

Misu s vypustom otocte proti smeru hodinovych rucidiek a zlozte ju
z podstavca.

Misu s vypustom, veko s davkovacou trubicou, piest, nosi¢ nastrojov,
drziak disku a disky odistite v teplej vode s malym mnozstvom
Cistiaceho prostriedku alebo v umyvacke riadu.

Disky cistite velmi opatrne. Rezné hrany st velmi ostré.

A Pohonni jednotku utrite navihéenou tkaninou.

Nebezpecenstvo: Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani
neoplachujte pod tecucou vodou. Taktiez ju nevkladajte do umyvacky
riadu.

Vystraha: Ak sa medzi pohonnt jednotku a misu s vypustom dostane
voda alebo iné tekutiny, pred opatovnym pouzivanim zariadenia pohonnu
jednotku dokladne osuste.

Vsetky Casti zariadenia osuste pomocou utierky na riad.

Cistenie domaceho varica HomeCooker

l\

Hrniec, miesac, kosik na dusenie, nadobu na cestoviny a podnos
na dusenie odistite v teplej vode s malym mnozstvom cistiaceho
prostriedku alebo v umyvacke riadu.

Podstavec a ohrevnu platiu utrite vihkou tkaninou.

Nebezpecenstvo: Podstavec nikdy neponarajte do vody ani neoplachuijte
pod teclcou vodou. Taktiez ho nevkladajte do umyvacky riadu.

Na dokladnejsie vycistenie odstrante z ¢asu na ¢as bezpecnostny
krazok a utrite ho navlhéenou tkaninou.

Bezpecnostny kruzok nikdy neodstranujte, kym je ohrevna platia horuca.

Vystraha: Bezpecnostny krizok nikdy neumyvajte v umyvacke riadu.

Vsetky Casti zariadenia osuste pomocou utierky na riad.

Pozndmka:Ak sa na ohrevnej platni nachddzaji usadeniny vodného kameria,
odstrarite ich pomocou bieleho octu (4 % kyselina octova). Zvysky octu zotrite
pomocou jemnej tkaniny navlhcenej v Cistej vode.
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Odkladanie

Zariadenia vypnite, odpojte zo siete a pred odloZenim ich nechajte
vychladnat.

Odkladanie nastroja na krajanie

Sietovy kabel navite na prvok priecinka na odkladanie kabla v
spodnej Casti pohonnej jednotky.

Misu s vypustom poloZte na pohonni jednotku (1) a otoéenim v
smere hodinovych ruciciek (2) ju upevnite (,,cvaknutie®).

Nosi¢ nastrojov vlozte do misy s vypustom (1).Veko s davkovacou
trubicou poloZte na misu s vypustom (2) a otocenim v smere
hodinovych ruciciek (3) ho upevnite (,,cvaknutie®).

Do davkovacej trubice vlozte piest.

Zariadenie odlozte na suchy, rovny a stabilny povrch a disky
uchovavajte na bezpecnom a suchom mieste mimo dosahu deti.

Odkladanie domaceho variéa HomeCooker

Q‘H Hrniec polozte na podstavec (1) a miesa¢ nasad'te na hriadel’ (2).

«©
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Nadobu na cestoviny vlozte do hrnca (1) a koSik na dusenie polozte
na nadobu na cestoviny (2).

Podnos na dusenie vlozte do kosika na dusenie (1) a kosik na dusenie
zakryte vekom (2).

Siet'ovy kabel zatlacte do priecinka na odkladanie kabla.

Zariadenie odlozte na suchy, rovny a stabilny povrch (odporuca sa
pracovna doska kuchynskej linky).

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete zakdpit' prislusenstvo k tymto zariadeniam, navstivte nds obchod
online na strdnke www.shop.philips.com/service. Ak vo Vasej krajine
nie je obchod online dostupny, obrdtte sa na predajcu alebo servisné
stredisko vyrobkov znacky Philips. Ak méte problémy s objednanim
prisludenstva pre tieto zariadenia, obrdtte sa na Stredisko starostlivosti o
zékaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine. Kontaktné ddaje strediska
ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste.

Zaruka a servis

Spolo¢nost Philips poskytuje na svoje vyrobky zéruku po dobu dvoch
rokov od ddtumu zakdpenia. Za predpokladu, Ze poskytnete presvedcivy
doklad o zakdpent, spolocnost’ Philips na vlastné ndklady opravi poskodenia
spdsobené chybami materidlu a vyroby alebo vyrobok vyment.

Na vymenené vyrobky a opravené diely sa vztahuje zdruka po zvySnd dobu
povodnej zdruky alebo Sest' mesiacov (v zavislosti od toho, ktoré z tychto
obdobi je dihsie).

Zdruka sa nevztahuje na poskodenia sposobené v désledku nehody,
nespravneho pouzivania, nespravnej Udrzby alebo bezného opotrebovania.
Zmluvné podmienky nevylucuju, neobmedzuju ani neupravuju Vase prdva
vyplyvajice zo zdkona.
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Ak si myslite, Ze je Vas vyrobok poskodeny, kontaktujte miestnu linku
starostlivosti o zdkaznikov. Telefdne Cisla linky starostlivosti o zédkaznikov
ndjdete na webovej stranke www.philips.com/support.

Poznamka: Ak ste svoj produkt zaregistrovali na stranke www.philips.com/
welcome, automaticky ste aktivovali svoje bezplatné clenstvo v ,,Klube
HomeCooker spolocnosti Philips“.Ako ¢len klubu mdte pravo na prémiové
servisné sluzby zakaznikom. BliZsie informdcie ziskate na stranke www.philips.

com/homecooker.

Zivotné prostredie

- Zariadenia na konci Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ich odovzdajte na mieste
oficidineho zberu. Pomdzete tak chranit Zivotné prostredie.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mdzu
vyskytnUt' pri pouzivani zariadeni. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, kontaktujte miestnu linku starostlivosti o
zékaznikov. Telefénne &isla linky starostlivosti o zdkaznikov ndjdete na
webovej stranke www.philips.com/support.

Mozna pricina

Riesenie

Domadci varic
HomeCooker
nefunguje.

Domidci vari¢ HomeCooker
nie je zapojeny do
elektrickej siete.

Domdci vari¢ HomeCooker
nie je zapnuty.

Nestlacili ste tlacidlo
spustenia/pozastavenia.

Domédci varic
HomeCooker sa prepol do
pohotovostného rezimu.
Mysleli ste si, Ze zariadenie
je vypnuté a stlacenim
vypinaca ste sa ho pokusili
zapnut.V skutocnosti ste ho
vsak vypli.

Sietovy kdbel je poskodeny.

Zastreku zapojte do sietovej zdsuvky.

Stla¢enim vypinaca na bocnej strane podstavca
zapnite domdci vari¢ HomeCooker:

Stlacenim tlacidla spustenia/pozastavenia spustite
proces varenia alebo dusenia.

Opatovnym stlacenim vypinaca zapnite domadci vari¢
HomeCooker:

Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine
persondl spolocnosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spoloc¢nostou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situdcil.
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Riesenie

Este nie su
udusené/uvarené
vietky potraviny.

Potraviny su prilis
tmave.

Chcem zmenit’
teplotu pocas
varenia.

Z domaceho
varica
HomeCooker
unikd trochu dymu.

Miesac sa zasekol.

Na displeji
doméceho varica
HomeCooker sa
zobrazuje sprdva
LErr (Chyba).

Niektoré kusy potravin v
hrnci, nddobe na cestoviny
alebo podnose na dusenie
su vacsie ako ostatné
alebo vyZzaduju dlhSiu dobu
dusenia/varenia.

Do kosfkov na dusenie,
nadoby na cestoviny a
podnosu na dusenie ste
vloZili velké mnoZstvo
potravin.

Pocas dusenia ste na
zariadenie nepolozili veko
(alebo ste ho na zariadenie
polozili nespravne).

Nastavili ste prilis vysoku
teplotu alebo prilis dlhu
dobu varenia.

Je to mozné.

Ohrevna platria alebo
hrniec nie su dokladne
vycistené.

Pocas prvého pourzitia sa
mdbze z domaceho varica
HomeCooker uvoliovat
malé mnozstvo dymu.

Vlozili ste do hrnca prilis
vela surovin.

Pocas smazenia sa na
spodnu cast' hrnca prilepil
kdsok masa.

Vyskytla sa chyba.

Nastavte dlhsiu dobu dusenia/varenia. Ak pouzijete
kosiky na dusenie, nddobu na cestoviny a podnos na
dusenie, mozete bez problémov pripravit potraviny
s rozdielnou dobou dusenia (pozrite si kapitolu
,Pouzivanie zariadeni, cast' , Dusenie a varenie bez
miesaca"’).

Uistite sa, Ze sU potraviny v kosiku na dusenie,
nadobe na cestoviny a podnose na dusenie
rozmiestnené rovnomerne a niektoré z otvorov na
paru zostanu volné, aby bolo zabezpecené optimdlne
prudenie pary. Informdcie o spravnych mnozstvédch
ndjdete v knihe receptov.

Pocas dusenia polozte veko na zariadenie vzdy
spravne.V opa¢nom pripade velké mnozstvo pary
unikne a potraviny sa nepripravia dékladne.

Nastavte nizsiu teplotu varenia alebo kratsiu dobu
varenia. Informécie o spravnych teplotdch ndjdete v
knihe receptov.

Pocas varenia stldcajte tlacidlo zvySenia alebo
znizenia teploty, az kym sa na displeji nezobrazf
pozadovand teplota.

Uistite sa, Ze ohrevnd platfu a hrniec po kazdom
pouziti dékladne vycistite.

Pri prvom pouziti nového zariadenia je bezné, ze
vyddva neprijemny zdpach alebo malé mnozstvo
dymu.Tento jav sa po niekolkych pouzitiach prestane
objavovat.

Odstrante suroviny a jemnym potlacenim miesac
uvolnite. Nevkladajte do hrnca prilis vela surovin.

Jemnym potlacenim miesac uvolnite.

Zariadenie odneste na kontrolu do servisného
strediska autorizovaného spolo¢nost'ou Philips.
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Problém

Displej
domdceho varica
HomeCooker
zobrazuje teplotu
v °C,ale ja
chcem pracovat' s
teplotou vo °F.

Nastroj na krdjanie
nefunguje.

Suroviny nakrdjané
pomocou nastroja
na krdjanie su
kasovité.

Nastroj na krdjanie
je upchaty.

Mozna pricina

Je to mozné.

Nastroj na krdjanie nie je
zapojeny do elektrickej
siete.

Nastroj na krdjanie nie je
spravne zostaveny.

Siet'ovy kabel je poskodeny.

Ak nastroj na krdjanie
pouzijete na spracovanie
uvarenych alebo prilis
makkych surovin, méze sa
stat, Zze suroviny zostanu
kaSovité.

Snazite sa spracovat’ prili§
tvrdé alebo prilis makké
suroviny.

Riesenie

Ak sucasne stlacite a 3 sekundy podrzite tlacidld
zvySenia a zniZzenia teploty, méZete zobrazenie
teploty prepnit zo °C na °F a spét.

Zastrcku zapojte do sietovej zasuvky.

Nastroj na krdjanie funguje len v pripade, Ze st misa
s vypustom a veko s ddvkovacou trubicou nasadené
a zaistené. Skontrolujte, ¢i su veko s davkovacou
trubicou a misa s vypustom sprdvne nasadené a
zaistené.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine
servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips.

Ndstroj na krdjanie nepouzivajte na spracovanie prilis
makkych surovin.

Odpojte nastroj na krajanie zo siete, odstrante veko
s ddvkovacou trubicou a pomocou lyzice alebo
varechy suroviny opatrne odstrdrite.

Parmezanové krekry

- 250 g parmezanu

Parmezan nastrihajte (bez koze) pomocou disku na strihanie.

Na plech na pecenie polozte malé kopky parmezanu.Vlozte ich do
predhriatej rary (200 °C) a pecte 8 minut.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul

Ta elektri¢ni kuhalnik je bil razvit, da vam pomaga pri kuhanju Sirokega

nabora jedi, in vam zagotavlja dolgotrajno uporabo. Zasnovan je tako, da

omogoca preprosto Ciscenje, hkrati pa je vsa dodatna oprema (razen
varnostnega obroca) primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.

Nekaj prednosti elektricnega kuhalnika:

- Elektri¢ni kuhalnik z rezalnikom vam vsak dan pomaga pri pripravi
sveZzega domacega obroka, saj reze, strga, kuha in mesa, medtem ko vi
pocnete nekaj drugega.

- Casovni prihranek: elektri¢ni kuhalnik omogoca, da med kuhanjem
pocnete 3e kaj drugega.To pomeni, da lahko hkrati kuhate in uzZivate Se
v drugih prijetnih stvareh.

- Hrana se ne zazge: mesalni nastavek preprecuje, da bi se hrana na
dnu posode zazgala. Aparat tudi samodejno prekine gretje, ko doseze
nastavljeno temperaturo in potece nastavljeni cas.

- Vsestranskost: hrano lahko raztopite, jo ohranjate toplo, pocasi kuhate,
pustite vreti, dusite ali cvrete (z mesalnim nastavkom ali brez njega).

- Uporabniku prijazen: preprost uporabniski vmesnik omogoca preprosto
prilagajanje nastavitev s pritiskom na gumb.

- Prenosen: elektri¢ni kuhalnik ima kompaktno obliko, ki omogoca, da
ga uporabite kjerkoli sta na voljo elektrika in elektricna vti¢nica (npr.v
kampu, pocitniski hisici ali na vrtu).

- Varen: elektri¢ni kuhalnik ima okrog grelne ploS¢e varnostni obrog, ki
preprecuje, da bi si opekli prste.

Posebne prednosti registracije izdelka

Kupili ste kuharski pripomocek za vse Zivijenje, s katerim Zelimo, da ste

zadovoljni. Zato vam svetujemo, da ga registrirate in na ta nacin ostanete v

stiku z nami, da vam lahko ponudimo dodatne recepte. Ce se registrirate v

naslednjih 3 mesecih, boste prejeli Se dodatne ugodnosti:

- Po e-posti vam bomo poslali sveze ideje za recepte.

- Delezni boste nasvetov za uporabo in vzdrzevanje svojega elektricnega
kuhalnika.

- Na voljo vam bo posebna ponudba dodatne opreme in drugih izdelkov.

Ce elite registrirati svoj elektri¢ni kuhalnik, obiiCite spletno mesto www.

philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Steklen pokrov

Odprtina za paro

Pladenj za kuhanje v pari
Kosara za kuhanje v pari
Vstavek za testenine

MegSalni nastavek

Lonec

Gred

Grelna plosca

10 Odstranljiv varnostni obroc
11 Podstavek

12 Nadzorna plosca z zaslonom
13 Gumb za zviSanje temperature

NO 0O N ONUT AN WN
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Gumb za zniZanje temperature
Indikator temperature (°C ali °F)
Gumb za vklop/izklop meSalnega nastavka
Gumb za zagon/premor
Indikator nastavljenega Casa
Gumb za podalj$anje casa
Gumb za skrajsanje casa

Lucka za vroco grelno plosc¢o
Napajalni kabel z vticem

Gumb za vklop/izklop

Prostor za shranjevanje kabla
Regulator z 2 nastavitvama hitrosti
Motorna enota

Posoda z dulcem

Nosilec nastavka

Pokrov s prostorom za polnjenje
Potiskalo

Groba strgalna plosca

Fina strgalna plos¢a

Plosca za fino rezanje

Plos¢a za grobo rezanje

Plosc¢a za rezanje na palcke
Nosilec plosce

Pomembno

Pred uporabo aparatov natancno preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

Aparatov nikoli ne uporabljajte na indukcijskem kuhalniku, Stedilniku,
plinskem Stedilniku, v pecici ali drugih kuhinjskih aparatih.

Podstavka elektricnega kuhalnika ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Motorne enote rezalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in je
ne spirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

Preden aparata prikljucite v elektricno omrezje, preverite, ali na aparatih
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparata prikljucite samo v ozemljeno stensko vti¢nico.

Teh aparatov ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali locenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

Aparatov ne uporabljajte, e sta poSkodovana vtica, kabla ali katere
druge komponente.

Poskodovani napajalni kabel elektri¢cnega kuhalnika ali rezalnika sme
zaradi varnosti zamenjati samo predstavnik druzbe Philips, pooblasceni
servisni center druzbe Philips ali ustrezno usposobljeno osebje, da se
izognete nevarnosti.

Rezalnika ne smejo uporabljati otroci. Rezalnik in napajalni kabel hranite
izven dosega otrok.

Rezalnik smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem,

ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata oziroma jih pri
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uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

Elektricni kuhalnik lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi in
s pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem, ¢e so prejele navodila glede
varne uporabe elektri¢nega kuhalnika oziroma jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Ne dovolite, da bi se z elektri¢nim kuhalnikom igrali otroci.

Otrokom, mlajsim od 8 let, preprecite dostop do elektricnega kuhalnika
in napajalnega kabla, ko je kuhalnik vklopljen ali se ohlaja.

Otroci od 8. leta dalje smejo elektricni kuhalnik distiti le pod nadzorom.
Napajalna kabla naj ne visita preko roba povrsine ali pulta, na katerem
sta aparata.

Aparatov in napajalnih kablov ne priblizujte vrocim povrsinam.

Za elektri¢nim kuhalnikom in ob njegovih straneh naj bo vsaj 10 cm
prostora.

Ko elektri¢ni kuhalnik deluje, v njegovo blizino ne postavljajte drugih
predmetov.

Preden aparata prikljucite v elektricno omrezje, popolnoma odvijte
napajalna kabla.

Elektricni kuhalnik naj ne deluje, ¢e na podstavku ni lonca.

Ne dotikajte se rezalnih robov plos¢ rezalnika, saj so izredno ostri.
Elektricni kuhalnik se zelo segreje in je po kuhanju $e zelo dolgo vroc.
Ko na nadzorni plos¢i zasveti rdeca lucka za vroco grelno plosco, je
grelna plosc¢a vroca in se je ne smete dotikati.

Ne odstranjujte varnostnega obroca, e je grelna plosca vklopliena ali
vroca.

Mesalnemu nastavku se ne priblizujte z dolgimi lasmi, nakitom,
ohlapnimi oblacili itn.

Dostopne povrsine imajo med delovanjem elektri¢nega kuhalnika
visoko temperaturo.

Pregreto olje in mast lahko zanetita pozar

Ko rezalnik deluje, ne odstranjujte sestavin iz njegove posode z lopatico
ali Zlico. Ce Zelite odstraniti kaj iz kanala za polnjenje, rezalnik izkljucite
iz elektricnega omrezja.

Ko rezalnik deluje, ne potiskajte sestavin v kanal za polnjenje s prsti ali
kaksnim predmetom (na primer z lopatico). Za to uporabljajte samo
potiskalo.

Ko rezalnik deluje, v kanal za polnjenje ne segajte s prsti.

Pri rokovanju s plos¢ami rezalnika bodite skrajno previdni. Predvsem
bodite previdni, ko jih odstranjujete iz posode rezalnika, ko posodo
praznite ali Cistite. Rezilni robovi so izredno ostri.

Previdno

Aparata sta namenjena izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Nista
namenjena uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah,
farmah in drugih delovnih okoljih. Namenjena nista niti za uporabo

s strani gostov v hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih
objektih.

Preden odstranite nastavke, aparata izklopite.

Aparata po uporabi takoj izkljucite iz elektricnega omreZzja.

Rezalnik izklopite tako, da regulator obrnete na 0.
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Preden odstranite pokrov rezalnika, pocakajte, da se premicni deli
ustavijo.

Ce se aparata uporabljata nepravilno ali v profesionalne oziroma
polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne
odgovornosti za morebitno povzroceno skodo.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Lonec elektri¢nega kuhalnika uporabljajte samo skupaj z njegovim
originalnim podstavkom. Ne uporabljajte ga na indukcijskem kuhalniku,
Stedilniku ali drugem kuhinjskem aparatu.

Kosare za kuhanje v pari in pladenj za kuhanje v pari uporabljajte samo
skupaj z originalnim podstavkom in loncem.

Lonec in kosare za kuhanje v pari pokrijte samo s prilozenim
pokrovom. Za pokrivanje nikoli ne uporabite krpe ali podobnega.
Aparata postavite na suho, ravno in stabilno povrsino.

Elektricnega kuhalnika ne postavite ob ali pod predmete, ki jih para
lahko poskoduje, na primer ob ali pod stene in omare.

Elektricnega kuhalnika ne uporabljajte za cvrtje.

Aparatov ali njunih delov ne uporabljajte v mikrovalovni pecici.
Sestavine lahko zmesate v loncu z ro¢nim mesalnikom, vendar le ¢e iz
lonca pred tem odstranite mesalni nastavek.

Lonca ne napolnite preko oznake MAX (3 litre).

Na parnih rezah kosare za kuhanje v pari in pladnju za kuhanje v pari
naj ne bo masti, ostankov hrane ali umazanije.

Podstavek elektri¢nega kuhalnika in motorno enoto rezalnika cistite
samo z vlazno krpo.

Elektricni kuhalnik naj ne deluje, Ce je lonec prazen.

Za dusenje hrane vedno uporabite pokrov elektri¢nega kuhalnika.
Ustrezne koli¢ine in ¢ase kuhanja poiscite v knjizici z recepti.

Ce se boste elektrinega kuhalnika dotikali, med tem, ko deluje ali je %e
vro¢, si nadenite kuhinjske rokavice.

Pokrov elektri¢nega kuhalnika dvignite previdno in pro¢ od sebe.
Kondenzat s pokrova se naj odcedi v lonec, da se ne opecete.

Pazite na vroco paro, ki med kuhanjem uhaja iz odprtine za paro na
pokrovu ali iz lonca, ko dvignete pokrov. Za preverjanje hrane vedno
uporabljajte kuhinjski pribor z dolgimi rocaji.

Ko elektri¢ni kuhalnik izklopite in/ali izkljucite iz elektricnega omrezja, se
rdeca lucka za vroco grelno plosco izklopi.Vendar je lahko grelna plos¢a
e vedno vroca. Zato vedno pocakajte, da se grelna plosca povsem
ohladi, preden se dotaknete podstavka ali ga zacnete Cistiti.

Gumbe na nadzorni plos¢ elektri¢nega kuhalnika vedno pritiskajte s
prsti in ne z nohti, da ne poskodujete zascitne folije.

Lonec vedno dvignite za rocaje.

Kosare za kuhanje v pari in pladenj za kuhanje v pari vedno primite za
rocaje, Ce je v njih vroca hrana.

Aparatov med delovanjem ne premikajte.

Varnostnega obroca elektri¢nega kuhalnika nikoli ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

Preden hrano zauzijete, se vedno prepricajte, da je dovolj kuhana.
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsova aparata ustrezata vsem standardom glede elektromagnetnih
polj (EMF).

Zasdita pred pregrevanjem

Elektri¢ni kuhalnik ima za$¢ito pred pregretiem. Ce se pregreje, se
samodejno izklopi. Aparat izkljucite iz elektricnega omreZja in pocakajte,
da se ohladi. Nato napajalni vti¢ ponovno vkljucite v stensko vti¢nico in
pritisnite gumb za vklop/izklop, da aparat ponovno vklopite.

Vgrajena varnostna klju¢avnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko rezalnik vklopite samo, ¢e ste na motorno
enoto pravilno namestili posodo z dulcem in pokrov s kanalom za
polnjenje. Ce sta posoda z dulcem in pokrov s kanalom za polnjenje
pravilno namescena, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

Pred prvo uporabo
Odstranite ves embalazni material z aparatov in zas¢itno folijo z
nadzorne plosce elektri¢nega kuhalnika.

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparatov, ki pridejo v
stik s hrano (oglejte si poglavje “Ciscenje”).

Priprava za uporabo

Priprava rezalnika

Preden zacnete z obdelavo sestavin, naj se ohladijo (najvisja
temperatura je 80 °C).

g",. Sestavine narezite na kose, ki jih lahko vstavite v kanal za polnjenje.
: " Pazite, da kosi ne bodo preveliki, ker se lahko zataknejo v kanalu.

7 | W

Motorno enoto postavite na ravno in stabilno povrsino.

osodo z dulcem postavite na motorno enoto (1) in obrnite v desno
Posodo z dul p i 1) in obrnite v d
(2), da jo pritrdite (“klik”).

Nosilec nastavka vstavite v posodo z dulcem.

A Na nosilec plosée postavite plosco, ki jo Zelite uporabiti.

Rezalne in strgalne plosce se uporabljajo za rezanje in strganje zelenjave,
kot so kumare, korenje, krompir; por in Cebula, in nekaterih vrst sira. Plosca
za rezanje na palcke se uporablja za rezanje zelenjave na palcke.

Z aparatom ne obdelujte trdih sestavin, kot so ledene kocke.

Rezilni robovi so izjemno ostri. Ne dotikajte se jih.
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Nosilec plosce postavite na nosilec nastavka.

&
2

Bl Pokrov s kanalom za polnjenje postavite na posodo z dulcem (1).
Pokrov obrnite v desno (2), da ga pritrdite.

Bl Napajalni vti¢ vkljudite v stensko vtiénico.

Priprava elektricnega kuhalnika

Podstavek postavite na suho, ravno in stabilno povrsino.

Iz prostora za shranjevanje kabla izvlecite napajalni kabel.

Napajalni vti¢ vkljucite v stensko vti¢nico.
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Postavite lonec na podstavek.

Uporaba aparatov

Nasvete za kuhanje in dusenje ter recepte poiscite v knjiZici z recepti in
obidcite nase spletno mesto www.philips.com/homecooker.

Rezalnik

Uporaba rezalnika

Opomba: Ce Zelite, da rezalnik obdelane sestavine izvrZe naravnost v elektricni
kuhalnik, odstranite pokrov kuhalnika in rezalnik postavite poleg kuhalnika.

Opomba: Rezalnik lahko uporabljate tudi brez elektricnega kuhalnika.
Enostavno ga postavite poleg posode ali ponve.

Sestavine vstavite v kanal za polnjenje.

- Vedje sestavine nareZite na manjSe koscke, ki jih lahko vstavite v kanal za
polnjenje.

- Za optimalne rezultate kanal za polnjenje napolnite enakomerno.

- Ce Zelite strgati sir, kot so parmezan, gavda in ementalec, mora biti ta iz
hladilnika.

Opomba: Nekatere sestavine lahko povzrocijo razbarvanje. Ce sestavine
razlijete po zunanjosti rezalnika, jih takoj pobrisite.

S potiskalom rahlo pritisnite na sestavine v kanalu za polnjenje.

Regulator obrnite na hitrost 1 ali 2 in potisnite potiskalo navzdol.
Hitrost 1 uporabite za mehke sestavine, kot so gobe. Hitrost 2 uporabite za
trse sestavine, kot je korenje.
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Elektriéni kuhalnik

<<=
< 0

Uporaba nadzorne plosce

Pritisnite gumb za vklop/izklop.

D Na zaslonu sta prikazana temperatura “- -” in ¢as “00:00”.

Opomba: Ce aparata ne uporabljate ve¢ kot 10 minut, se preklopi v stanje
pripravijenosti, da varcuje z energijo.V tem stanju gumb za zagon/premor
zasveti vsakih 10 sekund. Ce ga Zelite ponovno vklopiti, pritisnite gumb za
zagon/premor.

Opomba: Ce je aparat $e vedno vroc, vendar se hladi, se bo preklopil v stanje
pripravljenosti, da bo varceval z energijo. Lucka za vroco grelno plosco sveti,
dokler je grelna plos¢a vroca. Ce Zelite aparat ponovno vklopiti, pritisnite gumb
za zagon/premor.

Opomba: Ce aparat izklopite ali izkljucite iz elektri¢nega omrezja, se lucka za
vroco grelno plosco izklopi.Vendar je lahko grelna plosca Se vedno vroca.

Za nastavitev Zelene temperature enkrat ali veckrat pritisnite gumb
za zviSanje ali niZanje temperature.

D Nastavljena temperature je prikazana na zaslonu. Prikaz temperature
utripa in s tem ponazarja, da aparat spreminja temperaturo.

D Ko na zaslonu zasveti rdeca lu¢ka za vroco grelno plosco, je grelna
plosca vroca in se je ne smete dotikati.
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D Ko grelna plosca ali dno lonca doseze nastavljeno temperaturo,
prikaz temperature na zaslonu preneha utripati. Aparat ohranja
nastavljeno temperaturo, medtem ko vi lahko pocnete kaj drugega.

Opomba: Zaradi spremembe temperature okolice lahko zacne prikaz
temperature na zaslonu ponovno utripati.

Opomba: Ce hkrati na kratko pritisnete gumb za zvisanje in zniZanje
temperature, boste temperaturo ponastavili na nic (= -”).

Opomba: Ce hkrati za 3 sekunde pritisnete gumb za zviSanje in zniZanje
temperature, boste preklopili med °C in °F.

Opomba:Temperaturo lahko nastavite tudi med delovanjem aparata. Ce boste

nastavili viSjo temperaturo, bo prikaz temperature na zaslonu zacel ponovno

utripati.

Nastavitve temperature

- Toplienje: 40 °C/104 °F*

- Ohranjanje toplote: 70 °C/158 °F*

- Pocasno vretje: 90 °C/194 °F*

- Vretje: 110 °C/230 °F*

- Kuhanje v pari: 130 °C/266 °F*

- Curtjer 175 °C/347 °F*

- Turbo: 250 °C/482 °F** (za hitro segrevanje sestavin ali prazenje velikih
koli¢in sestavin)

* Ponazarja temperaturo na dnu lonca.

*#* Ponazarja temperaturo na grelni plosdi.

Pritisnite gumb za podaljSanje ali skrajSanje Casa, da nastavite potrebni
¢as kuhanja. Cas lahko nastavite med 1 in 99 minutami.

D Nastavljeni cas se prikaze na zaslonu.

Opomba: Dlje kot drZite gumb pritisnjen, hitreje se bo cas podaljSeval ali
skrajseval.

Opomba: Cas lahko spremenite tudi med delovanjem aparata.

Opomba: Ce hkrati na kratko pritisnete gumba za podaljSanje in skrajSanje
Casa, boste cas ponastavili na “00:00”.

Namig: Ko se navadite na uporabo aparata in Zelite pripraviti hrano po
lastnem receptu, ga lahko uporabljate tudi brez nastavijanja ¢asa. Cas zacne
teci od ni¢ in aparat bo deloval 99 minut ali dokler ga ne izklopite. Ce

niste nastavili Casa in med kuhanjem pritisnete gumb za premor, se bo cas
ponastavil na “00:00”.

Pritisnite gumb za zagon/premor, da zacnete postopek kuhanja.

D Cas na zaslonu se zaéne odstevati (v minutah in sekundah) in gumb
za zagon/premor pocasi utripa, kar ponazarja, da aparat deluje.

D Aparat se zacne segrevati.

D Mesalni nastavek se zacne vrteti.
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€.

Opomba: Ce Zelite mesalni nastavek izklopiti, ker boste kuhali npr. krompir ali
v pari, pritisnite gumb za vkloplizklop meSalnega nastavka. Ko Zelite meSalni
nastavek ponovno vklopiti, ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop meSalnega
nastavka.

Opomba: Ce Zelite izklopiti meSalni nastavek, vklopite aparat in pritisnite gumb
za vkloplizklop mesalnega nastavka.

Ce zelite prekiniti postopek kuhanja, pritisnite gumb za zagon/
premor kuhanja.

D Gumb za zagon/premor zaéne svetiti in €as na zaslonu se preneha
odstevati ali dostevati.

Opomba: Ce niste nastavili casa kuhanja, je na zaslonu prikazan ¢as 00:00.

A Ce zelite nadaljevati postopek kuhanja, ponovno pritisnite gumb za
zagon/premor kuhanja.

D Cas na zaslonu se zaéne ponovno odstevati ali do3tevati in gumb za
zagon/premor zane ponovno utripati.

Opomba: Ce niste nastavili casa kuhanja, se ¢as na zaslonu ponovno zacne
dostevati od 0, ko pritisnete gumb za zagon/premor.

Opomba: Ce postopka kuhanja ne nadaljujete v 10 minutah, se aparat
preklopi v stanje pripravijenosti.V tem nacinu gumb za zagon/premor utripne
vsakih 10 sekund.

Ko nastavljeni ¢as potece, aparat zapiska in gumb za zagon/premor
neprekinjeno sveti. Pritisnite katerikoli gumb, da prekinete piskanje.

Topljenje, pocasno vretje, vretje in cvrtje in ohranjanje toplote
z mesalnim nastavkom

Namestite mesalni nastavek na gred v loncu.

Opomba: Za lazje sestavljanje vedno najprej namestite meSalni nastavek in
Sele nato dodajte sestavine.

V lonec dajte sestavine, ki jih Zelite skuhati. Po potrebi dodajte vodo
(¢e npr. kuhate krompir).

Pozor: Sestavine v loncu naj ne presegajo oznake “MAX".

Opomba: Nekatere sestavine lahko povzrocijo razbarvanje. Ce sestavine
razlijete po zunanjosti elektricnega kuhalnika, jih takoj pobrisite.

Namig: Case in temperature kuhanja poiscite v knjiZici z recepti.
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Po potrebi lonec pokrijte s pokrovom.
Sledite navodilom v razdelku “Uporaba nadzorne plo3ce”.

Ko nastavljeni ¢as potece, z lopatico ali zajemalko vzemite sestavine
iz lonca. Pritisnite katerikoli gumb, da prekinete piskanje.

Opomba: Sestavine lahko zmesate v loncu z ro¢nim mesalnikom, vendar le ce
iz lonca pred tem odstranite mesalni nastavek.

Opomba: Ce Zelite odstraniti me$alni nastavek, se nikoli ne dotikajte vrocih
sestavin, temvec se dotaknite samo zgornjega dela meSalnega nastavka.

A 1zklopite in izkljucite aparat.

Pozor: Ko aparat izklopite in/ali izkljucite napajalni kabel, se rdeca lucka
za vroco grelno ploséo izklopi.Vendar je lahko grelna plosca e vedno
vroca. Zato vedno pocakajte, da se grelna plosca povsem ohladi, preden
se dotaknete podstavka ali ga zacnete Cistiti.

Kuhanje v pari in vretje brez mesalnega nastavka

Odstranite mesalni nastavek z gredi v loncu.

V lonec nalijte vodo. Podatek o koli¢ini vode poiicite v knjizici z
recepti.

Pozor:Voda in sestavine v loncu naj ne presegajo oznake “MAX”.

Sestavine, ki jih Zelite skuhati, dajte v ko$aro za kuhanje v pari, vstavek
za testenine in/ali na pladenj za kuhanje v pari. Namestite kosaro za
kuhanje v pari, vstavek za testenine in/ali pladenj za kuhanje v pari.

- Vstavite vstavek za testenine v lonec.Vstavek za testenine uporabite za
kuhanje testenin in za kuhanje velikih sestavin v pari.
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- Vstavite koSaro za kuhanje v pari v lonec. Kosaro za kuhanje v pari
uporabite za kuhanje manjsih sestavin v pari.

- Vstavite pladenj za kuhanje v pari v kosaro za kuhanje v pari. Pladenj za
kuhanje v pari uporabite za kuhanje obcutljivih sestavin v pari, npr: rib.

- Kogaro za kuhanje v pari, vstavek za testenine in pladenj za kuhanje v
pari lahko uporabljate tudi hkrati.

Pozor: Kosaro za kuhanje v pari, vstavek za testenine in pladenj za
kuhanje pravilno namestite.

Pozor: Hrano dajte v koSaro za kuhanje v pari, vstavek za testenine in na
pladenj za kuhanje v pari tako, da bo med kosi nekaj prostora in da bo
nekaj rez prostih za optimalno krozenje pare. Kosar za kuhanje v pari,
vstavka za testenine in pladnja za kuhanje v pari ne napolnite prevec.

Opomba: Nekatere sestavine lahko povzrocijo razbarvanje. Ce sestavine
razlijete po zunanjosti elektricnega kuhalnika, jih takoj pobrisite.

Namig: Case in temperature kuhanja v pari in vretja poicite v knijiZici z recepti.

Namig: Da bi imela hrana ¢im boljSi okus, vam svetujemo, da rib ne kuhate
skupaj z drugimi sestavinami.

Kosaro za kuhanje v pari (Ce jo uporabljate) ali lonec pokrijte s
pokrovom.

Pozor: Za dusenje hrane vedno uporabite pokrov.

Sledite navodilom v razdelku “Uporaba nadzorne plo3ce”.
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Opomba: Po vklopu aparata pritisnite gumb za vklop/izklop meSalnega
\ nastavka, da izklopite motor mesalnega nastavka.

Namig:Vec informacij o casih kuhanja v pari in vretja sestavin poiscite v knjiZici
Z recepti.

A Ko nastavljeni ¢as potece, z lopatico ali zajemalko vzemite sestavine
iz kosare za kuhanje v pari, vstavka za testenine in/ali s pladnja za
kuhanje v pari. Pritisnite katerikoli gumb, da prekinete piskanje.

Izklopite in izkljuéite aparat.

Pozor: Ko aparat izklopite in/ali izkljucite napajalni kabel, se rdeca lucka
za vroco grelno plosco izklopi.Vendar je lahko grelna plosca Se vedno
vroca. Zato vedno pocakajte, da se grelna plosca povsem ohladi, preden
se dotaknete podstavka ali ga zaénete Cistiti.

Ciscenje

Aparatov ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot je bencin ali aceton.

Aparata izklopite in izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.
Elektri¢ni kuhalnik naj se ohladi.

Ciscenje rezalnika

Pokrov s kanalom za polnjenje obrnite v levo in odstranite s posode
z dulcem.

Nosilec plosée in nosilec nastavka dvignite iz posode z dulcem.
Plosco odstranite z nosilca plosce.
Posodo z dulcem obrnite v levo in odstranite s podstavka.

Posodo z dulcem, pokrov s kanalom za polnjenje, potiskalo, nosilec
nastavka, nosilec plosce in plosce pomijte v topli vodi z nekaj
tekocega Cistila ali v pomivalnem stroju.

Pri ciscenju plos¢ bodite zelo previdni. Rezilni robovi so zelo ostri.

A Motorno enoto obrisite z vlazno krpo.

N
= Nevarnost: Motorne enote ne potapljajte v vodo in je ne spirajte pod
. tekoco vodo. Ne pomivajte je niti v pomivalnem stroju.

Pozor: Ce je med motorno enoto in posodo z dulcem voda ali druga
) tekocina, motorno enoto temeljito posusite, preden ponovno uporabite

aparat.
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Vse dele aparata obrisite do suhega s kuhinjsko krpo.

Cis&enje elektri¢nega kuhalnika

Lonec, mesalni nastavek, kosaro za kuhanje v pari, vstavek za
testenine in pladenj za kuhanje v pari pomijte v topli vodi z nekaj
tekocega Cistila ali v pomivalnem stroju.

Podstavek in grelno ploséo obrisite z vlazno krpo.

Nevarnost: Podstavka ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekoco
vodo. Ne pomivajte ga niti v pomivalnem stroju.

Obcasno odstranite varnostni obro¢, da aparat temeljito ocistite.
/ Varnostni obro¢ obrisite z vlazno krpo.

Varnostnega obroca ne odstranjujte, Ce je grelna plosca vroca.

Pozor:Varnostnega obroca nikoli ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Vse dele aparata obrisite do suhega s kuhinjsko krpo.

Opomba: Ce so na grelni plosci usedline vodnega kamna, jih odstranite z belim
kisom (4-odstotna ocetna kislina). Nato ostanke kisa obriSite z mehko krpo,
navlazeno s sveZo vodo.

Shranjevanje

Aparata izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja ter pocakajte,
da se ohladita, preden ju shranite.

Shranjevanje rezalnika

Napajalni kabel navijte po prostoru za shranjevanje kabla na dnu
motorne enote.

Q,"’,. Posodo z dulcem postavite na motorno enoto (1) in obrnite v desno
o ’\t (2), da jo pritrdite (“klik”).

Nosilec nastavka postavite v posodo z dulcem (1), pokrov s kanalom
za polnjenje pa na posodo z dulcem (2) in ga obrnite v desno (3), da
ga pritrdite (“klik”).
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Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.

Aparat shranite na suho, ravno in stabilno povrsino, plosce pa na
varno in suho mesto izven dosega otrok.

Shranjevanje elektri¢nega kuhalnika

Namestite lonec na podstavek (1) in mesalni nastavek na gred (2).

Vstavite vstavek za testenine v lonec (1) in ko3aro za kuhanje v pari v
vstavek za testenine (2).

Vstavite pladenj za kuhanje na pari v koaro za kuhanje na pari (1) in
kosaro za kuhanje v pari (2) pokrijte s pokrovom.

Potisnite napajalni kabel v prostor za shranjevanje kabla.

Aparat shranite na suhi, ravni in stabilni povrsini, najbolje na
kuhinjskem pultu.
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Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo za aparata lahko kupite v nasi spletni trgovini na naslovu
www.shop.philips.com/service. Ce spletna trgovina ni na voljo v vasi
drzavi, obid¢ite Philipsovega prodajalca ali Philipsov servisni center: Ce imate
kakr$nekoli teZzave pri nabavi dodatne opreme za aparata, se obrnite na
Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke
najdete na mednarodnem garancijskem listu.

Garancija in servis

Philips daje garancijo na svoje izdelke za dobo dveh let od dneva nakupa.
Vse okvare zaradi napake v materialu in izdelavi bo Philips na lastne stroske
popravil ali izdelek zamenjal ob predloZitvi potrdila o nakupu.

Za nadomestne izdelke in popravljene dele velja garancija za preostali ¢as
prvotne garancije ali ¢as Sest mesecey, glede na to kateri cas je daljsi.
Garancija ne velja za okvare, ki so posledica nesrece, napacne uporabe,
neprimernega vzdrzevanja ali normalne obrabe.

Pogoji garancije ne izkljucujejo, omejujejo ali spreminjajo vasih zakonskih
pravic.

Ce menite, da je va3 izdelek okvarjen, pokli¢ite center za pomot
uporabnikom v vasi drzavi. Telefonske Stevilke centrov za pomo¢
uporabnikov najdete na spletnem mestu www.philips.com/support.

Opomba: Ce ste izdelek registrirali na spletnem mestu www.philips.com/
welcome, ste samodejno aktivirali brezplacno clanstvo za “Philips HomeCooker
Club”. Kot ¢lan ste upraviceni do vrhunskih storitev za uporabnike. Za ve¢
podrobnosti obiscite www.philips.com/homecooker.

- Aparatov po poteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ju oddajte na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparatov. Ce vam ti nasveti ne bodo pomagali odpraviti teZave, se
obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi. Telefonske Stevilke
centrov za pomo¢ uporabnikom najdete na spletnem naslovu www.philips.
com/support.



Tezava

Elektri¢ni kuhalnik
ne deluje

Vsa hrana ni
kuhana.

Hrana je
pretemna.

Med kuhanjem
Zelite spremeniti
temperaturo.

Iz elektricnega
kuhalnika se malo
pokadi.

Mozni vzrok

Elektri¢ni kuhalnik ni
priklju¢en v elektri¢no
omrezje.

Elektri¢ni kuhalnik ni vklopljen.

Niste pritisnili gumba za
zagon/premor.

Elektricni kuhalnik je bil v
stanju pripravijenosti, ko ste
pritisnili gumb za vklop/izklop,
da bi ga vklopili, vendar ste ga
s tem izklopili.

Napajalni kabel je
poskodovan.

Nekateri kosi hrane v loncu,
vstavku za testenine ali na
pladnju za kuhanje v pari so
vedji od drugih in/ali jih je
treba kuhati v pari/kuhati dlje
kot druge.

V kosare za kuhanje v pari,
vstavek za testenine in na
pladenj za kuhanje v pari ste
dali prevec hrane.

Med kuhanjem v pari niste
pokrili aparata s pokrovom
(ali pa ste ga slabo pokrili).

Nastavili ste previsoko
temperaturo ali predolg cas
kuhanja.

To je mogoce.

Grelna plosca in/ali lonec nista
povsem Cista.

Pri prvi uporabi se lahko iz
elektri¢nega kuhalnika malo
pokadi.
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Resitev

Viic vkljucite v stensko vti¢nico.

Pritisnite gumb za vklop/izklop ob strani podstavka,
da elektri¢ni kuhalnik vklopite.

Pritisnite gumb za zagon/premor, da za¢nete
postopek kuhanja ali kuhanja v pari.

Za vklop elektri¢nega kuhalnika ponovno pritisnite
gumb za vklop/izklop.

Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Nastavite daljsi ¢as kuhanja v pari/kuhanja. Kadar
uporabljate kosare za kuhanje v pari, vstavek

za testenine in pladenj za kuhanje v pari, lahko
zlahka pripravite sestavine z razli¢nimi casi kuhanja
v pari (oglejte si poglavje “Uporaba aparatov”,
razdelek “Kuhanje v pari in vretje brez mesalnega
nastavka").

Hrano dajte v koSaro za kuhanje v pari, vstavek
za testenine in na pladenj za kuhanje v pari tako,
da bo med kosi nekaj prostora in da bo nekaj
rez prostih za optimalno kroZenje pare. Pravilne

Ko kuhate v pari, s pokrovom vedno dobro
pokrijte aparat, sicer bo para uhajala in hrana ne
bo kuhana.

Nastavite nizjo temperaturo kuhanja in/ali krajsi

z recepti.

Med kuhanjem pritiskajte gumb za zvisevanje
ali znizevanje temperature, dokler na zaslonu ni
prikazana Zelena temperatura.

Po vsaki uporabi temeljito odistite grelno plosco
in lonec.

Za nove aparate je obic¢ajno, da pri prvi uporabi
oddajajo neprijeten vonj in se iz njih malce kadi. Po
nekaj uporabah elektri¢nega kuhalnika bosta vonj
in dim izginila.
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Tezava

Mesalni nastavek
se zatika.

Na zaslonu
elektricnega
kuhalnika se
prikaze sporocilo
“Err" (Napaka).

Na zaslonu
elektricnega
kuhalnika so
prikazane °C,
Ceprav zelite
uporabiti °F

Rezalnik ne deluje.

Z rezalnikom sem
narezal sestavine,
vendar so
zmeckane.

Rezalnik je
zamasen.

Mozni vzrok

V lonec ste dali prevec

sestavin.

Med prazenjem se je koscek
mesa zataknil na dnu lonca.

Prislo je do napake.

To je mogoce.

Rezalnik ni prikljucen v

elektricno omrezje.

Rezalnik ni pravilno sestavljen.

Napajalni kabel je
poskodovan.

Ce z rezalnikom nareZete
kuhane in/ali zelo mehke
sestavine, se lahko zmeckajo.

Obdelujete pretrde ali

premehke sestavine.

Resitev
Odstranite sestavine in mesalni nastavek rahlo
potisnite. Lonca ne napolnite prevec.

Rahlo potisnite mesalni nastavek.

Aparat naj pregleda Philipsov pooblasceni servis.

Za 3 sekunde hkrati pritisnete gumb za zviSanje in
znizanje temperature, da preklopite med °C in °F
ter obratno.

Vi vkljucite v stensko vticnico.

Rezalnik deluje, ce sta posoda z dulcem in pokrov
s kanalom za polnjenje pritrjena in zaklenjena.
Preverite, ali sta.

Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora
zamenjati Philipsov pooblasceni servisni center.

V rezalniku ne obdelujte zelo mehkih sestavin.

Izkljucite rezalnik iz elektricnega omreZja,
odstranite pokrov s kanalom za polnjenje in nezno
odstranite sestavine z Zlico ali lopatico.

Krekerji iz parmezana

- 250 g parmezana

S strgalno plosco nastrgajte parmezan (brez skorje).

Kupcke parmezana dajte na pladenj za peko in 8 minut pecite v
segreti pecici (200 °C).



SRPSKI 271

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Ovaj kucni aparat za kuvanje napravljen je tako da vam pomogne pri

pripremanju Sirokog asortimana jela i da pruza postojane performanse.

Dizajniran je tako da omogucava jednostavno cis¢enje, pa sve dodatke

(osim bezbednosnog prstena) moZete da perete u masini za sudove.

Neke od prednosti ku¢nog aparata za kuvanje:

- Ku¢ni aparat za kuvanje sa dodatkom za seckanje pomodi ¢e vam da
svakodnevno secete, rendate, reZete, kuvate i medate svez domaci
obrok dok radite nesto drugo.

- Usteda vremena: ku¢ni aparat za kuvanje vam omogucava da se bavite
drugim stvarima tokom kuvanja.To znaci da moZete istovremeno da
kuvate i da uzivate u drugim stvarima koje volite.

- Nema pregorele hrane: dodatak za mesanje sprecava zagorevanje
hrane na dnu posude. Pored toga, aparat automatski prestaje sa
zagrevanjem nakon dostizanja podesene temperature i isteka
podesenog vremena.

- Raznovrsnost: moZete da otapate, odrzavate temperaturu, da
primenjujete lagano kljucanje i kljucanje, da kuvate na pari i przite, sa
dodatkom za mesanje ili bez njega.

- lzuzetna jednostavnost rukovanja: intuitivni korisnicki interfejs
omogucava vam da jednostavno menjate postavke jednim dodirom na
dugme.

- Prenosivost: kuéni aparat za kuvanje poseduje kompaktan dizajn koji
vam omogucava da ga ponesete svuda i da kuvate na svakom mestu
gde je dostupna elektri¢na energija i zidna uti¢nica (npr: u kampu,
vikendici ili na verandi).

- Bezbednost: ku¢ni aparat za kuvanje poseduje bezbednosni prsten oko
grejne ploce koji sprecava da opecete prste.

Specijalne pogodnosti koje pruza registracija proizvoda

Kupili ste kulinarsku alatku koja ¢e vam trajati veoma dugo, a mi zelimo

da budemo sigurni da cete uvek biti zadovoljni. Predlazemo vam da
registrujete aparat koji ste kupili kako bismo ostali u vezi i da biste mogli da
dobijate dodatne recepte. Registrujte aparat u roku od 3 meseca kako biste
dobili pogodnosti u koje spadaju:

- sveze ideje za recepte putem e-poste;

- saveti za koris¢enje i odrzavanje kuénog aparata za kuvanje;

- specijalne ponude za dodatke i druge proizvode.

Posetite www.philips.com/welcome kako biste registrovali kuéni aparat za
kuvanje.

Opsti opis (SI. 1)

Stakleni poklopac
Ventilacioni otvor za paru
LeZiSte za kuvanje na pari
Posuda za kuvanje na pari
Umetak za testeninu
Dodatak za mesanje
Posuda

Osovina

Grejna ploca

NO 0O NONUT AN WN =
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Odvojivi bezbednosni prsten
Postolje

Kontrolna tabla sa ekranom

Dugme za povecavanje temperature
Dugme za smanjivanje temperature
Indikator temperature (°C ili °F)
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dodatka za mesanje
Dugme za pokretanje/pauziranje
Indikator podesenog vremena
Dugme za povecavanje vremena
Dugme za smanjivanje vremena
Indikator ,,Grejna ploca je vruca
Kabl za napajanje sa utikacem
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Pregrada za odlaganje kabla
Regulator sa 2 postavke za brzinu
Jedinica motora

Posuda sa grlicem

Drzac alata

Poklopac sa otvorom za hranu
Potiskivac

Disk za grubo rendanje

Disk za fino rendanje

Disk za fino secenje

Disk za grubo secenje

Disk za rezanje na trake

Drzac diska

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduc¢u upotrebu.

Opasnost

Aparate nikada nemojte da koristite na indukcionom Sporetu, obi¢nom
Sporetu, Sporetu na gas, u rerni niti sa drugim aparatom za kuvanje.
Nikada ne uranjajte postolje kuénog aparata za kuvanje u vodu ili neku
drugu tecnost i ne ispirajte ga pod slavinom.

Ne uranjajte jedinicu motora dodatka za seckanje u vodu ili neku drugu
tecnost i ne ispirajte je pod slavinom.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatima
odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

Aparate prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Aparati nisu namenjeni za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

Aparate ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.
Da bi se izbegla opasnost, u slucaju ostecenja glavnog kabla ku¢nog
aparata za kuvanje ili dodatka za seckanje trebalo bi da ga zameni
kompanija Philips, tj. servisni centar ovlas¢en od strane kompanije
Philips ili lice sa odgovarajuc¢im kvalifikacijama.

Dodatak za seckanje ne smeju da koriste deca. Drzite dodatak za
seckanje i kabl van domasaja dece.
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Dodatak za seckanje mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata ili pod nadzorom, kako bi se omogucila bezbedna upotreba,
kao i ukoliko su obavestene o mogu¢im opasnostima.

Kuéni aparat za kuvanje mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu kué¢nog aparata za kuvanje ili pod nadzorom, kako
bi se omogucila bezbedna upotreba, kao i ukoliko su obavestene o
mogudim opasnostima.

Nemoijte da dozvolite da se deca igraju kué¢nim aparatom za kuvanje.
Dok je ukljucen ili dok se hladi, ku¢ni aparat za kuvanje i kabl za
napajanje drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Deca starija od 8 godina smeju da Ciste kucni aparat za kuvanje
iskljucivo pod nadzorom.

Nemojte da ostavljate kablove za napajanje da vise preko ivice radne
povrsine na koju su smesteni aparati.

Aparate i kablove za napajanje drzite dalje od vrucih povrsina.
Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora iza i sa obe strane
kuc¢nog aparata za kuvanje.

Nemojte da stavljate predmete blizu kué¢nog aparata za kuvanje dok
radi.

Uvek do kraja odmotajte kablove za napajanje pre ukljucivanja aparata
u struju.

Nikada nemojte da dozvolite da kuéni aparat za kuvanje radi bez
posude na postolju.

Izbegavajte dodirivanje seciva diskova dodatka za seckanja. Seciva su
veoma ostra.

Kuéni aparat za kuvanje tokom kuvanja postaje veoma vru¢ i ostaje
vru¢ dugo nakon zavrsetka kuvanja. Kada se ukljuci crveni indikator
,Grejna ploca je vruca” na kontrolnoj tabli, grejna ploca je vruca i ne
sme da se dodiruje.

Nikada nemojte da uklanjate bezbednosni prsten kada je grejna ploca
ukljucena ili vruca.

Dugu kosu, nakit, labavu odecu itd. drzite dalje od dodatka za mesanje.
Kada ku¢ni aparat za kuvanje radi, temperatura dostupnih povrsina je
visoka.

Pregrejano ulje i mast mogu da se zapale.

Nikada nemojte da koristite lopaticu ili kasiku za uklanjanje sastojaka

iz posude dodatka za seckanje dok radi. U slucaju da je potrebno da
uklonite nesto iz otvora za punjenje, uvek pre toga iskljucite dodatak za
seckanje iz elektri¢ne mreze.

Kada je dodatak za seckanje uklju¢en, nemojte da upotrebljavate prste
niti predmete (npr. lopaticu) kako bi namirnice ubacili u otvor za
punjenje. Za ovu namenu upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.

Dok dodatak za seckanje radi, nemojte da gurate prste u otvor za
punjenje.

Budite izuzetno pazljivi prilikom rukovanja diskovima dodatka za
seckanje. Narocito budite pazljivi kada ih uklanjate iz posude dodatka za
seckanje, kada praznite posudu ili kada je Cistite. Seciva su veoma ostra.
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Op
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Aparati su namenjeni iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Nisu
namenjeni za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje

u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim
okruzenjima. Nisu namenjeni ni za upotrebu od strane klijenata u
hotelima, motelima, prenodistima i drugim vrstama smestaja.

Iskljucite aparate pre skidanja dodataka.

Nakon svake upotrebe, odmah iskljucite aparate iz elektricne mreze.
Uvek iskljucite dodatak za seckanje okretanjem regulatora u polozaj O.
Pre nego Sto uklonite poklopac dodatka za seckanje, sacekajte da se
pokretni delovi zaustave.

Ako se aparati upotrebljavaju nepropisno, za profesionalne ili
poluprofesionalne namene ili se koriste na nacin koji nije u skladu sa
uputstvima iz korisnickog prirucnika, garancija ¢e prestati da vazi, a
Philips nece prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala ostecenja.
Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito preporudila. U slucaju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Posudu kuénog aparata za kuvanje koristite iskljuc¢ivo u kombinaciji sa
originalnim postoljem. Posudu nemojte da koristite na indukcionom
Sporetu, obicnom $poretu niti sa drugim aparatima za kuvanje.

Posude za kuvanje na pari i leZiste za kuvanje na pari koristite iskljucivo
u kombinaciji sa originalnim postoljem i posudom.

Posudu ili posude za kuvanje na pari poklapajte isklju¢ivo pomocu
prilozenog poklopca. U tu svrhu nikada nemojte da koristite peskir niti
bilo sta sli¢no.

Uvek stavljajte aparate na suvu, ravnu i stabilnu podlogu.

Nemojte da stavljate kuéni aparat za kuvanje pored ili ispod predmeta
koje moze da osteti para, kao $to su zidovi i ormari.

Kuéni aparat za kuvanje nemojte da koristite za przenje hrane u
dubokom ulju.

Aparate niti bilo koje njihove delove nemojte da koristite u
mikrotalasnoj pe¢nici.

Sastojke mozete da miksujete u posudi pomocu ruénog blendera, ali
samo ako prethodno iz posude uklonite dodatak za mesanje.
Nemojte da prekoracujete indikator ,,MAX" na posudi (3 litra).

Uvek se uverite da na prorezima za paru na posudama za kuvanje na
pari i leziStu za kuvanje na pari nema masti, ostataka hrane i prijavstine.
Za Ciscenje postolja kuénog aparata za kuvanje i jedinice motora
dodatka za seckanje koristite isklju¢ivo vlaznu krpu.

Nikada nemojte da koristite kuéni aparat za kuvanje dok je posuda
prazna.

Uvek koristite poklopac ku¢nog aparata za kuvanje kada zelite da
kuvate hranu na pari.

Podatke o ta¢nim koli¢inama sastojaka i vremenima pripreme potrazite
u knjizi recepata.

Ako Zelite da rukujete kucnim aparatom za kuvanje dok radi ili dok je
jo$ vrug¢, uvek koristite kuhinjske rukavice.

Poklopac kué¢nog aparata za kuvanje uvek skidajte pazljivo i dalje od
sebe. Pustite da kondenzovana voda sa poklopca kaplje u posudu kako
se ne biste opekli.
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- Cuvajte se vrele pare koja izlazi iz ventilacionog otvora za paru na
poklopcu tokom kuvanja ili iz posude kada skinete poklopac. Kada
proveravate hranu, obavezno koristite kuhinjski pribor sa dugackom
drkom.

- Kada iskljucite kuéni aparat za kuvanje i/ili ga iskljucite iz elektri¢ne
mreze, iskljuci¢e se crveni indikator ,,Grejna ploca je vruca*. Medutim,
grejna ploca moze i dalje da bude vruca. Uvek dopustite da se grejna
ploca potpuno ohladi pre rukovanja postoljem ili njegovog cisc¢enja.

- Dugmad na kontrolnoj tabli ku¢nog aparata za kuvanje uvek pritiskajte
pomocu vrhova prstiju. Nemojte da koristite nokte kako biste sprecili
ostecivanje zastitne folije.

- Posudu uvek prenosite drzedi je za drske.

- Posude za kuvanje na pari i leZiSte za kuvanje na pari uvek drzite za
drske kada sadrze vrucu hranu.

- Nemojte da pomerate aparate dok rade.

- Bezbednosni prsten ku¢nog aparata za kuvanje nikada nemojte da
Cistite u masini za sudove.

- Uvek proverite da li je hrana dobro skuvana pre nego $to pocnete da
je jedete.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovi Philips aparati uskladeni su sa svim standardima koji se odnose na
elektromagnetna polja (EMF).

Zastita od pregrevanja

Kuéni aparat za kuvanje opremljen je zastitom od pregrevanja. U slucaju da
se pregreje, aparat ¢e se automatski iskljuciti. Iskljucite aparat iz elektri¢ne
mreze i ostavite ga da se ohladi. Zatim ponovo ukljucite utika¢ u zidnu
uticnicu i pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ponovo
ukljucili aparat.

Ugradena bezbednosna brava

Ova karakteristika obezbeduje da dodatak za seckanje mozete da ukljucite
samo ako ste ispravno montirali posudu sa grli¢cem i poklopac sa otvorom
za punjenje na jedinicu motora. Ako posudu sa grlicem i poklopac sa
otvorom za punjenje ispravno montirate, ugradena bezbednosna brava ¢e
se deaktivirati.

Pre prve upotrebe

Uklonite sav materijal za pakovanije sa aparata i zastitnu foliju sa
kontrolne table ku¢nog aparata za kuvanje.

Pre prve upotrebe aparata temeljno o€istite delove koji dolaze u
dodir sa hranom (pogledajte poglavlje ,,Cis¢enje*).

Priprema dodatka za seckanje

Pustite da se sastojci ohlade pre nego sto pocnete da ih obradujete
) P 8! p |
(maks. temperatura 80°C/175°F).
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Sastojke isecite na komade koji mogu da stanu u otvor za punjenje.
Uverite se da komadi nisu preveliki kako biste sprecili njihovo
zaglavljivanje u otvoru za punjenje.

Postavite jedinicu motora na ravnu i stabilnu podlogu.

Posudu sa grli¢em postavite na postolje (1) i okrenite je u smeru
kretanja kazaljke na satu (2) da biste je fiksirali (,,klik*).

(=)
L

Postavite drzac alata u posudu sa grlicem.

A Zeljeni disk postavite na drzaé diska.

Diskovi za rendanje i seCenje namenjeni su za rendanje i secenje povréa
poput krastavca, Sargarepe, krompira, cvekle i crnog luka, kao i nekih vrsta
sira. Disk za rezanje na trake namenjen je za rezanje povrca na tanke
Stapice.

Nikad nemojte da koristite aparat za obradu tvrdih sastojaka kao Sto su

kocke leda.

Seciva su veoma ostra. Nemojte da ih dodirujete.

Postavite drzac diska na drzac alata.

Bl Postavite poklopac sa otvorom za punjenje na posudu sa grlicem (1).
Okrenite poklopac u smeru kretanja kazaljke na satu (2) da biste ga
fiksirali.

Bl Ukljucite kabl za napajanje u uticnicu.
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Priprema kuénog aparata za kuvanje

Postavite aparat na suvu, ravnu i stabilnu podlogu.

Izvucite kabl za napajanje iz pregrade za odlaganje kabla.

Ukljucite kabl za napajanje u uticnicu.

Stavite posudu na postolje.

Upotreba aparata

Savete za kuvanje/kuvanje na pari i recepte potrazite u knjizi recepata i na
nasoj Web lokaciji www.philips.com/homecooker.

Dodatak za seckanje

Upotreba dodatka za seckanje

Napomena:Ako Zelite da dodatak za seckanje izbacuje obradene sastojke
direktno u kucni aparat za kuvanje, uklonite poklopac ku¢nog aparata za
kuvanje i postavite dodatak za seckanje pored kucnog aparata za kuvanje.

Napomena: Dodatak za seckanje moZete da koristite i bez ku¢nog aparata za
kuvanje. Jednostavno stavite dodatak za seckanje pored posude.
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- Sastojke stavite u otvor za punjenje.
Prethodno iseckajte velike sastojke na komade koji mogu da stanu u
otvor za punjenje.

- Punite otvor za punjenje ravnomerno kako biste postigli najbolje
rezultate.

- Zarendanje sira, npr. parmezana, gaude ili ementalera, sir treba biti
rashladen na temperaturu frizidera.

Napomena: Pojedini sastojci mogu da izazovu promenu boje.Ako se sastojci
prospu van dodatka za seckanje, odmah obrisite ono Sto je prosuto.

Potiskivadem pritisnite sastojke u otvoru za punjenje.

Okrenite regulator u polozaj 1 ili 2 i pritisnite sastojke potiskivacem.
Koristite polozaj 1 za meke sastojke poput pecuraka. Polozaj 2 koristite za
tvrde sastojke poput Sargarepe.

Kuéni aparat za kuvanje

Upotreba kontrolne table

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

D Na ekranu ¢e biti prikazana temperatura ,,- -“ i vreme 00:00.

Napomena:Ako aparat ne budete koristili 10 minuta, on ce preci u rezim
pripravnosti radi ustede energije. U ovom reZimu, dugme za pokretanje/
pauziranje treperi na svakih 10 sekundi.Ako Zelite ponovo da ukljucite aparat,
pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje.

Napomena:Ako je aparat jos uvek vrug, ali se hladi, preci ce u rezim
pripravnosti radi ustede energije. Indikator ,,Grejna ploca je vruca“ bice
ukljucen sve dok je ploca vruca.Ako Zelite ponovo da ukljucite aparat, pritisnite
dugme za pokretanje/pauziranje.



SRPSKI 279

Napomena:Ako iskljucite aparat ili ga iskljucite iz elektricne mreZe, iskljucice
se indikator ,,Grejna ploca je vruca“. Medutim, grejna ploca moZe i dalje da
bude vruca.

Pritisnite dugme za povecavanje/smanjivanje temperature jednom ili
vise puta kako biste podesili Zeljenu temperaturu.

D Podesena temperatura biée prikazana na ekranu. Prikaz temperature
treperi kada aparat menja temperaturu.

D Kada se na ekranu ukljudi crveni indikator ,,Grejna ploca je vruéa®,
grejna ploca je vruéa i ne sme da se dodiruje.

D Kada grejna ploca ili dno posude dostigne podesenu temperaturu,
prikaz temperature na ekranu ce prestati da treperi.Aparat ¢e
odrzavati podeSenu temperaturu, a vi mozete da radite nesto drugo.

Napomena: MoZe da se desi da prikaz temperature ponovo pocne da treperi
zbog varijacija temperature okoline.

Napomena:Ako istovremeno kratko pritisnete dugmad za povelavanje i
smanjivanje temperature, temperatura Ce biti resetovana na nulu (,,- -).

Napomena:Ako istovremeno pritisnete dugmad za povecavanje i smanjivanje
temperature i zadrZite ih 3 sekunde, moZete da predete sa °C na °F i obrnuto.

Napomena:Temperaturu moZete da podesavate i dok aparat radi. Ako
podesite viSu temperaturu, indikator temperature na ekranu pocece ponovo da
treperi.

Postavke temperature

- Otapanje: 40°C/104°F*

- Odrzavanje temperature: 70°C/158°F*

- Lagano Kljucanje: 90°C/194°F*

- Kljucanje: 110°C/230°F*

- Kuvanje na pari: 130°C/266°F*
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S

€. 0.0,

- Przenje:175°C/347°F*

- Turbo: 250°C/482°F** (za brzo zagrevanje sastojaka ili za pecenje
velikih koli¢ina sastojaka)

* ukazuje na temperaturu na dnu posude

** ykazuje na temperaturu grejne ploce

Pomo¢u dugmadi za povecavanije i smanjivanje vremena podesite
Zeljeno vreme kuvanja. Mozete da podesite vremenski interval od 1
do 99 minuta.

D Na ekranu ¢e se prikazati podeseno vreme.

Napomena: Sto duze drZite dugme pritisnuto, vreme Ce se brze povecavati/
smanijivati.

Napomena:Vreme moZete da promenite i dok aparat radi.

Napomena:Ako istovremeno kratko pritisnete dugmad za povecavanje i
smanjivanje vremena, vreme ce biti resetovano na 00:00.

Savet: Kada se bolje upoznate sa aparatom i kada budete Zeleli da pripremate
sopstvene recepte, moZete da ga koristite i bez podeSavanja vremena. U tom
slucaju, vreme e poceti da odbrojava od nule, a aparat e raditi 99 minuta ili
dok ga vi ne iskljucite. Ako pritisnete dugme za pauziranje tokom kuvanja bez
podesenog vremena, vreme Ce biti resetovano na 00:00.

Pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje da biste pokrenuli proces
kuvanja.

D Vreme na ekranu pocece da odbrojava unazad (u minutima i
sekundama), dugme za pokretanje/pauziranje ¢e sporo treperiti kako
biste znali da aparat radi.

D Aparat e poceti da se zagreva.

D Dodatak za mesanje pocece da se okrece.

Napomena:Ako Zelite da iskljucite dodatak za meSanje kako biste kuvali, na
primer, krompire ili da biste kuvali na pari, pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje dodatka za mesanje. Da biste ponovo aktivirali dodatak za
mesanje, ponovo pritisnite dugme za ukljucivanjeliskljucivanje dodatka za
mesanje.

Napomena: Da biste deaktivirali dodatak za mesanije, pritisnite dugme za
ukljucivanjeliskljucivanje dodatka za mesanje neposredno nakon Sto ukljucite
aparat.

Ako Zelite da prekinete proces kuvanja, pritisnite dugme za
pokretanje/pauziranje.

D Dugme za pokretanje/pauziranje pocece stalno da svetli,a vreme na
ekranu ce prestati da odbrojava.

Napomena:Ako niste podesili vreme kuvanja, na ekranu ce biti prikazano
00:00.

A Da biste nastavili proces kuvanja, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/pauziranje.
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D Vreme na ekranu ¢e ponovo poceti da odbrojava, a dugme za
pokretanje/pauziranje ¢e ponovo poceti da treperi.

Napomena:Ako niste podesili vreme kuvanja, odbrojavanje na ekranu e
ponovo zapoceti od 0 kada pritisnete dugme za pokretanje/pauziranje.

Napomena:Ako proces kuvanja ne nastavite u roku od 10 minuta, aparat ce
preci u reZzim pripravnosti. U ovom reZimu dugme za pokretanje/pauziranje
treperi na svakih 10 sekundi.

Kada podeseno vreme istekne, aparat e se oglasiti zvucnim signalom,
a dugme za pokretanje/pauziranje ¢e poceti stalno da svetli. Pritisnite
bilo koje dugme da biste zaustavili zvucni signal.

Otapanje, lagano kljucanje, kljucanje, przenje i odrzavanje
temperature uz dodatak za mesanje

Dodatak za mesanje postavite na osovinu u posudi.

Napomena: Radi lakSeg sklapanja, dodatak za mesanje uvek stavite u posudu
pre nego Sto dodate sastojke.

Sastojke potrebne za pripremu stavite u posudu.Ako je neophodno,
dodajte vodu (npr. za kuvanje krompira).

Oprez: Uverite se da sastojci u posudi ne prelaze indikator ,,MAX".

Napomena: Pojedini sastojci mogu da izazovu promenu boje.Ako se sastojci
prospu van kucnog aparata za kuvanje, odmah obrisite ono $to je prosuto.

Savet:Vremena kuvanja i temperature potraZite u knjizi recepata.
Ako je potrebno, poklopite posudu.
Pratite uputstva iz odeljka ,,Upotreba kontrolne table®.

Kada podeseno vreme istekne, uklonite sastojke iz posude pomocu
lopatice ili kasike. Pritisnite bilo koje dugme da biste zaustavili zvucni
signal.

Napomena: Sastojke moZete da miksujete u posudi pomocu rucnog blendera,
ali samo ako prethodno iz posude uklonite dodatak za mesanje.

Napomena:Ako Zelite da uklonite dodatak za mesanje, nikada nemojte

da dodirujete vruce sastojke, ve¢ dodirujte samo gornju stranu dodatka za
mesanje.

A Iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektriéne mreze.

Oprez: Kada iskljucite aparat i/ili ga iskljucite iz elektri¢ne mreze,
iskljucice se crveni indikator ,,Grejna ploca je vruca®. Medutim, grejna

plo¢a moze i dalje da bude vruéa. Uvek dopustite da se grejna ploca
potpuno ohladi pre rukovanja postoljem ili njegovog cis¢enja.
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Kuvanje na pari i kljucanje bez dodatka za mesanje

Skinite dodatak za meSanije sa osovine u posudi.

Sipajte vodu u posudu. Informacije o koli¢ini vode potrazite u knjizi
recepata.

Oprez: Uverite se da voda i sastojci u posudi ne prelaze indikator
L»MAX".

Sastojke potrebne za pripremu stavite u posudu za kuvanje na pari,
u umetak za testeninu i/ili na leziSte za kuvanje na pari. Postavite
posudu za kuvanje na pari, umetak za testeninu i/ili leziste za kuvanje
na pari na odgovarajuc¢e mesto.

- Umetak za testeninu stavite u posudu. Koristite ga za kuvanje velikih
sastojaka na pari.

- Posudu za kuvanje na pari stavite na ciniju. Koristite je za kuvanje manjih
sastojaka.

- LeZiSte za kuvanje na pari stavite u posudu za kuvanje na pari. Koristite
ga za kuvanje osetljivih sastojaka (npr. ribe).
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- Posudu za kuvanje na pari, umetak za testeninu i leZiste za kuvanje na
pari mozete da koristite i istovremeno.

Oprez:Vodite rac¢una da pravilno postavite posudu za kuvanje na pari,
umetak za testeninu i leziSte za kuvanje na pari.

Oprez:Vodite racuna da hranu stavite u posudu za kuvanje na pari,

u umetak za testeninu i na leziSte za kuvanje na pari tako da izmedu
komada hrane postoji odredeni razmak i tako da neki prorezi za paru
ostanu slobodni kako bi se obezbedio optimalan protok pare. Nemoijte
da preopterecujete posudu za kuvanje na pari, umetak za testeninu i
leziste za kuvanje na pari.

Napomena: Pojedini sastojci mogu da izazovu promenu boje.Ako se sastojci
prospu van kucnog aparata za kuvanje, odmah obrisite ono Sto je prosuto.

Savet: Informacije o vremenima i temperaturama za kuvanje na pari i kljucanje
potraZite u knjizi recepata.

Savet:Ako Zelite da dobijete najbolji ukus, nemojte istovremeno da pripremate
ribu i druge sastojke.

Stavite poklopac na posudu za kuvanije na pari (ako je koristite) ili na
posudu.

Oprez: Uvek koristite poklopac kada Zelite da kuvate hranu na pari.

Pratite uputstva iz odeljka ,,Upotreba kontrolne table®.

Napomena: Nakon Sto ukljucite aparat, pritsnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje dodatka za mesanje kako biste deaktivirali motor dodatka za
mesanje.

Savet:Vise informacija o vremenima za kuvanje sastojaka na pari i pomocu
kljucanja potrazite u knjizi recepata.

A Kada istekne podeseno vreme, izvadite sastojke iz posude za kuvanje
na pari, umetka za testeninu i/ili sa leziSta za kuvanje na pari pomocu
lopatice ili kasike. Pritisnite bilo koje dugme da biste zaustavili zvucni
signal.

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze.

Oprez: Kada iskljucite aparat ifili ga iskljucite iz elektricne mreze,
iskljucice se crveni indikator ,,Grejna ploca je vruca®. Medutim, grejna
ploc¢a moze i dalje da bude vruéa. Uvek dopustite da se grejna ploca
potpuno ohladi pre rukovanja postoljem ili njegovog cis¢enja.
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Ciséenje
Za CiScenje aparata nikada nemojte koristiti jastucice za ribanje i

abrazivna sredstva za Cis¢enje niti agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili
aceton.

Iskljucite aparate, a zatim ih iskljucite iz elektriéne mreze.
Ostavite kucni aparat za kuvanje da se ohladi.

Ciséenje dodatka za seckanje

Poklopac sa otvorom za punjenje okrenite u smeru suprotnom od
smera kretanja kazaljke na satu i skinite ga sa posude sa grlicem.

Izvadite drzac diska i drzac alata iz posude sa grlicem.
Izvadite disk iz drzaca diska.

Posudu sa grlicem okrenite u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljke na satu i skinite je sa postolja.

Posudu sa grlicem, poklopac sa otvorom za punjenje, potiskivac, drza¢
alata, drzac diskova i diskove ocistite toplom vodom sa malo teénosti
za pranje sudova ili u masini za sudove.

Budite veoma pazljivi pri CiS¢enju diskova. Seciva su veoma oStra.

A Jedinicu motora Eistite vlaznom tkaninom.

Opasnost: Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu i ne ispirajte je
pod slavinom. Nemojte ni da je perete u masini za sudove.

Oprez:Ako dode do zadrzavanje vode ili drugih tec¢nosti izmedu jedinice
motora i posude sa grlicem, temeljno osusite jedinicu motora pre nego
$to ponovo upotrebite aparat.

Osusite sve delove aparata pomocu krpe.

éiEéenje kuénog aparata za kuvanje

Posudu, dodatak za mesSanje, posudu za kuvanje na pari, umetak za
testeninu i leziSte za kuvanje na pari odistite u toploj vodi sa malo
tecnosti za pranje sudova ili u masini za sudove.

Postolje i grejnu plocu obrisite vlaznom krpom.

Opasnost: Postolje nikada nemojte da uranjate u vodu i nemojte da ga
ispirate pod slavinom. Nemojte ni da ga perete u masini za sudove.
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Povremeno uklonite bezbednosni prsten kako biste ga temeljno
ocistili. Bezbednosni prsten obrisite vlaznom krpom.

Nikada nemojte da uklanjate bezbednosni prsten kada je grejna ploca
vruca.

Oprez: Bezbednosni prsten nikada nemojte da Cistite u masini za sudove.

Osusite sve delove aparata pomocu krpe.

Napomena:Ako su na grejnoj ploci prisutne naslage kamenca, uklonite ih
pomocu alkoholnog sirceta (4% sircetne kiseline). Ostatke sirceta zatim obrisite
mekom krpom koja je navlaZena cistom vodom.

Odlaganje

Iskljucite aparate, iskljucite ih iz elektricne mreze, a zatim ih ostavite
da se ohlade pre odlaganja.

Odlaganje dodatka za seckanje

Kabl za napajanje namotajte oko pregrade za odlaganje kabla sa donje
strane jedinice motora.

Posudu sa grlicem postavite na postolje (1) i okrenite je u smeru
kretanja kazaljke na satu (2) da biste je fiksirali (,,klik*).

Drzac alata stavite u posudu sa grlicem (1). Poklopac sa otvorom za
punjenje postavite na posudu sa grlicem (2), a zatim je okrenite u
smeru kretanja kazaljke na satu (3) da biste je fiksirali (,,klik").

Postavite potiskivac u otvor za punjenje.

Aparat odlozite na suvu, ravnu i stabilnu povrsinu, a diskove odlozite
na bezbedno i suvo mesto van domasaja dece.
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Odlaganje kuénog aparata za kuvanje

Posudu stavite na postolje (1), a dodatak za mesanje stavite na
osovinu (2).

Umetak za testeninu stavite u posudu (1), a posudu za kuvanje na
pari stavite na umetak za testeninu (2).

LeziSte za kuvanje na pari stavite u posudu za kuvanje na pari (1),a
zatim poklopite posudu za kuvanje na pari (2).

Kabl uvucite u pregradu za odlaganje.

Aparat odlozite na suvu, ravnu i stabilnu povrsinu, pozeljno na radnu
povrsinu u kuhinji.

Narucdivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ove aparate, posetite nasu prodavnicu na mrezi
na adresi www.shop.philips.com/service. Ako prodavnica na mrezi nije
dostupna u vasoj zemlji, obratite se distributeru Philips proizvoda ili Philips
servisnom centru. Ako imate bilo kakvih teskoca pri nabavci dodataka za
ove aparate, obratite se centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips

u svojoj zemlji. Podatke za kontakt ¢ete pronadi na medunarodnom
garantnom listu.
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Garancija i servis

Kompanija Philips daje dvogodisnju garanciju na svoje proizvode od datuma
kupovine. Kvarovi koji su posledica manjkavosti materijala ili izrade bice
otklonjeni ili ¢e proizvod biti zamenjen o trosku kompanije Philips, pod
uslovom da prilozite vazeci dokaz o kupovini.

Zamenski proizvodi i popravljeni delovi pokriveni su do kraja garantnog
roka ili tokom perioda od Sest meseci, koji god period je duzi.

Garancija nije primenljiva ni na jedan kvar koji je nastao kao rezultat
nezgode, zloupotrebe, neodgovaraju¢eg odrzavanja ili kao posledica
normalnog habanja.

Uslovi garancije ne iskljucuju, ogranicavaju niti menjaju vasa ustavna prava.
Ako smatrate da proizvod nije ispravan, obratite se lokalnoj sluzbi za brigu
o potrosacima. Brojeve telefona sluzbe za brigu o potrosacima potrazite na
Web lokaciji www.philips.com/support.

Napomena:Ako ste registrovali svoj proizvod na Web lokaciji www.philips.
com/welcome, automatski ste aktivirali besplatno clanstvo u klubu ,,Philips
HomeCooker Club“. Kao ¢lan imate pravo na vrhunsku uslugu korisnicke
podrske.Vise informacija potraZite na Web lokaciji www.philips.com/
homecooker.

Zastita okoline

- Aparate koji se viSe ne mogu upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ih predajte na zvanichom mestu za prikupljanje za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline.

Resavanje problema

Ovo poglavlje daje pregled najces¢ih problema sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ako ne moZete da resite problem pomocu
informacija ispod, obratite se lokalnoj sluzbi za brigu o potrosacima. Brojeve
telefona sluzbe za brigu o potrosacima potrazite na Web lokaciji www.
philips.com/support.

Problem Moguci uzrok Resenje
Kudni aparat za Kuéni aparat za kuvanje Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.
kuvanje ne radi mozda nije prikljucen na

elektricnu mrezu.

Kuéni aparat za kuvanje nije Pritisnite dugme za ukljucivanjefiskljucivanje sa
ukljucen. bocne strane postolja kako biste ukljucili kuéni
aparat za kuvanje.

Niste pritisnuli dugme za Pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje da biste
pokretanje/pauziranje. pokrenuli proces kuvanja ili kuvanja na pari.
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Problem

Nije se skuvala sva
hrana.

Hrana je previse
tamna.

Zelim da
promenim
temperaturu
tokom kuvanja.

Kuéni aparat za
kuvanje se dimi.

Dodatak za

mesanje se blokira.

Moguéi uzrok

Ku¢ni aparat za kuvanje je
bio u reZimu pripravnosti,

ali ste mislili da je iskljucen

i pritisnuli ste dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste ga ukljucili, ali ste ga u
stvari iskljucili.

Kabl za napajanje je ostecen.

Neki komadi hrane u posudi,
umetku za testeninu ili na
lezistu za kuvanje na pari vedi
su od drugih i/ili zahtevaju
duze vreme kuvanja od
drugih komada.

Stavili ste previse hrane u
posude za kuvanje na pari,
u umetak za testeninu i na
leZiste za kuvanje na pari.

Niste poklopili aparat (ili
ga niste pravilno poklopili)
tokom kuvanja na pari.

Podesili ste previsoku
temperaturu ili predugacko
vreme kuvanja.

To je moguce.

Grejna ploca i/ili posuda nije
potpuno dista.

Pri prvoj upotrebi ku¢ni
aparat za kuvanje moze da
proizvodi izvesnu koli¢inu
dima.

Stavili ste previSe sastojaka u
posudu.

Parce mesa se zalepilo za
dno posude tokom pecenja.

Resenje

Jog jednom pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje da biste ukljucili ku¢ni aparat za
kuvanje.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips, ovlasé¢eni Philips servisni
centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegao rizik.

Podesite duze vreme kuvanja na pari/kuvanja. Kada
koristite posude za kuvanje na pari, umetak za
testeninu i leziSte za kuvanje na pari jednostavno
mozete da pripremate sastojke koji zahtevaju
razli¢ita vremena kuvanja (pogledajte poglavije
,Upotreba aparata‘, odeljak ,,Kuvanje na pari i
kljucanje bez dodatka za mesanje").

Vodite racuna da hranu stavite u posude za
kuvanje na pari, u umetak za testeninu i na leziste
za kuvanje na pari tako da izmedu komada hrane
postoji odredeni razmak i tako da neki prorezi
za paru ostanu slobodni kako bi se obezbedio
optimalan protok pare. Podatke o ispravnim
koli¢inama potraZite u knjizi recepata.

Uvek pravilno poklopite aparat tokom kuvanja na
pari. U suprotnom, velika kolicina pare ce izlaziti iz
aparata i hrana se nece dobro skuvati.

Podesite nizu temperaturu i/ili krace vreme
kuvanja. Podatke o odgovaraju¢oj temperaturi
potrazite u knjizi recepata.

Tokom kuvanja pritiskajte dugmad za povecavanje
i smanjivanje temperature dok se na ekranu ne
prikaze Zeljena temperatura.

Nakon svake upotrebe obavezno pravilno ocistite
grejnu plocu i posudu.

Nov aparat prilikom prve upotrebe obi¢no
proizvodi neprijatan miris ili ispusta malu koli¢inu
dima.Ta pojava ¢e nestati nakon nekoliko ciklusa
upotrebe ku¢nog aparata za kuvanje.

Uklonite sastojke i lagano gurnite dodatak za
mesanje. Nemojte da preopterecujete posudu.

Lagano gurnite dodatak za mesSanje.



Problem Moguéi uzrok

Poruka ,Err*
pojavljuje se na
ekranu kuénog
aparata za kuvanje.

Doslo je do greske.

Na ekranu kuénog
aparata za kuvanje
prikazano je °C, ali
Zelim da koristim
°F

To je moguce.

Dodatak za
seckanje ne radi.

Dodatak za seckanje nije
prikljucen na elektri¢nu
mrezu.

Dodatak za seckanje nije
pravilno postavljen.

Kabl za napajanje je ostecen.

Neke sastojke
se¢em pomocu
dodatka za
seckanje, ali su
sastojci izgnjeceni.

Moguce je da kuvani i/ili
veoma meki sastojci budu
izgnjeceni ako ih secete
pomocu dodatka za seckanje.

Dodatak za Obradujete sastojke koji su
seckanje je suvise tvrdi ili suvise meki.
zapusen.
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Resenje

Odnesite aparat na proveru u ovlaséeni servisni
centar kompanije Philips.

Istovremeno pritisnite dugmad za povecavanje i
smanjivanje temperature i zadrzite ih 3 sekunde
kako biste presli sa °C na °F i obrnuto.

Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Dodatak za seckanje radi samo ako su posuda sa
grli¢em i poklopac sa otvorom za punjenje fiksirani
i zakljucani. Proverite da li su poklopac sa otvorom
za punjenje i posuda sa grli¢cem pravilno fiksirani i
zakljucani.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga
zameni ovlaséeni Philips servis.

Nemojte da obradujete veoma meke sastojke u
dodatku za seckanje.

Isklju¢ite dodatak za seckanje iz elektri¢ne mreZze,
skinite poklopac sa otvorom za punjenje i nezno
uklonite sastojke pomocu kasike ili lopatice.

Krekeri od parmezana

- 250 g parmezana

Narendajte parmezan (bez kore) pomoc¢u diska za rendanje.

Stavite male gomile parmezana na posudu za pecenje i pecite ih u
zagrejanoj pecnici (200°C) 8 minuta.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo mpocnmMo A0 Kaydy Philips!

MyabTrBapky HomeCooker 6yA0 cTBOpEHO AASt MPUrOTYBaHHS

HaMpI3HOMAHITHILLMX CTpaB i 3abe3MneyeHHA HE3MIHHO BUCOKNX PE3YALTATIB.

Ii pO3POBACHO TaKIM UMHOM, LLIO Ti AGTKO YMCTHTH, a BCi akcecyaph (OKpiM

KiAbLLA De3MeKn) MOXHA MUTU B MOCYAOMUMHIN MaLLMHI.

Ocb kinbka nepesar HomeCooker:

- MynbtmBapka HomeCooker i3 noapibHioavem Cutting Tower
AOMOMara€ Hapi3aTu CKMOKamK, HaTUPaTH, PO3pPi3yBaTy, BapWUTU Ta
repemillyBaTh CBIXKi AOMALLHI CTPaBU LLIOAHS, AIOUM 3MOTY 3aliMaTHCs
IHLUWMM CrpaBamu.

- Exoromist yacy: MyabTrBapka HomeCooker aae 3mory 3aimaTucs
IHWKMMM CrpaBamu MNia, 4ac NPUroTyBaHHs BKi. TOX MOXHa OAHOYACcHO
roTyBaTh | pobuTyH Te, Wo Bam noaobaeTses.

- KoaHol NpuUropinoi ixi: nepemitlysay 3anobirae NpUropsiHHio
MPOAYKTIB Ha AHI KacTpyAl. BiAblue Toro, npucTpilt aBToMaTU4HO
nepecTae HarpiBaTHCA MicAA AOCATHEHHA BCTaHOBAGHO! TeMnepaTypu
Ta 3aKiHYeHHs BCTAHOBAEHOIO Yacy.

- YHiBepcanbHicTb: Bu MoxkeTe po3moposkyBaTh, NiairpisaTy,
NMPOBaPIOBATH Ha MIHIMAAbHOMY BOTHI, KUM'ATUTW, rOTYBaTK Ha Napi,
CMXKWTU 3 BUKOPUCTaHHAM NepeMilllyBada abo 6e3 Hboro.

- HaassuuariHa AerkicTb y KOpUCTyBaHHI: MPOCTUI iHTepdenc
KOPMCTYBa4a AQE 3MOTY AEMKO BMKOHATK HaAaLITyBaHHA BCbOrO OAHMM
HaTWUCHEHHAM KHOTMKM.

- [NopTaTuBHiCTb: KOMNAKTHUI AM3aiiH HomeCooker aAo3BoAsiE bpaTh
MYABTMBAPKY | rOTYBaTU B OYAb-IKOMY MICLI, A€ € EAEKTPUKA | pO3eTKa
(HanpwuKAaa, y Tabip, AITHI BYAMHOK Ui BHYTPILLHIM ABOPUK).

- besneka: HomeCooker obraaHaHO KiAbLIEM BE3MeKM HaBKOAO
HarpiBaAbHOI MAACTUHM, LLO NOMNEPEAXKYE OMIKM.

Oco6AuBi nepeBaru peecTpadii npucTpoio

Bu npuabann KyxoHHe 0bAaAHaHHS AAS MOOYTOBOIO BUKOPWCTAHHS |
MU xouemo ByTun BnesHeHi, o Bu HM 3aA0BOAeHI. 3apeecTpyiiTe cBiit
BMPIO, LLOG OYTH 3 HamMM Ha 3B'A3KY Ta OTPUMYBATU AOAATKOBI pPeLIEnTMU.
3apeecTpynTecs YNpoAOBK 3 MICALIB | KOPUCTYMTECS nepesaramm
peecTpaLli, cepea, sKuX:

- CBIXKI iA€l pelenTiB eAeKTPOHHOI MOLWTOIO;

- MOPaAM LWOAO KOPUCTYBaHHA Ta A0rAsAy 3a HomeCooker;

- creuianbHi Mpono3uLii akcecyapis Ta iHLWWX TOBApIB.

Anst peectpadii ceoro npuctpoio HomeCooker 3aBiTariTe Ha calnT www.
philips.com/welcome.

3araAbHui onmc (Maa. 1)

CkAsiHa KpULLIKa

[Naposuit oTBIp

/AOTOK AASt MPUrOTYBAHHS Ha Mapi
Kownk And MpUroTyBaHHS Ha napi
BcTaBKa AAA MpUroTyBaHHA MaKapoHiB
[Nepemiwyay

Kactpyas

Ban

HarpisanbHa naacTvHa

NO 0O NONUT AN WN =
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3HiMHe KibLie 6e3nekun

[NAaTdpopma

[MaHeAb KepyBaHHsA 3 AUCMACEM

KHomKa 36iAbLUeHHS TeMnepaTypu
KHomMKa 3MeHLUeHHst TeMnepaTypu
[HaMKauis TemnepaTypn (°C abo °F)
KHorka yBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS NepeMmillyBaya
KHomka nycky/naysm

[HAMKaLLS BCTAHOBAEHOTO Yacy

KHorka 36iAblueHHs Yacy

KHomMKa 3MeHLUIeHHs Yacy

[HAMKATOP BMCOKOT TeMMnepaTypu HarpiBaAbHOT MAACTUHM
LLIHYp »KMBAEHHS | WTeKep

KHonka “yBiMK./BUMK.”

BiaaineHHs ana 30epiraHHs WHypa
PeryaaTop i3 2 peXkrmamn LUBUAKOCTI
Baok aguryHa

Yawa 3 HocrKom

TpuMay iHCTpYMeHTIB

KpuiLKa 3 OTBOPOM AASt MOAQYI
LLIToBxau

AUNCK AnA TpYBOro HaTUpaHHA

AWNCK AAS APIBHOTO HaTMpaHHS

AVCK ANA Hapi3aHHSA TOHKMMM CKUOKamM
AVCK ANA Hapi3aHHS TPYBUMI CKMOKaMK
AVCK ANA Hapi3aHHS COAOMKOIO

Tpumay anckis

BakAauBa iHpopmauis

YBaXXHO MpoUKTaiTE Lielt MOCIOHWK KOPUCTYBaYa Nepea TUM, SK
BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPOI, Ta 36epirainTe Moro AAd ManbyTHBOT AOBIAKM.

Heb6e3neuHo

Y »KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPOI Ha IHAYKLIMHIN, ra3oBilt
YW THLLIM KYXOHHIM MAKTI, MeYi Ui iHWOMY NPUCTPOT AASI MPUFOTYBaHHS
K.

Y »oAHOMY pasi He 3aHyptoiTe naatdopmy HomeCooker y Boay um
iHLY PIAMHY Ta He MuiTe T nia KpaHoM.

V »KOAHOMY pasi He 3aHypioiTe BAOK ABUIryHa noapibHioBada Cutting
Tower y BOAY UM iHLLY PIAVHY Ta HE MUIATE AOTO Mia KPaHOM.

¥YBara!

[Nepea TMM AK Mia'€AHYBaTM NPUCTPOT AO eAEKTPOMEPEXI,
nepeBipsANTe, UM 36ira€TbCA Hanpyra, BKasaHa Ha HUWX, i3 Hanpyroio B
EAEKTPOMEPEXI.

['iAKAlOUalTE MPUCTPOT AMLLIE AO 3a3EMASHOT PO3ETKM.

[pncTpOT He MpK3HAYeHO AAA KEPYBaHHA 3a AOTIOMOrOIO 30BHILLHBOTO
TanMepa Un OKPEMOT CUCTEMM AMCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.

He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPOI, AKLLO LITEKEPU, LUHYPU HIUBACHHS UM
IHLI YaCTWHM NOLLKOAXKEHO.

AKLLO LWHYP »KMBAEHHS MyAbTHBapKkM HomeCooker um noapibHiosaya
Cutting Tower NOLKOAKEHO, AAA YHUKHEHHS Hebe3MeKn 3aMiHiTb 11oro,
3BEPHYBLLUMCb A0 koMMaHii Philips, cepicHoro LeHTpy, yrnoBHOBaXKeHoro
Philips, abo A0 KBanidikoBaHwx ocib.
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ph))

MNoapi6Hiosadem Cutting Tower He MOXHa KOPUCTYBATUCA AITAM.
Tpumaiite Cutting Tower i MOro LUHYp >KMBAEHHA MOAAAI BiA AITEN.
NoapibHioavem Cutting Tower MOXyTb KOPUCTYBaTMCS OCOOM i3
NOCAABACHNMM GIBUHHIMM BIAYYTTAMM aDO PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM,
Un 6e3 HAAEKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, 32 YMOBMU, LLO iM ByAO
MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLOAO BE3MeYHOro KOpMCTYBaHHA MPUCTPOEM,
AKLLO KOPWCTYBaHHS BiADYBAETLCA Mia HArASAOM Ta SKLLO X ByAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAVIBI PU3MKM.

MyabTrBapkolo HomeCooker MOXyTb KOPUCTYBATUCA AITU BIKOM BiA
8 pokis abo bGiAblUe UM OCOOM i3 MOCAABACHNMM GIBUUHMM BIAYY TTAMM
ab0 PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMM, UM BE3 HAAEIKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
32 YMOBW, LLO M BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTAX LLOAO Be3neyHoro
kopucTyBaHHs HomeCooker, SKLIO KOPUCTYBaHHA BiADYBaETLCSA Mia,
HarAAAOM Ta SKLLO X BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOMAMBI PUBKKM.

He aossonaiiTe aitam basutica HomeCooker:

Tpumaiite HomeCooker i LUHYp KUBAEHHA MOAAAI BiA AITEN, KM

Le He BUNOBHWMAOCS 8 pokis, koav HomeCooker yBiMKHEHO ab0o BOHa
OXOAOAXYETHCA.

AiTh Bikom Bia, 8 pokis abo birblue MoxyTb uncTiTii HomeCooker
AVILLE MiA HAASAOM AOPOCAMIX.

LLIHYpV >KMBAGHHA HE MOBUHHI 3BUCATK HaA KPAEM MOBEPXHI UM
pobouyol MoBepxHi, Ha AKIM CTOATb MPUCTPOI.

TpyUMaTe NPUCTPOT i LWHYPU YKMBAEHHS MOARAI BiA rapsuMX MOBEPXOHb.
SanmwanTe woHaimerwe 10 cM BIABHOrO MiCLS 38 MyAbTHIBApKOKO
HomeCooker Ta 3 060X ii CTOpPIH.

[Mia yac poboT HomeCooker He cTaBTe MOBAM3Y XKOAHMX MPEAMETIB.
[Nepea TMM sK MiA'€AHYBaTM NPUCTPOT AO EAEKTPOMEPEXKI, MOBHICTIO
PO3MOTYITE LUHYPU HKUBAEHHS.

He aonyckaiTe, wob myasTmeapka HomeCooker npauiosana 6e3
KacTpyAi Ha NAaTOPMI.

He TopkaiiTecsa Ae3 auckis noapibHiosada Cutting Tower. Born ayrxe
rocTpi.

MynbTrBapka HomeCooker ciAbHO HarpiBaeTbCs | AOBrO 3aAULIAETHCA
rapsvoIo MICAA MPUroTyBaHHA. AKLLO Ha NaHeA KepyBaHHS 3acBiYyETbCA
YEPBOHMI IHAMKATOP BMCOKOI TEMMEpaTypy HarpiBaAbHOT MAACTUHM, Lie
CBIAYWTB MPO Te, WO MAACTVHA rapsya i TOpKaTUCA 1l He MOXHa.
KaTeropuniHo 3a6opoHeHO 3HIMaTK KiAbLie 6e3MeKM, KOAU MAACTUHY
HarpiBaHHs BBIMKHEHO abo BOHa rapsua.

CrexTe 3a TUM, WOO nepeMilllyBay He 3aX0mnmB AOBIOrO BOAOCCH,
6ix<yTepii, BIABHOrO OAArY TOLLO.

[Mia yac poboT HomeCooker AOCTYMHI MOBEPXHI CUABHO
HarpiBaloTbCA.

[NeperpiTa OAist Ta KMP MOXYTb 3aMHATUCA.

V KOAHOMY pa3i He BUMMaTe MPOAYKTM 3 Yalli MoaApiOHIOBaYa
Cutting Tower AOMaTKOIO Ui AOXKKOIO Mia, Yac poboTu. Ao NOTpibHO
LLOCb BUMHSATK 3 OTBOPY AAA Moaadi, Bia eaHyiTe Cutting Tower Bia,
EAEKTPOMEPEXI.

Y XOAHOMY pasi He MPOLITOBXyWTE MPOAYKTH B OTBIP AAA MOAQYI
MaABLIAMM UM 33 AOMOMOTOI0 MPEAMETIB (HAaMPUKAGA, AOMATKM), KOAW
noapibHiosay Cutting Tower npaLioe. AAA LIbOrO BUKOPUCTOBYMTE
AVILLIE LITOBXAY.

Y »KOAHOMY pasi He BCTPOMASAINTE B OTBIP AAS MOAQYI MaAbLL, KOAM
noapidHiosay Cutting Tower npaLioe.
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ByabTe Ayxe obepexHi Mia Yac poboT 3 AMCKamm NoApIOHIOBaYa
Cutting Tower. OcobanBo byabTe 0bepexHi, KOAV BUMMAETe iX i3 YaLLli
Cutting Tower, cnopoxxHioeTe abo UncTmTE Yally. /\Ae3a Ay»Ke rocTpi.

VYBara

MPUCTPOT MPH3HAYEHO BMKAIOUHO AAS MOBYTOBOIO BUKOPMCTaHHS. Ix
HE NPU3HAYEHO AAS BUKOPUCTAHHS Ha CAY>KOOBKX KyXHSX Y MarasuHax,
odicax, GepMePCbKIX roCNoAAPCTBaX Ta B iHWMX BUPOOHUYMX YMOBAX.
X TaKoM He MpM3HAYEHO AAR BUKOPUCTAHHSA KAIEHTaMM B FOTEARIX,
MOTEAAX, FOTEAAX i3 KOMMAEKCOM MOCAYT “HOUIBAA | CHIAGHOK' Ta IHLLIMX
HUAMX CepeAOBMLLAX.

[Nepea TUM 5K BIA'€AHYBATU MPUAGAAA, BUMMKAATE MPUCTPOI.
Bia'eaHyTe NpUCTPOI BiA eAeKTpOMepeXi 0Apasy MiCAS BUKOPUCTaHHS.
Bumukaiite noapibHiosay Cutting Tower, noBepTaioum peryasaTop Y
noAoxeHHs 0"

[Nepea T1M fAK 3HIMaTW KpuLLKy noapibHiosada Cutting Tower,
AOHYEKAUTECA MOBHOI 3YMMHKIN PYXOMMX YaCTUH.

AKLLO NPUCTPOT BUKOPUCTOBYIOTECSH HEHAAEKHO, AAA MPODECINHIX,
HaniB-NPOGECIMHNX UM IHLUMX LIAEI BCyrepey iHCTPYKLIAM Yy MOCIOHMKY
KOPUWCTYBaYa, rapaHTist BTpaYae YMHHICTb, a komnaHis Philips He Hece
BIAMOBIAGABHOCTI 32 3aMOAISHY LUKOAY.

He BMKOPUCTOBYWTE HaCAAKM UM AETAAI IHLUMX BUPOBHKKIB, 33
BUHATKOM TWX, sIKi pekoMeHaye KomnaHis Philips. BukopucTants Takmx
HACAAOK UM AETaAeN NMpPU3BEAE AO BTPATM rapaHTil.

Kactpyaeto myabTrBapkn HomeCooker MoxHa KopucTyBaTHcs

AViLIE Pa30OM 3 OPUriHaAbHOK MAaTgopmoio. He BrkopucTosyiiTe

LIO KaCTPYAID Ha IHAYKLIMHIM NAWTI, NeYi Yn iHLLOMY MPUCTPOT AAS
MPUroTyBaHHA ki,

KoLmKM AAA NPUrOTYBaHHA Ha Napi Ta AOTOK AAA MPUrOTYBaHHA

Ha Napi MOXKHa BMKOPUCTOBYBATM AMLLE Pa30OM 3 OPUIHAABHOIO
MAATGOPMOIO | KacTpyAeio.

HakpuBaiiTe KacTPyAIO | KOLMKI AAA MPUrOTYBaHHA Ha Mapi AvLe
KPULLKOIO i3 KOMMAEKTY. Y *KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE AAS
LbOro PYLUHMK YK MOAIGHI peui.

CTaBTe NpUCTPOI Ha CyXyY, CTIMKY | PIBHY MOBEPXHIO.

He ctasTe HomeCooker 6ias abo Mia NpeaMeTamu, siKi MOXyYTb
MOWKOAUTUCA MiA AI€IO NMapy (HaNpUKAAA, CTiHK abo Wwadw).

He sukopucTosyiite HomeCooker aas ranboKoro npocMarkyBaHHs
K.

He BuKopuCcTOBYVITE NPUCTPOI UM ByAb-5Ki iXHi YacTVHK B
MIKPOXBWABOBIV Meui.

[pOAYKTM B KaCTPYAl MOXHaA 3MILLYBATU PYYHUM OAEHAEPOM, aAe AMLLE
33 YMOBW, LLO 3 KaCTPYAI BUMHATO 3MilLyBa.

He 3anoBHioiTe KacTpyaio BuLle nosHadeHHs “MAX" (3 AiTpu).
3aBXAM NepeBIpANTE, Ui OTBOPU AAS MAPU Y KOLLMKAX Ta AOTKY AAS
MPUroTYBaHHS Ha Napi He 3abPyAHEHI KMPOM, 3aAWLLKaMM ki abo
6pyAOM.

SucTiTe NAaTdopmy MyasTHBapki HomeCooker i GAOK ABMIYHa
noapibrioBada Cutting Tower AnLe BOAOTrOIO raHuipKoIo.

Y »oaHoMy pasi He BMmKariTe HomeCooker, KOAM KacTpyAsi MOPOXKHS.
Ans 06pobKuM i Mapoio BMKopucToByiTe KpuwKy HomeCooker
[MOTPIOHI KIABKOCTI MPOAYKTIB Ta Hac MPUroTYBaHHA AMBITBCSH Y KHU3
peLenTiB.
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V pasi koHTaKTy 3 MyAsTMBapkolo HomeCooker, koA BoHa npauioe Um
rapsya, BUKOPUCTOBYITE KyXOHHI PyKaBULIi.

Kpuwky HomeCooker caia, 3HIMaTK 0OEPEXXHO, TPUMAIOUN Ha MEBHIM
BiACTaHiI Bi cebe. LLlob He obnekTucs, 3auekaiTe, KOAM Kparai napu
CTEYYTb 3 KPULLKK Y KaCTPYAIO.

[Nam'aTanTe, WO Y BUMAAKY 3HIMaHHS KPULKK Mia Yac MPUroTyBaHHS
PKi 3 MApOBOro OTBOPY Ha KPWLWL Ta 3 KaCTPYAl BUXOAWTb rapsya
napa. [lepesipsitoum CTyniHb rOTOBHOCTI CTPaBW, 3aBXAM KOPUCTYMTECH
KYXOHHWM TMPUAIAAAM i3 AOBIVIMM PyUKaMM.

Akwo myasTrBapky HomeCooker BUMKHYTH Ta/abo Bia'eaHaTH

BiA €AEKTPOMEPEXKI, YEPBOHUIA IHAVMKATOP BUCOKOT TemrnepaTypw
HarpiBaAbHOT MAACTUHI BUMMKAETBCS, MPOTE BOHA MOXe By Lie
rapsyolo. [leplu Hix 6paTh abo UMCTUTH NAATGOPMY, AaBalTe
HarpiBaAbHIlt MAGCTHHI MOBHICTIO OXOAOHYTU.

HaTuckarTe KHOMKK Ha NMaHeAi KepyBaHHA MyAbTMBapkin HomeCooker
MAABLIAMM, OCKIABKM HATUCHEHHS HIFTAMM MOXeE NOLIKOANTU 3aXMCHY
MAIBKY.

KacTpyAlo cAia MEPEHOCUTH AULLE 33 PYUKM.

TpuMaiiTe KOWMKK AASt MPUrOTYBAHHS Ha Mapi Ta AOTOK AAA
MPUrOTYBaHHA Ha Mapi 3 rapsvoIo HKEIO 3a PyUKM.

He nepemilaiTe NpMCTPOl, KOAM BOHW MPaLo0Th.

Y »KOAHOMY pasi He MuiiTe KiAblie 6e3nekn MyasTHBapkin HomeCooker
Y MOCYAOMMIHIN MaLLMHI.

[epea CNOXMBaHHAM CTPABU CAIA 3aBXAM NEPEBIPATY CTaH i
FOTOBHOCTI.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)
[NpucTpoi Philips BianoBiAAIOTb YCiM CTaHAPTaM, AIKi CTOCYIOTbCA
eAeKkTpoMarHiTHMX noais (EMIT).

3axmcT BiA neperpiBaHHsA

Llio myabTuBapky HomeCooker obaaaHaHO CMCTEMOIO 3aXUCTY Bia,
neperpiBaHHs. AKWO NpUCTPIN NeperpieTbs, BiH BUMKHETECS aBTOMATUYHO.
Bia'eaHalTe NpuCTpilt BiA EAEKTPOMEPEX Ta AANTE MOMY OXOAOHYTMU.
[NoTim BCTaBTe LUTEKEP Y PO3ETKY Ta HATWCHITL KHOMKY "YBIMK./BUMK.”, OO
YBIMKHYTW NPUCTPI 3HOBY.

B6yaoBaHa cucTema 3ano6idkKHOro 6AOKyBaHHA

Lla ¢yHKUiA A03BOAAE BMUKaTL NMoapibHiosay Cutting Tower; Aviue

KOAM Yallly 3 HOCUMKOM i KPULLKY 3 OTBOPOM AAA MOAAYI BCTAaHOBAEHO

Ha BAOK ABMIYHA HAAEHMM YMHOM. AKLLO Yallly 3 HOCMKOM i KPULLIKY 3
OTBOPOM AAS MOARYI BCTAHOBAEHO HAAEKHWUM YMHOM, BOYAOBaHY CUCTEMY
3anobiKHOrO BAOKYBaHHSA OyAe BUMKHEHO.

lMepea neplinM BUKOPUCTAHHAM

3HiMiTb yci NaKyBaAbHi MaTepiaAM 3 MPUCTPOIB i 3aXMUCHY MAIBKY 3

naHeAi kepyBaHHs HomeCooker.

Mepea nepluMM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIB AOOPE MOYUCTITh

YaCTUHMU, SIKi KOHTAKTYBaTUMYTb i3 DXeto (AMB. po3aiA “YuLeHHs”).
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n AFOTOBKa AO BUKOPUCTAHHA

MiarotoBka noapi6HioBaua Cutting Tower

Mepea TM, Sk OBPOBAATH rapayi NPOAYKTU, AQIITE iM OXOAOHYTH
(Makc. Temnepatypa 80 °C/175 °F).

MopixkTe MPOAYKTHM Ha LIMATKM, sIKi 6 MOMICTUAUCS B OTBIp AAS
noaadi. LLLo6 wmaTku He 3acTpsiraAu B OTBOPi AASl MOAQYi, BOHU He
NOBWHHI B6YTU HAATO BEAMKI.

[NocTaBTe GAOK ABWUIyHa Ha piBHY Ta CTilIKYy MOBEPXHIO.

BcTaHOBITb Yallly 3 HOCMKOM Ha 6AOK ABuryHa (1) Ta noBepHITh i 32
rOAMHHUKOBOIO CTPiAKOIO (2) A0 dikcaLii.

BcTaBTe TpMay iHCTPYMEHTIB Y Yallly 3 HOCMKOM.

A BcrarosiTh NOTPIGHMI AMCK Ha TPUMaY IHCTPYMEHTIB.

AMCKNA AAST HAPI3aHHSA | HAaTUPaHHA NMPU3HAYEHO AAS Hapi3aHHs Ta
HaTUPaHHS TaK1X OBOYIB, SIK OFiPKM, MOPKBA, KapTOMAS, LIMOYAS-Nopen
i 3BMYAMHA LMOYAS, @ TaKOXK AEAKUX BUAIB CUPY. ANCK AAS Hapi3aHHS!
COAOMKOIO MPU3HAYEHO AAA Hapi3aHHSA OBOYIB TOHKOIO COAOMKOIO.

Y »KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE NMPUCTPIN AAS MOAPIGHEHHS
TBEPAMX MPOAYKTIB, HaMPUKAA KYBUKIB AbOAY.

/Aesa Ayxe rocTpi. He TopkanTecs ix.

BcTaHOBITb TpUMay AMCKIB Ha TPUMaY iHCTPYMEHTIB.

Bl BcraHosiTh KpULLKY 3 OTBOPOM AAS MOAQYi Ha Yally 3 Hocukom (1).
[NoBepHiTb KPULLKY 32 FOAMHHUKOBOIO CTPiAKOIO (2) A0 ikcalLiii.

[Ell BcrasTe wrekep y posetky.
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Miaroroska myabTuBapkn HomeCooker

MocTaBTe NAaTGOpMy Ha piBHY Ta CTiliKy NOBEPXHIO.

BUTAMHITL LIHYP >KMBAEHHS 3 BiAAIAGHHS AAS 36epiraHHs LIHypa.

BcTaBTe wTekep y poseTky.

MocTaBTe KacTpyAto Ha MAaTpopMy.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIB

[lopaak LWOAO MPUroTyBaHHS Ta OOPODKK MapoIo, @ TaKOX peLenTm
MOXHa NEePErAsHYTU Y KHM3I peLlenTiB Ta Ha caiTi www.philips.com/
homecooker.

Moapi6HioBau Cutting Tower

3acTocyBaHHA noapi6HioBaua Cutting Tower

[pumimka: LLLo6 nogpibHiosay Cutting Tower Bukaagas 06pobAeHi npogykmm
6esnocepegHbo B Myabmusapky HomeCooker, 3Himimb kpuwwky HomeCooker i
nocmasme Cutting Tower 6ias HomeCooker.

[pumimka: [NogpibHiosay Cutting Tower MOXKHA MAKOXX BUKOPMCMOBYBAMMU
6e3 Myabmusapkn HomeCooker. [pocmo nocmasme Cutting Tower 6iAs yawi
4u Kacmpyai.
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- MOKAAAITE MPOAYKTH B OTBIp AASI MOAYI.
BeAuKi luMaTKu MpoAYKTIB piXKTe Ha APIOHILLI, LOO BOHWM BMICTUAMCA B
OTBIP AAA MOAAYI.

- AAS OTPUMaHHS KpaLLmX Pe3yAbTaTiB 3aroBHIONTE OTBIP AAF MOAAY
PIBHOMIPHO.

- Lo6 HaTepTu M'AKWMIA c1p, HanpuKkAaa, ‘napmesan”, ‘rayaa”’ abo
“"eMmeHTaAep”, BepiTb CHp i3 XOAOAMABHIKA.

[pumimka: Aeski npogykmu Moxxymb cnpuuuHamu 3HebapeaenHs. Y pasi
npoAnBaHHA npogykmis 308Hi Ha Cutting Tower ix cAig HeraiiHo BUmepmu.

[MoKA2AITb LUTOBXaY Ha MPOAYKTM B OTBOPI AASl MOAQYI.

[MoBepHiTb peryAsiTop y MOAOXeHHs WBUAKOCTI 1 uM 2 Ta HATUCHITL
Ha LUTOBXau.

BukopucToByiTe WBMAKICTD T AAA M'SIKUX MPOAYKTIB, HarNpUKAaA rpubis.

BurkopucToByiTE WBMAKICTD 2 AAT TBEPAMX MPOAYKTIB, HAMPUKAZA, MOPKBH.

MyabTuBapka HomeCooker

BukopucTaHHA NnaHeAi KepyBaHHA

HaTucHiTb KHOMKY “yBiMK./BUMK.”

D Ha aucnaei BiaobpasnTbes Temnepatypa “- -” Ta vac “00:00”.

[Mpumimka: Akwo npucmpoem He Kopucmysamucs npomsrom 10 XBUAMH, gAs
300LUAGIKEHHS eAeKmpoeHepril BiH ABMOMAMMUYHO nepexogums y pexxum
O4iKyBaHHS. Y LiboMy pexxumi KHonka nycky/naysu 6Aumae KoxxHi 10 cekyHg.
LLlo6 3HOBY BBIMKHYmMM npucmpiri, nompibHoO HaMMUCHYmMu KHONKy nycky/naysm.

[pumimka: Axwio npucmpivi goci rapsumi, npome 0XoA0g>KyembC, BiH
Nepexogumeb y peskuM O4iKyBaHHA gAs 3A0LLAGIKEHHS eAeKMPoeHepril.
IHgnkamop Bucokoi memnepamypu HarpiBaAbHOI NAGCMUHM CBIMUMBCS, NOKU
HarpisaAbHa naacmuna rapsya. LLo6 3HoBy BBIMKHymu npucmpii, HamucHimp
KHONKy nycky/naysu.
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[pumimka: Axwo npucmpist BUMKHymu abo Big’egHamu Big posemku,
IHgMKamop BMCOKoI memMnepamypu HarpiBaGAbHOI NAGCMMUHN BUMKHEMbCS,
npome NAGCMMHA MOXKe 3AAULIAMMUCA rapayoio.

HaTucHITb KHOMKY 36iAblLeHHS a60 3MEHLLEHHS TeMNepaTypu OAMH
4K KiAbKa pasiB, W06 BCTAHOBUTU HEOBXIAHY TeMMepaTypy.

D BcraHoBAEHa TemnepaTypa BiAOBpaXKaeTbea Ha AucrAel. AKLo
iHAMKaLLis TeMnepaTypu GAMMaE, Lie CBIAYUTL MPO Te, LLLO NPUCTPIN
3MiHIOE TeMMepaTypy.

D  AKwo Ha AUCNAET BBIMKHETbCS IHAMKATOP BUCOKOI TEMMepaTypu
HarpiBaAbHOI MAACTUHMU, Lie CBIAYMTDb MPO Te, WO MAACTMHA rapsya i
TOpKaTUCS AO Hel He MOXKHa.

D Koau HarpiBaAbHa MAacTHHa 260 AHO KacTpyAi AOCSraloTb
BCTAHOBAEHOI TEMMEpaTypH, 3HAUEHHS TEMMNePaTypU Ha AMCTIAET
nepectae 6Anmaty. MpuUCTpiit NiATPMMyBaTHME BCTAHOBAEHY
TemnepaTypy, a Bu B Lieit yac MoxKeTe 3aiMaTMCS iHWLIMMM CrIpaBamu.

[pumimka: Yepes KoAMBaHHA memnepamypu 30BHILLHBOIO cepegosuiLa
3HAYeHHs: meMnepamypu Ha gucnAei Moxxe nodyamu 6AUMAamu 3HoBy.

[pumimka: SIKL0 0gHOYACHO LIBMGKO HAMUCHYMM KHONKK 36iAbLUEHHS ma
3MEeHLUEHHS meMnepamypu, 3Ha4eHHs memnepamypu 6yge CKMHYMO go HyAs

(<)
[pumimka: K10 0gHOYACHO HAMUCHYMM KHONKM 36iAbLUEHHS Ma

3MEHLLUEHHS meMnepamypu ma ympumyBamu ix HAMUCHYMUMU Npomsrom
3 ceKyHg, MOKHA nepeMKHymu oguHuLi BumipioBanHs 3 °C Ha °F i HaBnaku.

[pumimka: Temnepamypy MOKHG MAKOXK HAAGLUIMOBYBAMM, KOAU npucmpis
npauioe. AKILo0 BCMAHOBMMY BULLY memnepamypy, 3Ha4eHHs meMnepamypu
HQa gucnAei nodHe 6AMMamy 3Hosy.

HaaawTyBaHHa TeMnepaTypm

- PosmoporysaHHs: 40 °C / 104 °F*

- 3b6epiraHHs B TenaoMy cTtani: 70 °C / 158 °F*

- [lposapioBaHHs Ha Maaomy BorHi: 90 °C /194 °F*

- Bapinnsa: 110 °C/ 230 °F*

- Obpobka napoto: 130 °C/ 266 °F*
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- CwmarenHs: 175 °C/ 347 °F*

- Typb6opexmm: 250 °C /482 °F** (ara WBMAKOTO po3irpiBaHHs
MPOAYKTIB 260 0OCMaXKyBaHHS BEAMKOI KIABKOCTI MPOAYKTIB)

* nosHavae TemnepaTypy AHa KacTpyAl

#* No3Havae TeMnepaTypy HarpiBaAbHO! MAACTUHM

LLlo6 BCcTaHOBUTU NOTPIGHUIA Yac MPUrOTYBaHHS, HATUCKANTE KHOMKM
36iAbLUeHHs 260 3MeHLUeHHs Yacy. Yac MoXHa BCTaHOBUTU Bia 1 A0
99 XBUAMH.

D BcTaHOBAEHMI Yac BIAOBPAXKAETLCA HA AUCTIAEI.

[pumimka: Yum goslue mpumamm KHONKY HAMUCHYMOIO, MUM LUBUGLLE
30iAbLLIYBamMuUMemMbCs abo 3MeHLLyBAMUMEMbCS Yac.

[Mpumimka: Yac makosk Mo>xHa BcmaHoBAOBamu nig yac pobomu npucmpoto.

[pumimka: K10 0gHOYACHO KOPOMKO HAMMUCHYMM KHONKM 30iAbLUEHHS i
3MeHLLEHHS Yacy, yac byge ckuHymo go “00:00”.

[Mopaga: Axiwo Bu Bske biabLue o3Hariommuancs iz pobomoto npucmpoio

i 6axxaeme romysamu 3a BAGCHMMM PELLENMAMM, 4GC MOXKHA He
BCMAHOBAIOBAMM. Y MakoMy pasi BigAIK 4acy NOYMHAEMbCSA i3 HYAA i
npucmpint npogosxkye npauoBamu BnpogoBxx 99 xsuAnH abo go BUMKHEHHS.
AKuwo nig yac npuromysaHHs 6€3 BCMAHOBAEHHS 4aCy HAMMCHYMM KHONKY
naysu, 4ac 6yge ckuHymo go “00:00”.

LLLo6 noyaTu NpUroTyBaHHs, HATUCHITb KHOMKY MycKy/maysu.

D BiaAik yacy Ha AMCMAEl PO3NOYHETHCS Y MOPSAKY 3MEHLUEHHS (Y
XBMAMHAX | CEKYHAAX), @ KHOMKa MycKy/nay3u noBiAbHO GAMMATHMe
Ha NMO3HAY€eHHS TOrO, Lo MPUCTPIit MpaLLIoE.

D TMpucTpiit nounHae HarpisaTucs.

D T[Mepemiwyeay noynHae obepraTmcs.

[pumimka: Akwo Bu 6askaeme BUMKHymu nepemiluysay, Lwob, Hanpukaag,
npuromysamu kapmonaio abo npuromyBamu cmpasy Ha napi, HAMMUCHIMb
KHONKY BBIMKHEHHS/BUMKHeHHs nepemiluysaya. LLlo6 ysiMkHymu nepemiluysady,
HAMMUCHIMb KHONKY BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS nepemilllyBaya Le pas.

[pumimka: LLLo6 BUMKHYmMM nepemilLyBay, KHONKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
nepemMilllyBaya cAig Hamu1CHymu Bighasy nicAss moro, sk 6yAo BBIMKHEHO
npucmpin.

LLLo6 nepepBaTH npoLiec NpUroTyBaHHs CTPaBM, HATUCHITb KHOMKY
nycky/naysm.

D KHonka mycky/maysu 6yae NOCTIMHO CBITUTMUCS, a BIAAIK Yacy Ha
AMCTIAET B MOPAAKY 3MEHLUEHHS 260 36iAbLIEHHS MPUMUHUTLCS.

[Mpumimka: AKwo Yac npuromyBaHHs He BCMAHOBAEHO, HA gUCNAET
Bigobpaxkamumembcs “00:00”.

A LLLo6 npoAOBXMTM NpoLiec MPUroTyBaHHS, HATUCHITL KHOMKY MycKy/
naysu Lie pas.

D BiaAik yacy Ha AMCMIAET B MOPSIAKY 3MeHLUEHHs 260 36iAbLUeHHS
BiAHOBMTbCS, @ KHOTKa MycKy/naysu 3HoBy GAMMaTUMeE.
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[pumimka: Akiwo yac npuromyBaHHs He ByAO BCMAHOBAEHO, NicAs
HAMUCHEHHs1 KHONKM nycKy/naysu BigAiK 4acy Ha gucnAei noyHembcs 3 0.

[pumimka: Axiwo npomsrom 10 XBUAUH He BIGHOBUMM NpoLIEC NPUrOMYBAHHS
i3Ki, nbucmpiii neperige B pexknM O4iKyBaHHs. Y makomy pexxumi KHonka
nycky/naysu 6Anmamume KoxxHi 10 ceKyHg.

KoAun BcTaHOBAEHMI Yac 3aKiHYMTbCS, MPUCTPIM MOAACTb 3BYKOBUIA
CUTHaA, a KHoMKa nycky/naysu cBiTuTUMeTbes 6e3 6AMmaHHs. LLLo6
BUMKHY T 3BYKOBMIA CUTHAA, HATUCHITb By Ab-sIKy KHOMKY.

TonAeHHs, NpoBaplOBaHHA Ha MaAOMY BOTHi, BapiHHS, CMaXKeHHsA
i 36eperkeHHA TenAa 3a AOMNOMOrolo NnepemillyBaya

BcTaHoBITb NepeMillyBay Ha BaA y KacTpyAi.

[Mpumimka: LLIo6 noaerwmmu 36uparHHs, nepemillyBay cAig BCMAaHOBAIOBAMM B
KacmpyAo go moro, sik 6yge noKAageHo BCi NpogyKmu.

MokAaaiTb y KacTpyAto Bci NOTPiGHI NpoAyKTH. Y pasi noTpebu
AOAMITE BOAM (HAaMPUKAAA, AASl PUFOTYBAHHS KapTOMAi).

VYBara: [epekoHaiTecs, LLO KiAbKICTb MPOAYKTIB Y KacTpyAi He
nepeBULLYE MO3HAYKM MaKCUMaAbHoro piBHs “MAX”.

[Mpumimka: Aesiki nbogykmm Moxxymb cnpuamHamu 3Heb6apBAeHHs. Y pasi
npoAnsaHHs npogykmis 308Hi Ha HomeCooker ix cAig HeraviHo Bumepmu.

[Mopaga: Yac npuromyBaHHs ma HaAawmyBaHHS meMnepamypu HaBegeHo y
KHM3i peLenmis.

AKwo NoTpibHO, HaKpUIiTE KaCTPYAIO KPULLKOIO.
BuKoHy#Te BKasiBKM y po3saiAi “BuKopucTaHHSA NaHeAi KepyBaHHA.

KoAM BCTaHOBAEGHMIA Hac 3aKiHUMTBCS, BUIMMITb MPOAYKTU 3 KacTpYAi
3a AOMOMOTolo AoMaTKM a6o rAMBoKol AOXKKK. HaTUCHITb ByAb-Ky
KHOTKY, 1,06 BUMKHYTU 3BYKOBUIA CUTHaA.

[pumimka: [pogykmu B KacmpyAi Mo>xkHa 3MmilyBamu pydHum b6AeHgepom,
aAe AULLE 3a YMOBMH, L0 3 KACMPYAI BUAHAMO 3MiLLyBaY.

[pumimka: Akiwo nompibHo 3HAsMMU nepemilyBay, He mopKaimecs raps4or
i>Ki, a mpumarime nepemillyBay 3a Horo BepXHI0 YacmuHy.

A BumkHiTb NpUCTpilt Ta Bia’eAHalTE HOTO BiA €AeKTpOMepesKi.

VYBara: AKLLO NPUCTPIli BUMKHYTU Ta/abo BIAKAIOUUTHU BiA PO3ETKM,
YepBOHUM IHAMKATOP BUCOKOI TEMMEPaTyYpU HarpiBaAbHOI MAACTUHU
BMMMKAETHCS, MPOTE BOHA OAHAKOBO MoXe ByTu rapsyoto. CAia 3aBXAM
O4iKYBaTU OXOAOAYKEHHS HarpiBaAbHOI MAACTUHU, MEPL HiXX MepEHOCUTH
260 YnCTUTU NAaTHOpMY.
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O6po6ka napolo Ta BapiHHA 6e3 nepemilyBaya

3HiMiTb NepeMmilyBay i3 BaAa B KaCTPyAi.

NnepeBULLYE MO3HAYKM MaKCUMaAbHOro piBHs “MAX”.

MokAaAiTb MOTPiIGHI MPOAYKTU B KOLUMK AASl MPUrOTYBaHHS Ha
napi, BCTaBKY AASl IPUTOTYBaHHS MaKapoHiB Ta/abo AOTOK AAS

MPUroTyBaHHA Ha Mapi. BcTaHOBITb KOWMK AAS MPUrOTYBaHHS Ha
napi, BCTaBKY AASl PUTOTYBaHHS MaKapoHiB Ta/abo AOTOK AASI
MPUroTyBaHHS Ha Napi Ha Micue.

- BcrasTe BCTaBKy AAS MPUrOTYBaHHA MaKapoHis y KacTpyaio. Llio
BCTaBKY CAIA BUKOPUCTOBYBATU AAA MPUIOTYBaHHS MakapoHIiB Ta
0BpOBKM MApOIO MPOAYKTIB BEAVKOTO PO3MIPY.

Haawuitte B KacTpyAlo Boan. O6’eM BoAM BKa3aHO Y KHUM3i peLienTiB.
YBara: [epekoHaiTecs, LLO KiAbKiCTb BOAM i MPOAYKTIB Y KacTpyAi He
f

- BcTaHoBITb KOLWWK AASt MPUrOTYBaHHS Ha Napi B KacTpyaio. Llel kowwmk
BMKOPWCTOBYITE AAS OOPOOKM Mapoio MPOAYKTIB MEHLLOTO PO3MIpY.

- BcTaHoBiTb AOTOK AAs 0OPOBKK Mapoto B KOLLUMK. Llelt AoTok caig,
BMKOPUCTOBYBATU AASI MPUrOTYBaHHS Ha Mapi Takux AEAIKATHUX
MPOAYKTIB, IK HanpuKkAaa prba.
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- Kolwwuk, BCTaBKy AAS MPUrOTYBaHHS MaKapOHIB | AOTOK MOXHa TaKoX
BMKOPUCTOBYBATW OAHOUACHO.

YBara: BcTaHOBAIOIMTE KOLUMK AASl MPUTOTYBaHHS Ha Napi, BCTABKY AAS
MPUrOTYBaHHS MaKapOHiB i AOTOK AASl MPUrOTYBaHHSA Ha Mapi HAA€XKHWUM
YUHOM.

YBara: KAaAiTb MPOAYKTU B KOLUMK AASl MPUrOTYBaHHSA Ha Mapi, BCTaBKy
AASl PUrOTYBaHHSI MaKapOHiB i AOTOK AASl MPUIrOTYBaHHSA Ha Mapi Tak,
o6 Mi>X HUMK BYB NPOCTIP, 2 AeSIKi OTBOPU AASl Mapyu GYAU BIAKPUTI AAS
ONTHMMAAbHOIO NMOTOKY Napu. He nepeBaHTa)XyWTe KOLIMK i AOTOK AAS
MPUroTYBaHHSA Ha MNapi Ta BCTaBKY AAS MPUrOTYBaHHS MaKapoOHiB.

[pumimka: Aesiki npogykmmu Mosxxymb cnpuymHamu 3HebapsaenHs. Y pasi
npoAnBaHHS npogykmis 308Hi Ha HomeCooker ix cAig HerasiHo Bumepmu.

[opaga: Yac i memnepamypy 06pobku napoio ma BapiHHS BKA3AHO B KHM3
peuenmis.

Mopaga: LLlo6 36epermu cmak, He romysime ogHo4acHo puby ma iHwi
npogykmu.

BcTaHOBITb KPULLKY Ha KOLUMK AAS MPUroTyBaHHA Ha napi (y pasi
MOro BUKOPUCTAHHS) UM Ha KaCTPYAIO.

YBara: AAst NpuroTyBaHHs iXXi Ha Mapi 3aBXXAM BUKOPUCTOBYMTE KPULLKY.

)

BuKoHy#Te BKasiBKM y po3aiai “BMKOpUCTaHHSA NaHeAi KepyBaHHA.

[pumimka: licas moro, six npucmpivt 6yAo BBIMKHEHO, HAMMCHIMb KHONKY
BBIMKHEHHs1/BUMKHEHHs nepeMilllyBaya, o6 BUMKHYMM 1Oro gBuryH.

[Mopaga: AokaagHilwe npo 4ac nburomyBaHHs Ha NApi ma BapiHHA MOXKHA
npoumamu y KHu3i peuenmis.

A Koan BCTaHOBAGHMIA YaC 3aKiHUYMBCSA, BUMITD MPOAYKTM 3 KOLLUMKA,
BCTaBKM Ta/abo AOTKa 32 AOTIOMOTOIO AOMATKMU Y1 FAUBOKOI AOXKKM.
LLLo6 BUMKHYTM 3BYKOBMIA CUTHaA, HATUCHITb Gy Ab-sIKY KHOTKY.

BUMKHiTb NpUCTpIilt Ta BiA’€AHaMTe MOro Bia €AEKTPOMEpEXi.

VYBara: AIKLLLO NpUCTPI BUMKHYTU Ta/abo BIAKAIOUMTU Bis PO3ETKMU,
YepBOHUM IHAMKATOP BUCOKOI TEMMEpPaTypU HarpiBaAbHOI MAACTUHU
BMMMKAETHCS, MPOTE BOHA OAHAKOBO MoXe ByTu rapsyoto. CAia 3aBXAM
OYiKYBaTU OXOAOAYKEHHS HarpiBaAbHOI MAACTMHM, NEPLU HiXK NMEepeHOCUTH
260 YnMCcTUTU NAaTGOpMY.

HikoAM He BUKOPUCTOBYITE AASl YMLLEHHS MPUCTPOIB KOPCTKMX ryBoK,
abpasnBHUX 3aCOBIB UM PIAMH AAS YULLEHHS, TAKUX SIK BEH3UH YK
aUeToH.
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BUMKHITb MpUCTpOI i Bia'eaHalTe iX Bia eAeKTPOMEpEXi.
Aante myabtueapui HomeCooker oxoAoHyTH.

YuuweHHA noppi6HioBaya Cutting Tower

[MoBepHiTb KPULLKY 3 OTBOPOM AASl MOAQYI MPOTU FOAMHHUKOBOI
CTPIAKM, LLOG 3HATY Ti i3 YaLLi 3 HOCUMKOM.

BuiiMiTb TpPMay AMCKIB | TPUMaY iHCTPYMEHTIB i3 YaLlli 3 HOCMKOM.
3HIMITb AMCK i3 TPMMaYa AMCKIB.

MoBepHiTb Yallly 3 HOCUKOM MPOTU FOAMHHMUKOBOI CTPIAKM, LLOG
3HATH 1i 3 NAATPOpMM.

MuiiTe Yallly 3 HOCMKOM, KPULLIKY 3 OTBOPOM AASl MOAQYi, LUTOBXaY,
TPUMaY iHCTPYMEHTIB, TPMMay AMUCKIB i AUCKM B TEMAiM BOAI 3
MUIOHYMM 3aCOBOM UM B MOCYAOMUIHIN MaLLMHI.

YucTiTe AMCKM Ayrke obepexkHo. Ae3a Ay»Ke rocTpi.

A Brok ABUryHa BUTPITH BOAOTOIO FaHUipKOIO.

Hebe3sneyHo: Y »xoAHOMy pasi He 3aHyptoTe GAOK ABUTyHa Yy BOAY Ta
He MUIATE MOro MiA KPAaHOM, a TAKOX HE MUITE MOro B MOCYAOMUMHIMN
MaLLMHI.

YBara: IKILO Mi>K GAOK ABUIYHa Ta Yally 3 HOCMKOM NMOTPanuTb BOAQ YU
iHLIA piAMHA, MepeA TUM KK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN 3HOBY, BUTPITb
GAOK ABMIyHa HaA€XKHUM YUHOM.

BuTpiTb BCi YaCTUHU NPUCTPOIO HACYXO KYXOHHUM PYLUHUKOM.

YuureHHa myabTuBapku HomeCooker

l\

[NomuitTe KacTpyAlo, nepeMillyBad, KOLUMK AAS MPUrOTYBaHHS Ha Napi,
BCTaBKY AASl MPUrOTYBaHHS MaKapOHiB Ta AOTOK AASl MPUTOTYBaHHS
Ha Mapi TEMAOIO BOAOIO 3 MUIOHUMM 3acO60M 260 y NOCYAOMUIAHIM
MaLUMHI.

MpoTpiTb NAaTPopMy Ta HarpiBaAbHy MAACTUHY BOAOFOIO FaHYipKoIo.

HebesneyHo: HikoAn He 3aHyploiiTe NAaT$OpMy y BOAY Ta He MuiTe il
niA KpaHOM, a TaKOX He MUITe ii B MOCYAOMUIHIM MaLLMHI.

Yac Bia Yacy 3HimMaitTe KiAbLie 6e3MeKn AAS AOAATKOBOTO
peTeAbHOro yuiLeHHs. KiAbLie CAiA MPOTHMPaTH BOAOTOIO FaH4ipKoto.

KaTeropunyHo 3a6opoHeHO 3HIMaTK KiAbLie 6e3MeKu, KOAU HarpiBaAbHa
MAACTMHa rapsya.

YBara: KateropnyHo 3a60poHeHO MUTU KiAbLie 6e3MeKn B MOCYAOMUIHIN
MaLLMHI.
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BuTpiTb BCi YaCTUHU NPUCTPOIO HACYXO KYXOHHUM PYLUHUKOM.

[pumimka: AKLLO HA HArPIBAABHIN NAGCMUHI 3’SBASEMbCS HAKMN, HOTO CAig
BUgarsmu 6iaum oumom (4% posunH oLumoBoi kKucaomu). [omim 3aAnLKm
oLImy cAig BUmepmu M’sIKOI0 FaHYiPKOI0, 3MOYEHOI0 Y YMCMil BOG.

36epiraHHs

[Nepea TMM 5K BiAKA2AATU NPUCTPOI Ha 36epiraHHsl, BUMKHITb 1X,
BiA’€AHANTE BiA EAEKTPOMEPEXi Ta AAUTE OXOAOHYTU.

36epiraHHa noppi6HioBaya Cutting Tower

HamoTaiTe WHyp KMBAEHHS HABKOAO BiAAIAEHHS AAs 36epiraHHs
LHYpa BHM3Y GAOKa ABMUIyHa.

BcTaHOBITh Yally 3 HOCMKOM Ha 6AOK ABuryHa (1) Ta noBepHITh i 32
rOAMHHUKOBOIO CTPiAKOIO (2) Ao dikcalii.

BcTaBTe TpMay iHCTpyMeHTiB y yaly 3 Hocukom (1). MoTim
BCTaHOBITb KPULLKY 3 OTBOPOM AASl MOAQYi Ha Yallly 3 HOCUMKOM (2) Ta
MOBEPHITb 1i 32 FOAMHHKUKOBOIO CTpiAKoIO (3) Ao dikcaL.

BcTaHoBITH LWITOBXaY B OTBIp AAS MOAAvI.

MpucTpilt 36epiraiiTe Ha cyxiit, piBHIl i CTilKil NOBEPXHI,a AUCKM — B
6e3MeyHOMY Ta CyXOMY MICLLi MOAAAI Bia AiTeil.

36epiraHHa myabTuBapku HomeCooker

(2} MocTaBTe KacTpyAto Ha nAatpopmy (1) i BCTaHOBITL NepeMillyBay Ha
‘ BaA (2).

«
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BcTaHOBITb BCTaBKY AASl MPUrOTYBaHHS MaKapoHiB y KacTpyAto (1),a
Ha Hel — KOLUMK AASl MPUrOTYBaHHA Ha napi (2).

BcTaHOBITE AOTOK AAS MPUroTyBaHHSA Ha Mapi y Kowwmk (1) i
HaKpWiTe KOLIMK KpULLIKOIO (2).

CKAQAITb LUHYP Y BIAAIA€HHS AAS 36epiraHHs.

36epiraiiTe NpUCTPIl Ha Cyxil, PiBHIM i CTiMKiM NoBepxHi, are HGaxkaHo
Ha pobouilt NoBepXHi B KyXHi.

3aMOBAEHHSA npuAapsb

[MprabaTi NprAaAAS AAS LMX MPUCTPOIB MOXKHA B IHTEpHET-MarasuHi 3a
aapecoio www.shop.philips.com/service. Akwo y Bawin kpaiHi Hemae
|HTepHeT-MarasuHy, 3BepHiTbca A0 Anaepa Philips abo cepsicHoro LeHTpy
Philips. Akwo y Bac BurHWKaoTb MpobAeMn 3 MPUABAHHAM MPUAAAL AAS LIMX
MPUCTPOIB, 3BEPHITLCA AO LleHTpy obcayrosyeaHHs KaieHTiB Philips y cBoiit
KpaiHi. KoHTaKTHY iHpopMaLLilo MOXKHa 3HaMTL B rapaHTIMHOMY TaAOH.

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHA

Komnawisi Philips Haaae rapaHTilo Ha NpUCTPIl Ha ABa POKM 3 AaTK
npuAbaHHs. Heaonikn, Nos's3aHi 3 6pakoBaHKMK MaTepiaramm abo
BUPOOHWYMMK AederTamm, Byae yCyHyTO abo NpucTpit byae 3amiHeHO
KowTOoM komnaHii Philips 3a yMOBW HaaaHHS MEPEKOHAMBOIO AOKa3y KymiBAi
NPUCTPOIO.

Ha npucTpoi, HaaaHi AAA 3aMiHM, @ TaKOX Ha BIAPEMOHTOBAHI HaCTUHM
HAAAETBCA rapaHTisA Ha 3aAVLIKOBUI rapaHTIiHWIA TepMiH abo Ha WiCTb
MICALIB, 3aASXKHO BiA TOTO, AKMI i3 LIMX NEPIOAIB Yacy OyAE AOBLUMM.
['apaHTiA He NOLUMPIOETLCA Ha AGPEKTU, LLO BUHMKAM BHACAIAOK
BMMAAKOBOTO MOLWKOAMEHHS, BUKOPUCTaHHSA BCynepey npusHadeHHio,
HEMPaBMNALHOIO AOTASAY UM B PE3YAbTATi MPUPOAHOIO 3HOLLYBAHHS.
YMOBW rapaHTii He BUKAIOYAIOTb, He OOMEXYIOTb i HE 3MIHIOIOTb Batumx
3aKOHHVX Mpas.
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Axwo Bu BBaXxKaeTe, LLO NPUCTPIN HECMPaBHMI, CAIA 3aTeAePpOHYBaTM A0
Micuesoro LleHTpy obcayroByBaHHS KaiHTIB. TearedoHn Takux LEHTPIB
MOXHa Ai3HaTucs Ha canTi www.philips.com/support.

[Mpumimka: Akwo Bu 3apeecmpysaan supib Ha seb-carimi www.philips.
com/welcome, Bu asmomamuyHo akmuByBaAn 6e3KoLIMOBHE YAEHCMBO B
“kAy6i Philips HomeCooker”. Ik uaen Bu maeme npaso Ha BUCOKOsIKicHe
06cAyroByBaHHs. AAsi 0mpUMAHHSA gemaabHiLoi iHgopmauii sigsigarime Be6-
caim www.philips.com/homecooker.

HaBkoAuwHe cepeaoBuile

- He Bukunaarite npucTpoi pasom 3i 3BM4aliH1MM NOBY TOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBalTE X B OQILIMHMIA MYHKT MNPUMOMY AAS MOBTOPHOT
nepepobKku. TaknMm UHOM Bi AOMOMOXKETE 3aXUCTUTU AOBKIAAS.

Y cyHeHHA HecrpaBHOCTEMN

Y LUbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AKI MOXKYTb BUHMKHYTM

MiA Yac BUKOPUCTaHHA NpUCTPOiB. AKLLO MpobAemy He BAAETbCA

BUPILLIKMTK 332 AOMOMOTOIO IHPOPMaLLil, TOAGHOT HIXKYE, 3aTeAePOHYITE AO

Micuesoro LleHTpy obcayroByBsaHHs KaieHTiB. Homepu Teaedoris LleHTpy

OOCAYrOBYBaHHSA KAIEHTIB MOXHa Ai3HaTMCA Ha Beb-canTi www.philips.com/

support.

[Npobaema MokAuBa npuymHa

MyAbTVBapKa MyAbTVIBapKy

HomeCooker He ~ HomeCooker He

npaLyioe. niA'eAHaHO AO
EAEKTPOMEPEXI.

MyAbTHBapKY
HomeCooker He
YBIMKHEHO.

Bu He HATUCHYAM KHOTKY
nycKy/naysm.

MyAbTHBapKa
HomeCooker byaa B
PEXMMI OUiKYBaHHS, TOX
KoAu B noaymann, wo
BOHa BMMKHEH3, | AAA
YBIMKHEHHS HaTUCHYAM
KHOMKY “'yBIMK./BUMK.", TO
GaKTUUYHO BUMKHYAM i,

BupiweHHs

BcTaBTe WwTenceAb y po3eTKy Ha CTiHi.

LLo6 yBiMKHYTU MyAbTMBapKy HomeCooker
HATWCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK." 300Ky Ha MAATGOPMI.

LLlo6 noyaTn npuroTyBaHHa abo 0bpobKy napoio,
HATWCHITb KHOMKY MYyCKy/nay3u.

LLo6 yBimKHYT HomeCooker; 3HOBY HaTUCHITH
KHOTKY “‘yBIMK./BUMK.".



Mpobaema

[poAyKTW roToBI
AVILLIE YaCTKOBO.

[ka HabyBae HaaTO
TEMHOIO KOABOPY.

A xouy 3MIHUTH
TemnepaTypy nia,
Yac MpUroTyBaHHs.

[3 MyABTMBapKM
HomeCooker
BUXOAUTD AWM.

baokyeTbea
poboTa
nepeMillysava.

MoAnBa npuymHa

LLIHYp »VBAGHHS
MOLUKOAMKEHO.

AesKi LUIMaTKN MPOAYKTIB

Y KaCTPYAI, BCTaBLIi
AN TIPUTOTYBaHHS
MaKapoHIB Y1 AOTKY

AN TIPUFOTYBaHHS Ha
napi GiAbLLI, HXK iHLUi, Ta/
abo X NoTpibHO AoBLIE

06pobAATH Mapolo/
BapUTU, HIXK IHLLI.

Bu noknaan 3abarato
MPOAYKTIB Y KOLMKM i
AOTOK AAA MPUrOTYBaHHSA
Ha Mapi Ta BCTaBKY AAA
MPUroTyBaHHA MaKapoOHiB.

[ia yac roTyBaHHs Ha
napi B He Hakpuan (abo
HEMPaBUABHO HaKpUAW)

MPUCTPIN KPULLIKOIO.

BcTaHosAeHO HaaTO

BMCOKy TemnepaTypy
abo HaATO AOBIMI Yac

NPUrOTYBaHHS.

Lle MoxAuBo.

HarpisanbHa naacTmHa

Ta/abo KacTpyAa
HEAOCTAaTHBO YMCTI.

[ia yac nepworo
BMKOPWCTaHHs
i3 MyAbTMBAPKM

HomeCooker moxxe

BUXOAUTU AVM.

Y KacTpyAlO MOKAGAEHO

3abaraTo NMpPOAYKTIB.

[ia yac niacMarkyBaHHs
WMATOK M'Aica MPWAMM AO

AHa KaCTPYAI.
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BupiwweHHs

AKWO WHYP UBAEHHS MOLLIKOAXKEHWI, AAA
YHUKHEHHS HeGe3MeKM Moro HEOOXIAHO 3aMiHWTK,
3BEPHYBLLUMCb A0 KoMnaHi Philips, ynosHoBakeHoro
CepBICHOro LEeHTPY abo $axiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipiKaLli€io.

BcTaHoBITL AOBLWKI Yac 0BpObKM Mapoto/BapiHHs. Y
pasi BUKOPUCTAHHS KOLUMKIB AAS MPUrOTYBaHHA Ha
Mapi, BCTaBKW AAA MPUIOTYBaHHA MaKapOHIB i AOTKa
AAS TPUrOTYBAHHA Ha Mapi MOXHa AerKo roTyBaTh
MPOAYKTM, AIKi MaIOTb Pi3HMI Yac 0BPOOKM Mapoio
(AMB. po3AiA “3acToCcyBaHHA MPUCTPOIB”, MIAPO3AIA
“Obpobka Napoto Ta BapiHHs 6e3 nepemillysava’).

KAQAITb MPOAYKTU B KOWMK AAS MPUrOTYBaHHA Ha
napi, BCTaBKY AAA MPUrOTyBaHHA MaKapOHiB | AOTOK
AAS MIPUrOTYBAHHA Ha Mapi Tak, Wob MK HUMK 6yB
MpOCTIP, @ AAKI OTBOPY AAA Mapu BYAU BIAKPHTI
AAA ONMTUMMAABHOTO MOTOKY Napw. IHpopmaLiio Npo
MPaBUABHY KIABKICTb MPOAYKTIB UMTalTE B KHK3I
peLenTiB.

['ia Yac roTyBaHHs CTpaB Ha Mapi CAiA MPaBUABHO
HaKpVBATY MYABTVBAPKY KPULLKOIO, B MPOTUAEKHOMY
BUMaAKY BiAbLLA YaCTWHK Napy BTPaYaTUMETbLCS, @ Ky
He ByA€ MPUrOTOBAHO HAAEKHUM UMHOM.

3MEHLWITb TemnepaTypy Ta/abo 4ac MpUroTyBaHHs.
[paBKAbHY TemrnepaTypy BKa3aHO B KHW3I peLienTis.

[iA Yac MPUroTyBaHHS HATUCKANTE KHOMKY
30iAbLLUEHHS 200 3MEHLLEHHS TEMMEPATYPH, AOKM Ha
AVCMAET He 3'ABUTBCA MOTPIOHE 3HAYEHHS.

HarpisaAbHy MAACTUHY Ta KaCTPYAIO CAIA PETEABHO
MUTU MICAA KOXHOTO BUKOPWCTaHHS.

[poTsaromM nepLumx pasis BUKOPUCTaHHS i3 HOBMX
MPUCTPOIB BUXOAWTb HEMPUEMHMIA 3amax abo aim. Lle
HOpMaAbHO. Lle ABuLLe MPUMMHAETECS MICAA KIABKOX
pasiB BUKOPUCTaHHS MyAbTUBapKkM HomeCooker:

BUMMITb MPOAYKTU | 3Aerka MIALITOBXHITb
nepemillysay. He KAaAITb Y KacTpyAlo HaaTo baraTo
MPOAYKTIB.

3Aerka NIALTOBXHITL MEpeMiLLyBay.
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Mpobaema MoAnBa npuymHa BupiwweHHs

Ha ancnaei BuHMKkAa MomMmAKa. [pUCTpiN cAlA 3A3TH Ha MepEeBIPKY AO CEPBICHOTO
MYABTMBAPKM LIEHTPY, ynoBHOBaxeHoro Komnanieto Philips.
HomeCooker

3'ABAAETHCA
NOBIAOMAEHHSA
“Err.

Ha amcnnel Lle MoxkAmBO.
MYABTVIBAPKU

HomeCooker

BIAOOPaXKAETHCA

“°C" ane a

X0uy, LWob

BiAOOp@Karocs

YEE

LLlo6 nepekraiounT 0AMHMLI BUMipioBaHHSA 3 °C Ha °F
i HaBMaKK, HATUCHIT OAHOYACHO KHOMKM 30iAbLLIEHHS
Ta 3MEHLLUEHHA TEMMNEpaTYpU Ta YTPUMYMTE ix
HATWCHYTVMMW MPOTArOM 3 CEKYHA,

[NoapibHioBau
Cutting Tower He
NpaLlioe.

[Noapibrioau Cutting
Tower He nia'eAHaHO A0
EAEKTPOMEPEXI.

BcTasTe Wwrenceab y poseTKy Ha CTiHi.

HenpasuabHo 3i6paHo
noapibriosay Cutting
Tower.

[MNoapi6Hiosay Cutting Tower npaLiioe Anle B pasi
diKcaLlii YaLli 3 HOCKKOM | KPULLIKM 3 OTBOPOM AAS
noaavi. [lepeBipTe, Un KpULLKY 3 OTBOPOM AAS MOAQYI
Ta Yaly 3 HOCMKOM 3adiKCOBAHO HAAEKHMM YMHOM.

LLIHyp »MBAEHHS
MOLWKOAXKEHO.

AKLLO LUHYP KMBAEHHS MOLIKOAXKEHO, 3aMiHITb
MOro, 3BEPHYBLLNCb AO CEPBICHOMO LIEHTPY,
ynosHosaxeHoro Philips.

A Hapizas(-Aa) V pasi HapizaHHs He obpobasiTe B noapibHiosaui Cutting Tower ay>e

MPOAYKTM 3a
AOMOMOTO0
noApibHIoBaYa
Cutting Tower, ane
BOHW PO3iM'AANCA.

33 AQMOMOroio
noapibHiosada Cutting
Tower BapeHi Ta/un aAyxe
M'AKI POAYKTV MOXYTb
PO3MMHATMCA.

M'AKMX MPOAYKTIB.

[NoapibHioBau
Cutting Tower
3a6mBCA.

B 0bpobaseTe HaaTO
TBEPAI UM HAATO M'SKI
MPOAYKTW.

Bia'eaHarniTe noapibHiosay Cutting Tower Bia,
EAEKTPOMEPEXKI, 3HIMITb KPULLKY 3 OTBOPOM AAA
noAaui Ta AOXKKOIO UM AOMATKOIO aKypaTHO BUAAAITb
MPOAYKTW.

Kpekepu 3 napmesaHy
- 250 r napmesaHy

3a AOMOMOrOIO AUCKA AASl HATUPAHHS HaTPiTb NapmesaH (6e3
LUKIpKM).

[NoKAaAiTb KyrnKku napmesaHy y ¢opMy AASl BUMIKaHHS i NevdiTb iX y
nonepeAHbo posirpiTiin Ayxosui (200 °C) npoTarom 8 XBUAMH.


https://pdf-s.com/brand/philips/
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